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			PROLOG 


			 

			Před čtyřmi dny 

			 

			Když paní učitelka Willinghamová Ellie Whiteové oznámila, že ji šofér bude vyzvedávat ze školy dřív, bylo Ellie jasné, že to není celá pravda. Pan Lou ji nikdy dřív nevyzvedával, leda že byla nemocná.

			„Proč?“ zeptala se. Ráda se vyptávala, když jí něco nedávalo smysl. Sice jí bylo teprve šest, ale taťka ji naučil, že když něčemu nerozumí, má se zeptat. Mamce bylo trochu nepříjemné, jak moc si to vzala k srdci.

			„Obávám se… obávám se, že ho o to požádal tvůj tatínek,“ odpověděla paní učitelka Willinghamová. Byla to moc milá běloška se šedivým pramínkem v hnědých vlasech a dobrá učitelka. Nikdy se k Ellie nechovala jinak než k ostatním, i když měl její otec hodně peněz. I když měla Ellie tmavě hnědou kůži, tmavší než ostatní místní holčičky, které byly všechny úplně stejně bílé jako stránky časopisů.

			„To taťka nedělá,“ zavrtěla hlavou Ellie. „Něco se děje.“ Paní učitelka Willinghamová se na ni dívala, ale ne tak úplně. „No, tvoje maminka onemocněla,“ řekla. „Takže sem poslal auto, aby tě vyzvedlo a odvezlo do nemocnice, kde jsou spolu s maminkou. Dobře?“ Pomohla Ellie obléct svetr, který Ellie nerada nosila, ale taky ho nechtěla nechat ve škole. Potom jí pomohla s aktovkou.

			„Paní učitelko?“ zeptala se Ellie. Podívala se paní učitelce do tváře. „Vy pláčete?“

			„Ne, broučku. Nic mi není. Tak pojď. Půjdeme ven, on už čeká.“

			„Ale řekl táta heslo?“

			„Řekl heslo,“ odpověděla paní učitelka Willinghamová.

			„Dneska je to vrabec, ne?“

			Ellie přikývla. Ve čtvrtek to byl vždycky vrabec. Každý den to byl nějaký pták, protože ona měla ptáčky ráda a mamka jí vždycky říkala kolibříček kvůli tomu, jak rychle uměla pobíhat kolem. Ale kolibřík bylo heslo v neděli.

			Paní učitelka Willinghamová sešla dolů po schodech jako první a začala si povídat s panem Louem, který čekal v autě v zatáčce mezi patou schodů a velkou mramorovou fontánou. Měli pravidlo, že Ellie nikdy nesmí nasednout do auta dřív, než paní učitelka Willinghamová řekne, že je všechno v pořádku. Tentokrát s panem Louem mluvili hodně dlouho. A paní učitelka nepřestávala plakat.

			Ten den bylo horko a vlhko, ale fontána vždycky vypadala tak hezky a studeně. Voda stříkala z několika škeblí z betonu a tekla do jedné velké škeble uprostřed. Mamka jí vyprávěla, že dřív ve škebli seděla krásná paní, jenže ji nějací rodiče nechali sundat, a tak teď byla zavřená v nějakém kumbále, z čehož bylo Ellie smutno.

			Paní učitelka Willinghamová vystoupala po schodech zase nahoru a chytila ji za ruku. Ellie se na ni podívala.

			„Všechno bude dobré,“ řekla paní učitelka, ale třásl se jí u toho hlas. Měla zarudlé oči. „Moc mě to mrzí, zlatíčko. Ale já to musím udělat. Taky mám rodinu.“

			Ellie jí bylo líto. „Je vaše rodina v pořádku, paní učitelko?“

			Nechtěla ji rozplakat. „Ano, Ellie, budou v pořádku. Pomůžeš mi s tím?“

			Ellie netušila, jak by to měla udělat, ale stejně přikývla. Pomáhala ráda, přestože úplně nevěděla, proč si paní učitelka myslí, že pomoct může.

			Paní učitelka Willinghamová otevřela dveře a vysadila Ellie nahoru, což obvykle dělal pan Lou. Pak ji objala.

			„Buď silná, Ellie. Nic se ti nestane.“

			„Ale co ta vaše rodina?“ zeptala se Ellie. „Vy se mnou nepojedete, abychom jim mohly pomoct?“

			Paní učitelka si zakryla rukou pusu a po tvářích se jí začaly koulet slzy. Zavrtěla hlavou. Pak dveře zabouchla a v tu chvíli Ellie věděla, že je něco vážně špatně. Paní učitelka Willinghamová jí zrovna zalhala, ale vůbec Ellie nevěděla proč.

			A potom si uvědomila, že je to horší, než si myslela, protože tohle vypadalo jako to správné auto, ale nevonělo to v něm tak jako obvykle, kokosově, což byla její oblíbená vůně. „Pane Lou?“ zavolala dopředu na řidiče. Zámek ztěžka zaklapnul. Viděla ho na předním sedadle, velkou postavu v čepici. Připadala si teď na zadním sedadle menší než jindy, a když se auto rozjelo, rychle si začala zapínat bezpečnostní pás. Pan Lou se nikdy nerozjel, dokud nebyla připoutaná. „Pane Lou? Co je s mamkou? Paní učitelka říkala…“

			Přestala se ptát, protože ten řidič nebyl pan Lou. Oči, které na ni hleděly ze zpětného zrcátka, nebyly jeho. „Připoutej se,“ zavelel. Tohle nebyl hlas pana Lou. A pan Lou by řekl prosím.

			„Já už jsem připoutaná,“ řekla. Měla strach, ale nehodlala to dát najevo. „Znáte heslo?“

			„Vrabec,“ odpověděl. „Tak je to, ne?“

			„Kdo jste?“

			„Někdo, kdo tě odveze do bezpečí,“ vysvětlil jí. „Tak, jak by to pan Lou chtěl. Dobře?“

			„Jdu zavolat taťkovi,“ rozhodla se Ellie a rozepnula aktovku, aby z ní mohla vytáhnout mobil.

			Nebyl tam. Dobře věděla, že ho nesmí někde zapomenout. Byl drahý a moc důležitý a ona ho přece vždycky dávala do téhle kapsy.

			Cítila, jak se jí do očí derou slzy, ale zahnala je. Tohle přesně chtěl ten, kdo jí sebral telefon. Aby se rozbrečela. Ten, kdo si s ní takhle ošklivě hraje, ať je to kdokoli. „Kdo jste?“

			„Nikdo,“ odpověděl řidič. „Teď hezky seď a buď zticha.“ Zabočil s autem na hlavní silnici. Snažila se koukat, kam jedou, ale brzo se ztratila. Nikdy dřív na cestu nedávala pozor. Škola zmizela za kopcem, pořád někam zatáčeli a ona už vůbec netušila, kde jsou.

			Nevěděla, co má dělat. Taťka jí vždycky povídal o zlých lidech a říkal jí, že s nimi nikam nemá chodit, pokud nebudou znát heslo, jenomže on heslo znal a nouzové tlačítko stisknout nemohla, když neměla mobil.

			„Pusťte mě ven,“ řekla. Snažila se, aby to znělo tak, jak by to řekla mamka: v klidu a sebevědomě. „Tamhle nahoře můžete zastavit.“

			„Sklapni,“ odsekl řidič. „Buď zticha. Začneš vyvádět a tu hubu ti zalepím.“

			To ji vyděsilo ještě víc než to, že sedí v cizím autě a nemá u sebe telefon, ale nehodlala mu to dát najevo. Nehodlala brečet. Rozhlédla se kolem sebe a snažila se vymyslet, co dalšího by mohla udělat. Dveře se neotevřou. Stejně tak okénka. Tohle SUV mělo zatemněná okénka, stejně jako auto pana Lou. To aby stínily před sluncem. Ale taky to bylo proto, aby nikdo neviděl dovnitř.

			Ellie si uvědomila něco děsivého. Byla jenom stín uvnitř černého auta za zatemněným okénkem, nikdo ji neviděl a ona nevěděla, co má dělat dál.

			Když začala na projíždějící auta křičet o pomoc, řidič vyjel ze silnice, zaparkoval pod mostem mezi chladnými zelenými stromy a páskou jí zalepil pusu a obmotal ruce i nohy. Potom ji odnesl úplně dozadu.

			Nebylo tam nic kromě spacáku s potiskem princezen od Disneyho. Pod lepicí páskou křičela a házela sebou ve snaze se osvobodit, ale on ji prostě položil na spacák a zavrtěl hlavou.

			„Koukej spát,“ poručil jí a setřel si z obličeje pot.

			„Máme před sebou dlouhou cestu. Když se budeš chovat slušně, za pár hodin ti dám najíst. A za pár dní budeš doma s fakt dobrou historkou.“

			Taťka jí vždycky říkal: Pokud tě dostanou zlí lidé, nevěř jim ani slovo.

			Nevěřila mu, že ji vůbec domů doveze.

			Začalo jí téct z nosu a s páskou přes pusu se jí začalo špatně dýchat, to už dostala vážně strach, a tak se donutila přestat brečet a začala se nadechovat, pomalu a pravidelně. Pořád se bála, ale taky byla úplně vyčerpaná, takže nakonec zavřela oči a snažila se předstírat, že je někde jinde, doma s maminkou.

			Předstírání jí šlo tak dobře, že z toho usnula, schoulená v mamčině klíně, a když se vzbudila, chtěla mu říct, že potřebuje čůrat, doopravdy hodně, jenže on zrovna telefonoval a byli v nějakém temném lese.

			Uviděl, jak se posadila. Otočil se dozadu. A ona přes čelní sklo viděla tu zatáčku a světla, která se skrz ni přibližovala. Světla, která mířila přímo na ně.

			Snažila se na něj zakřičet, říct mu, že má dávat pozor na to auto, ale on se jenom zamračil a syknul: „Říkal jsem ti, že máš držet…“

			A pak do nich to auto narazilo a všechno se točilo a naráželo a ona měla pocit, že toho muže slyší řvát.

			Pomoc, chtěla říct Ellie, ale měla moc velký strach a všechno ji bolelo a pak ten muž přestal řvát a všude bylo ticho.

		


		
			1 – GWEN 

			Velký temný objektiv televizní kamery ve mně vyvolává špatné vzpomínky. Velmi špatné vzpomínky. Usilovně se snažím myslet na to, proč tady sedím. Jsem tu, abych odvyprávěla svůj příběh, upřímně a na rovinu.

			Protože ostatní už ho vyprávěli až příliš dlouho a přitom lžou o mně a o mých dětech.

			Je to ve zprávách už celé měsíce: Uprchlý sériový vrah unesl exmanželku! Přestřelka v domě smrti! Vždycky je to napsané tak, aby to mělo co nejhrůzostrašnější efekt, a pokaždé je tam aspoň malá zmínka o tom, že mě zatkli jakožto jeho komplice.

			Občas je napadne zmínit taky to, že mě u soudu osvobodili. Většinou na tenhle detail zapomenou. Moje e-mailová schránka se hroutila pod nájezdem stovek reportérů do té míry, že jsem ji prostě zrušila a začala naprosto ignorovat. Minimálně polovina z nich vážila dlouhou cestu až k jezeru Stillhouse a pokusila se mě přesvědčit, abych jim otevřela dveře a pověděla jim to ze svého pohledu.

			Jenže já nejsem tak hloupá, abych to udělala, aniž bych nejdřív věděla, do čeho jdu. Tohle televizní vystoupení je výsledkem měsíčního jednání o zárukách ohledně toho, na co se mě smějí a nesmějí ptát. Show Howieho Hamlina jsem si vybrala, protože má její moderátor dobrou pověst – je zastáncem spravedlnosti a s oběťmi soucítí.

			Jenže když se posadím do křesla pro hosta, pořád si nepřipadám připravená. S touhle narůstající panikou jsem nepočítala, ani s tím, že mě na zátylku začnou pálit krůpěje potu. Křeslo je moc hluboké a já si usazená na krajíčku připadám zranitelná. To je tou kamerou. Myslela jsem, že už mám tohle za sebou, ale nemám. Možná ani nikdy nebudu.

			Kamera na mě pořád civí.

			Všichni ostatní jsou tak uvolnění. Kameraman – jeden jediný – si s někým povídá, daleko od toho zařízení a jeho upřeného oka. Moderátor pořadu se s kýmsi radí ve špatně osvětleném a kabely pokrytém prostoru mimo scénu. Ale já si připadám jako přišpendlená na místě, a kdykoli mrknu, před očima se mi objeví ta druhá kamera, ta, která stála na trojnožce v rozbořeném domě na plantáži v Louisianě.

			Vidím svého exmanžela a jeho příšerný úsměv. Vidím krev.

			Nevšímej si toho.

			Je to tady menší, než jsem čekala. Scéna se skládá z nízkého praktikáblu a tří křesel rozestavěných okolo nablýskaného stolečku, aby to umocnilo efekt. Na stolku leží pár knih, ale na to, abych si je nějak prohlížela, jsem moc nervózní. Na mysl mi přijde, proč tři křesla. Proč jsou tady vždycky tři křesla? Nevím. Nemůžu si vzpomenout, přestože jsem si pořad předem pustila, abych věděla, co mám čekat.

			To zvládneš, říkám si a zhluboka u toho dýchám. Zvládla jsi porazit ne jednoho, ale dva sériové vrahy. Tohle nic není. Je to jenom rozhovor. A děláš to kvůli dětem, aby byly ve větším bezpečí. Protože jestli nechám média, aby ten příběh vyprávěla beze mě, bude to akorát horší.

			Nepomáhá to. Pořád odsud chci vypadnout a už nikdy se nevrátit. Jediné, co mě drží na místě, je pohled na moje děti, které mě pozorují ze zákulisí. Je to opotřebovaná čekárna se zvukotěsným oknem do studia, aby lidé uvnitř mohli sledovat natáčení. Lanny nadšeně zdvihne palec nahoru. Nějak se zvládnu pousmát. Je mi jasné, že mi pot rozpouští make-up. Teď už natolik nejsem zvyklá ho nosit, že mi na obličeji připadá jako tlustá vrstva nátěru, co mě dusí.

			Když mi kdosi sáhne na rameno, trhnu sebou, a jakmile se otočím, stojí tam vousatý chlap v kšiltovce a čímsi v ruce. Jen tak tak ho nepraštím. Potom mi dojde, že je to jenom malý mikrofon s dlouhým kabelem.

			„Tohle vám dám a vy si to protáhnete pod halenkou a připnete na límeček, jo?“ řekne. Nejspíš vidí, jak moc jsem vylekaná, protože o krok ustoupí. Strčím si malinký mikrofon pod lem blůzy a vytáhnu ho nahoru tam, kam patří. Když uvidí, že už jsem připravená, kývne a za záda mi na křeslo položí baterku. „Tak jo, jedeme naživo,“ oznámí mi. Poděkuju mu, ačkoli to tak vůbec necítím. Dráty mě na nahé kůži studí. Přemýšlím, jestli mikrofon zachytí i moje rychlé povrchní dýchání. Trochu si pohraju s umístěním, abych se ujistila.

			„Dvě minuty,“ ozve se ze tmy čísi hlas a já se s trhnutím narovnám. Moderátor se pořád ochomýtá mimo scénu. Připadám si neuvěřitelně sama a odhalená. Světla se rozzáří a oslepí mě. Musím bojovat s nutkáním zvednout ruku a zastínit si oči. Propletu si prsty před sebou, abych se přestala vrtět.

			Když zbývá jedna minuta, moderátor vystoupí na praktikábl. Je to podsaditý běloch středního věku s tmavými vlasy prošedivělými na spáncích. Na sobě má elegantní tmavomodrý oblek a mě okamžitě napadne, jestli jsem dost formálně oblečená. Anebo jestli až moc. Tohleto nejsem já – já o takových věcích nepřemýšlím. Většinou.

			Jenže na druhou stranu jsem nikdy nebyla živě v televizi. Aspoň ne ze své vlastní vůle.

			„Dobrý den, Gwen, jak to jde?“ zeptá se mě a potřese mi rukou. V ledových prstech mě jeho dlaň hřeje.

			„Poslouchejte, ničeho se nebojte. Vím, že je to stresová situace, ale spolu se jí probojujeme, dobře? Věřte mi. Stojím při vás.“

			Přikývnu. V tuhle chvíli nemám jinou možnost. Jeho úsměv je stejně hřejivý jako jeho ruce. Pro něj je to jenom další obyčejný den v práci.

			Zkusím se znovu zhluboka nadechnout.

			Uběhne třicet sekund a pak už začne odpočítávání. Poslední tři odpočítání jsou jenom tichá gesta rukou a pak se moderátorovi na povel rozzáří úsměv. Trošku se předkloní ke kameře. „Vítám vás u dalšího neobyčejného dílu Show Howieho Hamlina. Později se budeme věnovat šokujícímu aktuálnímu případu únosu Ellie Whiteové, ale ještě předtím si důkladně popovídáme o případu, o němž mluví celá země: o Melvinu Royalovi. V celé mediální smršti okolo jeho případu doteď chybělo jedno velmi důležité vyjádření a my máme obrovské štěstí, že je tady dnes s námi Gwen Proctorová, dřív známá pod jménem Gina Royalová. Gina Royalová je manželkou nechvalně proslulého sériového vraha Melvina Royala, který byl nedávno zastřelen v Louisianě během události, jež nelze popsat jinak než jako brutální útok na jeho…“ Nevydržím to. Přeruším ho. „Ex,“ řeknu a Howard – Howie – Hamlin se uprostřed své vybroušené předmluvy zarazí. „Omlouvám se, že vám do toho skáču, ale jsem jeho exmanželka. Už dávno jsem se s ním rozvedla.“ Kratičce se odmlčí a pak pokračuje: „Ano, ano, samozřejmě, máte úplnou pravdu, moje chyba. Když se ten šokující incident stal, byl to váš exmanžel. Takže teď byste byla radši, aby se vám říkalo Gwen Proctorová, a ne Gina Royalová, je to tak?“

			„Tak se oficiálně jmenuji.“ Jméno jsem si nechala změnit, stejně jako jména svých dětí. Gina Royalová už neexistuje. Když se to tak vezme, vlastně sotva existovala i předtím.

			„Dobře. Takže, Gwen, jenom abychom našim divákům ten neuvěřitelný příběh připomněli… Když před pár lety Melvina Royala chytili a v domě, který jste spolu sdíleli, se našlo tělo mladé ženy, tak obvinili i vás, že jste mu s únosy pomáhala. Je to tak?“

			„Ano,“ odpovím. „Soud mě osvobodil.“

			„Přesně tak!“ Zní souhlasně. „Ale potom jste se dala na útěk, změnila si jméno a několikrát se přestěhovala. Proč jste to dělala, pokud jste nevinná?“

			Přestává se mi to líbit. Něco je špatně. Cítím, že rozhovor nebude mít tak hladký průběh, jak mi slíbili.

			„Nevinná jsem, ale každý den mně a mým dětem přicházely výhrůžky smrtí. Neustále jsme čelili internetovému pronásledování a hrozbám znásilnění a jiného násilí. Udělala jsem to, co bylo nezbytné, abych ochránila svou rodinu.“ To, že nás Melvin pokaždé našel, nezmíním.

			Ani to, že nám posílal dopisy. Do toho se vůbec nechci pouštět.

			„To jste nešla na policii?“

			„Na policii se do vyšetřování anonymních pohrůžek nikdy moc neženou, což všichni tihle stalkeři moc dobře vědí. Abych svoje děti uchránila, rozhodla jsem se jednat.“

			„Chápu. Ale proč jste se tolikrát stěhovala?“

			„Protože jestli jsou internetoví trollové v něčem dobří, tak je to spolupráce při hledání lidí a jejich opakované šikaně. Pro mnohé z nich je to hra. Ze začátku jsem si to neuvědomovala, ale moje pronásledování bylo vysoce organizované. A jsem si jistá, že pořád ještě je.“

			„Proč potom svým vystoupením tady riskujete?“

			Chvilku mlčím. Chci to vysvětlit správně. „Protože tohle se děje každý den. Nejenom celebritám nebo lidem jako já, kteří na sebe nějak upoutali pozornost. Děje se to obyčejným lidem. Dokonce i dětem. A naše zákony ani naše donucovací orgány se nijak nezměnily, aby se tímto problémem mohly zabývat. Ale já tady nejsem, abych zachránila svět. Jenom abych zachránila svoje děti.“

			„Před čím přesně?“

			„Před dezinformacemi,“ odpovím. „Před lžemi, ze kterých vzejde jenom další násilí, další šikana. Takže chci odvyprávět svůj příběh.“ Jenom ta slova stačí na to, abych se uvnitř zachvěla. Tolik času jsem strávila na útěku. Tohle je ve spoustě ohledů úplně nejtěžší. Být takhle… zranitelná.

			„Máte prostor,“ řekne Howie. „Proto jsme vás sem pozvali.“

			A tak začnu. Povyprávím mu o tom, jak jsem si svého bývalého manžela vzala, o začátcích našeho společného života, kdy jsem neměla tušení, že požadavky, které na mě klade ohledně našeho domova, které na mě klade v naší ložnici, jsou jakkoli nenormální. Byla jsem moc mladá a moc uzavřená, abych věděla, že to není správné. Učili mě, abych byla milá, abych byla ochotná, abych byla čímkoli, co ode mě můj manžel očekává. A když přišly děti, už bylo pozdě, abych naslouchala svým instinktům. Bála jsem se podívat pravdě do očí.

			Dokud pravda v podobě opilého řidiče nenabourala do Melvinovy dílny – do té, kam mě nikdy nepustil. Ten den poprvé spatřilo Melvinovo kruté, hrůzné kutilství světlo světa.

			Když se tady odmlčím, na tu chvíli si vzpomenu a snažím se vzpomínku zapudit, Hamlin se ke mně nakloní. „Pojďme rovnou k věci, Gwen. Vy jste to přece musela vědět, že ano? Jak by vám mohl ty mladé ženy vodit domů, abyste o tom nevěděla?“

			Pokusím se mu to vysvětlit. Zamčenou dílnu, Melvinův noční život. Hamlin předstírá, že mě poslouchá, ale já vidím, že jenom čeká, až přestanu mluvit. Když to udělám, řekne: „Ale rozumíte tomu, proč taková spousta lidí vaši historku zpochybňuje? Prostě si nedovedou představit, že byste spala po boku vraha a neměla o tom tušení.“

			„Zeptejte se přítelkyně Teda Bundyho,“ opáčím. „Zeptejte se manželky Garyho Ridgwaye. Zeptejte se celé rodiny Dennise Radera. Možná jsem měla nějaká vodítka, jenže jsem je správně nechápala. Nikdy by mě ani nenapadlo, že by tohle mohl dělat, jinak bych se ho pokusila zastavit.“

			„Pokusila?“ zopakuje po mně Hamlin.

			„Zabil by mě,“ vysvětlím mu. „A s našimi dětmi by si mohl dělat, co by chtěl. Nedokážu si vůbec představit, co by se stalo, a ani nechci. Přežila jsem, pane Hamline. Udělala jsem to pro svoje děti a budu to dělat dál, ať už se stane cokoli.“

			Jsem se svým výběrem slov celkem spokojená, ale teď už jsem ostražitá. Proč na mě tlačí? Na tomhle jsme se nedomluvili. Má mi pomáhat, ne mě vyslýchat.

			„Vraťme se k vašemu manželovi, Melvinu Royalovi. Pronásledoval vás i zpoza mříží, to jste tvrdila, ne? I tohle byla součást šikany? Tahle část ale přece neměla s bezejmennými trolly na internetu nic společného.“

			To jste tvrdila. Málem na něj vyjedu. V tomhle křesle si připadám jako zločinec a ten pocit se mi nelíbí. Nemůžu se podívat do kamery, ale vím, že na mě zírá. Periferně vidím červené světýlko, které značí, že se vysílá. Snažím se soustředit na Hamlinův obličej, ale vidím ho rozmazaně. Kolem se pořád hýbou nějací lidé a já to nesnáším, nesnáším. Nelíbí se mi, když se okolo mě někdo plíží.

			„Gwen?“

			Uvědomím si, že na něj civím s prázdným výrazem, a pokusím se vzpomenout, na co se mě to ptal. Melvin. Mluvil o Melvinovi. „Můj manžel mi posílal dopisy,“ řeknu.

			„Někdo zevnitř vězení je propašovával ven. Teď to vypadá, že je rozmístil lidem po celých Státech, aby je mohli rozesílat dokonce i po jeho smrti. Tahle věc je pořád předmětem vyšetřování, aspoň co vím.“

			„A tyhle dopisy jste si nechala? Ukázala je vězeňské službě? Policii?“

			„Ty první ano,“ polknu. Mám sucho v krku. Cuká mi v prstech. „Ale už tehdy byl v cele smrti. Nijak zvlášť ho potrestat nemohli.“

			„Hmmm,“ protáhne a tvář se mu poskládá do přemýšlivého výrazu. „A ohledně všech těch internetových výhrůžek, které říkáte, že jste dostávala, máte nějaké záznamy?“

			Proč moje tvrzení zpochybňuje? Co se tady sakra děje?

			„Samozřejmě že mám, včetně policejních zápisů a záznamů FBI. Podívejte se, tohle nemá žádný smysl, pokud…“

			„Vy tvrdíte, že s tím začaly rodiny obětí Melvina Royala?“ Už už se zvedám, že odejdu, ale pak si znova sednu. Sem jsem se vůbec nechtěla dostat. Dokonce jsem producentovi pořadu výslovně řekla, že na otázky týkající se obětí a jejich rodin odpovídat nebudu. Potřebuju se tomu vyhnout. „O rodinách obětí mluvit nechci.“

			„Proč ne? To oni přece byli ti první, kdo se na vás zlobil, že ano?“

			Svalovat vinu na rodiny obětí rozhodně nechci. Tenhle dojem vyvolat nemůžu. „Neviním z toho lidi, kteří se museli popasovat s neuvěřitelnou tíhou žalu a hněvu. Viním z toho úplně cizí lidi, kteří se do toho nahrnuli jenom proto, aby uspokojili svoje vlastní potřeby.“

			„Přinesla jste si sem nějaký příklad té šikany, který bychom mohli ukázat našim divákům? Samozřejmě jenom proto, abyste podpořila svůj argument.“

			Cítím, jak mě začínají pálit tváře a brada. Svůj argument? Copak jsem tady u soudu? „Ne,“ odpovím. Snažím se znít klidně a vyrovnaně. „Nepřinesla. A ani bych to neudělala. Je to totiž naprosto ohavné.“

			„Myslím ale, že náš producent vás požádal, abyste si něco přinesla s sebou, ne?“

			Snažila jsem se. Otevřela jsem zásuvku, ve které si ty příšerné vzkazy schovávám, a pokusila se najít nějaký, co by nebyl tak hrozně osobní a děsivý, že mi z něj zůstává knedlík v krku, ale nepodařilo se mi to. Kdybych přinesla cokoli méně strašidelného, odmávli by to s tím, že to přeháním. Cokoli opravdu hrozivého, a řekli by, že to nemůžou odvysílat.

			„Rozhodla jsem se chránit svoje děti,“ odpovím. „Velké množství těch zpráv se týká jich a já je odmítám zveřejňovat. Nehodlám z jejich utrpení dělat veřejnou zábavu. Jsem tady, abych řekla pravdu, ne abych šířila lži.“

			Při těch slovech kratičce pocítím zářnou chvilku klidu.

			Jsem v právu, to vím, a myslím, že diváci to vědí taky.

			Jenže pak Hamlin zaútočí.

			„Gwen…“ Lehce se v křesle posune dopředu a nakloní se ke mně. Jako u zpovědi. „Zaregistrovala jste ten dokument?“

			Připadá mi, že se křeslo pode mnou rozpouští a já se propadám až do středu země. „Jaký dokument?“ Jsem si vědomá, jak nervózně jsem to slovo vyslovila. Nemůžu si pomoct. „O čem to mluvíte?“

			Skoro to není vidět, ale malinko se mu nadšením zalesknou oči. „K tomu se za malou chvíli dostaneme. Ale nejdřív ještě, krátce se objevilo video, které vypadalo, že potvrzuje, že jste se na případu svého exmanžela podílela…“

			Jaký, kurva, dokument? Zhluboka se nadechnu, abych se uklidnila, a řeknu: „To video bylo falešné a FBI to potvrdilo – můžete si najít tiskovou zprávu. To, že o tom vůbec pochybujete, jenom dokazuje nekončící pronásledování, kterému musím já i moje děti každý den čelit.“ Pořád se snažím tuhle katastrofu zvrátit. Netuším, co jiného dělat.

			„Dobře, tak se pojďme bavit o tomhle. Vypadá to, že Melvin Royal má celkem velké a neustále rostoucí množství stoupenců, kteří se shromažďují na internetu a věří, že buď na celém tomhle zločineckém řádění neměl žádný podíl viny, nebo jste vinní oba stejně. Nemyslíte si, že mají tito lidí právo vyjádřit svůj názor?“

			Nejradši bych mu dala pěstí. Chce se mi křičet. Chce se mi tak strašně utéct, že se mi nutkáním klepou nohy.

			„Pokud jejich názor spočívá v tom, že říkají, že by mě měli zaživa stáhnout z kůže a před očima mi zavraždit děti, tak ne. Nemyslím.“ Můj hlas zuřivě hřmí. Vzadu v krku mě pálí, a tak polknu. Ucítím žaludeční šťávy. „O jakém dokumentu to mluvíte?“

			„Ano, a tohle je akorát příležitost na to přivítat našeho dalšího dnešního hosta. Paní Tidewellová? Přidáte se k nám?“

			Uvědomím si, že pohyb za námi, který jsem vnímala, způsobuje vousatý zvukař a režisér, a když se trochu natočím, uvidím, jak na praktikábl někdo vystupuje. Tu ženu znám a připadám si, jako bych se propadala do obrovské hloubky.

			Miranda Tidewellová. Bohatá, s konexemi a příšerně vzteklá. Má k tomu dobrý důvod: její dcera Vivian se stala druhou obětí mého manžela. Jenže ona od začátku věřila tomu, že na vině nesu podíl i já, že jsem to měla vědět a měla jsem ho zarazit, anebo že jsem to prostě prováděla rovnou s ním. Od chvíle, kdy Melvina zatkli, mi vrážela kudlu do zad. To hlavně ona se zasadila o to, aby mě taky zavřeli a soudili, přestože důkazy proti mně byly mizivé a postavené na vachrlatých základech křivého svědectví jedné sousedky.

			Miranda si mě přála dostat do cely smrti stejně jako Melvina. A z pohledu, který na mě vrhne, když stoupá nahoru ke třetímu křeslu – k tomu, se kterým jsem si lámala hlavu, co tady dělá… je mi jasné, že si to přeje pořád.

			Mezi námi dvěma je naprosto jasný kontrast. Sice jsme obě bělošky, ale já mám tmavé vlasy a obyčejné, praktické oblečení. Ona má zlatavé vlasy vyčesané nahoru a na sobě kostýmek od návrháře a drahé šperky. Vypadá, že je na televizní vysílání nachystaná každým coulem, včetně perfektního make-upu.

			Ani se na mě nepodívá, i když já na ni šokovaně civím. Potřese si s Howiem Hamlinem rukou a elegantně a s lehkostí se posadí do křesla. „Děkuji za pozvání, pane Hamline,“ oznámí. „A za to, že si vyslechnete naši stranu. Rodiny obětí Melvina a Giny Royalových si vaší pomoci velmi váží.“

			Potřebuju se zvednout a odejít.

			Ani na chvilku nedá najevo, že mě registruje. Já nemám nejmenší tušení, jak si mám nevšímat jí. Celý svět je najednou jaksi prapodivně neskutečný, jako bych se potápěla do hlubin oceánu.

			„To je samozřejmost. A to sdružení, které zastupujete, se jmenuje…“

			„Andělé v nebi,“ řekne. „Kvůli našim dětem, sestrám, matkám a vzdálenějším příbuzným, které nám vzali.“

			„Dozvěděl jsem se, že Andělé v nebi získali prostředky k financování natáčení dokumentárního filmu, o němž tvrdíte, že celý tento případ důkladně vysvětlí. Ale když je Melvin Royal mrtvý a slečna Proctorová kompletně zproštěná viny, co si od tohoto výdaje slibujete?“

			Chce se mi ječet, něčím hodit, vypadnout z toho zatraceného pódia, ale nemůžu. Potřebuju poslouchat. Ať už to zamýšlel, nebo ne, Howie Hamlin mi upozorněním na to, že jsou Andělé v nebi – sdružení, o kterém jsem už dlouho nic neslyšela – funkční a aktivní, prokazuje obrovskou laskavost. Vážně jsem myslela, že už toho mají dost, že se se svou bolestí smířili a jdou ve svých životech dál. Jenže to jsem se evidentně spletla.

			„No, samozřejmě nemáme zájem o nový soudní proces. Paní Royalovou už porota osvobodila,“ řekne Miranda. „My věříme v soudní tribunál veřejného mínění, které se už dřív ukázalo jako neuvěřitelně efektivní v dalších případech justičních omylů, kdy viník odešel nepotrestaný. Předložíme veřejnosti celou naši argumentaci ve formě nového podrobného dokumentu, který se bude do hloubky zabývat životem Giny Royalové.“

			„Ten dokument už je hotový?“

			„Je teprve v začátcích,“ odpoví Miranda a zničehonic upře svou pozornost na mě. Nenávist v jejích očích je úplně stejně intenzivní jako toho dne, kdy seděla v soudní síni a sledovala, jak mě zprostili viny a propustili mě. Od té doby jsem ji neviděla, ale je to, jako kdyby mezitím neuběhl vůbec žádný čas.

			Je to celé tak obludné, že na chvíli vůbec nevěřím svým uším. Nedokážu se ani pohnout. Nezvládám myslet. Jenom na tu ženu, která jinak vypadá tak strašně normálně, zírám a nedokážu pochopit, jak někdo může být takhle… posedlý. Celá léta. „To nemůžete,“ vydechnu. „Nemůžete mi takhle rozervat život, zničit životy mých dětí. Už zase.“

			„To taky nedělám,“ řekne Miranda. „Prostě jen financuji dokument, který, až bude hotový, zveřejníme na internetu a budeme pouštět na filmových festivalech po celém světě. Je to takový… říkejme tomu třeba projekt z lásky. Abychom uctili památku obětí vašeho manžela. Našich dětí. A já se těším, až uslyším, co si o tom myslíte vy, paní Royalová. Myslím, že ta herečka, která v dramatických rekonstrukcích hraje vás, se vám bude docela líbit.“

			Chce udělat scénu. Přišla sem, aby mě vyprovokovala. Aby mi ruply nervy a abych ji přímo na jevišti začala škrtit, s Howiem Hamlinem a půlkou Tennessee jakožto vyděšenými svědky. Potřebuju s ní tuhle hru hrát a hrát ji dobře. A tak se opřu do křesla. „Na to se budu těšit,“ pronesu.

			„A jakékoli nepřesnosti mileráda uvedu na pravou míru. A jak nejspíš víte, ne všichni rodinní příslušníci jsou na vaší straně.“

			„Ne, to nejsou,“ souhlasí Miranda. „Obávám se, že někteří z nich uvěřili tomu vašemu hraní si na oběť. Je to vážně škoda.“ Pravděpodobně mluví o Samovi, ale dává si pozor – to poslední, co by se jí teď hodilo, by bylo pokusit se ho nějak očernit. Mohla by kvůli tomu vypadat o dost nerozumněji a taky o dost pomstychtivěji.

			„Je velká škoda, že ze svého zármutku nejste schopná najít nějakou pozitivní cestu ven, paní Tidewellová,“ řeknu a myslím to vážně. „Mrzí mě, co se stalo vaší dceři, a přeji vám, abyste se zvládla smířit se spravedlností, které už bylo učiněno zadost. Její vrah je mrtvý.“

			„Jeden z vrahů,“ prskne. „Čas toho druhého ještě přijde.“ Uvědomí si, že možná už zašla příliš daleko, a dá si ruku před ústa a vědomě se pokusí si do očí nechat vhrknout slzy. Dokonalá truchlící matka přemožená svými pocity, tedy pokud to nesledujete zblízka. „Odpusťte, pane Hamline. Tohle je těžší, než jsem čekala.“

			„Jste v pořádku, paní Tidewellová?“ zeptá se Howie, jako by mu na tom záleželo. Má přichystané papírové kapesníky a ona si jedním jemně osuší oči a dává si přitom pozor, aby si nerozmazala řasenku. „Jestli je to pro vás příliš těžké, můžeme si dát pauzu.“

			„Co když je to příliš těžké pro mě?“ Uvědomuju si, že jsem rozezlená, ale křehčí než Miranda Tidewellová vypadat nemůžu. Ta je pro manipulování přímo zrozená a já zrovna tuhle dovednost nikdy neovládala. „Tahle ženská stála v čele hnutí, které nechalo můj život a životy mých dětí ohrozit silami, které nikdy nebude schopná ovládat, a teď tady vyhrožuje, že to udělá znovu!“

			„Já nijak nevyhrožuji,“ pípne Miranda. Dokonce se jí chvěje hlas.

			To je ale statečná žena, pomyslí si lidé u televize. A já zatím vypadám jako rozčílená, chladná, pomstychtivá mrcha.

			„Jenom oznamuji, že děláme dokument o našich ztracených milovaných a že případ prošetřujeme ze všech stran.“

			„Mějte, prosím, na paměti, dámy, že já se nestavím na ničí stranu,“ vloží se do toho Howie a jeho tón mi připomene umaštěnou vaničku už vysmaženého sádla, kterou moje babička mívala položenou na plotně.

			Neudržím se. Vybuchnu.

			„To moje není žádná strana! To je pravda!“ Skoro to na něj zařvu. Už se nezvládám držet zpátky. „Přivedl jste mě do svého pořadu, abych promluvila o pronásledování své rodiny, a místo toho jste dal prostor ženě, která udělá cokoli, aby mě i moje děti zničila. Ne, nezkoušejte předstírat, že to je něčí strana. Proto jsem sem nepřišla.“

			„Slečno Proctorová…“

			„Ne!“ Vstanu, odepnu si mikrofon, vyškubnu ho zpod halenky a mrštím s ním do křesla. Nejradši bych mu ho hodila do obličeje. „Končím.“

			Kamera mě sleduje, jak vyrazím z praktikáblu pryč ze záře reflektorů. Chce se mi do toho počítačem řízeného přístroje vrazit, aby mi uhnul z cesty, ale z toho by určitě byla nějaká pokuta, nebo dokonce obvinění, a tak se mu vyhnu a zamířím přímo do čekárny. Rozrazím dveře a uvidím svoje děti – svoje dvě nádherné, úžasné děti, které na mě zírají s pusou dokořán. V čekárně teď sedí i další lidé: afroamerický pár a jedna běloška, kteří jsou všichni správně oblečení před kameru. Černošský pár vypadá rozrušeně a zjevně si nejsou úplně jistí, co si mají myslet o tom, co se právě stalo. Za mými zády se Howie Hamlin omlouvá divákům a slibuje jim, že rozhovor bude pokračovat, jen co se na to paní Tidewellová bude cítit. Nechá tam skočit reklamu, opře se, prostuduje si nějaké poznámky a pak pronese: „Výborně. Nechám si vás tady ještě dvě minutky, paní Tidewellová, a potom se vrhneme na Whiteovy. Erin, ať jsou nachystaní.“

			Whiteovi. Vzpomenu si na úvod pořadu. Takže tohle jsou tedy rodiče Ellie Whiteové, té pohřešované šestileté holčičky. Už je to pár dní, co zmizela. V rámci evidentně profesionálního a skvěle naplánovaného únosu ji odvezl falešný šofér.

			„Je mi to líto,“ řeknu jim a pak mě napadne, jestli ode mě vůbec něco chtějí, dokonce i soucit. Po téhle úděsné scéně možná ani ne. Neodpoví mi. Vlastně ani nevím, jestli mě slyšeli.

			„Co se tam sakra stalo?“ konečně ze sebe vysype Lanny. Kouká na mě s vytřeštěnýma očima a tvář má bledou i pod nánosem až příliš světlého make-upu, který je pořád její oblíbený. „Mami? Ta paní je matka jedné z těch…“

			„To nic, broučku,“ uklidním ji. „Jdeme. Teď hned.“ Connor zatím nevydal ani hlásku, ale teď ke mně přijde a obejme mě. V posledních měsících vytáhl a teď už mi dosáhne po ramena. Lanny je pořád vyšší než on, ale už ne o moc.

			Chci je odsud dostat, dokud je Miranda pořád v živém vysílání a nemůže se za námi vydat. Kývnu na Whiteovy a žena, která je s nimi – ve středním věku, s praktickým účesem a v jednoduchém kalhotovém kostýmku –, na mě kývne zpátky. Pozoruje mě, zatímco děti vyháním z čekárny a cestou ze dveří ještě sáhnu po své kabelce.

			Ještě než vůbec dojdeme k východu z budovy, už na mobilu vytáčím číslo. Nějaký zaměstnanec se mě pokusí odchytit, asi aby mě přesvědčil, že se mám vrátit do té nesmyslné gladiátorské arény, a já ho loktem odrazím a neposlouchám nic, co se mi snaží říct.

			A pak už jsme venku a můj hovor přijme Sam. „To už jsi hotová?“ Zní překvapeně.

			„Ty ses nekoukal?“

			„Šel jsem si pro kafe. Co se stalo?“

			„Povím ti to v autě. Potkáme se na konci příjezdové cesty,“ řeknu a svižným krokem se vydáme dolů po mírně svažitém chodníku.

			Za chůze si všimnu, že na obrovské obrazovce budovy televize bez zvuku běží otitulkovaná Show Howieho Hamlina. Musejí tam mít zpoždění, protože Hamlin se evidentně až teď omlouvá za můj náhlý odchod. Jsem si jistá, že dalším krokem – protože Hamlinovi zaměstnanci si to určitě nastudovali – bude nechat Mirandu mluvit o tom, jak je moje chování podezřelé. O těch mrtvých mladých ženách, co loni našli plavat v jezeře Stillhouse, přímo před mými dveřmi.

			O tom, jak jsem se vyhnula trestu za vraždu… jenže já to nebyla. Byl to muž, který se to na mě pokusil narafičit na příkaz mého bývalého. Tedy ne, že by tomu někdy uvěřili. Neměla bych být nucená obhajovat svoji vlastní existenci. Svoji příšernou minulost. Jizvy na svém těle a ve svém srdci.

			Nemůžu uvěřit, že jsem se nechala k tomu pořadu přemluvit. Zklamala jsem svoje děti. Do očí se mi derou slzy, celá se klepu. Myslela jsem, že tím vyřeším všechny naše problémy, a místo toho jsem k nim akorát přidala další.

			Když dojdeme do zatáčky, zazvoní mi telefon. Na konci příjezdové cesty vidím Samovo auto, jak se zapnutými blikačkami běží na volnoběh. Aniž bych spustila oči z naší únikové cesty, přijmu hovor.

			„Prosím?“

			„Slečno Proctorová, tady Dana Reyesová, asistentka produkce Show Howieho Hamlina. Moc se omlouvám, že vás to tak překvapilo, rozhodně jsme nechtěli, aby to bylo až takhle konfrontační.“ Lhářko. „Prosím, vraťte se za námi. Další část bychom udělali celou jenom o vás a slibuji, že se budeme zabývat pouze vaší historkou,“ skoro slyším, jak se podívá do poznámek, „o pronásledování vaší rodiny. Samozřejmě se omlouváme, jestli jste se cítila dotčená tím, že…“

			Položím jí to. Nasoukáme se do pick-upu, Sam vypne blikačky a zařadí se do provozu. V Knoxvillu ve státě Tennessee je nádherné odpoledne. Je teplo a jasno, obloha zářivě modrá. Sam na mě vrhá znepokojené pohledy. Nechce se vyptávat. A já se do toho taky nehrnu. Vzadu v prodloužené kabině sedí moje děti a taky jsou až nezvykle zticha. Jsou v šoku, stejně jako já, že se takový pěkný den vyvinul až takhle zle.

			Co jsem to udělala? pomyslím si. Podle Howieho úvodní poznámky o internetových konverzacích Miranda rozdmýchává problémy už hodnou chvíli. Nechala jsem přívaly reportérů, aby odvedly mou pozornost od sledování všech možných hrozeb tam venku, a to byla chyba. Netušila jsem, že se to postaví proti mně, proti nám. Ale měla jsem.

			Už léta se geometrickou řadou množí konspirační teorie, čím dál tím směšnější a neuvěřitelnější. Chemikálie v kondenzačních stopách letadel. Odpůrci očkování. Popírači klimatických změn. A tihle všichni jsou skoro neškodní ve srovnání s těmi, co hlásají, že vědí pravdu o 11. září a o střelbách na školách, kteří z nejhorší noční můry každého rodiče udělají podvrh a životy přeživších rozervou vejpůl.

			V případě Mirandy Tidewellové se dá věřit tomu, že si uvědomuje, že na to, aby nás zničila s minimálním usilím, jí stačí jenom to správné prostředí. Natočit předpojatý dokument, vypustit pár nehorázných tvrzení, najít něco, co by na nich mohlo být pravdivé, a často a nelítostně to prodávat. Pobláznění a emočně nevyrovnaní lidé si v tom najdou něco, co je uklidní. Ti pohodlní si to přeberou jako něco nepravděpodobného, ale možného. A za rok za dva ti pohodlní sami sebe přesvědčí, že „jistota je jistota“, a dál to budou vydávat za pravdu. Miranda na to jde chytře. Dokument – dokonce i takový plný polopravd a lží – v sobě nese jistou dávku důvěryhodnosti.

			Lidé mu uvěří, protože podle toho stejného způsobu uvažování je moje nevina, moje tryzna a můj žal jenom naoko. Podle něj jsem to musela vědět a být toho součástí. Protože kdyby museli přijmout, že je to doopravdy, že oni sami by se mohli stát obětí těch samých hrůzu budících náhodných událostí, které mě praštily jako kladivo… to je až příliš děsivé.

			Raději budou bojovat s vymyšlenou hrozbou než čelit těm opravdovým.

			Čím víc nad tím přemýšlím, tím víc jsem naštvaná. Chci se vrátit do studia a chci tomu samolibému moderátorovi urvat uši tím, jak hlasitě budu křičet.

			Což je dobrý důvod se tam nevracet.

			„Hej. Jsi v pohodě?“ Sam promluví tichým hlasem a mě to ze vzteku, ze kterého se až klepu, uklidní do trošku méně agresivního stavu.

			„Ne,“ řeknu. „Bylo to přepadení v přímém přenosu. Předpokládám, že znáš Mirandu Tidewellovovu.“

			Uvidím, jak ztuhne. Rozšířenýma očima na mě vrhne šokovaný pohled.

			„A do prdele,“ zamumlá Sam. „Ona byla ve studiu? S tebou?“

			„Přesně tak. Říkala, že Andělé v nebi natáčejí dokument,“ informuji ho. „O mně. Tobě se to nejspíš taky nevyhne, taky tě do toho zatáhnou.“

			„Panebože.“ Sam se tváří úplně zničeně. Zajímalo by mě, jestli Mirandu někdy potkal. Možná že ano, potom, co se vrátil z Afghánistánu. Můj proces a zproštění viny prošvihl, takže se do celé té příšernosti namočil až vcelku pozdě.

			Miranda by ho určitě chtěla na svojí straně… a já si s nepříjemným píchnutím vzpomenu, že Sam na téhle straně taky chvíli byl. Aspoň tedy na straně těch, kdo věřili v moji vinu.

			„Tak jo. Musíme odsud pryč a rovnou domů.“ Pokud se mu chce říct „já jsem ti to říkal“, tak se udrží a já jsem mu za to hluboce vděčná. Varoval mě, abych se nespoléhala na dobrou vůli osobností z televize. Měl pravdu.

			Po pořadu jsem dětem slíbila hezký den v Knoxvillu. Jenže teď vím, že tenhle vlak už ujel – poslední, co bych chtěla, je vystavit je nebezpečí na veřejnosti, když nám aspoň nějaké procento obyvatel města bude po téhle katastrofě věnovat zvýšenou pozornost. Nějaký kretén určitě nezvládne nespolknout návnadu a já svoje děti nikým obtěžovat nenechám. „Jo,“ přikývnu. „Promiňte, broučci. Já vím, že jsem vám slíbila, že tady zůstaneme na odpoledne, ale…“

			„Dáváš na nás pozor,“ dořekne za mě Lanny. Connor, jak se dá čekat, neřekne vůbec nic. „My tomu rozumíme. Ale mami… my se o sebe umíme postarat.“ Prohlásí to s absurdním sebevědomím patnáctiletého děcka a mě vyděsí, že by to mohla myslet vážně.

			„No, tak teď se o nás postarám já,“ řeknu, protože takhle ani jednoho z nich neurazím tím, že bych předstírala, že si neprošli peklem. „Vím, že je to dneska dlouhý výlet pro nic za nic. Mrzí mě to. Vážně jsem to nečekala.“ Měla jsem. Kdybych byla ve střehu, kdybych projížděla internet tak, jak jsem měla…

			„To neva,“ ozve se konečně můj syn. „My to chápem.“ To je od něj milejší, než si zasloužím, a najednou jsem ještě rozčilenější, že existují lidé, kteří z nás mají papírové terče. Moje děti jsou tak opravdové a tak neuvěřitelné, jak to jenom jde. A já za ně budu bojovat až do konce.

			Sam prohodí: „Co takhle zmrzlinu na cestu?“

			„Zmrzku!“ zvolá Connor a okamžitě se mu zvedne nálada. „Můžu s příchutí Oreo?“

			„Jakou jenom chceš, kamaráde,“ ujistí ho Sam. „Lanny?“ Podívám se do zpětného zrcátka. Lanny krčí nos, ale pak řekne: „No jasně.“ Ústupek. „Mami? To máme zase stav nejvyššího ohrožení, nebo co jako?“

			„Nevím,“ odpovím jí. „Zlato, já vážně nevím. Ale myslím, že prozatím musíme být opravdu hodně opatrní.“

			 

			*** 

			 

			K jezeru Stillhouse a k nám domů dojedeme bez úhony, přesto jsem ale celou dobu v pohotovosti. Zmrzlina je výborná a potom, co Connor zhltne celou svoji a půlku sestřiny, je celý hovorný. Strachovala bych se o jeho stravování, ale sladké dopoledne většinou nemíváme a díky svému metabolismu je syn stejně pořád hubený jako lunt. Roste a sílí, což je zatím pomalý proces, ale je vidět, že brzy se to začne zrychlovat. To je dobře. Jeden z nešťastných faktů našeho života je, že potřebuju, aby moje děti vyrostly rychleji, než je obvyklé. Takhle to je už ode dne, kdy naše staré životy zmizely v obláčku prachu. Shoř v pekle, Melvine.

			Posledních pár let nebylo pro Lanny ani pro Connora jednoduchých. Ani pro mě. Ale myslela jsem, že už se pomalu propracováváme k aspoň nějakému klidu, konečně. Měli jsme Sama, který děti chránil stejně zuřivě jako já, který mě následoval do divočiny, abychom je získali zpátky. Měli jsme domov. Přátelé a někteří sousedé nás alespoň nesměle přijali.

			Ale po tomhle… nevím. Prostě nevím.

			„Pusť mě ven,“ poprosím Sama. „Půjdu do schránky. Vy se pusťte do vaření večeře, jo?“

			„Dobře, ale uvědomuješ si, že tím ztrácíš právo hlasovat?“

			„Ty budeš můj zástupce,“ řeknu. „Něco zdravého?“

			„Fuuuj,“ zabučí moje děti unisono. Protočím panenky a odmávnu je nahoru do kopečka.

			Poštu jsem použila jako záminku, ale když tady stojím, vytáhnu mobil a vytočím číslo. Když hovor přijmou v recepci, oznámím jim, že potřebuji, aby mi doktorka Marksová okamžitě zavolala zpátky. Lidé v téhle ordinaci jsou klidní a profesionální – už to všechno někdy slyšeli. Asi jsem měla do toho vzkazu dát větší pocit tísně, ale doktorka Marksová mě zná. Ona té zprávě porozumí.

			Telefon mi zazvoní do pár minut. Katherine Marksová. „Gwen,“ řekne a její hlas je jako vždycky rázný, rozvážný, podivně uklidňující. „Jak to dnes šlo v televizi?“

			„Dívala jste se?“

			„Ne, bohužel jsem nemohla. Měla jsem klienty.“

			„No…“ Trochu se zavrtím, protože teď, když už ji mám na telefonu, se mi to moc nechce přiznávat. „Moc dobře ne. Stala se mi… ta věc, o které jsme mluvily.“

			„Měla jste reakci na kameru?“

			„Ano.“ V tu vteřinu, kdy to řeknu nahlas, se mi paradoxně jako vlna vrátí všechny vzpomínky. Myslela jsem si, že už jsem to překonala, přestože mě doktorka Marksová varovala, že tento konkrétní typ posttraumatického stresu se mi může vracet. Jde pěkně hluboko. Toho dne a noci na říčce Killman jsem věřila, opravdu věřila tomu, že zemřu jako oběť Melvina Royala. Že mě umučí k smrti před publikem, které si za tu podívanou zaplatilo, a všechno, všecičko se to dělo před nemrkajícím okem videokamery. „Pořád jsem to měla před očima. Nemohla jsem… neměla jsem to pod kontrolou.“

			„Chcete za mnou přijet?“

			„Nemůžu,“ řeknu. Myslím tím vlastně nechci. Chci se schovat tady, doma u svojí rodiny. „Doufala jsem, že byste mohla prostě…“

			„Že bychom si o tom mohly popovídat?“ dořekne za mě s lehounkou jízlivostí v hlase. „Doteď jste se výrazně zdráhala o tom mluvit do hloubky. Chcete říct, že teď jste na to připravená?“

			„Ano,“ řeknu. A tím myslím vlastně ne. Anebo nevím, jestli to zvládnu. Zavřu oči. Ovane mě vlahý větřík a já se pomalu nadechnu a pak prudce vydechnu.

			Otevřu vzpomínce vrátka a první věc, kterou vidím, je můj bývalý manžel, Melvin Royal, který leží vedle mě a usmívá se, zatímco se probouzím. Jsem tam. Cítím těžkou dusivou lousianskou vlhkost. Pach shnilého dřeva v domě. Mokrá tuhá noční košilka, která se mi lepí na kůži, patří mrtvé ženě.

			Cítím, jak se mi do zápěstí zařezávají pouta.

			Ne. NE.

			„Gwen?“

			Otevřu ústa. Nevydají ani hlásku. Otočím té vzpomínce záda, zastrčím ji hluboko dolů, přibouchnu za ní pomyslné dveře a zamknu je na obrovský visací zámek jako z komiksu. Ale pořád vidím ten jeho úsměv jako kočka Šklíba a to skleněné mrtvé oko kamery, která mě pozoruje.

			Dívala jsem se, jak jinou ženu umlátil k smrti. Mlátil ji, dokud z ní vůbec nic nezbylo. Tam se vrátit nemůžu.

			„Promiňte,“ omluvím se jí. Můj hlas zní tiše a poraženecky. „Nemůžu…“

			„To nevadí,“ ujistí mě doktorka Marksová. „Moc jste na to tlačila. Nechte to být. Odstupte od toho. Poslouchejte tlukot svého srdce. Dýchejte. Nemusíte to dělat, dokud nebudete připravená, a to poznáte. Do té doby se před věcmi, které vás zraňují, musíte chránit. To není žádná ostuda.“

			Udělám, co říká. Skoro lapám po dechu, ale když dech zpomalím, jsem zase tady, u jezera Stillhouse. Vzduch povědomě voní. Čerstvá vůně stromů mi z hlavy vyžene puch hniloby. Otevřu oči a zadívám se na klidné, mírné vlnky na jezerní hladině.

			Už tam nejsem. Ale svým způsobem jsem odtud nikdy neodešla. Možná ještě nejsem připravená hodit to za hlavu.

			„Promiňte,“ řeknu ještě jednou. „Já jenom… Myslela jsem si, že dnes to zvládnu. Ale málem jsem se z toho zhroutila.“

			„Málem,“ odpoví. „Ale nezhroutila. Musíte sama sobě odpustit za obyčejnou lidskou slabost. Nikdo není pořád jenom silný.“

			Jenže já musím. Mám nepřátele, teď úplně stejně jako kdy dřív. Síla je to jediné, co stojí mezi těmi hrozbami bez tváří a mými dětmi.

			Objednám se k ní na sezení za dva týdny. Na hodinku si spolu sedneme a já se ze sebe pokusím ten jed dostat. Ale dnes to nebude.

			Když zavěsím, slunce ještě docela nezašlo, jenom je pozdní odpoledne pod mrakem, a já si minutku užívám ticha, pak se zvednu a zamířím ke schránce, která stojí na začátku příjezdové cesty. Je natřená veselou žlutou barvou, na níž jsou namalované kytičky, a přestože děti na ni chtěly napsat i naše jména, řekla jsem jim velmi jasné ne. Nechala jsem je dílo podepsat jejich iniciálami. Říkala jsem si, že to je dobrý kompromis. Soustředím se na namalovanou schránku, na ten klid a mír, který reprezentuje, a snažím se přesvědčit, že to zvládneme.

			Otevřu dvířka schránky, před očima se mi něco mihne a vzápětí uslyším chřestivé zasyčení. Instinktivně uskočím těsně předtím, než had zaútočí. Několika rychlými kroky odklopýtám pryč – hadi se dokážou natáhnout až skoro do délky svého těla a tenhle na mě o pár centimetrů nedosáhne, stáhne se a začne se zpátky ve schránce naštvaně stáčet do uzlu.

			Had. V mojí poštovní schránce.

			Snažím se svoje bušící srdce a třesoucí se tělo dostat pod kontrolu. Ta mrcha vypadá dost nebezpečně, je šedo-hnědá jako zem v lese s charakteristickou hlavou jakési zmije. Hady neznám, ale vím, že jestli chřestí, nic moc dobrého z toho nekouká. Netuším, jestli jsem zaječela. Nejspíš ano.

			Vytočím číslo nortonské policistky, kterou znám nejlépe – Kezie Claremontové, jednoho z mála lidí, kterým jsem svěřila svoje děti –, a asi ji zastihnu v autě, protože její hlas zní jaksi nakřáple a zblízka a k tomu přes něj rachotí hluk ze silnice. „Ahoj, Gwen. Copak?“

			„V poštovní schránce mám hada.“ Řeknu to až podivně monotónním hlasem. „Myslím, že je to nějaký chřestýš.“

			„Cože?“

			„Chřestýš. V poštovní schránce.“ Rozhlédnu se kolem a popadnu větev, která leží poblíž, a ujistím se, že ten had někde nemá nějaké kamarády. Klackem dvířka zaklapnu a hada uvězním uvnitř… a potom mě napadne, jestli už tuhle větev náhodou někdo přesně k tomuto účelu nepoužil. Teď už je pozdě trápit se s otisky prstů, pokud by je vůbec bylo z neopracovaného dřeva možné sejmout.

			„Mohly ji otevřít moje děti, Kez. Ježíši Kriste.“

			„Je jedovatý?“

			„Zachřestil.“

			„Pokousal tě?“

			„Ne. Ne, nemyslím si.“ Teď když mi adrenalin začíná vyprchávat z těla, je mi najednou zle a točí se mi hlava. Prohlédnu si ruce a paže, jestli někde nemám otisky zubů, ale nikde nic. „Jsem v pořádku. Ale někdo sem musí přijet a tu obludu odsud dostat.“

			„Tak jo, teď uděláš přesně tohle: schránku necháš zavřenou. Klidně ji i zalep izolepou, pokud to bude potřeba. Posílám ti tam odborníka na hady, aby si ho vyzvedl.“ Chvilku je ticho. Hluk ze silnice zeslábne. „Myslíš, že ho tam někdo strčil? Schválně?“

			„Když jsem sem přišla, tak byla ta schránka zavřená, Kez. A pošta byla uvnitř. Ten had se tam objevil až po poště. Jestli se zmije ještě nenaučily za sebou zavírat dveře, tak se tam sám nezabarikádoval.“

			Kezia se na pár vteřin odmlčí. Slyším cvakání – začala psát esemesky. Když mi odpoví, slyším jí to rozptýlení v hlase. „Dobře, takže tady je plán. Chlap na hady a forenzní už jsou na cestě. Hned jak bude had pryč, lidi z forenzního se pustí do té schránky. Když budeme mít štěstí, někdo nám tam možná nechal otisk.“

			Nedovedu si představit, že by někdo byl takový blbec, ale má pravdu, za zkoušku to stojí. „Fajn,“ odpovím jí.

			„Počkám tady, dokud nepřijedou.“

			„Já už taky jedu.“

			Když se jasně modrá obloha nade mnou změní ve slabě naoranžovělou a stromy se z ostrých zelených hrotů promění na černé, uvidím, jak z kopečka dolů schází Lanny. Vítr se utišil a jezero je klidné. Většina loděk už je pryč.

			Stojím necelé dva metry od schránky a nespouštím z ní oči.

			„Mami?“ osloví mě Lanny.

			„Vrať se domů,“ přikážu jí. Zírám na schránku, možná až příliš upřeně. „Za chvilku tam budu. Na někoho čekám.“

			„Hm, oukej?“ Není jí jasné, co přesně dělám ani na co by se měla ptát. „Mám se jít pustit do toho kuřete, nebo co?“

			„Jo,“ přikývnu. „Pusť se do toho. Děkuju, broučku.“

			„Tak jo.“ Ani se nehne. „Mami, jsi v pohodě?“

			„Nic mi není.“ Zamračí se na mě. „Zlato, já jenom… potřebuju chvilku pro sebe, dobře? Potřebuju si pár věcí zpracovat. Jen jdi. Řekni Samovi, že jsem v pořádku.“ Protože je mi jasné, že Sam sem přiběhne hned po ní.

			Moc dobře ví, že jí neříkám celou pravdu – a to taky neříkám, protože ji chci ochránit –, ale nakonec odejde. Tenhle instinkt o všem pochybovat se mi na ní líbí. V budoucnu jí dobře poslouží, dokonce i ohledně mě. A jsem ráda, že tady nezůstala. Jsem si moc dobře vědomá, a teď když padá noc, je to vědomí příšerné, že tady stojím sama, odhalená a že had v mojí poštovní schránce je tady venku sotva ta jediná hrozba. Co když se ten člověk, který ho sem dal, vrátí? Co když zrovna teď stojí za mnou?

			Poddám se tomu. Zatímco moje dcera míří do kopce, rychle se rozhlédnu kolem.

			Nikde nikdo. Žádné hrozby nevidím.

			Ale to neznamená, že tady nejsou. Že nevyčkávají.






		
			2 – GWEN 

			Asi o deset minut později se jako první objeví ten muž. Je to neotesaný chlap, který vypadá, jako by poslední týdny strávil v lese, a mně se to nelíbí. Ani on. Ani nic ohledně téhle situace. Osloví mě: „Zdravíčko. Jsem tady pro toho hada.“

			„Nějaký doklad,“ štěknu. Zamrká.

			„Co?“

			„Ukažte mi nějaký doklad. Já vás neznám a jsem ozbrojená.“ Postavila jsem se do bojového postoje, vyvážila těžiště a pokrčila kolena. Nevím, jestli to zná, ale ostražitě mě pozoruje. Zajímalo by mě, jestli se mu honí hlavou, že jsem paranoidní.

			No, to by měl pravdu.

			„Tak jo.“ Zvedne ruce do vzduchu. „Jasně. Sahám pro doklady, jo?“

			„Pomalu.“

			Udělá to a nespustí ze mě přitom oči. Sáhne si za záda a já o té pistoli blafuju, protože jsem ji nechala v přihrádce toho zatraceného pick-upu a teď bych se za to nejradši nakopala, ale když se jeho ruka znovu objeví – pomalu –, drží v ní peněženku. Otevře ji a vytáhne z ní tlustou bílou vizitku.

			„Položte ji na zem,“ přikážu mu. Shýbne se a položí jí na půl cesty mezi nás, nejdál, kam dosáhne.

			Udělám krok dopředu a bleskově jediným pohybem se pro ni natáhnu a pak ji zvednu tak, abych si ji mohla přečíst, aniž bych z něj spustila oči.

			Vizitka je pěkná, čistě bílá s vystouplým nápisem napsaným oficiálně vypadajícím černým písmem. Profesor Greg Maynard. Pracuje pro Tennesseeskou univerzitu. To jenom dokazuje, že nelze soudit zarostlého lesního muže podle vzhledu. Je to vážený profesor biologie. Zvláštní.

			„Ten had?“ zeptá se ještě jednou.

			Ukážu prstem na schránku. „Omlouvám se,“ řeknu.

			„Já jenom… nevím, kdo tohle udělal. Rozumíte?“

			„Možná to měl být vtip?“

			„Otevřete to.“

			Vytáhne bavlněný pytel a jakousi tyč s hákem na konci a rychlým pohybem otevře dvířka. Had zaútočí. Profesor ani nemrkne, ale taky stojí dostatečně daleko. „Chřestýš lesní,“ poznamená. „Pane jo. No dobře. To jste měla štěstí, tohle určitě žádný vtip nebyl. Aspoň tedy ne moc dobrý.“ Fascinovaně sleduji, jak hada vyláká ven ze schránky a ten se po kovovém sloupku, na němž schránka stojí, stočí dolů až do špinavé hlíny. Tam ho za hlavou obratně přišpendlí k zemi a holýma rukama ho vyzdvihne do vzduchu s takovým klidem, že mě to naplní úžasem. Had chvíli chřestí a hází sebou, ale profesor ho strčí do pytle, stáhne provaz a bezpečně ho zaváže.

			Skoro si přestanu dávat pozor, ale potom mi hlavou probleskne, že aby někdo chřestýše lesního strčil dovnitř mé poštovní schránky, musel by to s ním umět přesně jako on.

			„Takovíhle hadi se tady vyskytují běžně?“ zeptám se ho.

			Přikývne. „Jasně, po lesích. Občas nějakého najdu dokonce až tady dole, ale moc obvyklé to není. Kolem vody bývají k vidění ploskolebci vodní a američtí.“ Maynard si dává záležet. Na vnitřek schránky si posvítí mobilem a pak řekne: „Tak jo, dál už tam nic není. Tohohle krasavce si odvezu do laboratoře.“

			„Do laboratoře,“ zopakuji.

			„Jsem herpetolog. Dojím hady. Tak se vyrábějí protijedy,“ oznámí mi. „Tady na venkově je po nich pořád poptávka. Kdybyste potkala ještě nějakého dalšího, anebo vlastně jakoukoli zmiji, tak mi zavolejte. Až s ním skončíme, tak mu najdu pěkný domov někde v lese, kde nikomu nebude na obtíž.“

			Přikývnu, ale pořád z něj nespouštím oči. Ať je profesor, nebo ne, teď je z něj můj hlavní podezřelý. I když, co by měl z toho, že mě takhle vyděsil nebo kdyby mě to pokousalo, to tedy netuším. Nevypadá, že by vůči mně měl nějakou averzi. Takový pocit z něj nemám ani trochu.

			Zrovna hada nakládá do auta, když ve starém jeepu přijede forenzní tým – no, tedy jeden chlápek ve středním věku v bachraté šusťákovce. Ukáže mi doklad, aniž bych ho o to musela prosit, tak přirozeným pohybem, že ho nejspíš dělá i ze spaní. Když už o tom mluvíme, vypadá unavený jako pes, ale pokládá mi chytré otázky, dělá si poznámky a sype na schránku prášek kvůli otiskům právě ve chvíli, kdy u nás zaparkuje Kezia Claremontová. Přijede ve svém soukromém voze bez světel a houkačky a já jsem za to ráda – sousedé už beztak celé tohle představení očumují. Radši bych jim, pokud možno, nedávala další materiál k pomluvám.

			„Čau, Beto,“ pozdraví Kezia chlápka z forenzního a on na ni mávne, aniž by zvedl zrak. Pořád má na sobě to, co považuji za její typický pracovní oděv: jednoduchý tmavomodrý kalhotový kostýmek, bílou košili a na pásku připnutý odznak detektiva. Pod sakem má určitě schovanou pistoli. Kdyby mezitím byla doma, už by byla převlečená do džínů a pohodlného trička. „Had už je, hádám, pryč.“

			„Už míří do nového domova, říkal…,“ zkontroluju vizitku, „profesor Maynard. Co o něm víš?“

			„Proč?“ podiví se a pak si hned sama odpoví. „Protože na to má dovednosti. Jasně.“ Zavrtí hlavou. „Toho si škrtni ze seznamu. Tady v okolí máme minimálně dvacet venkovských křupanů, co to s hady umí přímo výborně, a je mnohem větší šance, že problém s tebou budou mít oni.“

			Nemá cenu se ptát proč, ale stejně to udělám. „Mají k tomu nějaký konkrétní důvod?“

			Pokrčí rameny. „No, začněme třeba tím, že nejsi místní.“

			„U jezera žiju už…“

			„Ani já pro ně nejsem zdejší, a to jsme se sem s tátou přestěhovali před dvaceti lety,“ přeruší mě. „Pokud ses tady v okolí nenarodila, tak nejsi odsud. Někomu to stačí. A pak k tomu přidej pomluvy, ty kecy na internetu… upřímně, mohl by to být kdokoli.“

			„Super.“ Doufala jsem, že na konci dnešního dne budu paranoidní o něco míň, ne víc.

			Kez přistoupí blíž ke schránce a začne ji studovat.

			„Zavírá se to napevno, že jo?“

			„Jo.“

			„Takže se tam ta potvora nemohla dostat náhodou.“

			„Ne. A klidně to mohlo pokousat Sama anebo děti. Bylo jenom štěstí, že jsem to otevřela já. Kdyby to byl Connor nebo Lanny…“

			„Nebyl to Connor ani Lanny,“ řekne. „Tak se soustřeďme na to, co se opravdu stalo, a ne co se nestalo. V nejhorším případě se tě někdo právě pokusil zabít, ačkoli předpokládám, že okresní prokurátor by to odmávl jako vandalství a hotovo. Moc v lásce tě nemá.“

			„Nepovídej,“ ušklíbnu se. „Dost mě překvapuje, že mě ještě nenechal sebrat za to, že tady moc dlouho stojím.“

			„No jo, víš, co se říká o dobrých okresních prokurátorech: že zvládnou porotu přesvědčit, aby obvinila i šunkový sendvič. Máme štěstí, že ten náš zas tak dobrý není.“ Musím se zasmát, protože Kezia většinou o bezpečnostních složkách nemluví zle, ale okresním prokurátorem Elroyem Comptonem obzvlášť opovrhuje. Já taky. Je to šedovlasý běloch, jehož procesní historie se v okrese, který sužuje především bělochy vedený trh s pervitinem a tabletkami na předpis, skládá hlavně z odsouzených černochů. S bělošskými pachateli samozřejmě uzavírá dohody. Jsou to prý „v jádru dobří lidé“ a podobné řeči a vůbec mu nevadí, jak násilný a zvrácený jejich čin vlastně byl. Lidé z jejich farnosti se za ně zaručí. Jejich rodiče jsou dobří křesťané. Obvyklá obehraná písnička.

			Bolestně mi to připomíná roky, kdy jsem slepě věřila svému zrůdnému exmanželovi, neschopná – anebo neochotná – vidět pravdu, kterou jsem měla přímo před očima. Občas mi připadá, že polovina lidí na světě se propadla do toho samého stavu popírání skutečností. A to mě štve.

			„Napadá tě, kdo by tě mohl chtít takhle vyděsit?“ zeptá se mě Kezia.

			„To myslíš vážně? Většina Nortonu pořád ještě věří tomu, že mi prošly ty místní vraždy, to jen tak pro začátek. A to nepočítám všechny ty trolly, pronásledovatele, rodinné příslušníky Melvinových obětí…“

			„Zločinecké hackery z uskupení Absalom, kteří nám proklouzli,“ dokončí za mě. „Jo, já vím. Doufala jsem, že přijdeš s nějakým konkrétnějším nepřítelem, protože v podstatě úplně každý mi ten výběr moc nesužuje.“

			„Já vím. Ale nic lepšího teď nemám.“

			Poklepe propiskou na papír, kam si píše poznámky.

			„Jo a taky si nejsem jistá, jestli jsi tomu nějak pomohla tím dnešním televizním vysíláním. Co ta ženská? Ta z toho pořadu?“

			Nechce se mi tomu věřit, ale je pravda, že v jednu chvíli byli ti nejdrsnější a nejfanatičtější pronásledovatelé členové rodin Melvinových obětí. Včetně Mirandy.

			„Miranda Tidewellová? Ta by mi tak možná mohla nasypat do koktejlu arsenik, ale aby brala do ruky hada? To si vážně nemyslím,“ řeknu. „Ovšem… mohla by si na to někoho najmout. Jenom aby nás vyděsila.“

			„Vypadala, že má jasný cíl dokázat, že jsi…“

			„Zrůda? Ano. To má za cíl už dlouho, už od mého procesu. Já jsem si jenom myslela, teda, spíš jsem doufala, že už to překonala.“

			„Dneska už máme fanatiky posedlé čímkoli,“ mávne rukou. „Zvlášť pokud je to něco komplikovaného a hloupého. Promiň. Nerada to říkám, ale Gwen…“

			„Jo, mám na sebe dávat pozor. Já vím. Pracuju na tom.“ Prohlíží si mě. „Zapomněla sis zbraň, že jo?“

			„Nezapomněla. Nechala jsem ji v autě, zatímco jsem si šla pro poštu.“

			„Auto je tamhle nahoře,“ ukáže Kezia. „A ty jsi tady krásně na ráně, uvědomuješ si to?“

			„Došlo mi to, když jsem tady byla zaseklá s tím hadem.“ Přikývne. „To je dobře. Už to nikdy nedělej. U většiny blbečků tady v okolí si přeju, aby si ty svoje zatracené pistole nechávali zamčené v sejfu. Ale u tebe ne. Ty zbraň doopravdy potřebuješ. Tak si dej pozor, abys ji měla.“

			Usměju se na ni – neupřímně, protože vím, že má pravdu, a trochu mě to zabolí. „Provedu,“ řeknu jí. Uvědomím si, jaká padla tma. Kezia většinou dávno předtím doprovází svého otce od mola do srubu na kopci. „To už jsi Ezyho odvedla domů?“

			„Jo, proto jsem tady taky nebyla hned,“ přikývne.

			„Promiň, ale musela jsem na něj dát pozor.“

			„To je dobře. Pojedeš domů?“

			„K Javierovi,“ odpoví. Javier je její milenec, možná dokonce (i když jsem se neptala) i dlouhodobý partner, ale pořád bydlí každý zvlášť. „Hej, Beto? Máš hotovo?“

			„Jo,“ houkne on. Už si balí nádobíčko. „Moc jsem toho nedostal – pár dobrých otisků, ale ty budou nejspíš buď lidí z rodiny, nebo pošťáka. Možná budeme mít štěstí.“

			„Možná,“ souhlasí Kezia. „Díky, chlape. Dobře dojeď domů.“

			„Ty taky.“

			Když se Beto vydá ke svému autu, Kezia najednou stočí pohled a zaostří. Dívá se do kopce a já její pohled sleduju a vidím, jak k nám dolů míří Sam.

			„No, tak ty máš co vysvětlovat,“ prohodí. „Hodně štěstí, já mizím. Javier čeká s večeří.“ Ještě než sem Sam dojde, už je pryč, a když se Sam zastaví asi metr ode mě, akorát sleduje, jak Kezia odjíždí.

			„Takže,“ začne, „Lanny říkala, žes jí lhala, že jsi v pořádku, další věc, co se dozvím, je, že je tady Kezia a dvě další auta… Co se sakra děje?“

			Vzdychnu. Doufala jsem, že se tomu vyhnu. „Pojďme dovnitř,“ pobídnu ho. „Radši bych to řekla všem najednou.“ Udělám si odbočku k autu a vytáhnu z něj zbraň. Ve chvíli, kdy ji mám u sebe, si okamžitě připadám klidnější. Vím, že je to špatně – díky pistoli nejsem nijak víc v bezpečí, jenom jsem schopnější udělat protiúder. To mi zase lže PTSD. Budu se potřebovat naučit, že nemám používat zbraň jako ochranný štít. Je to pro mě nutné zlo, ale to by nemělo znamenat, že ji potřebuji.

			„Gwen?“ Sam zní ustaraně. Věnuju mu úsměv, který tak úplně necítím.

			„Připravená,“ řeknu. Ale ve skutečnosti připravená nejsem.

			Hned jak vejdeme do domu, zamknu za námi a nastavím alarm. Lanny tam stojí s překříženýma rukama a vystrčeným jedním bokem. Connor dokonce zvedne oči od knihy, kterou čte. I oni čekají na vysvětlení.

			„Jak to vypadá?“ zeptám se a snažím se znít normálně. Nefunguje to. Lanny se na mě pořád mračí, Connor zavrtí hlavou a Samův pohled se mi snaží sdělit, že to uklidňování mi vážně nejde. „No tak jo,“ řeknu. „Takže v poštovní schránce byl had.“

			„Cože tam bylo?“ vyhrkne Lanny. Tak jsem ji překvapila, že se zapomněla mračit. Sam přestane míchat.

			„Jakej had?“ chce vědět Connor. „Byl to ploskolebec? Ploskolebce už jsem viděl.“

			„Ne, ten ne. Nechci vás vyděsit…“ Hlas mi zeslábne a já si uvědomím, že to musím udělat. „Ne, to lžu – potřebuju vás vyděsit. Potřebuju, abyste si uvědomili, že po dnešku už to dál nebude stejné. Musíte být obzvlášť opatrní. A odteď chodím pro poštu buď já, nebo Sam. Dobře?“

			„My jsme pořád obzvlášť opatrní, mami,“ prohlásí Lanny. „No tak. Vždyť to sama víš.“

			Jenže nejsou. Nejsou. A znovu se mi při pomyšlení, že by tu schránku otevřel Connor nebo Lanny nebo i Sam, ačkoli jeho reakce bývají rychlejší než ty moje, udělá zle. Moje děti si myslí, že jsou dostatečně paranoidní.

			To nemůžou být nikdy. Ne dost na to, aby se vyhnuly čemukoli, co by je mohlo potkat, a přehnané sebevědomí by mohlo být smrtelné.

			Sam mě velmi klidně pozoruje. „Hej. Děcka. Dejte nám chvilku, dobře? Connore, jdi zamíchat těmi fazolemi. A dlužíš mi salát, chlape.“

			„Tak jo.“ Kdybych to řekla já, Connor by vzdychl tak, jako by na něj zrovna padla tíha celého světa, ale Samovi se podvolí a okamžitě to přijme. To mu závidím.

			Lanny se podívá na telefon. „Kuře už skoro bude,“ oznámí. „Jakože za tři minutky.“

			„Tak ho vytáhni, až bude hotové,“ nařídí jí Sam, vypne alarm a odemkne vchodové dveře. „Gwen?“

			Vyjdu za ním ven. Z toho, že jsme zrovna teď na verandě, nemám žádnou radost a zhasnu světla. Dokud si na to moje oči nezvyknou, obklopí nás tma.

			„Co se děje?“ zeptá se mě.

			„Nevím,“ řeknu. „Z hada ve schránce jsem pochopitelně dost nervózní. Stejně tak z toho, co se dnes stalo. Připadám si prostě…“

			„Odhalená?“ zeptá se mě. Obejme mě. „Mrzí mě to. Vážně moc. Vím, žes ten zatracený pořad nechtěla vůbec dělat, a mrzí mě, že jsem tě před tím důrazněji nevaroval. Měl jsem z toho špatný pocit a je mi líto, že jsem měl pravdu. Ani tak jsem si nemyslel, že by si dovolili předvést něco takového, ne po všech těch dohodách.“

			„Já jsem si to taky nemyslela, jinak bych tam nikdy nevlezla.“ Uvolním se v jeho teplém objetí. V jeho síle. Tady, s ním, můžu na chvíli vypnout, přestože stojíme venku. „Možná budeme mít štěstí. Možná někdo na schránce nechal otisk.“

			„Neodpověděla jsi dětem,“ upozorní mě a chytí mě za bradu. Je tma, ale ne taková, abych si nevšimla jeho pohledu. „Co to bylo za hada?“

			„Chřestýš lesní.“

			„Proboha, Gwen!“

			„Já vím.“ Položím mu hlavu na rameno. „Nic mi není. Dokonce ani tomu hadovi se nic nestalo. Nikdo nepřišel k úhoně.“

			K tomu by mi nejradši něco řekl, to z něj vycítím, ale udrží se. Poznám, že mě sem přivedl, aby si se mnou o něčem promluvil, ale pochybuju, že jde o hada v poštovní schránce. Zvláštní. Většinou mu nedělá problém nadhodit něco nepříjemného.

			Přijde mi na mysl, jak podivné tohle celé je. Vždycky jednou za čas mi to dojde: Sam je bratr jedné z Melvinových obětí. Podle veškeré logiky by tady vůbec neměl být a my dva bychom mezi sebou neměli mít… tohle. Taky to takhle nezačalo – já jsem mu nedůvěřovala a on v hloubi duše věřil, že jsem vinná. Trvalo to, dalo to práci a bylo potřeba překonat bolest, abychom se dostali k téhle chvíli důvěry, chvíli klidu. A pořád je to křehké, přestože už jsme ten pomyslný most postavili.

			Není totiž z ocele. Je ze skla. A občas se v něm objeví praskliny.

			Po dlouhé odmlce řekne: „Poslouchej, k té Mirandě Tidewellové. Říkala… říkala, co přesně má v plánu?“

			„Prostě nějaký dokument. Dostupný všude, předpokládám, anebo aspoň tak daleko, jak se jí to jenom podaří. Mám takový pocit, že nebude zrovna lichotivý.“ Snažím se, aby to znělo nadneseně, jenže není. Ani nemůže být. Miranda Tidewellová je nechutně bohatá a neúprosně rozezlená, a když už nemůže do mého života vpravit opravdovou válečnou sekeru, tak to udělá aspoň s tou metaforickou. Rozumí síle médií.

			„Gwen.“ Přesune ruku z mého pasu a pohladí mě po tváři v tak úžasně něžném gestu, že se mi zastaví dech.

			„Jak to uděláme? Pověz mi to. Pověz mi, jak před tímhle ochráníme děti.“

			„Já nevím,“ řeknu mu. Cítím, jak se mi do očí derou slzy, a prudce zamrkám, aby mi nevyhrkly. „Možná to nepůjde. Možná je místo toho budeme muset naučit s tím žít.“

			„Bože,“ vydechne. „Doufám, že nemáš pravdu. Vážně jo.“

			Když mě políbí, udělá to laskavě a něžně, ale pod tím doutná vášeň. A trochu zoufalství. Já to taky cítím. Pořád, v jednom kuse stojíme na hraně útesu, pod nímž se rozkládá temný sráz. A zrovna teď se ten útes zdá obzvlášť ošidný.

			„Jídlo už bude hotové,“ řekne. „Jak moc se máme všichni bát?“

			„Hodně,“ odpovím. „Potřebuju, abyste ty i děti byli ve střehu.“ Nesnáším to. Nesnáším, že jim beru i ten malý kousek normálnosti, který jsme pro děti vytvořili. Jenže budou muset pochopit, co se možná chystá.

			U večeře jim to předestřeme. Máme kuře na rozmarýnu, moje oblíbené. To od nich bylo milé. Kuře je výborné, fazole uvařené tak akorát, salát není nic moc, ale děti se snaží. Nikdo z nás si, myslím, večeři nevychutnává, protože mluvíme o možnosti, že prostředí u jezera Stillhouse pro nás může být čím dál nepřátelštější. Povídáme si o všímavosti k okolí a o tom, že možná budeme muset chvíli bydlet u přátel a lidí, kterým můžeme věřit. Mluvíme o tom, co dělat, kdyby se všechno pokazilo. Není to nijak příjemná konverzace, ale je nutná.

			Děti nijak neprotestují. Vidím, jak v Lanny kypí vzdor a vztek – zrovna se dostala do věku, kdy chce, aby se její svět otevíral, a ne scvrknul. Connorovi to tolik nevadí. Už dávno předtím, než se cokoli stalo, to byl introvert a já si nedovedu představit, že by se to v dohledné době změnilo.

			Ale na svoji dceru budu muset velice zblízka dohlížet. Zeptají se, jestli už můžou jít. Nechám je, i když večeři dojedli jen z půlky, a se Samem uklidíme v kuchyni. Neustále se dívám přes rameno, abych se ujistila, že alarm je nastavený. Všimne si toho, ale nekomentuje to. Já umývám talíře a podávám mu je, zatímco on je utírá a odkládá do poličky. Pracujeme v příjemném poklidném tichu, ale myšlenky mi pořád skáčou zpátky do studia, k té bezmocné hrůze, k tomu, jak jsem ztratila nervy v živém vysílání. Je to, jako dotýkat se rozpáleného sporáku, ale nemůžu s tím přestat.

			Když zazvoní telefon, skoro jsem za to rozptýlení vděčná. Z bezpečnostních důvodů pořád máme pevnou linku. V devíti případech z deseti na ni volají jenom automatické nahrávky hlasů, které se mě snaží nějak podvést, ale v případě krize vydrží pevné linky o dost déle než mobily a nejsou závislé na baterce ani na elektřině.

			Připadám si líp, když ji mám v záloze.

			Natáhnu se pro sluchátko a pak zase ruku stáhnu. Číslo nepoznávám, a tak nechám hovor zvednout záznamník. Je to trochu staromódní, ale takhle můžu hovory filtrovat a zvednout to, jen když z nich slyším naléhavost. Mám ztlumenou hlasitost a jsem připravená od telefonu odejít. Jenže potom, co se ozve úvodní pozdrav, řekne na druhém konci opravdový lidský hlas: „Ech, zdravím, hledám… hledám někoho jménem Gwen Proctorová?“

			Sevře se mi žaludek. Už jsem samozřejmě zvedla spousty sprostých telefonátů. Neznámí lidé, kteří si do mě chtějí kopnout, když jsem na dně, a řvou na mě urážky. Bezejmenní chlapi, kteří mi detailně vyprávějí o svých fantaziích, jak mě nebo mé děti nebo nás všechny znásilňují a vraždí. Víc než pár úchyláků, kteří mi povídají, že se do mě na první pohled zamilovali a vědí, že jsme předurčení skončit spolu, kdybych to jen pochopila.

			A pak ten váhavý ženský hlas pokračuje: „Prosím, snažně vás prosím. Prosím vás, zvedněte to. Nevím, kam jinam se obrátit.“

			A já vím, že tohle bude jeden z tamtěch telefonátů. Začalo to před pár měsíci jedním náhodným hovorem, kdy mi volala známá jednoho policisty, který na mě měl číslo. Plačící žena mě úpěnlivě prosila, abych jí poradila, co má dělat, protože nevěděla, jak má zůstat naživu. Byla to matka čtrnáctiletého chlapce, který unesl, znásilnil a zabil sousedovic pětileté dítě a tělo tři dny schovával pod svou postelí. Ona ho našla. Ohlásila to. Udala vlastního syna policii.

			Nebyla připravená na děsivou pravdu: že ji lidé budou vinit taky. Že jí budou dávat za vinu, že vychovala vraha. Vyčítat jí, že to nevěděla. Že ho nezastavila.

			Hodinu jsem se jí snažila pomoct najít cestu, jak se vyrovnat s tím, čím prochází. Nakonec jsem jí našla azyl pro oběti domácího násilí, kde by se aspoň na chvíli mohla schovat. Netuším, co se s ní stalo. Ale řekla to komusi dalšímu, kdo kvůli mně kontaktoval zase ji, a pověděla mu, jak jsem jí pomohla. A tak dále.

			Tyhle nešťastné neznámé hlasy prosící mě o pomoc a o odpovědi, které pro ně nemám, mi volají poslední tři měsíce. To nejlepší, co jsem pro většinu z nich mohla udělat, je vědomí a slabá útěcha, že v téhle noční můře nejsou sami.

			Sam mě pozoruje a jeho výraz říká nedělej to. A má samozřejmě pravdu. Nepotřebujeme další problémy. Skoro to nechám být. Slyším, jak oddechuje. Jak potlačí vzlyk.

			„Tak dobře,“ řekne otupěle a poraženecky. „Promiňte, že jsem vás obtěžovala. Já teda zavěsím…“

			Hrábnu po sluchátku. „Tady Gwen,“ ohlásím se. „Jak vám můžu pomoct?“

			Na druhém konci se ozve hluboký nádech. „Promiňte,“ řekne žena. „Myslela jsem, že to zvládnu, aniž bych byla takhle… zatraceně mimo. Asi nejsem jako vy. Vy podle toho, co o vás vím, vypadáte, jako že jste asi z oceli.“ Pořád nemám nejmenší tušení, kdo to je ani o co jde, ale instinktivně vím, že mám poslouchat. „Á, to tedy nejsem, to mi věřte,“ ujistím ji. „Nic se neděje. Nespěchejte. Jak se jmenujete?“

			„M-Marlene,“ odpoví. „Marlene Crockettová. Z Wolfhunteru.“ Má ukázkový protáhlý tennesseeský přízvuk. „To je tady nahoře… no, asi nejlíp říct v úplným zapadákově.“ Nervózně se zasměje. Zní to jako praskání skla. „Asi jste o nás nikdy neslyšela, co?“

			Formuluje to jako otázku, a tak jsem upřímná. „Neslyšela. Co byste ode mě potřebovala, Marlene?“

			Nejde rovnou k věci. Tohle znám: chodí kolem horké kaše, snaží se sebrat odvahu. Povídá mi o městečku, kde žije, o tom, jak je nespokojená v práci, o mastné skvrně na dřevěné podlaze, kterou se jí nedaří vyčistit. Vyčkávám. Sam doumývá nádobí. Napíše mi na papírek vzkaz a ukáže mi ho. Musím něco dodělat. Zamíří do naší společné pracovny. Máme tam teď spojené pracovní stoly, ale v dostatečné vzdálenosti od sebe. Sam je stavební dělník na volné noze a k tomu dělá pár malých projektů pro jednu firmu v Knoxvillu, já dělám účetnictví po internetu, což mi denně zabere pár hodin, a bokem pracuju jako grafička. Byla bych víc finančně zajištěná, kdybych chodila každý den do práce, ale na druhou stranu jsem ráda doma s dětmi, zvlášť v těchhle dlouhatánských parných létech. A líbí se mi myšlenka, že se můžu – i teď – kdykoli sebrat a narychlo odsud vypadnout. Bude mi trvat, než v sobě tenhle impuls utlumím. Pokud se mi to vůbec kdy podaří. Konečně zhodnotím, že jí dochází dech, a tak jí do toho skočím. „Marlene? Jak přesně jste dostala moje číslo?“

			„Nějaká paní na sociálních sítích psala, že nejste vůbec žádná zrůda, jak z vás někteří dělaj, a že jste jí pomohla. Tak jsem se jí zeptala, jestli byste mi pomohla taky. Říkala, že možná i jo, a dala mi vaše číslo.“

			„Veřejně? Na sociální síti?“

			„Poslala mi ho e-mailem,“ řekne Marlene. Zní ještě nervózněji. „To bylo špatně?“

			Aspoň to nevyvěsila na internet, ale stejně se budu muset tohohle čísla zbavit. Anebo celé pevné linky. „Kdo to byl?“

			„Nevím, jak se jmenuje doopravdy, ale já ji znám jako Melissu Thornovou.“

			Budu si muset s Melissou popovídat. „Dobře,“ řeknu.

			„Můžete mi povědět, co se děje?“

			Čekám, že z ní vypadne něco o příteli, o manželovi nebo o někom jiném z rodiny. Možná i o nějakém kamarádovi. Jenže ona odpoví: „To není tak, že by se něco dělo vyloženě mně. Spíš jako… spíš jako by bylo něco špatně s celým tímhle zavšiveným městem. Nebo teda asi spíš s některýma lidma v něm. I když tady to nikdy nebyla dobrá země. Úplně od začátku je to tady prosáklý krví.“

			Tohle nikam nevede a já si začínám myslet, že si ze mě někdo dělá legraci. Možná je jenom osamělá a zabíjí čas. „Dám vám přesně minutu na to, abyste mi řekla, co pro vás můžu udělat. Pak zavěsím a znovu už vám to nezvednu. Rozumíme si?“

			Odmlčí se. „Rozumíme.“ Ale nepokračuje. Ticho se táhne. Nakonec zbrkle vyhrkne: „Takže pokud se tady děje něco zlýho, co s tím můžu dělat? Na policii v žádným případě nemůžu. Co se dá dělat, když nevěříte lidem z města?“

			„Můžu vám dát kontakty na různé státní instituce, pokud se ptáte na tohle, ale radši buďte připravená jim říct, co máte opravdu za problém,“ varuju Marlene. „Ale nejdřív, jste teď v nějakém fyzickém ohrožení?“

			„Já… ne, nemyslím. Ale prostě… je to těžký. Vůbec nevím, co mám ohledně toho dělat, kam jít. Prostě se nechci dostat do ještě větší šlamastyky, než už jsem.“ Ztěžka si povzdychne. „Jsem svobodná matka a moje holka, ta je celkem kvítko, víte? Nikoho tady nemám. Nikdo mi nepomůže. Musím být opatrná. Je to fakt složitý.“

			Zevnitř to vždycky vypadá složitě. Lidé zvenčí si většinou myslí, že je jednoduché zpřetrhat vazby a odejít… ale člověka na místě drží tolik věcí. Děti. Široká rodina. Přátelé. Práce. Peníze. Povinnosti. Pocit viny. A strach, tolik strachu. Nejnebezpečnější období v životě ženy je, když odchází od svého partnera, obzvlášť pokud je násilnický. Ženy to instinktivně vědí, aniž by musely znát statistiky prosáklé krví. Občas vypadá bezpečněji přetrpět zlo, které znáte.

			„Vím, že si možná připadáte v pasti, ze které není cesty ven,“ domlouvám jí. „Ale to není pravda. Klíč od své vlastní klece vždycky máte vy sama, dobře? Jenom potřebujete sebrat odvahu a použít ho. Máte problém se svým manželem?“

			Popotáhne, jako by se skoro chystala rozbrečet. „Ne. Je mrtvej.“

			„S přítelem? S někým, s kým jste byla na rande?“

			„Ne.“

			„Dobře.“ Tohle je celkem novinka. Většina telefonátů se týká manželů nebo partnerů. Tu a tam neznámých pronásledovatelů. „Takže, kdo konkrétně vám vyhrožuje?“

			„To nejsou… to nejsou výhrůžky. Ne tak úplně. A žádný jména vám říct nemůžu,“ prohlásí. „Prostě… kdybych to někomu řekla a pak by se mi to vrátilo, mně a mojí dceři, tak to bude fakt špatný, víte? Ale když to nikomu neřeknu… tak nevím, jak s tím mám žít.“

			„Promiňte,“ ozvu se co nejjemněji, jak to jde. „Ale já nejsem terapeut ani právník a cokoli, co mi řeknete, vám v budoucnu může zadělat na problémy se zákonem, pokud jste se účastnila něčeho ilegálního. Rozumíte mi? Pokud si chcete promluvit o něčem, co vás děsí, ale není to žádný zločin, tak vám můžu předat kontakt na psychologa nebo psychiatra…“

			„Já k žádnýmu cvokaři nejdu!“ Zní pohoršeně. Malá města na venkově se ještě s psychoterapií zrovna neztotožnila.

			„Dobře, jestli si myslíte, že jde o kriminální aktivitu, Marlene, proč vám připadá, že s tím nemůžete na policii?“ Na to neodpoví. Rozléhá se jen ticho. „Bojíte se jich?“

			„Bojím se všeho,“ pípne.

			„A co státní policie?“

			Zprudka se nadechne a pak zase vydechne. „Možná. Jo, to by možná šlo, myslím. Nejsem si jistá, že mi to uvěří, ale můžu to zkusit.“

			„Pak vás prosím, abyste jim zavolala. Občas když s něčím otálíte, může někdo přijít o život a pak byste si vinu za to nesla po zbytek života.“ Mozek mi pracuje na plné obrátky, abych přišla na chybějící dílky skládačky: mluví o nějakém sousedovi, kterému něco hrozí? O kamarádce? O něčem úplně jiném? Nedokážu na to přijít.

			„Jo,“ řekne. Slyším, jak tam nervózně pochoduje. „Jo, já vím. Ale tohle je malý město. Vždyť půlka lidí je tady spolu spřízněná, do háje. Asi na to budu muset přijít sama a…“ Najednou se zarazí a není slyšet ani její dech. Když znovu promluví, ozve se tlumený kvapný šepot. „Musím jít. Promiňte.“

			„Marlene, pokud mi nemůžete říct, co se děje, tak vám nemám jak pomoci.“

			„Přijeďte sem,“ šeptne. „Přijeďte sem a já vám všechno ukážu. Ten vrak nepohřbili zase tak daleko. Vy se rozhodnete, co s tím uděláte.“ Vrak? Pohřbili? Nedává to žádný smysl.

			„Jako že bych měla přijet do Wolfhunteru? Ne. To nemůžu.“ Ani za nic nepojedu kamsi na venkov uprostřed ničeho. Ozbrojená, nebo ne, připravená bojovat, nebo ne… Ne, ten risk za to nestojí. Teď už ne. „Zavolejte na státní policii. Uděláte to?“

			Neodpoví. Ozve se tiché cvaknutí a je pryč. Hovor ukončen. Zavrtím hlavou a položím sluchátko. Je to znepokojivé, ale nevím, co jsem mohla říct nebo udělat jinak. Ať už se jí děje cokoli, je to něco podivného a já si nemůžu pomoct a připadá mi to podezřelé. Zrovna jsem ve schránce našla hada. A teď se mě jakási záhadná volající snaží přesvědčit, abych odjela kamsi do opuštěných lesů.

			Já se do žádné pasti vlákat nenechám. Mám své nepřátele.

			To jsem si dnes jenom potvrdila.

			Chvíli postávám u telefonu a čekám, že mi zavolá zpátky, ale to se nestane. Nakonec se vydám do pracovny. Po cestě se zastavím u Connorova pokoje a strčím dovnitř hlavu – čte si, což jsem přesně čekala, a já ho nechám být. Ani mě nepřekvapí, že Lanny si esemeskuje, a když jí zaťukám na dveře, skoro ani nezvedne hlavu.

			„Ahoj,“ řekne, „kdo to volal?“

			„Někdo mě žádal o radu,“ odpovím.

			Prsty jí přestanou vyťukávat a ona svoji pozornost upře na mě. Moje dcera je hezká, ale nejen to, taky se jí v obličeji zračí charakter a síla. A taky celkem dost ostré tvrdohlavosti. Nedovedu si představit, kde k ní přišla.

			„A co ta ženská chtěla?“

			„Upřímně? Vlastně ani nevím. Ale nezněla, že by měla nějaký velký problém. Nebála se o život, nebo aspoň ne dost na to, aby opravdu přijala pomoc.“

			„Hm.“ Vrátí se k zářící obrazovce a palce jí zase začnou s bleskovou přesností vyťukávat. Moc se mi líbí, jak se do věcí vrhá, jako by šlo o situace, kdy jde o život. Moje nádherná Atlanta, která se nikdy nepohybuje jinak než plnou parou. „Nesnáším tohleto.“ Mluví o nebezpečí, zákazech, o tom, jak se její život pořád točí dokola.

			„Já vím,“ ujistím ji. „Zkusíme to zlepšit.“

			Když dojdu do pracovny, najdu tam otevřenou láhev vína a na svém stole nalitou sklenici. Sam si taky jednu dal. Zrovna má přišpendlený mobil mezi ucho a rameno a přitom hledá v šuplíku nějaké papíry. Vezmu si sklenici do ruky, neslyšně zašeptám díky a vklouznu do svojí židle. Zkontroluju e-maily.

			Je to katastrofa. Asi jsem to po tom debaklu s Howiem Hamlinem měla čekat, ale nečekala, a když vidím ten obrovský nárůst sprostých anonymních e-mailů, začnu litovat, že jsem už večeřela. Prozatím je ignoruju, většina se stejně opakuje, jako by všichni jeli podle stejného scénáře. Zabij se, ty krávo hnusná. Udělej nám všem laskavost a připoj se k manželovi v pekle. Udělej si táborák a vlez dovnitř. A tak dál.

			Když se jimi proberu a přesunu je do složky K VYHODNOCENÍ, vymažu záplavu zpráv od reportérů, kteří po mně chtějí vyjádření k připravovanému dokumentu. Někdo mě laskavě zaregistroval k odběru newsletteru sdružení Andělé v nebi. To je ale milé.

			Kromě toho mi přišly ještě čtyři další e-maily, v nichž jsou výsledky automatického vyhledávání, které jsem naprogramovala tak, aby mi jeho výstupy chodily každý měsíc do e-mailové schránky. Kontrolu Hlídky magorů jsem až příliš dlouho odkládala. Samozřejmě. Nejdřív jsem se dávala do pořádku a pak… pak jsem sama sebe přesvědčila, že bez Melvina a bez Absalomu se všechno prostě jen tak… zlepší. Že už se nemusím tolik strachovat.

			Byla jsem úplný idiot. A za tenhle krátký hloupý záchvat přehnaného sebevědomí teď platím.

			Začnu tak dávno, jak jen zvládnu dohledat, a otevřu první hlášení. Je to jenom archivovaný seznam odkazů, ve kterých je zmíněná buď Gwen Proctorová, Gina Royalová, nebo jedno z těch ostatních jmen, pod kterými jsem se krátce schovávala. Datováno je to krátce po událostech na říčce Killman.

			Vypadá to celkem normálně. Pokud se tedy dá výhrůžkám zmrzačením, znásilněním a smrtí říkat normální. A samozřejmě je toho spoustu. Stovky.

			Ovšem mnohem děsivější je, že když otevřu každé hlášení, vidím v něm bujet ten rakovinný nádor složený z neustále se množících odkazů na videa, diskuzní fóra, nové facebookové skupiny věnované mému pronásledování, hashtagy na Twitteru. A to je jenom ve veřejné oblasti. Na dark web už se teď moc nemám jak dostat – mám prohlížeč Tor, který mi zaručuje anonymitu, ale dark web je síť založená na známostech, plná tajemných kontaktů a skrytých plánů. Dřív jsem se v tomhle světě spoléhala na uskupení hackerů známé pod jménem Absalom, jenže to jsem netušila, kdo – anebo co – Absalom vlastně je a co chce. Bez tohohle jednoduchého přístupu je hledání, které zvládám provádět na hlubších úrovních internetu, velmi omezené.

			Ale povrch a to rostoucí monstrum vidím: den po dni se komentátoři živí vzájemným strachem, paranoiou, nenávistí a jednoduchým odsuzováním. Konečně uvidím odkaz na stránku Andělů v nebi. Kliknu na něj, ale pustí mě to jen na veřejnou hlavní stránku, na níž visí fotomontáže ke každé Melvinově oběti. Je pro mě těžké sem vůbec chodit, dívat se na ty klidné, usměvavé obličeje plné naděje, které patří mladým ženám na začátku života. Na ta nevinná miminka a děti, jimiž byly předtím, než na ně můj ex vztáhl ruku. Projíždím stránku dál. Dole pod vším tím zármutkem většinou bývá sekce s aktualitami, kam členové komunity Andělé v nebi – většinou rodinní příslušníci, ale občas i blízcí přátelé obětí – dávají zprávy, které jim připadají důležité.

			Tentokrát to není jenom příspěvek o výročí narození nebo promoce, je to plné změní tiskové zprávy staré jen pár týdnů.

			Oznamuje se v něm, že začalo probíhat natáčení dokumentu Andělé v nebi. Nebude jen o obětech, ale i o vraždách samotných. O Melvinu Royalovi.

			A hlavně o ženě, která mohla uniknout trestu za vraždu: Gině Royalové.

			Udělá se mi zle. Rozumím jejich bolesti, jejich hněvu, jejich potřebě pocitu jakési úlevy a nikdy jsem je nevinila za to, že mnou opovrhují. Jedna věc, za kterou jsem vděčná, je, že alespoň prozatím v souvislosti s dokumentem nikde není ani zmínka o Samovi.

			Do projektu se zapojilo významné množství lidí. Skoro deset tisíc. A slibují přispět tisíce dolarů. To, co se vybere, dorovná neziskovka, kterou ve jménu svého zavražděného dítěte založila Miranda Tidewellová. Když se na oznámení dívám, dělá se mi ještě hůř. Slibují tam, že brzy toho přijde ještě víc.

			Opravdu to udělají. Opravdu si pro mě přijdou.

			Sam ukončí hovor a já slyším, jak na mě zavolá jménem, ale hned neodpovím. Nemůžu. Ve snaze přestat myslet na Anděle v nebi jsem klikla na další odkaz. Teď zírám na zprávu na obrazovce, ve které stojí LOVECKÁ SEZÓNA NA VRAHY a je to fotka, na které jsem já, Lanny a Connor a společně se bez obav smějeme před domem. Přes naše postavy někdo namaloval terč a do našich těl velmi pečlivě připhotoshopoval rány po kulkách.

			Sam obejde stůl a já obrázek rychle minimalizuji – jenže ne dost rychle. Nakloní se přese mě a sebere mi myš. Obrázek se znovu objeví. Sam ho zkoumá. Tohle ticho znám. Samova voda mele břehy hluboce, rychle a občas nebezpečně.

			„Co si o tom myslíš?“ zeptám se ho.

			„Myslím, že tohleto teď vytiskneme a okamžitě předáme policii,“ řekne. „A FBI.“ Naštěstí máme na obou místech přátele. „A taky si myslím, že ať už to vyfotil kdokoli, byl přímo tady a sledoval tě. A já chci vědět, kdo to ksakru byl.“

			„Původní fotku mohl vyfotit nějaký novinář,“ řeknu mu. „Jdou po nás od už toho dne, co šel Melvin ke dnu.“ Vzhledem k tomu, že jsem jim nikdy nedala rozhovor, nafotili aspoň spoustu fotek, většinou stejně zrnitých a z velké vzdálenosti, jako je tahle. „Neznamená to, že tenhleten photoshopový hrdina, který ji upravil, byl nebo je kdekoli blízko nás.“

			„Taky to neznamená, že není,“ oponuje Sam. „Promiň. Já tohle beru vážně.“

			„Myslíš si, že já ne? Tohle ani není to nejhorší.“ Úplně se na mě nepodívá. „Toho se přesně bojím.“ Budu ho muset do všeho zasvětit. Váhala jsem, protože v mojí složce o Hlídce magorů je pár opravdu nechutných věcí. Takových, které jsou pro mě i teď natolik osobní, že je s ním nechci sdílet. Jenže on to potřebuje vědět.

			„Dobře,“ řeknu. „Chceš se posadit a podívat se na zbytek toho, co tady mám?“

			Vidím na něm, jak jím probleskne šok. Přitáhne si židli a nakloní se dopředu s lokty na kolenou. „Jasně,“ přikývne. „Pojďme na to.“

			Myslí si, že je připravený.

			Ale když myší projíždím dál, v očích se mu zračí odpor a hrůza.

			Na tohle není nikdo doopravdy připravený. Na tohle ne.




		
			3 – SAM 


			Jenom to vědomí, že Miranda Tidewellová Gwen dneska ráno takhle v televizi přepadla, bylo dost příšerné, ale když jsem se dozvěděl o tom dokumentu, co plánuje, začalo mi hučet v hlavě. Nedokážu pobrat, že Miranda Tidewellová a Gwen Proctorová vůbec můžou fungovat, ač krátce, v tom samém prostoru. Já jsem si je v hlavě vždycky separoval, do pěkně oddělených, uzavřených přihrádek. Nikdy se neměly potkat.

			Ale život takhle nefunguje, a když mi teď Gwen řekla o dokumentu Andělů v nebi, připadá mi, jako bych pomalu padal do nějaké hluboké temné studny. Brzo dopadnu na dno. A bude to smrtelný pád.

			Teď můžu jedině předstírat, že se to neděje. Budu dál žít svůj život, svůj opravdový život, tak dlouho, jak to půjde. Protože to, co představuje Miranda… to je pro mě mrtvé, tak mrtvé, jako je pro Gwen její manželství. To si namlouvám, přestože vím, že Melvinův duch ani jednoho z nás nikdy nepřestal strašit. Mrtvý neznamená, že je pryč.

			Když sleduji tu zvrácenou přehlídku trollů a jejich temné, vynalézavé nápady, jak jí ublížit… chtěl bych říct, že mě to překvapuje. Ale doopravdy nepřekvapuje. Všechno mi to připadá až děsivě povědomé.

			Ve chvíli, kdy se tím probereme do poloviny, už jsem k tomu z velké části otupělý. Jsem si jistý, že takhle ona poslední dobou funguje automaticky. Shodneme se, že vybereme ty nejhorší případy a zítra je odneseme na nortonskou policii – když už nic, tak aspoň Kezia Claremontová bude na naší straně a detektiv Prester, přestože není z nejvřelejších, je spravedlivý. Pro Gweninu situaci má aspoň trošku pochopení, a to se počítá. Teď bychom se měli co nejvíc snažit, aby nám policie hlídala záda.

			Naše malé společenství u jezera Stillhouse svoji policii nemá, tedy když nepočítáme Kezii Claremontovou, která se přestěhovala na kopec na druhé straně jezera, nedaleko bydliště svého otce. Ezekiel – pro přátele Ezy – Claremont je šarmantní, kurážný starý chlap, který sice tvrdí, že žádnou pomoc nepotřebuje, ale není to tak. Zhruba každý druhý den se tam zastavím, dám si s ním pivo na jeho svépomocí vyrobeném a pravděpodobně nelegálně postaveném molu a přivezu mu, co potřebuje. Na kopci žije už dlouho a jeho bohatí bělošští sousedé ho bezpochyby nelibě nesli až do doby, kdy se propadla ekonomika a většina z nich se odstěhovala. My jsme přišli až potom… Gwen, aby si zrenovovala polorozpadlý barák a nastěhovala se do něj. Já, abych ji sledoval a dokázal, že není tou, za koho se vydává.

			Jenže jsem se mýlil. Gwen je přesně taková, jaká vypadá, že je. Je to jedna z nejzarputilejších, nejupřímnějších žen, co jsem kdy potkal. Nebylo jednoduché si to uvědomit a poupravit si o ní mínění, ale jakmile jsem to udělal, připadal jsem si najednou… svobodný. Jako by ten vztek, co mě měl takovou dlouhou dobu ve spárech, prostě odplul.

			Teď mě děsí pomyšlení, že možná úplně nezmizel… jen se zacyklil. Možná že všechen ten hněv, který jsem vysílal do světa, tam pořád je a míří zpátky na nás.

			Ráno se vydáme na policii.

			Norton je typické jižanské městečko pár kilometrů od jezera Stillhouse a zoufale lpí na posledních zbytcích ekonomické naděje a modlitbách. Obchody se zatlučenými vchody vyprávějí příběh. Stejně tak děravá silnice. Nikdo si tady nenalhává, že tohle město čeká nějaká zářná budoucnost, ale jsou urputně odhodlaní postarat se o to, aby to tady fungovalo. Mně osobně se Norton líbí. Líbí se mi zachované budovy, i když jsou třeba prázdné. Je to místo, které má styl, přestože Gwen si často myslí, že je to ztracený případ. Ona má tendenci vidět tu temnou stránku věcí. Já se snažím dívat na tu světlou, nebo se o to poslední dobou aspoň vědomě snažím.

			Policejní stanice se od osmdesátých let nedočkala žádné větší renovace a je to na ní vidět, ale aspoň přilehlé parkoviště je řešeno velkoryse. Když vejdeme dovnitř, recepční na nás okamžitě pohlédne, nebo spíš na Gwen. Prázdně a podezřívavě. Není to proto, že by Gwen byla někdo cizí. Je to proto, že je to Gwen a ta žena na druhé straně stolu ví o její minulosti všechno.

			Nakloním se nad stůl a zarazím jejich soutěž ve vzájemném zírání. „Zdravím. Přišli jsme si promluvit buď s detektivem Presterem, nebo s detektivem Claremontovou.“

			Žena stočí svůj pohled na mě. Výraz jí trochu změkne.

			„A smím se zeptat proč?“

			„To je důvěrné,“ odpovím a usměju se na ni. Vypadá to, že to zafungovalo. Zvedne sluchátko a začne vytáčet. Gwen se na mě podívá a protočí panenky. Pokrčím rameny. Ne ze všeho musí být dramatická scéna, zvlášť když jednáme s lidmi, které se aktivně snažíme dostat na svoji stranu jako spojence.

			Asi za minutu otevře dveře mezi pultem a zbytkem policejní budovy Kezia a mávne na nás, ať jdeme za ní. Je to uhlazená černoška, která si poslední dobou oblíbila nosit vlasy v přirozeném afru, a obzvlášť tady na venkově to vypadá působivě a hrdě. Osobitost jejího účesu ostře kontrastuje s tradičním tmavým kalhotovým kostýmkem, co má na sobě. Její pouzdro na pistoli pod ním skoro není vidět. Když se otočí, na boku se jí zablýskne policejní odznak a já podržím dveře Gwen, která Kez následuje do prostoru pro detektivy.

			Není nijak velký, což nikoho vzhledem k velikosti Nortonu nepřekvapí. Ale stejně jako ve všech ostatních malých městech na venkově se tady bojuje hlavně s vařením drog, závislostmi a s tím spojenou zločinností. To Kezii nepřipraví na konverzaci, kterou se s ní chystáme vést.

			„Předpokládám, že tohle nebude zdvořilostní návštěva.“ Kezia nám pokyne směrem k ošoupaným židlím na druhé straně jejího pracovního stolu. „Jdete kvůli tomu hadovi?“

			Gwen si povzdychne. „Ne tak úplně. Show Howieho Hamlina jsi viděla.“

			„Jo,“ přikývne Kezia. „Jako by tě tam v živém vysílání střelili do kolena. Mrzí mě to.“

			„Mě taky.“

			„Ten dokument, o kterém se tam mluvilo…“ Kezia se na chvilku opře do křesla a zamyslí se. „Přijedou sem. To je ti jasné, že jo? Budou chtít natočit město, místní zvyky, nejspíš si i popovídat s pár obyvateli, co ti zrovna moc nefandí. A s tím my nic moc dělat nemůžeme. Mohla bys zajet do Knoxvillu a zkusit získat nějaký soudní zákaz, ale dost pochybuju, že to pomůže.“

			„Jo, no, kvůli tomu tady nejsme,“ řeknu, když se Gwen nemá k odpovědi.

			„Mám ale novinky ohledně toho hada. Našli jsme otisk prstu, co se shoduje s otisky Jesseho Belldena. Jesse je jeden z těch vidláků, o kterých jsem ti říkala, co umí chytat různé potvory. Problém je, že Jesse tvrdí, že to neudělal, a kvůli jednomu otisku ho nemůžeme obvinit ani z vandalství.“ Kezia zavrtí hlavou. „Belldeneovi jsou pěkní šmejdi a vypadá to, že ses jim nějak znelíbila. Napadá tě proč…?“

			Gwen řekne, že neví. Já hned neodpovím, protože… myslím, že to vím. A že je to moje vina.

			Odkašlu si. Obě se na mě podívají. Je to, jako by na mě v jednu chvíli dopadla záře dvou reflektorů. „Belldene,“ řeknu. „Tenhleten Jesse. Nechodí náhodou občas na střelnici?“

			„Dřív chodíval,“ přikývne Kezia. „Pak mu zakázali vstup. Před pár týdny tam přišel opilý a kdosi ze střelnice mu tam zabavil pistoli a pak mu jednu vrazil, když ji chtěl dostat zpátky. Nepodal žádné trestní oznámení, ale slyšela jsem, že mu museli trochu spravovat zuby. Proč?“

			Pomalu zvednu ruku. „Ten, kdo mu rozbil obličej o pult, to jsem byl já,“ oznámím. „Choval se jako nebezpečný šílenec. Javier byl vepředu, on by to jinak zvládl vyřešit líp. Jesse si asi křivdy pamatuje.“

			„Moment,“ vloží se do toho Gwen. „Chceš říct… že to nebylo kvůli mně?“

			Zvednu obočí. Nepoznamenám, že všechno se netočí kolem ní. Pochopí to sama a rukou si zakryje pusu, protože to vypadá, že se asi rozesměje. O tom incidentu jsem jí řekl, když se to stalo, ale ten horal – Belldene – vzal ze střelnice roha, dřív než jsem zjistil, jak se jmenuje. A netušil jsem, že jsem mu vyrazil zuby.

			Kezia nejspíš z Gwen vycítila úlevu, protože řekne:

			„No já bych se moc neradovala, Same. Belldeneovi si moc rádi zahrávají s lidmi. Nemyslím si, že jste o nich slyšeli naposledy.“

			„Můžete s nimi něco udělat?“

			Zavrtí hlavou. „Leda je chytit při činu. Máte bezpečnostní kamery, že jo?“

			„U domu, ne u poštovní schránky.“

			„Jednu kameru bych tam namířila. Pokud se znovu rozhodnou poslat vám něco extra, aspoň budeme mít důkaz.“

			To se mi líbí o dost víc. Ale neřeší to náš současný problém. „Díky, jsi hodná, ale… kvůli tomu jsme nepřišli. Jsme tu kvůli výhrůžkám. Myslíš si, že ty můžou mít na svědomí taky Belldeneovi?“

			Kezia se znovu nakloní dopředu. „Pojďte do mě.“

			Gwen vytáhne složku a posune ji přes stůl. Kezia ji otevře a její pozornost okamžitě zaujme upravená fotka. Chvíli si ji prohlíží a pak rozvážně otočí na další stránku. To je výhrůžka smrtí Gwen, protože byla Melvinova partnerka. Je to dlouhý text a až moc se soustředí na plán vykonání spravedlnosti.

			Ta další viní mě i Gwen za to, že jsme podvodníci najatí vládním spiknutím, abychom přesvědčili veřejnost, že sérioví vrahové existují. Vyhrožuje se v ní, že pisatel zabije děti (které jsou podle něj taky herci), pokud veřejně nevystoupíme a nevyzradíme celý tajný plán vlády – o němž se potom velmi podrobně rozepíše včetně výkřiků o tajných milionářských spolcích a čipech v kreditních kartách. Tenhle vzkaz je naprosto vyšinutý a zcela zřejmě je to dílo někoho, kdo má vážné psychické problémy.

			Gwen posbírala spoustu výhrůžek a Kezia si je všechny tiše prohlíží a pak složku zavře. „Pane jo,“ hvízdne. Zní to jako příliš slabé vyjádření. „Tyhle přišly za jak dlouhou dobu?“

			„Ty jsou jenom za poslední týden,“ řekne Gwen.

			„Čekám, že teď, když už je Hamlinův pořad k dispozici na internetu a lidi si ho můžou přeposílat, tak se to nakupí. Něco takového vždycky ty blázny vyburcuje.“

			„Mhm,“ souhlasí Kezia a znovu se opře. „Takže. Můžu tyhlety IP adresy nechat vysledovat, ale víš, jak to je: není moc velká šance, že to posílají z účtů, které by se daly lehce vystopovat, a když je náhodou dostaneme, nemáme toho moc, za co je obvinit. A pokud je obviníme, nejspíš ani nedojde na soud. Takže nakonec…“

			„Stojí to majlant, vyšetřování sežere spoustu času i peněz a není to moc k ničemu dobré,“ řeknu. „Takže nám radíš… počkat, dokud jednoho z nás někdo z nich nestřelí do hlavy a bude se moct vyšetřovat opravdový zločin.“

			„To jsem neřekla,“ zavrtí hlavou Kezia a já si všimnu, že teď přestala mluvit svým profesionálním uklidňujícím hlasem. Asi to znělo, jako že si to beru osobně nebo tak něco. „Podívej se, já to udělám. Já po té stopě půjdu. Chvíli nechám kolem jezera jezdit víc hlídek. Ale faktem je, že nic z toho nevypadá jako práce někoho místního, obzvlášť ne Belldeneových.“

			„Takže se to prostě nezarazí,“ řeknu. „Zbytek života strávíme ohlížením se přes rameno. Děti budou vyrůstat ve strachu.“

			„Same…,“ začne, ale já to nechci slyšet.

			„Ne, Kez, nezkoušej tady pocukrovat kus hovna a říkat tomu snídaně. Necháváš Gwen a děti bez ochrany, když si lidi evidentně přejou, aby byli mrtví.“

			„Tak teda jasná otázka: co bych s tím podle tebe měla dělat? Nasadit čtyřiadvacetihodinové hlídky? Zapojit do toho FBI? Tam mají oddělení, které se věnuje internetovým výhrůžkám, ale ti jsou s necelou tisícovkou zaměstnanců na celou zemi dvacet čtyři hodin denně, sedm dní v týdnu, tři sta šedesát pět dní v roce v jednom kole, takže ve chvíli, kdy se k vám dostanou, už děcka budou dospělá. Snažím se vám pomoct. A taky jsem upřímná. Bůh ví, že zákony na výhrůžky nestačí. Ale já jsem strážce zákona. Můžu dělat jenom tolik, kolik mi zákon dovolí.“

			Zlobím se. Nečekal jsem, že budu, ale chtěl jsem z toho vytřískat víc. Na druhou stranu to vypadá, že tentokrát je v klidu Gwen.

			„Same,“ obrátí se ke mně Gwen, „Kezia nad tím jenom přemýšlí prakticky. Já jsem ani nic jiného nečekala. A sám víš, jak jsou někteří na internetu odvážní, aspoň když se schovávají za obrazovkou.“

			Střetne se se mnou pohledem a já odvrátím zrak. Já jsem jedním z těchhle rozzlobených lidí byl a přes neurčitou clonu webu jsem jí posílal nenávistné zprávy. Nikdy jsme se o tom podrobně nebavili, neprobírali jsme konkrétní přezdívky, výhrůžky ani nic jiného, co jsem možná v té temné, ponuré době udělal. Když zbytečně jizvy nerozrýváme, je jednodušší se přes to překlenout. „Každopádně díky, že sis na nás udělala čas, Kez. Vážně. Já jsem ti jenom chtěla dát vědět, co se děje, abys byla připravená, až se něco stane.“ Až, ne pokud. Zaregistruji, jaké slovo použije.

			Kezia se vrátí zpátky k prvnímu obrázku, k tomu, kde je Gwen s dětmi prošpikovaná dírami po kulkách. „Tenhleten se mi nelíbí,“ řekne. „Víc než ty ostatní.“

			„Proč zrovna ten?“ zeptám se. Ve složce jsou další fotky prohnané Photoshopem. Spousta z nich je i horší.

			„Je jiný. Neztrácí čas s nějakou ideologií nebo představou.“ Nakloní hlavu na stranu a prohlédne si ho zblízka. Vezme ho do ruky a zamračí se. „Hele, hodně těch debilů tam maluje spousty zranění, že jo? Čím krvavější, tím lepší. Aby to co nejvíc šokovalo a děsilo. Ale tenhle?“ Otočí fotku k nám. „Co tam vidíte?“

			Pár vteřin oba mlčíme. Nakonec řeknu: „Smrtící výstřely.“

			„Přesně tak,“ kývne. „Do hlavy a do hrudi. Do hlavy a do hrudi. Do hlavy a do hrudi. A když se podíváte, kde jsou ty díry po kulkách namalované, to by člověka zabilo okamžitě. Někdo se vyzná. To mi bude dělat starosti.“

			„Mně taky,“ řeknu.

			Protože neexistuje moc nebezpečnějších věcí než ostřelovač, který ví, co dělá.

			 

			*** 

			 

			„Nejspíš má pravdu,“ prohlásím po cestě zpátky.

			„Budou to bojovníci jen za klávesnicí. Ale chtěl bych se ozvat Mikeovi a ten obrázek mu poslat pro případ, že by někde viděl něco podobného nebo by něco našel. Vážně bych chtěl vědět, jestli to tenhle chlápek myslí vážně, nebo je to jenom další hajzl s počítačem.“

			Gwen nebojuje jenom zpoza stolu – přežila mnohem horší věci, než si většina lidí dokáže představit. Já se taky žádné bitky nebojím. Jenže síla a odvaha proti kulce z ostřelovací pušky nic neznamená.

			„Zeptej se na střelnici Javiera,“ poprosí mě Gwen a já bych se nejradši praštil, že mě to nenapadlo dřív. „Ostřelovači musí trénovat, ne? Možná zná někoho místního, kdo tomu věnuje čas?“

			„Hned tam zajedu,“ řeknu. „Vyhoď mě u pick-upu. Taky bych se asi měl jet podívat na pár staveb.“

			„Vrátíš se k večeři?“

			„To se uvidí. Budeme mít sekanou?“ O tom v poslední době často vtipkujeme. Connor se z nějakého důvodu rozhodl, že se nemůže nabažit sekané, a vyžaduje ji pomalu každý druhý den. Gwen se mu snaží příliš nedopřávat. Ale děti si prošly takovými hrůzami, že nějaká sekaná navíc se zdá jako malá cena za jejich štěstí.

			„Dneska ne,“ usměje se Gwen.

			„Tak to tam budu.“

			Nakloním se k ní a předtím, než vyklouznu ze zaparkovaného auta, ji políbím – tak dlouze a sladce, až začnu přehodnocovat svoje rozhodnutí zajet na střelnici. Jenže pak si připomenu, že s každou další vteřinou, kdy tomu nepřicházím na kloub, by mohla být ve větším nebezpečí.

			A tak se tam vydám.

			Můj pick-up už toho na hrbolatých venkovských cestách zažil spoustu, ale to auto je vážně dříč a já ho miluju… pokud mi tedy zrovna nikdo nevolá. Mezi vším tím hlukem z motoru a všeobecným rachocením totiž většinou není skoro nic slyšet.

			Číslo, které se mi rozsvítí na displeji, když vyjíždím do kopce nahoru na parkoviště u střelnice, nepoznávám, ale zato poznávám předvolbu. Washington, D.C. Zvednu to a zvýším hlas, aby mě přes rachot motoru bylo slyšet.

			„Ano?“

			„Změnil jsem si číslo,“ řekne Mike Lustig. „Díky, žes to zvedl, chlape. Co to proboha řídíš, stíhačku?“

			„Rozbitý Chevrolet,“ odpovím. „Zní to dost podobně, co?“

			„Co? Já. Tě. Vůbec. Neslyším.“ Každé slovo přehnaně vyslovuje, ale jenom mě tahá za nos.

			„Tak to mě teda neuslyšíš, když ti řeknu, že jsi sviňák, co se ani neozve,“ zavtipkuju. „Jak dlouho že už jsme spolu nemluvili?“

			„Podle mojí historie hovorů? Tak asi čtyři měsíce.“

			„Přesně to mám na mysli. Co ty jsi to za kamaráda?“

			„Tak se zase uklidníme, měl jsem tajnou misi. Líbila by se ti, učil jsem se, jak se tisknou falešné peníze.“

			„To máš nový plán na důchod?“

			„S tím, jak se tady věci mají, to tak klidně může dopadnout,“ prohodí. „Ve vládních službách nikdy není žádná extra zábava, ale poslední dobou to jde solidně do hoven.“

			„I tohle jednou pomine, jak říkají různí duchovní.“

			„To máš teda jiné duchovní než já.“

			„Takže… proč voláš? Nudíš se?“

			„Ne,“ řekne Mike. Teď už to nezní tak odlehčeně.

			„Gwen se prostě od té zatracené televize nemohla držet dál, co? Uvědomuješ si, co to teď spustí, že jo? Ti odporní červi zase vylezou z děr a půjdou po ní, po tobě, po dětech. A to přitom, krucinál, stačilo, aby se trochu držela zpátky.“

			„Tušíš vůbec, jak moc ji ti novináři otravovali? Musela se k tomu nějak postavit a pokusit se to jednou provždy vyřešit.“

			„A jakpak se jí to povedlo?“ Na pár vteřin se odmlčí.

			„Byla tam ta zatracená Miranda Tidewellová. Viděl jsi ji?“

			„Ne.“ Jsem za to rád. Ani jsem si z YouTube nepustil záznam. Nemůžu.

			„Nemusím ti, doufám, říkat, že se od toho máš držet sakra dál, že ne?“

			„Nemusíš. Ale díky, že si o mně myslíš, že jsem idiot první třídy.“

			„Turistické třídy,“ řekne Mike. „Neexistuje, aby si ta tvoje levná tryskáčská prdel připlácela.“

			„Jdi do hajzlu, ta tvoje pohodlná vládní prácička se platí z mých daní. To ti asi moc často neříkají, co.“

			Mike má hluboký hlas a ještě hlubší smích, který mi v mobilu rozvibruje reproduktor. „No, chlape, ty v sobě toho bílýho kluka občas nezapřeš. Hele a teď vážně, to, co děláš s Gwen…“

			„Nech toho. Ani o tom nezačínej.“

			„Same, to nedopadne dobře. To snad víš. Dřív nebo později to někomu ublíží. Nejspíš jí. A oba víme proč, že jo?“

			Teď už jsem dojel na střelnici. Vylezu z auta. Chviličku mlčím a jen se opírám o betonovou zeď budovy. Parkoviště je úplně plné, ale jinak venku nikdo není, jenom já a žáby, co skřehotají kdesi mezi stromy. „Jo, já vím,“ řeknu nakonec. „Chápu, co tím chceš říct. Ale teď má potíže. Prostě nemůžu jen tak… odejít.“

			„Gwen Proctorová vždycky přežije.“

			„A myslíš, že já ne?“

			„To jsem si o tobě myslel dřív, dokud sis nepřestal dávat pozor.“ Mike na pár sekund zaváhá a pak si povzdychne.

			„Hele, dal jsem někomu tvoje číslo. Až ti zavolá, zvedni to, jo? Je to důležité.“

			„Do čehos mě to sakra namočil?“

			„Do ničeho, co bys nezvládl,“ odpoví. „Dávej na sebe pozor, Same. Pořád mi na tobě záleží. Proč, to asi nikdy nepochopím.“

			„To je moc hezký, ale já tě stejně prásknu za to padělatelství. To je takových solidních dvacet let ve federální base, co?“

			„Tak teď jsi na mě prostě už jenom zlej.“ Zavěsí. Přepíšu si jeho staré číslo na nové a ještě chvilku zůstanu stát, kde jsem. Má pravdu. Gwen a mě čekají zlé časy. O to se postará to, že se na scéně opět objevila Miranda Tidewellová. A já se vážně musím zamyslet nad tím, co to může znamenat. Ale ne teď. Čím déle se zvládnu tomuhle konkrétnímu problému vyhýbat, tím líp.

			Vejdu dovnitř a zeptám se Javiera, jestli si nevšiml někoho podezřelého. Jeho záporná odpověď mi náladu nijak nezlepší. Má nás na mušce až příliš mnoho lidí a není vůbec nic, co bych s tím mohl dělat. Střelnice je teď úplně narvaná, není tady prázdná jediná dráha, a tak se tady jen tak poflakuju. Javiera mám rád. Je to vysloužilý mariňák, pořád dost mladý, a má kolem sebe takovou auru důležitosti, že když mluví – a je jedno jak potichu –, lidé opravdu poslouchají. Když na střelnici dojde k nějaké napjaté situaci, Javier ji uklidní jenom tím, že vejde dovnitř. Ať už se ostatní dohadují kvůli čemukoli, většinou se vypaří, jakmile se Javier objeví.

			Kdybych v době, kdy Belldene s těmi svými hovadinami začal, přišel za ním a nesnažil se to vyřešit sám, Javier by to nejspíš ukončil přísným pohledem, a ne ránou do obličeje.

			„Chceš, abych dával pozor na kohokoli cizího,“ řekne Javier, když už se chystám jít. Z druhé strany betonové zdi slyšíme pravidelné tlumené bouchání střelby, ale ani jeden z nás mu příliš nevěnuje pozornost. Na střelnici si začnete dělat obavy až ve chvíli, kdy střelba přestane, protože to znamená, že se všichni na něco začali soustředit, anebo je někdo zraněný. „To udělám, věř mi. Jak se mají děti?“

			„Dobře,“ řeknu mu. Vím, že si v sobě pořád nese pocit viny za to, že jak Connorovi, tak Lanny se potom, co mu je Gwen svěřila do péče, podařilo vyklouznout z jeho srubu a dostat se do maléru. „Jsou v pořádku. A chybí jim tvoje návštěvy.“

			Přikývne, ale cosi v jeho výrazu se dá přečíst jako neochota.

			„Ona tě z ničeho neviní,“ ujistím ho. „Ani trochu. Snažil ses, co to šlo, abys je udržel v bezpečí.“

			„Jo, ale moc to nešlo, co?“ ušklíbne se. „Já vím, že mi to nedává za vinu. Jenže tím je to tak nějak horší.“ Podívá se na mě a pak hned jinam.

			„No, a já jsem je tam nechal,“ opáčím. „Jak si myslíš, že si ohledně toho připadám? Tys tam pro ně byl. A já ne.“

			„Tebe milujou,“ řekne. „Díky tobě zase věří, že by jednou mohli mít tátu. To nezlehčuj, to je důležité.“

			Je. A taky je to zatraceně děsivé. Nechci jim ublížit, nikdy, a zrovna teď… zrovna teď nevidím způsob, jak se tomu vyhnout.

			Nečekám, že telefonát, o kterém mi říkal Mike, přijde tak brzy, ale přijde zrovna v tuhle chvíli. Vylezu ven. Další neznámé číslo, ale tentokrát z Floridy. Vypadá to jako Miami. Přijmu hovor a ohlásím se: „Sam Cade.“

			„Pane Cade,“ ozve se na druhém konci klidný ženský hlas, „prosím, vyčkejte na přepojení k panu Winstonu Frostovi.“

			To jméno mi nic neříká, ale zní to jako někdo, kdo si o sobě myslí, že je důležitý. Ticho trvá jen asi třicet vteřin a pak se ozve cvaknutí a hlas s přízvukem západního Londýna řekne: „Dobrý den, pane Cade, moc rád s vámi mluvím. Děkuji, že jste dnes hovor ode mě přijal.“

			„To nic,“ řeknu. „O co jde?“

			„Zmínil se vám pan Lustig, že budu volat?“

			„Říkal, že někdo mi zavolá.“

			„Takže, jde o to, že jsem měl tu čest pana Lustiga nedávno poznat a doneslo se mu, že pro naše firemní letadlo hledám pilota. Napadlo ho, že by vás tato příležitost mohla zaujmout. Pochopil jsem ale, že už jste se nějaký čas této profesi nevěnoval, takže…“

			Létání. Ucítím, jak mi srdce začne tlouct rychleji. Není to schválně. Nechci takhle reagovat. Ale létání mi chybí tolik, jak jsem si doteď vůbec neuvědomoval. „Určitě musí být spousta jiných pilotů, kteří by vám kvůli takové příležitosti urvali ruce,“ poznamenám. „A vy voláte až do Tennessee chlapovi, kterého jste nikdy nepotkal? Jehož záznamy jste si ani neprošel?“

			„Jak víte, že neprošel?“

			„Věřte mi, v těch záznamech byste uviděl, že jsem toho v poslední době zrovna moc nenalétal.“

			„Mluvíte jako muž, kterého neláká vrátit se do kokpitu.“

			Mluvím, ale nemyslím to tak. Zase létat chci tolik jako nic jiného na světě. Tolik, jako chci mít domov? Rodinu? Život s Gwen?

			Už jen to, že si pokládám tyhle otázky, mě uvnitř trhá na kusy.

			„Ozvu se vám,“ řeknu. Uvědomuju si, že to nejspíš bude znamenat ne. Čekám, že mě s tím pošle do háje.

			Ale on místo toho řekne: „Jistě, budete si to muset promyslet. Samozřejmě byste se musel přestěhovat do Miami, abyste byl v pohotovosti, až vás budeme potřebovat. Plat se bude pohybovat někde kolem sto padesáti tisíc dolarů za rok. K tomu obvyklý balíček benefitů. Nikam nespěcháme a já si uvědomuji, že abyste se znovu dostal do sedla, budete muset věnovat nějaký čas výcviku. To nám nijak nevadí. Rádi vás přijmeme podmínečně už v době, kdy budete trénink podstupovat.“

			Plat je až podezřele vysoký, vzhledem k tomu, že ani nemám žádné pořádné zkušenosti se soukromými tryskáči, ačkoli to se bez problémů naučím. „Já bych byl váš jediný pilot?“

			„Ne. Neustále máme v pohotovosti tři piloty. Dostával byste základní plat plus zaplacené přesčasy, pokud by váš čas v letadle překročil osm hodin denně. Takže bez ohledu na nalétané hodiny byste měl peníze jisté.“

			Odmlčím se a zadívám se do dálky. „Co je to za firmu?“

			„Prosím?“

			„Která firma má neustále v pohotovosti tři piloty a jako počáteční plat nabízí takhle vysokou sumu?“

			„Firma, která vydělává,“ odpoví. „Samozřejmě se neostýchejte si o mně a o firmě vyhledat veškeré informace. Za pár týdnů se vám ozve moje asistentka, abyste jí sdělil své konečné rozhodnutí. Děkuji vám za váš čas, pane Cade.“

			„Díky za zavolání,“ řeknu. Mezitím stihnul zavěsit a já jen tak zírám na displej telefonu, dokud nezhasne.

			Komu mě to sakra Mike doporučil? A co s tím budu dělat? Půjdu na pohovor? Budu lhát Gwen? Odejdu od jezera Stillhouse?

			V tuhle chvíli upřímně vůbec nevím. Ale jedno je jasné: toho chlápka si proklepnu.

			 

			*** 

			 

			Vyhledání informací o Winstonu Frostovi mi zabere pět minut času, který strávím v autě s mobilem v ruce. Je to výkonný ředitel firmy Frost Industries, obrovského výrobního podniku s pobočkami po celém světě. Pochází z Londýna, ale druhý domov si našel v Miami a třetí v Šanghaji. Všude na internetu jsou k nalezení jeho fotky, většinou z nějakých dobročinných událostí. I on má svoje kritiky, ale vypadá poctivě.

			Pošlu o tom Mikeovi esemesku, ale neodpoví mi, aspoň ne hned. Chci přesně vědět, jak Mike toho chlapa zná a co o něm ví. Telefonní číslo Winstona Frosta souhlasí s číslem do miamské kanceláře, takže to je v pořádku. Dokonce ho vytočím znovu a ozve se mi ta samá asistentka s klidným hlasem a já jí poděkuju a zavěsím.

			Frost by nebyl první bohatý a krutý podnikatel, na kterého jsem od svého setkání s Gwen narazil.

			Ale krucinál. Stálé místo, stabilní plat, létání. Nechci to chtít, ale pravdou je – že chci.

		


		
			4 – LANNY 

			Sedím na turka na posteli s otevřeným notebookem a čekám, až Dahlia přijme můj hovor přes Skype. Vyzvání to a vyzvání. A já začnu panikařit, jako vždycky. Co když se dneska ráno vzbudila a už mě nemiluje? To proto se mnou nemluví?

			Vím, že je to blbost. Už jsem si prošla dost velkou spoustou sezení s psychologem, abych věděla, že mám pár problémů, potíží, trablí, nesnází – říkejte tomu, jak chcete. Pořád se bojím, že mi někdo ublíží, i když mi nikdo ubližovat nechce. Což je přesně ten důvod, proč od sebe lidi nejdřív odháním. Snažím se to už nedělat. Do Dahlie jsem se zamilovala. Úplně mi z ní buší srdce a vždycky, když spolu nejsme, tak se mi chce brečet, a to je přece láska, nebo ne? Hrozně s ní chci pořád být. Ale přemýšlím dost prakticky na to, aby mi došlo, že to se nestane.

			Zavřu Skype a kouknu se jí na Instagram. Podle svýho profilu je na něčí narozeninový oslavě a pod uměle nahozeným výrazem se tváří znuděně. Ale aspoň vím, že se mi nevyhýbá. Nebo aspoň ne dneska. Nebuď na ní tak přilepená, řeknu si. Buď v pohodě.

			Jenže nevím, jak to udělat. Tak dlouho jsem se snažila, aby mi na ní nezáleželo, že zpomalit mi teď připadá naprosto nemožný. Ještěže aspoň nejsem žárlivá. Nejsem, že ne?

			Uslyším, jak se otevřou vchodový dveře, jak alarm varovně zapípá a jak se ozve vyťukávání kódu. Dveře se zavřou a zamknou.

			Máma je doma. Ale Sama s ní neslyším. Většinou si povídaj, když vchází dovnitř.

			„Budeme dělat kuře s teriyaki omáčkou! Kdo mi pomůže?“ zavolá.

			Zůstanu sedět, kde jsem, a zírám na displej. Vypadá Dahlia šťastně, když takhle pózuje mezi skupinkou dalších holek? Na další fotce má ruku kolem ramen nějakýho kluka. Dahliina máma říkala – když jsme to zrovna neměly slyšet –, že my dvě procházíme nějakou fází. Možná má pravdu, co se Dahlie týče. Ale o sobě si to nemyslím. Někoho milovat přece není žádná fáze.

			„Ahoj,“ řekne máma. Stojí mi ve dveřích. „Jak je?“

			„Nijak,“ odpovím. Zaklapnu notebook. „Chtěla jsem si jít zaběhat.“

			„Sama ne,“ varuje mě.

			„Mami. Vždyť ještě vůbec není tma. Poběžím jenom kolem jezera.“

			„Sama ne, ani za nic. Půjdu s tebou. Taky by mi neuškodilo se protáhnout.“

			„Akorát mě budeš brzdit,“ odseknu. Protočí panenky.

			„Ne, fakt, vždycky mě brzdíš.“

			„No, taky jsem stará,“ pokrčí ramenama. „A jdu s tebou.“

			„A co s tou večeří?“

			„Já to udělám,“ ozve se brácha. Zrovna vychází ze svýho pokoje přes chodbu a kolem krku má přehozený sluchátka. Máma ho jednou rukou obejme a on ani neztuhne. To jednu dobu dělal, ale teď už je na tom líp.

			Aspoň teda myslím. Od té doby, co jsem ho našla, jak na tajno volá tátovi, se spolu zas tolik nebavíme. Moc nevím, co s tím dělat ani jak s ním o tom mluvit. Dost mě štve, že to vůbec udělal. Absolutně mě nenapadá proč. A ptát se ho na to nechci.

			„Česnek, zázvor, jarní cibulka,“ přikáže mu máma a uhladí mu vlasy, co mu vzadu trčí. „Česnek a zázvor nakrájet nadrobno, dobře? A nezapomeň, že si máš všechno umýt ještě předtím, než začneš krájet.“

			„Nezapomenu,“ řekne. Nejspíš bych neměla mít strach, že rád pracuje s nožem. Přece chce být kuchař, že jo? Kuchaři nože používaj.

			Stejně jako náš táta.

			Máma se jde převlíct a já zase otevřu notebook a prohlídnu si svůj obličej. Napadne mě, že bych mohla postnout selfie. Dneska se mi celkem líbí moje vlasy. Jsou tak hezky navlněný a ty modro-zelený proužky, co mi prosvítají mezi černou barvou, jsou pořád vidět. Trochu si je rozcuchám a pokusím se nahodit pózu pro misi s názvem „Aby si Dahlia vzpomněla, že existuju“, ale nějak to není ono. Zase notebook zaklapnu, oblíknu si sportovní podprsenku a přes legíny s potiskem kapek krve na bocích si natáhnu obrovský starý tričko. Akorát si zavazuju tkaničky, když se vrátí máma. Loupne očima po mých legínách a mně je jasný, že se mi zrovna chystá sdělit, že se mám převlíct, ale pak se ovládne.

			To je na mojí mámě dobrý – snaží se. Ví, že se musím se svojí debilní minulostí vypořádat po svým. Neumím to dělat tak jako ona, aspoň ne pořád. A ty legíny miluju. Povytáhnu obočí. Máma si povzdechne a zavrtí hlavou. „Tak jo,“ řekne. „Pojďme.“

			Když odcházíme, Connor stojí v kuchyni s nožem a prkýnkem a všema ingrediencema, který bude potřebovat. Máma mu připomene, že nemá nikomu otevírat. Connor nám zamává. Všichni víme, jak to chodí.

			„Tak čau, skrčku,“ houknu po něm.

			„Hej, blbečku? Já mám nůž.“

			Cestou ven mu ukážu prostředníček. To je náš klasickej vtip. Nějakýmu malinkýmu kousku ve mně to pořád nepřipadá vtipný.

			U jezera nasadím tempo, ale snažím se to mírnit. Tvrdě jsem trénovala. Máma z nás bývala ta rychlejší a já jsem na to neměla, ale teď už jo. Už mám delší nohy, a když se pořádně rozběhnu, musí se snažit, aby mi stačila. Ale jsem k ní milosrdná. Úplně ji nepotupím.

			Oběhnout celý jezero by nám mělo trvat zhruba půl hodiny, což je tak akorát, a navíc jsme si vybraly tu správnou denní dobu. Mezi stromama prosvítá slunce a jeho krásný paprsky se pak lámou a dopadají na hladinu jezera, od který se odráží. Když probíháme kolem Samova srubu, máma zpomalí. Taky zabrzdím, abych s ní srovnala krok. „Něco se ti nelíbí?“ Sam už tam nebydlí. Barák je zrekonstruovanej a teď v něm neustále přespávají nějací turisté. K lidem, co nezůstávají na jednom místě, když můžou, jsem přirozeně podezřívavá. Vzpomenu si na všechny ty noci, kdy jsem usínala s brekem, protože jsme se zase měli stěhovat někam, kde nás čekal nějakej dočasnej pocit bezpečí.

			Teď už nebrečím. Kvůli tomuhle ne.

			„Přemýšlíš nad něčím?“ zeptám se a máma zavrtí hlavou, zase vyrazí a chytí tempo. Bez problémů ji doběhnu. Proběhneme další zatáčkou, padne na nás stín a já se musím vyhnout jakýmusi výletníkovi, co zrovna na vodu pokládá nějakej odpornej člun a v něm má nacpanej chladicí box, kterej stoprocentně nebude na ryby.

			Máma se se mnou samozřejmě nechce bavit. Jenom běžíme, stejným tempem vedle sebe. Už cítím ten nával horka a energie, moje tělo pracuje, tak jak má, hlava je zaplavená přívalem látek štěstí. Oběhnout jezero za půl hodiny je celkem makačka, ale zvládáme to… dokud neuvidím, jak na maličkém molu u jezera, které si stloukl z palet, sedí Ezekiel Claremont. Je to starej chlap, křehkej, s vrásčitou kůží, která je pořád o kousek tmavší než kůže jeho dcery Kezie. Má krátký šedivý vlasy. Sedí na rybářský židličce a nohy má vyložený na podnožce, tak jako to dělá každej den, kdy mu to dovolí počasí a kdy ho zrovna nepobolívá kyčel. Technicky vzato asi není úplně legální tohle všechno mít přímo u jezera, ale co vím, nikdo ho kvůli tomu neotravuje. Možná to je proto, že před pár měsíci tady zachránil život nějaký holce, protože zavolal na policii, když se s ní na vlnách převrátilo kánoe a ona se – jako úplná blbka – rozhodla, že si sundá záchrannou vestu a doplave na břeh. Kdyby se k ní hlídka nedostala, tak by prostě v jezeře zmizela.

			„Dobrý den, pane C.,“ zavolám a zpomalíme do kroku. „Jak je?“ Ezyho mám ráda. Mám ráda i jeho dceru Kez. Není s ním úplně sranda, ale je chytrej a dá se s ním dobře mluvit, když mám pocit, že to potřebuju. Občas sem za ním zajdu a povídám si s ním o tátovi. Většinou mě jenom poslouchá a přikyvuje.

			„Zaslechl jsem, že se tvoje máma před pár dnama dostala do nějakejch potíží v televizi,“ řekne. „Jste v pořádku, Gwen?“

			„Jasně,“ přikývne. „Prostě další báječný den, Ezy.“

			„Myslíte?“ Chvíli si ji prohlíží a pak zavrtí hlavou. „Ta druhá ženská, ta toho napovídala. Lidi ji možná budou poslouchat.“

			„Možná,“ souhlasí máma. „Už jsem si tím párkrát prošla.“

			„Tímhle ne,“ řekne. „Tihleti lidi s tím dokumentem, už jsou tady ve městě. Spěj v hotelu Vagabond kousek za Nortonem.“

			Ostře se nadechnu. Dokument znamená kamery. Lidi, co se budou ptát. Co nám vtrhnou do života. Myslela jsem si, že by to po Show Howieho Hamlina možná mohlo prostě… zmizet. Myslela jsem, že ta blonďatá ženská, co byla na mámu tak hnusná, s tím třeba přestane. Už jsem ji dřív viděla na fotce. Je to matka jedné z tátových obětí. A má spoustu peněz na to, aby nám udělala ze života peklo.

			„Oni jsou tady?“ zeptá se máma ostře a já zamrkám. Zní vystrašeně. Okamžitě tón změní, ale už je pozdě – už jsem si toho všimla. „Tedy, ještě chvíli jsem je tady nečekala. Pokud vůbec.“

			„Už jsou tady dva dny,“ řekne Ezekiel. „Teda aspoň podle mojí dcery a ta by to měla vědět. Ona si cizích lidí všímá.“

			„To je zajímavé,“ prohlásí máma, „že se mi to neobtěžovala zmínit, když jsem s ní dnes ráno mluvila.“

			„Tys byla za Kez?“ Trochu mě to překvapí. Máma mi nic neřekla. „Proč?“

			Moji otázku ignoruje a soustředí se na Ezyho. „Vy už jste ty filmaře viděl?“

			„Dneska tady byli,“ řekne a roztřeseným zkrouceným prstem ukáže na nedaleký parkoviště pro turisty. „Postavili si tam kameru a chvilku natáčeli jezero.“

			„Tamtím směrem?“ Máma tam ukáže. Ezy přikývne.

			„Jezero… a náš dům.“ Zní vytočeně. Já se jí nedivím.

			„Natáčeli náš dům.“

			Jsem z toho úplně stejně otřesená jako ona a připadám si, že mi narušili soukromí. Můj pokoj má výhled na jezero. Viděli mě? Měla jsem otevřený okna? Ježíšikriste, zatáhla jsem závěsy, než jsem se převlíkla do sportovního? Nemůžu si vzpomenout. Vždycky to dělám, nebo ne?

			Zase nás někdo sleduje. To asi není žádná novinka, ale většinu té doby jsem byla děcko. Teď si připadám… zranitelná. A vůbec se mi to nelíbí.

			„No, může bejt,“ řekne Ezy. „Ale nemyslím, že jste v tý době byli doma. Vy a Sam jste odjeli, ještě než si to tam celý naštelovali, a když jste se vrátili, už byli zas pryč.“ Zahihňá se, ale nezní to tak, že by mu něco připadalo až tak srandovní. „Ti blbci se na vás snažili ptát mě.“

			„Co jste jim řekl?“ zeptám se, protože máma se k tomu nemá. Jeho světle hnědý oči se zapíchnou do mě a on párkrát zamrká.

			„Řek jsem jim, že se starám o sebe, Lanny, co si tak myslíš, že jsem jim řek? Jestli chtěj vědět víc, ať se trochu snažej.“

			Máma vypadá dost rozčíleně. „Ezy. Proč jste mi nezavolal? Protože já vím, že v kapse máte mobil.“

			„No tak, nenuťte mě tady vyprávět starej vtip, co nikdo nechce slyšet,“ řekne a pomalu se usměje. „Nezavolal jsem vám, protože jsem nechtěl, abyste se tam se Samem vrhli a dostali se do potíží. Filmaři tady byli. Filmaři zas odešli. Ať už by bylo jakkoli příjemný jim tu blbost z hlavy vytřískat, akorát by vás zabásli a pak by do toho svýho zatracenýho filmu měli akorát víc materiálu. Nechte je bejt. To vám radím já.“

			A to ještě nezmínil, že bych tam taky mohla vlítnout já a nakopnout nějakou tu kameru, a to bych rozhodně udělala. Až se ukážou příště, půjdu do toho. A mámě to předtím neřeknu, protože Ezy má pravdu: ona i Sam by akorát skončili za mřížema. Když to udělám já, no tak co. Mě nikdo do vězení nepošle. Já jsem přece jenom blbý děcko.

			„Co to máte v tom chlaďáku?“ zeptám se Ezyho. Chlaďák stojí vedle jeho židličky a je tak malej, že s ním v pohodě zvládne vyjít kopec nahoru a zase dolů.

			„Proč, chtěla bys pivo, křepeličko?“

			„Já vím, že jí ho nenabízíte, a ona si ho ani nevezme,“ řekne máma. Ezy z chlaďáku vytáhne malou petku vody a hodí mi ji a pak jednu podá i mámě.

			„Trochu mi věřte,“ zabručí. „A buďte v klidu, Gwen. Tohle bude ještě dlouhý horký léto.“

			Vodu do sebe hodíme celkem rychle a ještě chvíli si povídáme – kvůli panu Claremontovi stojí za to se na chvilku zastavit. Je to zajímavej chlap a já ho mám moc ráda.

			Máma se nakonec zadívá na horizont a podívá se na hodinky. „Promiňte. Musíme se dostat včas domů a udělat večeři. Zvládnete to tady sám? Ani ne do hodinky se setmí.“

			„Já vím. Kez už bude za momentík doma. Pak mi pomůže do kopce.“

			„Dobře. Zavolejte nám, kdyby bylo potřeba.“

			„Toho si moc vážím,“ prohodí. „Dávejte pozor, kam šlapete, dámy.“

			„Díky, pane C.,“ řeknu. Jakmile se zase rozběhnem, uslyším, jak otvírá vršek flašky, která v sobě žádnou vodu nemá, a když se ohlídnu, pan Claremont usrkává pivo a zasněně hledí na jezero. Když nabereme rychlost, řeknu: „Mami? Vědělas, že byl slavnej?“

			„Co?“

			„Pan Claremont. Byl slavnej.“

			„Slavnej díky čemu?“

			„Za vietnamský války dostal pár medailí,“ vysvětlím jí.

			„Svědčil před Kongresem o těch hroznejch věcech, co se tam děly. Spousta lidí ho za to nenávidělo. Spousta lidí ho za to taky milovalo, ale myslím, že rozumí tomu, co to je být pronásledovanej. Jako my.“

			Je na ní vidět, že to nevěděla, a upřímně mě to zaráží. Kdyby bylo prověřování lidí olympijská disciplína, dostala by víc zlatých medailí než Michael Phelps. Můj vědátorskej bratr by určitě dostal stříbro. Dělá mi celkem dobře, že jsem ji překvapila. A pro jednou to není špatný překvapení.

			Od Ezyho jezerního království se do toho opřeme a poslední čtvrtinu cesty spolu závodíme. Cítím, jak mi cestou nahoru k domovu začínají hořet stehna a lýtka. Máma je vyčerpaná, to je vidět. Zajímalo by mě, jestli se dost vyspala. Je dokonce tak hotová, že zapomene na poštu, anebo možná čeká, že ji dneska vyzvedne Sam, těžko říct. Když si uvědomí, že neběžím s ní, zastaví se a ohlídne.

			„Utíkej napřed,“ řeknu jí. „Chtěla bych mluvit s Dahlií.“

			„Pět minut,“ napomene mě.

			Přikývnu. Zatímco máma začne vybíhat kopec domů, sednu si na balvan na druhé straně cesty, vedle jezera, a zapnu FaceTime.

			Zvoní to. A zvoní.

			Dahlia to nezvedá. Už zase. Teď už je to potřetí za sebou a mě to ničí. Proč se se mnou nebaví? Co dělá? Co jsem provedla? Kristepane, co když je s někým jiným?

			Musím na to myslet tak moc, že zapomenu, že nemám otvírat schránku. Vzpomenu si na to ve chvíli, kdy otevírám dvířka, a pak už je pozdě a já uskočím, kdyby uvnitř náhodou byl had.

			Není tam. Posvítím si tam i mobilem. Máma mě ale stejně zabije. Vždyť akorát říkala, že přesně tohle nemáme dělat.

			Teď už je pozdě. Netrpělivě se probírám poštou. Blbosti, další blbosti, politický blbosti. Nějaký účty. A dvě další věci: velká obálka s natištěnou adresou na jméno SAMUEL CADE. Je na ní napsaná i adresa odesilatele v Richmondu ve Virginii a nalepená spousta známek. A pak jednoduchá bílá obálka, taky orazítkovaná, bez zpáteční adresy, s máminým jménem.

			Zkamením na místě, protože to písmo poznávám. Je mýho otce.

			Táta je mrtvej.

			Jak by tak asi mohl psát mámě? Na sekundu se mi udělá blbě a zamotá se mi hlava a jen tak tak nepustím celou poštu z ruky na zem… ale pak se párkrát zhluboka nadechnu a zastrčím si dopis za legíny.

			Vím, že bych ho měla dát mámě, jenže… celý roky před náma jeho dopisy schovávala. Přede mnou. Všechno to nesla sama. Já jsem jeden z nich viděla, nebo spíš zahlídla. Máma se snaží na tátu zapomenout a tohleto ji bude bolet, já to vím. Ať už je v tom dopise cokoli, určitě měl v úmyslu jí ublížit.

			A já ho nenechám ji dál týrat. Tolik toho snesla a nikdy nám nedala najevo, kolik ji to stálo úsilí. To už teď vím. Už jsem dost velká. Tohle pro ni můžu udělat, zvlášť potom, co jsem viděla, co jí udělal ten debilní televizní pořad. Nesnáším, že jí furt někdo ubližuje. Nelíbilo by se jí to, ale… jsem na to dost silná.

			Prostě ho roztrhám a někam vyhodím. A ona se o tom vůbec nedozví.

			 

			*** 

			 

			Zbytek pošty položím na linku a ohlásím mámě, která se baví s Connorem, že jdu do sprchy. Řekne mi, že nemám vypotřebovat všechnu teplou vodu, protože ona je taky zpocená, a Connor prohodí něco, na co se vůbec nesoustředím, protože mi připadá, že dopis, co mám schovanej v legínách, se mi vpaluje do kůže. Když za sebou zavírám a zamykám dveře od pokoje, uslyším venku parkovat pick-up. Sam je zpátky. Vytáhnu dopis, položím ho na postel a pak udělám krok dozadu a jenom tak na něj civím.

			To by mě nikdy nenapadlo. Leží tady dopis, obálka nadepsaná tátovým písmem. Takže buď jsem se už úplně pomátla, nebo má můj mrtvej otec, sériovej vrah, v pekle psací potřeby.

			A známky.

			Začnu popocházet sem a tam. Zkontroluju závěsy – zatažený – a vysvlíknu se z propocenýho sportovního oblečení a hodím ho do koše na prádlo. Převlíknu se do tepláků a mikiny. Ta má na sobě náhodou vzor lebek. To se celkem hodí.

			Mám v úmyslu dopis roztrhat a taky to zkusím, vážně – vezmu ho do obou rukou a začnu tahat, ale v tu vteřinu, kdy se papír začne trhat, se zarazím.

			Co když tam je napsanýho něco důležitýho?

			Úplně slyším mámin hlas. Nic, co by váš otec chtěl říct, není důležité. Je to jenom kruté.

			Ale… co když je tam nějaký vodítko k tomu, co plánoval, a když to roztrhnu, tak se to nikdy nedozvím? Ne. Musím se do toho podívat. Jenom zběžně. Jenom abych se ujistila. Sednu si na postel a předtím, než si to stačím rozmyslet, obálku nahoře roztrhnu.

			Uvnitř je dopis. Několik stránek dlouhej, přeloženej napůl. Vzpomenu si, jak si máma k jeho dopisům nasazovala gumový rukavice, jenže já žádný nemám. Vytáhnu dopis z obálky.

			Milá Gino, začíná a já ucítím, jak mi vyschne v puse. Můj táta se pokusil zabít moji mámu. Skoro se mu to povedlo. Ona nakonec zabila jeho. A teď ji tady oslovuje jejím starým jménem, tím, který nesnáší.

			Jako by se vůbec nic nestalo. Akorát že se stalo úplně všechno.

			Třesou se mi ruce. Je mi zima. Když se dívám na jeho písmo, skoro, skoro slyším jeho hlas. Umím si ho představit, jak sedí v cele, když tohle psal, ale jeho obličej už nevidím. Je to jenom rozmazaná šmouha, jenom pocit. Hlavně jsou to jeho oči. Vždycky měl oči, jejichž výraz se dokázal v sekundě změnit z milýho na krutej.

			Odložím dopis a otřu si dlaně do kalhot. Jsou vlhký. A nemůžu je donutit přestat se klepat. Co když je ten dopis otrávenej? napadne mě, ale to je blbost, to jsou jenom nějaký kraviny z televize, papír, co vás zabije, když se ho dotknete. Ale když se to tak vezme, táta vlastně otrávil úplně všechno, čeho se kdy dotkl.

			Jak se moje situace mění, hodně na tebe myslím, píše. Tím myslí, jako když byl venku z vězení? Když utíkal? Nevím. Už bych nejradši přestala číst, a to jsem si přečetla jenom jednu větu. Mám strach. Fakt velkej. Myslím na to, jak sis jednu dobu myslela, že mě dokážeš zachránit před sebou samým. Není tvoje vina, že se ti to nepodařilo. Nepodařilo by se to nikomu.

			To není tak strašný. Je to skoro, jako by se omlouval.

			Skoro.

			Ne, za to tě neviním, Gino. Ani ti nedávám za vinu, že jsi utekla, sebrala děti, změnila si jméno. Předstírala, že se mnou nemáš nic společného. Chápu, proč jsi to udělala.

			Ale víš, čemu nerozumím, ty čubko proradná? Nechápu, proč si myslíš, že jsi nějak výjimečná. Nejsi. Pro mě jsi přestala být výjimečná ještě před tou nehodou. Bylas pro mě jenom příhodná rekvizita. Stejně jako děti.

			Připadá mi to, jako by se pode mnou postel propadala do podlahy. Přímo dolů. Motá se mi hlava. Je mi blbě. A nemůžu přestat číst.

			Přemýšlel jsem nad tím, že tě zabiju. Myslel jsem na to pokaždé, kdy jsem k nám domů přivedl další. Kdy jsem ji přivedl do naší svatyně. Snil jsem o tom, že bych tě tam dolů přivedl, když jsem zrovna měl jednu z nich na háku, ukázal ti ji, sledoval, jak tě jímá hrůza, a pak tě donutil si s ní vyměnit místo.

			Tím jsem se bavil v mezidobí mezi svými hosty.

			Přestanu číst. Prostě… přestanu. Papír mi vypadne z ruky a přistane na posteli. Tohle je tvůj táta. Tohle byl on. O tomhle přemýšlel.

			Chce se mi brečet, ale nejde to.

			Zkusím se rozhlídnout po pokoji a soustředit se na věci, který mi dělají radost. Můj plyšovej růžovej jednorožec, kterýho pro mě loni Connor vyhrál na školním festivalu. Moje plakáty. Barva, kterou jsem si vybrala na stěny svýho vlastního pokoje, ve kterým budu už napořád.

			Ale teď mi to všechno připadá jako nějaká noční můra. Jako by nic nebylo opravdový, jenom ten papír, co leží na posteli přede mnou.

			Znova ho vezmu do ruky. Nechce se mi do toho, ale mám pocit, že si to musím dočíst až do konce.

			Nechápu, jak sis sama před sebou obhájila, že se kurvíš s bratrem té poslední, co jsem si vzal. Nechápu, jak to, že tě ještě neuškrtil ve spánku a nevystřelil si mozek z hlavy. Možná na to ještě dojde. Možná kdyby věděl víc o tom, jak jeho sestra umírala, jak moc trpěla, jak žadonila, abych to už skončil. Hm. To je ke zvážení. Možná bych mu mohl něco speciálního poslat.

			Sam. On mluví o Samovi, kristepane. Jednou rukou si zakryju pusu. Čtu dál, protože už vidím, že bude konec, a ježíšikriste, já tak moc chci, aby to už skončilo.

			Nevíš, co je zač, Gino. Nevíš, čeho je schopný. Směju se myšlence, že si do postele zveš jenom zrůdy. Zasloužíš si to.

			Říká, že Sam je zrůda. To není pravda. Nemůže být.

			Jednoho dne dostaneš, co ti patří. Možná ne ode mě. Ale od jednoho z nich, z těch, kterým věříš… to bude úžasné.

			Pozdravuj ode mě naše děti. Navždy tvůj, Melvin.

			Ke konci mi dojde, že lapám po dechu, a potřebuju si protřít oči, který mě strašně pálí. Bolí to, bolí, protože v hlavě slyším jeho hlas a teď už vím, že už se toho nikdy nezbavím. Táta. Můj otec. Zrůda.

			Tohle byl. Je. Navždycky.

			Nemyslela jsem si, že se mi ještě můžou zhroutit nějaký další iluze, ale když tady teď sedím s dopisem rozloženým na jednotlivý listy a třesu se, dojde mi, že jsem jich měla ještě tak moc.

			A pak se mi do hlavy vloudí myšlenka: co když máma lhala? Co když je táta pořád naživu?

			A tak moc mě to vyděsí, že popadnu polštář, oběma rukama ho obejmu a zařvu do něj, abych se z toho pocitu vykřičela.

			Když se ozve zaklepání na dveře, vyjeknu. Najednou jsem naprosto přesvědčená, že tam venku stojí táta, mrtvej a shnilej, a usmívá se. Jde si pro mě, aby si ze mě mohl udělat svýho hosta.

			Máma řekne: „Já jsem myslela, že jsi ve sprše. Už jsi hotová?“

			Nejsem si vůbec jistá, jestli jí dokážu odpovědět. Uslyším, jak bere za kliku. Zvládnu si odkašlat a zavolat: „Převlíkám se!“ Doufám, že se mi netřese hlas. Doufám, že mě neslyšela křičet do polštáře.

			„Dobře,“ řekne. Je mi jasný, že se ozývá její radarová kontrolka. „Lanny? Jsi v pořádku?“

			„Jdi pryč!“ zaječím a vědomě se naštvu, protože jinak se s tím teď vypořádat neumím.

			Neodejde. Úplně ji vidím, jak tam stojí, celá ustaraná, s rukou na klice. Jak nerozumí tomu, co to vyvolalo.

			Pak se zeptá: „Děje se něco s Dahlií?“

			Díkybohu. Potlačím vzlyknutí, posbírám listy dopisu a zastrkám je zpátky do obálky. „Jo,“ zalžu. Je táta vážně naživu? chci se zeptat, ale pokud to udělám, jak mám vědět, jestli mluví pravdu?

			„Můžeme si o tom popovídat?“

			„Ne!“ Strčím obálku do horního šuplíku, pod vnitřní papírovou vystýlku, a prudce ho zabouchnu. „Nech mě bejt!“

			Konečně to udělá. Slyším její kroky, jak odchází.

			Stočím se do tak malinkýho klubíčka, jak to jenom jde, přetáhnu přes sebe peřinu a dál a dál a dál křičím do polštáře, dokud mě nezačne bolet hlava, a celý tělo mě bolí, jako bych měla horečku. Je mi z něj na blití.

			Přesvědčuju se, že Sam by nelhal o tom, že táta je mrtvej, i kdyby lhala máma. Ne, táta je mrtvej. Určitě.

			Ale když zavřu oči, stejně ho vidím stát u svojí postele.

			A on se usmívá.

			Musím ten dopis dát mámě, to je mi jasný. Musím se jí přiznat, že jsem ho četla. Ale nemůžu, ne teď. Stojí mě veškerý úsilí jenom… jenom dýchat.

			Když mi máma přijde oznámit, že je na stole večeře, stojí mě ještě víc úsilí předstírat, že svět je pořád normální.

			Že já jsem normální.

			Ale stejně jako můj táta… předstírat umím.






		
			5 – GWEN 

			Čekala jsem, že se ten až moc těsný milostný románek mezi Lanny a Dahlií brzy rozpadne – vrhly se do toho moc po hlavě a to nevydrží. Ale která láska v jejím věku vydrží? Mám strach, že ke všemu tomu stresu, který nás čeká, by rozchod mohl mojí dceři způsobit opravdové problémy. Je tvrdá, ale pořád zranitelná, stejně jako já.

			Pokud se ten příšerný dokument opravdu děje, pokud jsou tady, tak se musím vážně zamyslet nad naší budoucností u jezera Stillhouse. Bylo by hezké, kdyby se naši sousedé jednotně spojili proti nim, ale to si nedovedu představit – až příliš mnoho z nich mě už od začátku nemá rádo a ještě víc z nich se nelíbilo, jak to skončilo s místním policistou Lancelem Grahamem, přestože si to rozhodně zasloužil. Když jim někdo strčí před pusu mikrofon, možná akorát využijí šance, jak se vypovídat ze své zášti.

			Nemůžu svoje děti postavit přímo doprostřed palby, už ne.

			Kuře s teriyaki omáčkou už je na pánvi a Connor, Sam a já si užíváme společný čas v kuchyni, přestože je to trochu stísněné. Když se protáhnu kolem Sama, abych mohla dát vařit rýži, vlepí mi rychlý polibek a já mu to cestou zpátky oplatím.

			Můj syn jenom obrátí oči v sloup a dokrájí zelí do sladko-kyselého salátu.

			„Tohle by měla dělat Lanny,“ zabrblá.

			„Má to teď těžké,“ řeknu mu. „A tobě to nevadí, ne?“ Řekne, že ne, ale vadí.

			Sam prohodí: „Mluvil jsem s Javierem. Na střelnici se v posledních měsících kromě obvyklých návštěv turistů nikdo nový neobjevil. Nikdo po něm nechtěl výcvik na dlouhou vzdálenost, kromě lovců, které už zná.“ Tím chce říct, že nemáme žádný důkaz, že by se ve městě objevil nějaký ostřelovač, který trénuje na to, aby nás odpráskl. Samozřejmě pokud někdo takový existuje a je to nájemný zabiják, nemá nejmenší důvod chodit zrovna na Javierovu střelnici. Může trénovat někde jinde, daleko odsud, přijet sem, splnit úkol a zase zmizet. Záporná odpověď nám žádnou velkou útěchu nepřináší a oba dva to dobře víme.

			Zatímco se kuře smaží, Sam odejde z kuchyně, všimne si na lince pošty, kterou tam nechala Lanny, a prohrabe se jí. Vytáhne velkou obálku a otevře ji, nahlédne dovnitř a vytáhne z ní tenký černý sešit. Otevře ho na první stránce. A pak prostě… zkamení. To, jak naprosto znehybní, přitáhne můj pohled, a když se pohne, v očích mu cosi uvidím. Cosi, co nechci, aby tam viděl Connor. A tak se přinutím k úsměvu a řeknu: „Connore? Rýže se bude vařit ještě pět minut. Same?“ Udělám na něj posunek a on se natolik vzpamatuje, že zvládne jít se mnou. V ruce pořád drží obálku a sešit.

			Zavřu za námi dveře do pracovny a opřu se o ně.

			„Co to máš?“

			„Deník,“ řekne. „Poznávám to písmo. Je Callie.“

			Je jeho sestry. Zalapám po dechu a zeptám se: „Copak ho úřad prokurátora uvolnil?“ Seberu mu obálku z ruky a podívám se na zpáteční adresu. Je to poštovní přihrádka. Žádné jméno. Cítím, jak mi vzadu na krku vyskočí husí kůže. Tady je něco špatně.

			„Vůbec jsem neslyšel, že by ho tam našli,“ zakaboní se. „Nejspíš ho musel najít někdo jiný a poslat ho mně jakožto nejbližšímu příbuznému?“ Otevře deník a prolistuje ho. Zarazí se. „Tady píše o tom, jak mě hledala a zjistila, že jsem na misi. Mám někde schovaný její první dopis. Všechny jsem si je nechal.“ Slyším, jak ho to znejistí. Nedovedu si představit nahlédnout do střípků života tak plného naděje a tak náhle a brutálně zničeného.

			„Same…“ Nevím, jestli mu mám vyjádřit, že mě to mrzí, anebo ne. Nevím, jestli to mrzí jeho. Možná je to dobře. Možná mu to pomůže zpracovat staré rány. „Same, možná bys to neměl číst. Nevíme, kdo to poslal.“

			Neposlouchá mě. Pročítá si stránky a pak se trochu zasměje. „Proboha, tohle jí teda nešlo. Přeskočí klidně celé týdny a pak dlouze popíše svoji večeři. Další dva týdny a píše o pracovním pohovoru.“ Otočí dalších pár stránek, přečte si je a vzhlédne ke mně. Má v očích slzy.

			„Píše o tom, jak jsme si poprvé volali po Skypu. Já jsem byl takový blbec. Dělal jsem, jako že to nic neznamená, že jsme se našli. Měl jsem…“

			„Prosím, Same, nedělej to.“

			„Ale jí to ublížilo,“ řekne naléhavě. Posadí se na nejbližší kancelářskou židli – moji. „Proboha. Vůbec jsem si neuvědomil, jak moc jí ublížilo, když si myslela, že je mi to fuk. Já ji rozbrečel, Gwen. Kvůli ničemu. Jenom proto, že jsem se chtěl tvářit jako drsňák.“

			Popojdu k němu. Položím mu ruce na ramena. Políbím ho na vršek hlavy. „Ale oba jste to překonali. Ne?“ Je mi příšerně, když to poslouchám. V tuhle chvíli má v hlavě jenom svoji sestru a její život. Já už přemýšlím o její smrti, ke které došlo v mém domě. O tom, že za to může můj manžel. Tihle dva mrtví pořád stojí mezi námi dvěma.

			Zhluboka se nadechne a zase vydechne a pak prolistuje dalších pár stránek. V tichosti čte a já s ním zůstávám, protože vím, že tohle nechce dělat sám. „Jo,“ zamumlá nakonec. „Překonali jsme to. Byli jsme kamarádi.“ Na jedné stránce se zarazí. Je popsaná fialovým inkoustem a oblým ženským písmem. Odvážnou, sebevědomou, šťastnou rukou. „Do prdele. Tohle… tohle je naposled, co jsme spolu mluvili. Chtěla mi napsat dopis. Žádný jsem nedostal. Gwen… on ji unesl jenom čtyři dny potom, co tohle napsala.“

			Najednou mám neblahé tušení a nejradši bych mu deník vyrvala z ruky. Chci ho zastavit, tady na tom místě, přestože je to smutné.

			Ale neudělám to a on otočí na další stránku. Ten stejný fialový inkoust.

			Velmi odlišné písmo.

			Samovo celé tělo sebou trhne, jako by do něj někdo pustil elektřinu, a já písmo v tu samou chvíli poznám.

			Sice jen o vteřinu, ale stejně pozdě.

			„To on,“ řekne Sam. Já to vím. Zrovna jsem pochopila, co se děje a čí to písmo je. Samův hlas teď zní jinak. Hluboce. Drsně. Bez jakýchkoli emocí, ale to ještě přijde – přijde to vzápětí v hrozivé prudké vlně, protože už cítím, jak jím šok prostupuje. A mnou taky. „Panebože. To psal on. Do jejího deníku.“

			„Nedělej to,“ varuju ho a chňapnu po deníku, jako už jsem to měla udělat dřív. Odvrátí se a zírá na popsané stránky. „Same! To nesmíš! Přesně tohle chtěl, abys udělal!“

			Melvin miloval manipulování s lidmi. Miloval hraní her. Netuším, jak tohle dělá, ale troufnu si hádat: nějakým komplicům předal různé věci a dal jim příkazy co poslat, komu a kdy.

			Takový přesně byl: určitě by si naplánoval, jak nám ublížit a jak nás ovládat i ze záhrobí.

			Jediný způsob, jak tuhle hru vyhrát, je otočit se k ní zády. Jenže vím, že Sam si nemůže pomoct. Potřebuje to. Ještě si tím neprošel. Myslí si, že to potřebuje vědět.

			Sám sebe tím mučí.

			„Jdi,“ poručí mi.

			„Ne. Chci tady zůstat s tebou.“

			„Já vím. Ale… nemůžu si to přečíst, když tady budeš. Prosím. Jdi.“

			„Žádám tě, aby sis to nečetl,“ prosím ho. „Same… jenom mu dovolíš, aby ti ublížil. Tomu přece rozumíš.“

			„Já vím,“ řekne a otočí se ke mně. Chtěla bych z něj tu bolest sejmout. Jenže nemůžu. „Prosím, jdi.“

			A tak jdu. Odejdu z pracovny. Zavřu za sebou dveře. Nechám ho, aby protrpěl to peklo, které si pro něj Melvin v deníku připravil, protože já nemůžu.

			Co ale udělám, je, že najdu toho hajzla, co mu to poslal. Richmond ve Virginii se možná zdá jako dost velké místo, kde se schovat, ale jen do té doby, než s tím budu hotová. Já na to, komu Melvin svěřil rozesílání svých odporných dárečků, přijdu.

			A zarazím to.

			Kvůli Connorovi nasadím až příliš zářivý úsměv a spolu doděláme rýži, pokapeme salát domácím asijským dresingem, prostřeme stůl, doneseme pití. Sobě a Samovi naliju víno a Connor si dá vodu, jako vždycky. Lanny ještě nevylezla z pokoje. Jdu tam a zaklepu. Za pár minutek je venku a vypadá jako téměř dokonalá replika svého obvyklého já.

			Téměř.

			K pití si taky vybere vodu, a když se posadíme, zeptá se: „Kde je Sam?“

			„Za chvíli přijde,“ ujistím ji. Doufám, že je to pravda. Naložím na talíře rýži a kuře v husté omáčce. Voní to báječně, ale nemám vůbec chuť. Žaludek mám jako zauzlovaný. Když nakládám na talíř Samovi, pořád se dívám do chodby. Počkáme další minutku dvě. Děti se toužebně koukají na jídlo a nedočkavě sebou vrtí. „Tak se do toho pusťte. Já pro něj dojdu.“

			Ještě než se vůbec zvednu od stolu, už se na jídlo vrhnou. Projdu chodbou až k zavřeným dveřím do pracovny.

			Dlouhých pár vteřin zůstanu stát s rukou na klice a pak se odhodlám, zmáčknu ji a nakouknu dovnitř.

			Sam ke mně sedí zády. Deník leží na mém stole, teď už zavřený. Sam nepřirozeně monotónním hlasem řekne:

			„Hned tam budu, Gwen.“

			Nemá cenu se ptát, jestli je v pořádku. Prostě dveře zase zavřu a vrátím se ke stolu, a když se mě Connor zeptá, kde je Sam, lehounce se usměju a vysvětlím mu, že telefonuje. Děti si povídají o tom, co by chtěly dělat o víkendu. Connor by rád znovu zašel do městské knihovny, to miluje. Lanny by chtěla do kina. A taky bude na druhé straně jezera probíhat jakýsi mejdan, kam tedy rozhodně ani jeden nepůjde. Nechci je děsit a vyrvat je z té křehké iluze normálnosti, kterou si vytvořili. Ale nevím, co jiného můžu dělat, abych je udržela v bezpečí. Připadá mi to, jako bychom stáli pod malým rozpáleným reflektorem, ale kolem nás se stahuje tma, připravená nás spolknout.

			Měli bychom utéct. Teď hned. Okamžitě zmizet. Tenhle instinkt mi v posledních letech dobře posloužil, ale teď… teď už ve mně nerezonuje. Mohli bychom utéct. Přestěhovat se. Změnit si jména, znovu. Ale změní to dlouhodobě něco? Zase nás vypátrají. Vždycky to tak bylo. Vždycky bude. A sebrat dětem přátele a zdání normálnosti by mohl být špatný tah. Už zase.

			Sam vyjde z pracovny a posadí se na svoje místo u stolu. Podívám se mu do očí a vidím v nich temnotu. Nevím, co Melvin napsal, jen to, že to bylo namířeno konkrétně na Sama. Nevím, jestli to vůbec chci vědět ani jestli mi to řekne. Ale pak ten stín zmizí a on se usměje na děti, začne vtipkovat o plánech na víkend a sní svoje kuře.

			Já taky, přestože každé sousto chutná po slzách a popelu.

			Všichni se tolik snažíme.

			A já, jako bych stála mimo světlo reflektoru a dívala se dovnitř, si uvědomím… že to nemůže vydržet.




		
			6 – SAM 


			Vždycky mezi nás dva budou vstupovat. Duchové. Nechce se mi to přiznávat, ale zrovna teď mi všechno ve mně připadá syrové a rozdrásané a jsem neuvěřitelně naštvaný. Melvin se po mně natahuje z hrobu, aby do mě znovu zabodal nože. A Miranda. Miranda tady krouží kolem jako sup. Vím, že si pro nás přijde.

			Přijde si pro Gwen.

			Trhnu sebou, protože mi v hlavě víří myšlenky na Melvina a na to, co jsem si přečetl v Callieině deníku. Myšlenka na Mirandu sice taky není nijak vítaná, ale aspoň je bezpečnější. Nikdy jsem nebyl Mirandin milenec. V některých ohledech je to o to horší. Je jako bezedná studna plná jedovaté nenávisti, ale nenávist je emočně lákavá, a když jsme byli spolu, vytáhla z nás obou na povrch to nejhorší.

			Nikdy, vůbec nikdy nechci, aby se Gwen dozvěděla detaily o tom, co jsem v téhle části svého života udělal, hlavně jí samotné. Už ví dost, aniž by se musela postavit tváří v tvář čirým faktům.

			Dojíme večeři, umyjeme nádobí, kvůli dětem předstíráme, že je všechno v pořádku, až do té doby, než se usadí na gauč s puštěným filmem a my dva s Gwen můžeme vyjít na verandu.

			Otočí se ke mně a obejme mě.

			„Ráno zkusím vysledovat tu zpáteční adresu,“ oznámí mi Gwen. „Za pár hodin bych se měla dopracovat k odpovědi. Možná dokonce k nějakému jménu.“

			Neodpovím. Abych si vybil vztek na nějakém náhodném chlápkovi, kterého si Melvin najal na rozesílání věcí, to je… zbytečné. Ale vím, že to potřebujeme zjistit a zastavit cokoli dalšího, co se na nás chystá. Jakmile budeme mít jméno, adresu, můžeme do toho zapojit FBI. Možná. Ale připadá mi to jako prázdný boj. On už vyhrál. Vycítím z Gwen přetrvávající strach a obavy a zabořím nos do jejích vlasů a nadechnu se její vůně. Něco uvnitř mě to uklidní a zároveň zahřeje. Stabilizuje mě to. Tahle reakce mě trochu vystraší. Za život jsem poznal spoustu silných, schopných žen, ale v Gwen se potkal jedinečný mix někoho, kdo potřebuje pozornost a zároveň je nezávislý. Za ty, které miluje, se umí a bude rvát jako lvice. Tuhle bytostnou víru máme společnou.

			Stojíme na verandě v objetí a máme radost, že chvíli můžeme být v tichu. Nakonec ho prolomím. „Já vím, že se mě budeš ptát, ale… nechci se o tom bavit. O tom deníku.“

			„Dobře,“ řekne. Vím, že to chápe. „Ale jsi v pořádku?“

			Odtáhnu se a podívám se jí do očí. Vezmu do dlaní její tvář a něžně ji políbím. „Nejsem ani v nejmenším v pořádku. Ale přesně proto potřebuju čas.“

			Přikývne a opře se čelem o to moje. „Přeju si, abych ho mohla zabít znovu,“ řekne. „Ale občas si zase přeju… občas si přeju, abych ho vůbec nezabíjela. Dává to smysl?“

			„Úplný.“ Někoho zabít není jako ve filmu, něco, co ze sebe setřesete vtipnou poznámkou a panákem. Užírá vás to, i když osoba, kterou jste zabili, naprosto nepopiratelně umřít musela. A není možné, aby její pocity ohledně Melvina nebyly, aspoň na té nejhlubší úrovni, pořád komplikované.

			Stejně jako ty moje ohledně Mirandy.

			Bože, už cítím, jak se duchové stahují ještě blíž a chystají se nás dva rozeštvat.

			Gwen se odtáhne a vezme mě za ruku. Odvede mě ke dvěma venkovním křeslům a oba se posadíme. Máme tady ještě nedopité půl lahve vína a dvě skleničky. Oběma nám naliju. Gwen si povzdychne a usrkne si, s pohledem upřeným na temné jezero, jehož vlnky v měsíčním světle vypadají jako černé hedvábí.

			Venkovní světlo je pořád zhasnuté. Beze slov se dohodneme, že to tak necháme.

			„Přemýšlela jsem o té ženské, co volala. Marlene. Z Wolfhunteru.“ Napije se vína. „Napadá mě, jestli bych tam neměla zajet a promluvit s ní.“

			„Ne.“

			„Same…“

			„Ne. Teď ne. Teď je to až příliš nebezpečné, a navíc ti ani neřekla, co se tam děje, ne? Nelíbí se mi, že bys odsud měla odjet, pryč od všeho, co znáš. Máš…“ Skoro řeknu Máš se přece starat o děti, ale zarazím se, protože si uvědomím, že bych se tím nevědomky stáhl. Jako by to teď nebyly i moje děti, jako bych je teď neměl milovat a chránit i já. Ty kreténe, vynadám si. Nesmím Melvinovi dovolit, aby mezi nás vrazil klín. Ani Mirandě. Ani svému hluboce zakořeněnému niternému hněvu. A tak se to pokusím zachránit. „Máš toho až příliš v sázce. Kdyby ti bývala řekla trochu konkrétněji, co by potřebovala, mohla bys jí tam poslat nějakou pomoc. Ale k tomu nebyla ochotná… Musíš nejdřív myslet na sebe.“

			Dlouze se napije a pak se mi konečně podívá do očí. Nelíbí se mi, co v těch jejích vidím. Je to stejně temné a klidné jako jezero. „To je celkem změna. Jsi paranoidnější než já.“

			„Jo.“ Dvěma velkými loky do sebe obrátím víno, skoro ho ani necítím na jazyku a naliju si další skleničku.

			„Tohle s člověkem udělají hajzlové ze záhrobí.“ A Miranda. Bože, já jí prostě o Mirandě musím říct. Vážně jo.

			„A neprůstřelné tělo taky ještě nemáš.“

			„Ale zatím je proti kulkám zatraceně odolné.“

			„Jestli máš v úmyslu udělat něco takhle pitomého, tak tě v tom nemůžu nechat samotnou.“

			„Protože kdybys mě v tom nechal, tak by sis nepřipadal dost jako chlap?“

			Zkusím to odlehčit. „Ženská, já trávím dny přibíjením hřebíků a stavěním fakt tlustých zdí. Víc chlap už být nemůžu.“ Zasměje se a to jsem měl v úmyslu. Odvede to její pozornost. Znovu začnu mluvit vážně. „Možná bychom se mohli zamyslet, jestli odsud na chvíli nevypadnout. Prostě… někam. Když budeme pryč, Miranda se i se svou družinou posune o dům dál.“

			„A co…“

			„Moje práce?“ Pokrčím rameny. „Zedničina je nárazová práce. Můžu se spakovat, kdykoli chci.“

			„Ale to neznamená, že si tě potom zase najmou zpátky.“

			„Zlato, já jsem ten nejlepší, koho mají. Najmou mě zpátky.“ Opřu se do křesla a chvilku jen tak popíjím víno. Pak prohodím: „Ale přemýšlím, že bych jednou práci změnil.“

			„Na jakou?“

			„Nevím.“ To je skoro lež. Skoro. Musím jí říct pravdu. Musím jí říct o té nabídce, o tom neposedném nutkání, které cítím, když pomyslím na létání. U jezera Stillhouse je to úžasné, protože je tady ona, protože miluju ji i její děti.

			Jenže zároveň mám pocit, jako bych svůj život dal k ledu.

			Připadám si hluboce zlomený a neklidný. Mirandin dokument a Melvinova rána kladivem ve mně probudily ošklivé vzpomínky, které mi obrátily hlavu vzhůru nohama. A Gwen už se defenzivně stahuje, to cítím. Už teď mezi námi posiluje štít. Takže jednoduchá odpověď zní: Možná bychom si měli dát chvíli oddech a já bych měl jít a najít si cestu sám.

			Jenže tohle nechci. Já tuhle ženu miluju. Chci být tady. Chci být součástí téhle rodiny, ne nějakou oddělenou, nahraditelnou součástkou, která přichází a zase odchází, jak se jí zlíbí.

			„Myslím, že se tě zeptám, jestli si mě vezmeš,“ řeknu. Přijde to zčistajasna a ani nevím, proč jsem to vůbec říkal. Můj první instinkt je to v panice vzít zpět, přejít to jako vtip, ale pak ztuhnu, protože to myslím vážně. Chci to.

			Gwen se ke mně otočí a zírá na mě. „Jak jako, že si to ‚myslíš‘?“

			„Nemyslím,“ řeknu. „Ptám se.“

			„Jenom tak.“

			„Nejsme úplně ten typ na klekání si na útesu při západu slunce, ne?“

			Odvážím se na ni podívat. Pusu má z půlky zakrytou skleničkou od vína. Ale usmívá se. A podívá se mi do očí a naše pohledy se střetnou a neuhýbají. Nadechne se a pomalu vydechne. Ucítím závan tepla a jsem tak sakra rád, protože se v něm spálí všechny moje pochyby, všechny ty odporné zbytky, co ve mně zůstaly po přečtení Melvinova vzkazu, všechen smutek a žal a strach, který mi do života znovu přinesla Miranda.

			„Proč?“ zeptá se. „Proč se ptáš teď?“

			Proboha, ta je chytrá. A strefuje se nemilosrdně. „Protože tě nechci ztratit,“ řeknu a je to ta nejupřímnější věc, kterou jsem řekl za celý život. „Ne kvůli zbloudilé kulce, ne kvůli nějakému fanatikovi, co k tobě chová zášť, ani proto, že se naše cesty prostě… rozejdou. Chci být součástí tvého života a tebe chci zase v tom svém. Chci, abychom byli spolu tak dlouho, jak to jenom Bůh dovolí.“ Odmlčím se. „Co třeba takhle?“

			Červená se. Oči jí září. „To je zatraceně dobrá odpověď,“ řekne a dvěma velkými hlty do sebe obrátí víno. Vstane, prázdnou skleničku v ruce, a otočí se ke mně.

			„Pojďme do postele.“

			Na vteřinu zaváhám a pak do sebe kopnu zbytek vína a postavím se jí tváří v tvář.

			Vezmu ji za ruku.

			A spolu odejdeme do kuchyně, odložíme skleničky do dřezu a Gwen se otočí k dětem: „Jdeme si lehnout, jo?“ Ani se na nás nepodívají. Jenom kývnou a dál soustředěně sledují příběh, co se odvíjí na televizní obrazovce. Jdu za ní do chodby a do ložnice. Ještě než za sebou zavřeme dveře, už ji líbám a ona je namáčknutá na stěně a nemůžeme se od ní odtrhnout, odtrhnout se od sebe, a moje mysl se zklidní a ta barvitá hrůza uvnitř se zastaví, díkybohu. Zalapá po dechu a odtáhne se. „Zamkni,“ šeptne. Třese se jí hlas.

			Zavřu za námi dveře a zamknu je, a když se otočím, sundává si tričko a to moje ho za sekundu následuje. Uvědomím si, že jsem po dlouhém dni cítit potem, že jsem se neosprchoval, a na chviličku zaváhám. „Měl bych jít do sprchy,“ řeknu jí.

			Usměje se jako sluníčko. „Mně se líbí, jak voníš,“ poznamená. „A my přece nejsme úplně ten typ na klekání si na útesu při západu slunce, ne?“

			Kruci, tohle zatne do živého a zažehne to ve mně cosi divokého.

			Sex je jako utržený ze řetězu, bez dechu a v tichosti – takhle je navyklá jako matka, anebo se možná drží na uzdě, i když se uvolní. A trvá to dlouho, síla okamžiku zářivě plane a pak se společně zhroutíme na postel, jsme zpocení a chvějeme se. Je ohromující, jaký oheň v sobě dokážeme vzájemně probudit. Drahocenný, tajný a neochvějně správný.

			Pořád jsme do sebe propletení, když mi něco zašeptá do ucha.

			Na tuhle odpověď nejsem připravený, ne v zápalu tohohle okamžiku. Ani trošku.

			Protože Gwen mi řekne, že ne, nemůže si mě vzít.

			Zatím ne.

			Usneme vedle sebe, ale uprostřed zůstane prázdné místo a mezi námi ještě mnohem víc. Vstanu brzy a skočím si do sprchy. Celou noc si přehraju v hlavě, od toho, kdy jsem si přečetl slova jejího exmanžela až po ten moment, kdy mi díky Gwen roztálo srdce a potom mi ho zase zlomila, a netuším, jak si cokoli z toho mám zpracovat. Vážně nevím. My dva jsme úplně někde jinde.

			Zde leží zrůdy, zatraceně.

		


		
			7 – GWEN 

			Přes všechna očekávání i druhý den opět vyjde slunce. Když se probudím, Sam už v posteli není.

			Nesnáším se, protože si vzpomenu přesně na ten moment – ne, přesně na tu vteřinu –, kdy jsem Samovi zlomila srdce. Připadám si jako příšerná mrcha, i když jsem přesně věděla, co dělám a proč.

			Sam nic nedělá bezdůvodně… ale občas mu to samotnému nedochází. Mně ano. Ta žádost o ruku byla impulzivní, unáhlený tah a zeptal se mě zčásti proto, že to myslel vážně… a zčásti proto, že tím odvedl svou pozornost od něčeho, na co nechtěl myslet. Od Melvina. Včera jsem to tak cítila. Stejně to cítím i dnes. Nemůžu ho nechat vrhnout se do něčeho tak závažného, tak důležitého, jako je manželství, aniž bychom oba byli upřímní ohledně důvodů, proč se bereme.

			A ano, pokud k sobě mám být opravdu upřímná… možná na to ještě nejsem připravená. Trvalo mi celé měsíce, než jsem si dovolila přiznat, že Sama miluju, a další měsíce, než jsem se odvážila otevřít jakékoli fyzické blízkosti mezi námi dvěma. Děsilo mě to. Na nějaké úrovni mě to děsí pořád, ale takhle mě holt Melvin poškodil a pracuju na tom, abych to změnila. Ale Sam nemusí být můj terapeut ani můj ochranář ani zachránce.

			Všechno tohle musím být pro sebe já sama, pokud má naše manželství kdy fungovat.

			Když přijdu do kuchyně, Sam připravuje kávu. Nervózně ho sleduju a hledám jakoukoli známku toho, že je naštvaný, rozrušený, zklamaný… ale nic nevidím. Až moc se ovládá a až příliš dobře umí skrývat, co opravdu cítí. Bože, já jsem to vážně udělala. Řekla jsem mu ne.

			„Dobré ráno,“ pozdraví mě. Ani náznak toho, že by se trápil. Nalije mi hrnek kávy. Už je osprchovaný a oblečený v silných džínech, pracovních botách a tričku, které odvádí vlhkost. „Dneska dělám tu střechu. K večeři bych měl být zpátky. Co ty?“

			Celá tahle konverzace je až bolestně povrchní. Vezmu do ruky hrnek a napiju se. „Nic moc,“ řeknu. „Možná pak půjdu na střelnici a trochu si zastřílím na terč. Bylo by dobré nevyjít ze cviku, ne? Vzhledem k okolnostem?“

			„Přesně tak,“ kývne. „Podíváš se na tu adresu ve Virginii, že jo?“

			„Ano.“

			Nakloní se ke mně a lehce mě políbí, a než se stačí odtáhnout, přiložím mu rty k uchu. Ne, že by nás někdo poslouchal, ale prostě mu tohle potřebuju pošeptat.

			„Mrzí mě to,“ šeptnu. „Prosím, vrať se večer domů.“ Protože se vážně bojím, že když vyjde ze dveří, zpátky už nepřijde.

			Pomalu se odtáhne a podívá se mi do očí. V té chvíli je toho mezi námi hodně řečeno. Celá kvanta. A on pak řekne: „Uvidíme se večer.“

			Větší uklidnění asi čekat nemůžu. Když se políbíme tentokrát, už to není tak povrchní. A už se tolik nebojím ho pustit.

			Další dvě hodiny strávím přemýšlením nad tím, jak se Melvinovi podařilo nás znovu zasáhnout. První krok je hračka – adresa vepředu obálky, ve které byl uložený deník Samovy sestry, patří pobočce přepravní služby Pack ’N Ship na severu Richmondu. Zavolám tam. Nikdo mi to nebere. Vyhledám si pobočku ještě jednou a najdu další telefonní číslo, jiné než to, které mají napsané na stránkách. Tentokrát to někdo zvedne. „Pack ’N Ship. Jak vám mohu pomoci?“ Druhá věta zní smířeně s tím, že teď budu pokládat nějaké hloupé otázky. Ten člověk je otrávený životem.

			„Zdravím, chtěla bych si prodloužit pronájem přihrádky číslo sedm set devadesát jedna,“ začnu. Kdybych se zeptala, na koho je přihrádka psaná, nikam bych se nedostala. „Možná budu muset i změnit číslo karty.“

			„Aha, dobře,“ řekne. „Vydržte.“ Klapání klávesnice.

			„Vypadá to, že to nepotřebuje prodloužit až do konce roku.“

			„Tak kdyby vám to nevadilo, tak bych to radši udělala hned. Mohla bych pak zapomenout. A taky jsem se přestěhovala, takže…“

			„Jistě. Číslo karty zůstává?“

			„No a vlastně jsem se i vdala, tak nevím, jestli jsem měnila kartu,“ vyhrknu. „Na jaké jméno je ta karta, co tam máte?“

			Občas to někomu dojde, ale ze znuděného tónu a obecné nechuti k jeho práci soudím, že tenhle chlap zas tak svědomitý nebude. A taky se trefím do černého, protože mi oznámí: „Eh, na jméno Dan O’Reilly.“ To nepoznávám.

			„Aha, tak to je karta mého manžela, takže to by mělo být v pořádku,“ řeknu a snažím se znít udýchaně a trochu vyčerpaně. „Je tak těžké se ve všech těch změnách orientovat, víte? Ehm… a máte tam i naši současnou adresu? Z bytu jsme se přestěhovali.“

			„Alfalfa Lane 2200,“ přečte mi.

			„Ano, tak to je správně. Mockrát vám děkuji. Tak když je ta karta správně, tak z ní prostě stáhněte peníze, až bude potřeba.“

			„Dobře. Budu vás muset přidat do evidence, paní O’Reillyová. Vaše křestní jméno?“

			„Frances,“ vymyslím si. „Zkráceně Fran.“

			„Telefonní číslo?“

			„To samé jako manželovo,“ řeknu. Užívám si, že panu O’Reillymu lehounce zkomplikuju život. „Děkuji vám. Moc jste mi pomohl.“

			„Není zač,“ odpoví a zavěsí.

			Vrátím se na internet a vyhledám si Dana O’Reillyho i s jeho adresou.

			Má záznam v registru sexuálních delikventů. Je mi líto jeho fiktivní ženy Frances. Když zaplatím poplatek, abych se dostala k jeho záznamům, zjistím, že Dan si libuje ve znásilněních a dívky má rád tak mladé, že se nemohou bránit. Zvedá se mi z toho žaludek. Najdu chybějící článek: jeho bratr Farrell si momentálně odpykává trest ve stejné věznici, v níž byl Melvin. Za únos a vraždu sedí v cele smrti.

			Sklony ke zneužívání dětí občas bývají dědičné.

			Předpokládám, že nějaký Danův společník – pokud ne samotný Dan – bude napsaný v seznamu Farrellových návštěvníků. Melvin se určitě v mezičase, co čekal na injekci, spřátelil se spoustou šmejdů. Pravděpodobně zařídil, aby Farrellovi za pašování věcí venku z věznice bratrovi přišly nějaké peníze.

			Ale pak se zarazím. Protože tohle je moc jednoduché. Dopracovat se k Danovi a jeho poštovní přihrádce mi trvalo celé dvě hodiny. A proč by Dan vůbec na obálku psal svoji vlastní adresu?

			Dvě možné odpovědi. Zaprvé: nenapsal ji tam. Udělal to někdo jiný s úmyslem svést mě ze stopy.

			Anebo zadruhé: napsal ji tam ve víře, že poštovní přihrádka bude jako maskování stačit, protože kriminálníci většinou nebývají zrovna geniální myslitelé. Dan je odporná osoba a to, že byl jeho mladší bratr zavřený na stejném oddělení cel smrti jako můj ex… to zní dost přesvědčivě. Jenže možná to tak znít má.

			Možná to někdo na Dana O’Reillyho nastražil. Potřebovala bych se do toho ponořit hlouběji, ale sama víc nezmůžu. Zavolám Kez. Předám jí všechny informace a přetlumočím jí i svoje pochybnosti. Mám pocit, že Melvin by po sobě stopy zametl lépe.

			Samozřejmě se zeptá, co bylo v té obálce. Zaváhám, protože deník jí předat nemůžu. Vzhlédnu. Mezi dveřmi do pracovny stojí moje dcera a vypadá… divně. Pozoruje mě a přešlapuje z jedné nohy na druhou. Usměju se na ni, ale ona mi úsměv neoplatí.

			„Pojď dál, broučku,“ pozvu ji dovnitř. Vejde, ale je to jenom jeden váhavý krok. To je zvláštní. Napadne mě, jestli měla s Dahlií další krizi. „Jenom telefonuju s Kezií. Dej mi minutku, dobře?“

			Přikývne.

			„Gwen?“ ozve se Kezia a připomene mi, že pořád čeká.

			„Obsah té obálky?“

			Zalžu. Musím. Nemůžu po Samovi chtít, aby odevzdal poslední důkaz o sestřině životě, aby ho dali do sáčku na důkazy a aby možná už nikdy nespatřil světlo světa. Melvin je mrtvý. Za bolest, kterou způsobil, už nezaplatí. „Byl to dopis,“ řeknu. Vím, že to je pitomé, protože všechny dopisy, co jsem od něj dostala, jsem už odevzdala. Tedy až na ten, co mi přišel rovnou po návratu od říčky Killman, a ten leží na dně jezera.

			„Mami,“ pípne Lanny. Podívám se na ni. Má vytřeštěné oči.

			„Ten dopis budu potřebovat,“ říká mi Kezia.

			Lanny se zprudka nadechne, udělá krok dozadu a z kapsy své mikiny cosi vytáhne.

			Je to obálka. Otevřená obálka. A když se po ní natáhnu a otočím ji, skoro ji upustím. Je od Melvina. Adresovaná mně.

			„Jak jsi to věděla? Promiň,“ zašeptá Lanny. „Já… já jsem myslela…“

			Instinktivně telefonát s Kezií ztlumím. Chci Lanny říct, že je to v pořádku. Ale není. Cítím, jak se přese mě převalí vlna naprostého zoufalství, naprosté hrůzy. „Kdes k tomu… kdes k tomu přišla?“ Hlas se mi třese skoro stejně jako jí.

			„Bylo to v poště. Nezlob se.“

			„Nezlobím,“ řeknu jí. „Já jenom… Kdy to přišlo?“

			„Včera,“ odpoví. „Bylo mi jasný, že bys mě nenechala…“ Hlas jí utichne. Vybledne jí i světlo v očích a já vím proč. Cítila jsem to stejné, co cítí ona. A udělala bych cokoli, cokoli, aby to ona nikdy cítit nemusela. „Jenom jsem myslela…“ Otře si oči. „Proboha, mami. Ty věci, co tam psal…“

			Obejmu ji, jako bych ji mohla přede vším ochránit, stisknu ji v náručí a vezmu na sebe každou její bolístku, každé ošklivé slovo. Ale doopravdy to nejde a já to vím. Políbím ji na čelo a zašeptám: „Moc mě to mrzí, zlatíčko.“

			Pak se vrátím k telefonu, zase na něm zapnu zvuk a řeknu: „Promiň, Kez. Ten dopis mám.“ Dívám se přitom na Lanny. „Přijeď si pro něj.“

			Pak zavěsím.

			Strčím dopis do obálky od Samova balíčku, kterou mám položenou na stole. Lanny se posadí vedle mě na židli, položí mi hlavu na rameno a tichounce se rozpláče. Hladím ji po vlasech. Nemluvíme.

			Po půl hodině ohlásím: „Vstávat.“ Vytáhnu ji na nohy.

			„Půjdeme si zaběhat.“

			Popotáhne a podívá se na mě zarudlýma očina. Jako by nevěřila svým uším.

			„Potřebujeme si jít zaběhat,“ řeknu jí. „Ty si potřebuješ jít zaběhat. Jdi se nachystat.“

			Nakonec přikývne, ještě jednou se mi vrhne do náruče a dá mi pusu na tvář. „Mám tě ráda,“ zašeptá a pak už je pryč.

			Zabořím se do židle a koukám se za ní.

			Podívám se na dopis na stole, na dopis, který tolik ublížil mému dítěti, a stojí mě každičký gram síly, co mám, abych nezačala řvát, nerozcupovala ho na kousíčky a neutopila je v jezeře, neutopila jeho a neumlčela jeho hlas navždycky.

			Neudělám to. Postavím se. Odejdu z pracovny. Převléknu se.

			A jdeme běhat.

			 

			*** 

			 

			Kezia se o hodinu později zastaví pro dopis. Je s ní Javier, dnes má volno. Děti si s ním ťuknou pěstí. Zeptá se na Sama a já mu vysvětlím, že je na stavbě. Javier přikývne. „Aha,“ řekne. „Můžu na slovíčko?“ Hodí pohled na děti. „O samotě?“

			Projdeme se k jezeru. Kez zůstane s dětmi. Javier párkrát kopne do kamínků a pak začne: „Nevím, jestli ti to vůbec mám říkat, ale ráno za mnou přišel jeden chlápek a chtěl si koupit náboje 7 mm Remington Magnum.“

			„Co to znamená?“ Tuhle munici neznám.

			„Náboje do ostřelovací pušky,“ vysvětlí mi. „Chtěl náboje do ostřelovací pušky. Žádné jsem neměl. Řekl jsem mu, že si je musí objednat.“

			„Znáš ho?“

			„Spud Belldene. Jesseho strýc. Sloužil v první válce v Iráku.“

			„Jako?“

			„Co myslíš?“

			To nejsou dobré zprávy. „Oni by nás kvůli ožralecké hádce pozabíjeli?“

			„Jsou to Belldeneovi,“ prohodí, jako by to všechno vysvětlovalo. „Možná si jenom kupuje náboje na trénování. Čas od času si rád zacvičí.“

			Venku je horko a já se pořád příšerně potím. „Je to ale divné načasování. Vzhledem k tomu, že hledáme ostřelovače.“

			„Jo,“ řekne. „Proto jsem ti to přišel říct.“ Pohupuje se na patách a na špičkách dopředu a dozadu, ruce má založené na prsou. „Před třemi měsící jim FBI pročesalo pozemek, ale nic nenašli. Mysleli si, že Belldeneovi vaří pervitin. Nevařili. Nebo aspoň ne tam. Ale… jde o to, že pokud by ti Spud chtěl ublížit, nemyslím, že by si munici kupoval ode mě. Ví, že jsme kamarádi. Ví, že bych tě varoval.“ Přejede si dlaní po hlavě – má čerstvě ostříhané vlasy, nakrátko jako voják, který se připravuje do bitvy.

			„Ale sakra, možná měl přesně tohle v plánu. Možná tě jenom chce vyděsit. Nevím.“

			„Tohle přece nemůže být jenom kvůli tomu, že Sam tomu chlapovi vyrazil zuby.“

			„No,“ řekne Javier, „tady kolem se války vedly i kvůli menším věcem. Nikdy nevíš, co si kdo vezme osobně. Hlavně lidi jako Belldeneovi. Ti žijí z pýchy. A taky kvůli ní umírají. Sam je pro ně, pro místní, pořád cizák. Ty taky.“

			„Takže to není kvůli mému exmanželovi?“

			„Pochybuju. Ty, děti… vy jste pro ně prostě civilní ztráty. Jenom páka, jak se dostat k Samovi. Jako opravdovou zábavu berou hon na jiné chlapy.“

			Je to vlastně úplně ironické. Takovou dobu jsem byla ohrožená tím, co udělal Melvin. A teď jsem tady zase a bráním se cizím lidem kvůli něčemu, co se mě vůbec netýká. Je to jako vážně černý humor.

			„Jak to mám zarazit?“ zeptám se Javiera. Ani nečekám, že mi odpoví.

			Zavrtí hlavou. „Myslím, že to nejde,“ řekne mi. „Možná je čas z tohohle města na chvíli vypadnout. Když jsou tady Belldeneovi a pak ten dokument, co o něm všichni mluví…“

			„Všichni o něm mluví?“

			„V Nortonu to jsou ty nejžhavější drby. A spolu s tím vyplouvá na povrch spousta sraček o tom, že jsi vinná z vraždy. Někteří tam skočí po čemkoli, co tě ukáže ve špatném světle.“

			Skvělé. To jsem asi měla čekat. „A jak se proti tomu dá bojovat?“

			„Proti moři se nebojuje. Prostě se zmizí, dokud se ta vlna nepřežene.“ Je nervózní. A z toho jsem nervózní já. „Dávej si pozor. A já udělám všechno pro to, abych to uklidnil.“

			Neťukneme si pěstí. Obejmeme se. Mám Javiho moc ráda. Věřím mu, stejně jako věřím Kez. Už od začátku stál za mnou, hned od prvního dne, kdy jsem se objevila na jeho střelnici, a vím, že udělá všechno, co bude v jeho silách.

			Když ale odjedou, připadám si zranitelná. A bezmocná. Mám z toho vztek.

			Po zbytek dne zůstaneme doma. Z okna sleduju, jestli se někde neobjeví bílá dodávka s filmaři, ale nejsou nikde poblíž. Nebo aspoň nikde, kam dohlédnu. Při představě, že by se zrovna teď mohli schovávat mezi stromy a natáčet mě, natáčet náš dům, mi naskočí husí kůže. Po chvíli se začnu snažit soustředit na knihu, co čtu, ale pořád od ní zvedám oči a pozoruju svoje zorné pole, jako bych byla na vojenské základně, a ne na svojí vlastní verandě. Hledám mezi stromy záblesk objektivu.

			Anebo záblesk zaměřovače ostřelovací pušky.

			Vypadá to jako obyčejný den, ale pod povrchem bublá něco, co nechci nijak blíž zkoumat.

			Zavolám děti a navrhnu výlet do města na dort a na zmrzlinu. Vypadají, že z toho mají radost, i když Lanny je lehce posedlá počítáním kalorií. Zrovna jich asi tisíc vyběhala. Myslím, že se jí nic nestane.

			Když dojedeme do Nortonu, všechno se pořád tváří normálně. Středem hlavní ulice projíždí nějaký stařík v traktoru, kterému od kol do všech směrů odlétávají kusy bahna, ale to se tady děje minimálně jednou týdně. Vleču se za ním, dokud neodbočíme na první zastávku. Většinou začínáme u zmrzliny a u dortíků skončíme, jenže když zaparkuju, všimnu si, že za námi na parkoviště vpluje i bílá dodávka. Po stranách nemá natištěná žádná loga a ze samolepky, kterou má na nárazníku, poznám, že je auto pronajaté. Uvnitř dodávky sedí dva lidé, a zatímco vypínám motor, sleduju je, jak vystoupí a přejdou k zadním dveřím.

			Nevím, co jsem čekala, že udělají, ale když uvidím, že vyšší černoch v ruce drží přenosnou videokameru a žena zapojuje mikrofon, okamžitě mi dojde, co se děje.

			Tohle jsou ti filmaři. Našli nás.

			„Mami?“ ozve se Lanny, která už má pootevřené dveře.

			„Děje se něco?“

			„Zavři dveře,“ přikážu jí. Můj tón přinutí Connora, aby s vystupováním taky ještě počkal. „Jenom chvilku počkáme.“

			„Co se děje?“ Connor se začne rozhlížet kolem a kameraman si přiloží hledáček k oku.

			Natáčí krásný záběr zadní části mého auta, včetně poznávací značky.

			„Začíná tady být vedro,“ stěžuje si Lanny. „Nemůžem prostě jít dovnitř a dát si tu zmrzlinu už teď?“

			„Ne,“ řeknu. „Je mi to líto, ale nejlepší bude, když pojedeme zase domů.“

			„Proč?“

			Z míst, kde sedí, na dodávku není vidět. Kdybychom byly samy, možná bych to Lanny řekla – když dojde na naše občas ošidné společenské postavení ve městě, moje dcera tomu rozumí lépe než můj syn. Ale zatím nejsem ochotná zvyšovat hladinu Connorovy úzkosti. Už tak je dost vystresovaný a ten nedávný příšerný zážitek s jeho otcem z něj udělal ještě většího introverta. Chybí mi doby, kdy se ještě poflakoval s kamarády ve stejném věku a měl radost z her, filmů a turnajů v Dračím doupěti. Pořád si myslím, že to v sobě někde má, jen už si nepřipadá natolik v bezpečí, aby to dával najevo.

			Další důvod, proč svého exmanžela nenávidět. Škvař se v pekle, Melvine. Nejlíp pěkně pomalinku.

			„Řeknu vám to, až budeme doma,“ odpovím. Nastartuju a vycouvám. Abych se dostala k výjezdu, musím bohužel projet kolem dodávky, a to znamená, že kameraman je v perfektní pozici, aby nás zabral. Držím se slaboučké naděje, že si toho děti nevšimnou, ale Lanny si jich samozřejmě všimne okamžitě.

			Ukáže na ně prstem. „A co sakra dělají tihleti?“

			„Natáčejí nás,“ zamumlám. „Dej tu ruku dolů, prosím.“ Moje dcera tu ruku dolů nedá. Místo toho ji přetočí a nenuceně vystrčí hrdý prostředníček. „Doufám, že tohle taky natočili,“ prskne. „Kreténi. Proč to dělají?“

			Nechci je tím zatěžovat, ale radši ať jsou připravení.

			„Pamatujete si tu paní z Show Howieho Hamlina?“

			„Miranda Tidewellová,“ přikývne Connor. „Je bohatá.“ Když se na něj obě dvě otočíme, pokrčí rameny.

			„Vygooglil jsem ji. Protože natáčí dokument o tátovi. Proč to dělá?“

			„Lidé o něm bohužel pořád chtějí slyšet. A o nás taky. Takže si musíme dávat pozor.“

			„Jo,“ řekne Lanny. „Což by ti taky došlo, kdybys občas vyndal nos z těch svejch knížek.“

			Už se zase hádají. Nepřeju si to, ale vím, že to je standardní sourozenecký vztah, zvlášť v tomhle věku. Asi dva měsíce potom, co jsem se vrátila od říčky Killman a přinesla jim zprávu o smrti jejich otce – a o tom, že jsem ho musela zabít já, což bylo opravdu těžké –, Lanny jednala s Connorem v rukavičkách, ale mír mezi nimi nikdy netrvá věčně. Vlastně je to teď ještě o trošku horší. Probírali jsme to spolu, ale myslím si, že Lanny pořád nemůže skousnout, že byl její bratr celou tu dobu v kontaktu s jejich otcem. Melvin, ať shoří v pekle, přesvědčil našeho syna, aby mu uvěřil, a Lanny to prostě nedokáže pochopit. Vrazilo to mezi ně klín a já doufám, že se jim ho jednou podaří odstranit. Ale teď tam, zatraceně, pořád ještě vězí.

			Už stojíme u výjezdu z parkoviště a naneštěstí z obou směrů jezdí auta, takže dál nemůžu. Kameraman přešel trochu bokem a pořád natáčí. Jsem si jistá, že zabírá hlavně naše tváře. Nenávidím to. Je to porušení našeho soukromí, i když vlastně nedělá nic protizákonného. Anebo dělá? Nevím, jaká jsou v tomhle státě pravidla ohledně natáčení nezletilých bez jejich souhlasu. Možná bych se na to mohla podívat.

			Sleduju provoz a modlím se, aby všichni jeli o trochu rychleji, ale šnečím tempem si to k nám teď rachotí další traktor. Tmavý objektiv kamery, který jedním okem vnímám, začíná vypadat ještě temněji, jako otvor nějaké studny, do které se propadám. Mrknu a uvidím kameru ve studiu Howieho Hamlina, cítím se jako přimražená a bezmocná.

			Mrknu znovu a uvidím odporný, tlející dům v Louisianě. Místnost zacákanou krví. Řetězy.

			A kamera natáčí, natáčí, natáčí. Stejně jako kamera, kterou měl Melvin připravenou k přenosu mé vraždy pro vyčkávající platící publikum.

			Uslyším cosi, co zní jako přibližující se jekot.

			„Mami!“ Zvuk Lannyina vyděšeného hlasu mě donutí dupnout na brzdy a já si uvědomím, že jsem skoro vjela mezi projíždějící auta a že ten jekot byl troubení klaksonu přibližujícího se náklaďáku. Odhrne si černé vlasy z tváře a ustaraně se na mě podívá. „Jseš v pohodě?“

			„Nic mi není,“ odpovím jí automaticky, protože tohle jí říkám vždycky. I sobě. Nicméně člověk nemusí být vystudovaný psycholog, aby mu došlo, že v pohodě nejsem. Vzpomínky se mi vrací znovu a znovu. Sužují mě přívaly studeného potu. Mám noční můry. A teď mi to tohle natáčení všechno připomíná. Musím mluvit s doktorkou Marksovou.

			Párkrát se zhluboka nadechnu, a když se v provozu objeví skulinka, stočím volant doleva. Koutkem oka zahlédnu, jak kameraman obrací kameru za námi.

			Nepřipadám si úplně v bezpečí, dokud nepřejedeme za kopec, neodbočíme na hlavní silnici a nevyjedeme z Nortonu.

			Lanny se chvilku potichu vrtí a čeká na podrobnější vysvětlení, které jí nechci dát. Nakonec si nasadí sluchátka a začne zírat z okna. Connor zastrčí nos do knížky a zmizí z tohohle světa.

			Jsem ráda za ticho, jenže pak si Lanny sluchátka zase sundá a zeptá se mě: „Nebudeš se znova vdávat, že ne?“ Jako blesk z čistého nebe.

			„Upřímně?“ řeknu. „Pochybuju.“

			„Ani za Sama?“

			„Ani za Sama.“

			„Proč ne? Rozcházíte se?“ Vůbec tuhle debatu nechci vést. Rozhlédnu se kolem. Connor nevypadá, že by poslouchal.

			„Nerozcházíme,“ ujistím ji. „Nic se nezměnilo. Jenom… Jsem šťastná tak, jak jsme, to je celé. Nemyslím si, že máme důvod na to tlačit, co říkáš?“

			„Hlavně když se nerozcházíte.“ Pokrčí rameny, jako by jí na tom nezáleželo. Ale já ji znám. Má Sama moc ráda, a hlavně se jí líbí, jak se v jeho společnosti chová Connor. Mému synovi trvá, než se někomu otevře, ale když je se Samem, vidím v něm kluka, který si připadá… normální. Jako že ho někdo bere. Že ho miluje někdo, s kým si připadá v bezpečí. Je to něco vzácného a je to velmi potřeba. A tak řeknu: „Sam je dospělý, Lanny, a rozhoduje se sám za sebe. Ale nemyslím si, že by nás v blízké době hodlal opustit. Pokud si to někdy myslet budu, řeknu ti to.“ Lanny znovu pokrčí rameny, jako že je jí to jedno.

			Zase si nasadí sluchátka.

			Už jsme skoro doma, když mi Sam zavolá. Dorazil domů. „Všechno v pořádku?“ zeptám se.

			„V pohodě,“ řekne, ale tak rázně, že se mi to nezdá.

			„Jedeš domů?“

			„Jo, už tam za chvíli budu. Proč?“

			„Protože na dveřích jsme měli vzkaz. Hledali tě tady filmaři,“ oznámí mi. „A taky nám došlo oregáno.“

			„Vzkaz? Filmaři?“ zopakuju. Aspoň nezopakuju i oregáno. „Bože, ti jsou čím dál tím oprsklejší. Akorát jsem je viděla ve městě.“

			Pár vteřin je ticho. „Nejspíš si o tom budeme muset promluvit.“

			„Nejspíš.“ Na tenhle rozhovor se netěším, stejně jako na ten druhý, který taky bude muset proběhnout.

			 

			*** 

			 

			Celý večer to mezi námi sedí jako těžký balvan a já se přes něj chci natáhnout, cítit, jak se Sam natahuje zpátky ke mně… ale nevím, jestli bych měla. Ani jestli je to v tuhle chvíli vůbec možné.

			Čas, říkám si, zatímco v tichosti myjeme nádobí, já umývám a Sam utírá. Dej mu čas. Jenže čas by ho odsud taky mohl vyštvat a já nevím, jak se s tím popasovat – nikdo mě nepřipravil na to, jaké to je být zamilovaná, tedy doopravdy zamilovaná.

			Zazvoní mi pevná linka, což mě vykolejí, a já se ocitnu někde na pomezí podráždění a úlevy. Osuším si ruce a sáhnu po sluchátku, protože číslo, které mi volá, poznávám. Je to Marlene, ta z Wolfhunteru.

			Po mém trochu úsečném haló se ve sluchátku ozývá jenom ticho. Praskání na drátě. Dýchání. Už už se chystám zavěsit, když uslyším hlas nějaké dívky říkat:

			„Pomozte mi.“

			Nejistě se zarazím. „Haló? Kdo volá?“

			„Vee,“ ozve se v telefonu. „Vera Crockettová. Mamka říkala, že pomáháte lidem. A měla vaše číslo uložený v telefonu.“ Ten přízvuk je mi povědomý stejně jako její příjmení.

			Po té katastrofální Show Howieho Hamlina mi přece volala žena jménem Marlene Crockettová. Kterou evidentně něco tížilo, ale nebyla se schopná přinutit mi říct, co to je. Která po mně chtěla, abych se sebrala a odjela do jakéhosi zapadákova a tam si s ní o tom popovídala tváří v tvář.

			Okamžitě jsem ve střehu. Takhle zneužívat dítě, to se tedy snížila. Odolám nutkání rovnou zavěsit. „Zavolej mi k telefonu svoji matku, prosím.“

			„To nemůžu,“ řekne Vee podivně nevýrazným hlasem.

			„Ona je mrtvá.“

			„Prosím?“ S pootevřenými ústy se instinktivně otočím k Samovi. Zavrtím hlavou na znamení, že netuším, co se děje, ale podle tónu mého hlasu už poznal, že je to něco divného. „Kdy? Co se stalo?“

			„Měla byste přijet,“ řekne Vee. „Mě brzo dostanou taky. Máma tady leží mrtvá na zemi a oni teď určitě půjdou po mně.“

			„Vero? Vee? Chceš říct, že tvoje matka leží v tuhle chvíli na podlaze?“

			„Jo.“

			Cítím, jak se svět kolem mě zmenšuje a realita se vpíjí do hlasu v telefonním sluchátku. „Tak dobře. Musíš okamžitě zavolat na policii, Vee.“

			„Když to udělám, tak mě zabijou.“ Zní klidně, ale až děsivě odtrženě od reality. Netuším, s čím mám tu čest.

			„Odprásknou mě tady jak psa.“

			Zamávám na Sama, zakryju rukou sluchátko a řeknu:

			„Zavolej Kezii. Ať pošle policii ve Wolfhunteru do domu Marlene Crockettové. Nevím, co se děje, ale její dcera mi tvrdí, že je Marlene mrtvá.“

			Nezaváhá ani se na nic nezeptá. Prostě sáhne po svém mobilu a odejde do rohu, kde začne telefonovat.

			„Vee,“ vrátím se k telefonu. „Tvoje matka. Můžeš mi říct, jestli dýchá?“

			„Je mrtvá.“ V hlase žádné emoce. Nula. Je to kvůli šoku?

			Nebo něčemu jinému? Těžko říct.

			„Mohla bys jí zkontrolovat tep?“

			„Je mrtvá.“ Poprvé v jejím hlase slyším emoci. Je to podráždění, což se mnou zamává. „Leží na zemi a…“

			Slyším, jak Vee Crockettová zaváhá. Ztichne. Když znovu promluví, je to šeptem. „Vracej se.“

			„Vee? Vee!“

			Odložila telefon anebo ho upustila. Slyším něco jako kroky nebo bouchání a pak ohlušující prásknutí, ze kterého nadskočím a pak zírám na sluchátko, jako by z něj na mě kromě zvuku mělo vylézt i něco jiného.

			V další vteřině impuls potlačím a vrátím si sluchátko k uchu. „Vee? Vero! Mluv se mnou! Co se děje?“

			Sam pořád telefonuje a přitom mě sleduje. Bezradně zvednu ruku. Vee Crockettová mlčí. Ale něco slyším. Pohyb? Vzdálený křik? Něco takového.

			A pak se znenadání její bezvýrazný klidný hlas ozve znovu. „To ho prožene.“

			„Vero, co se tam stalo?“

			„Vystřelila jsem z tý pušky,“ oznámí mi. „Rovnou skrz dveře. Takže tenhleten vzal nohy na ramena.“

			„Jsi v pořádku?“

			„Jo.“

			„Vee…“ Nevím, co dělat jiného než ji donutit pokračovat v hovoru. „Vee, tvoje máma říkala, že se něčeho bojí. Bála se o tebe?“

			„Ne,“ řekne. „O mě se mamka nikdy nebojí. Nebo teda, jestli se o mě někdy bála, tak s tím před nějakou dobou přestala. To se není čemu divit.“

			Nic z toho nedává smysl. Netuším, jak mám tuhle dívku číst. „Vee, kolik ti je let?“

			„Patnáct,“ odpoví. To zabolí. Na moment zavřu oči.

			„Mám dceru ve tvém věku,“ řeknu jí. „Vím, že bych pro ni udělala cokoli. Jsem si jistá, že tvoje matka to cítila stejně.“ Ztěžka polknu. Musím ji donutit mluvit dál. Proboha, vždyť je to ještě dítě. „Pověz mi o své mámě, Vee. Co se stalo, když jsi s ní mluvila naposledy?“

			„To si nepamatuju,“ odpoví Vee. „Už je to stejně jedno. Je mrtvá. Je mrtvá a já…“

			Větu nedokončí, ale mně najednou naskočí husí kůže. Měla ta věta končit slovy: a já jsem ji zabila? O tom, co se děje, Marlene mluvila tak neurčitě. Nezmínila nic konkrétního, ale možná se jí nechtělo přiznávat, že má strach ze své vlastní dcery. Čelit něčemu takovému by bylo příšerné.

			V dálce něco slyším. Sirény.

			„Vee? Držíš pořád v ruce tu pušku?“ zeptám se jí.

			„Jo.“

			„Potřebuju, abys pro mě něco udělala,“ mluvím dál co nejklidnějším, nejasertivnějším a nejstarostlivějším hlasem. Sam ukončí svůj hovor a postaví se naproti mě. Vpíjí do sebe můj výraz, mou řeč těla. Ale udělat nic nemůže. Tohle je celé na mně. „Chtěla bych, abys položila pušku na zem. Udělej to teď hned, prosím.“

			Slyším pohyb. Šustění. Hlasité žuch. „Tak jo,“ řekne Vee, „položila jsem ji. Ale oni mě stejně zastřelej. Jenom se třesou na nějakou záminku.“

			„Nezastřelí tě,“ řeknu. „Teď bych chtěla, abys otevřela vchodové dveře, zvedla ruce opravdu vysoko nad hlavu a zůstala stát na vaší verandě. Máte verandu, ne?“ Většina lidí ji na jižanském venkově má.

			„Jo, to máme,“ odpoví. „Ale jestli na ni vylezu, tak mě rovnou odprásknou.“

			„Slibuju, že to neudělají, pokud dáš ruce nad hlavu.“

			„Když to udělám, tak už vás v telefonu neuslyším,“ řekne. Dává to logiku, ale zase to pronese tím svým podivným věcným hlasem bez emocí.

			„Můžeš si mě dát nahlas?“

			„Aha. Jasně.“ Udělá to. Slyším, jak se prostředí změní, jako by se mlha kolem Vee rozplynula. „Tak jo. Jdu ke vchodovejm dveřím.“ Naprosto nečekaně se zachichotá.

			„Teda ale páni, to byl čistej průstřel! Je vidět přímo skrz.“ Udělá se mi zle při představě, že na verandě z druhé strany dveří taky klidně může ležet mrtvola, ale neřeknu to. Místo toho ji požádám: „Dobře, teď prosím otevři vchodové dveře, pomalu, a dej ruce nad hlavu. Děláš to, Vee?“

			Uslyším vrzání pantů. Její hlas teď zní z větší dálky.

			„Jo.“

			„Pomalu vylez a drž ruce nad hlavou.“

			Tohle je ta chvíle. Slyším, jak sirény venku utichnou. Slyším otevírání dveří aut. Mohla bych zavřít oči a celé si to představit, jako by se to přede mnou otáčelo o tři sta šedesát stupňů. Na verandě Vee. Za ní prostřelené dveře. Na zemi někdo zraněný, možná i mrtvý. Kolem rozestavěná dvě – ne, teď už tři – policejní auta, což musí být plný stav wolfhunterské policie. Strážníci s vytasenými zbraněmi, nervózní a připravení střílet.

			„Zahoď to!“ zakřičí jeden z nich a mně dojde, že si plete telefon, který Vee drží v ruce nad hlavou, s pistolí.

			„Zahoď ten telefon, Vee,“ poručím jí.

			„Tak jo,“ odpoví, klidná jako indická kráva. Uslyším, jak telefon padá.

			Jak dopadne.

			Potom tři pípnutí a hovor se přeruší.

			 

			*** 

			 

			O tom, co budeme dělat dál, se moc nebavíme. Zkusím zavolat zpátky. Jenom to zvoní a pak se ozve automatický strojový pozdrav. Úplně vidím, jak telefon dopadl na zem a roztříštil se… A i kdyby se nerozbil, brzo ho někdo strčí do sáčku na důkazy a hovor už nikdo nezvedne. Vee Crockettovou buď zastřelili, nebo jí už teď nasadili želízka.

			Je jí patnáct.

			Strkám pár kousků oblečení do sportovní tašky a mezitím mluvím se Samem. „Musím tam jet,“ řeknu mu. „Její matka mi zavolala o pomoc. A teď už jsem v tom tak jako tak zamotaná jako svědek. Předtím, než přijela policie, Vee zavolala mně. Budou ode mě potřebovat svědecké prohlášení. Nechci, aby přijeli sem a udělali scénu, kterou krásně natočí Mirandin kameraman.“

			Vidím, jak sebou Sam při té představě trhne. Nebo je to možná kvůli zmínce o Mirandě. „Nemůžeš vědět, co se stane.“

			„Ale můžu,“ opáčím. „Tihleti filmaři tady krouží jako supi. A pokud si to k nám přihasí policie, tak si piš, že po tom skočí. Bude lepší, když to vyřeším odněkud jinud.“ Chci si s ním promluvit o vzkazu, který mu Melvin nechal v sestřině deníku, o tom příšerném šoku a o emoční spoušti včerejšího večera, ale vím, že tohle má přednost.

			Zavře za sebou dveře do ložnice. „Gwen. Přestaň.“

			Aspoň na chvíli se zastavím. Zvednu k němu pohled a neklidně pořád dokola skládám jedno tričko.

			„Máš na zádech terč,“ řekne. Popojde ke mně. „Nemůžeš se do něčeho zamotat, když nemáš tušení, o co tam jde.“

			„Stejně tak tam nemůžu nechat pantáctiletou holku samotnou. Zavolala mně,“ snažím se mu vysvětlit. „Její matka je po smrti. Kdyby to byla Lanny…“

			„Jenže to není Lanny, ona není Lanny,“ skočí mi do řeči. Položí mi ruce na ramena a já bolestně zatoužím, aby mě obejmul, ale on to neudělá. Drží mě od sebe na délku paže. „Nemůžeš na sebe vzít problémy cizího města. Neznáš hráče ve hře, neznáš ty lidi. A tebe to přece nemusí zajímat.“

			„Jenže zajímá.“ Pohlédnu mu do očí a on zamrká jako první. „Já vím, že se mě jenom snažíš chránit, Same. Já ta rizika znám. Já to všechno vím. Ale tady nejsem v o moc větším bezpečí. Kdybych mohla odjet a vyhnout se kamerám…“ Na vteřinu mě až do morku kostí zasáhne panika a nemůžu dýchat. Jsem zpátky v Louisianě, v místnosti plné krve, s kamerou, mrtvou ženou a mým krutým exmanželem. Jsem zase na jevišti u Howieho Hamlina, uvězněná v noční můře.

			Pokud se teď budu muset postavit další kameře, už ztratím nervy úplně.

			„Krucinál,“ zamumlá, ale ne naštvaně. Jenom rezignovaně. Opře si hlavu o moji a naše čela se jemně dotýkají. A pak rty, ve sladkém, tichém polibku, jako bych ho včera večer nezdrtila. „Dobře. Ale sama tam nepojedeš.“

			„Ale děti…“

			„Děti pojedou taky,“ zavelí. „Buď pojedeme všichni, nebo nikdo.“

			Neříká sice nahlas: Pojedeme celá rodina, ale já to z něj vycítím. Potřebuju to. Znovu ho políbím, intenzivněji, a ucítím, jak mi rukama přejede až k obličeji a vezme mi bradu do dlaní. Odhrne mi vlasy z čela a podívá se na mě, jako by si mě chtěl zapamatovat.

			Pak udělá krok dozadu. „Řeknu dětem, ať se sbalí.“

			Na rtech pořád cítím ten polibek, celá se z něj uvnitř chvěju a chci… víc. Děsí mě to. Nečekala jsem, že tohle někdy najdu, rozhodně ne tady, ne s ním, ale Sam Cade nikdy není takový, jak očekávám, nikdy. Chci tu propast mezi námi uzdravit. Potřebuju to.

			Ale přepadne mě podivný pocit. Jako by se mu ulevilo.

			Jako by teď chtěl od jezera Stillhouse zmizet úplně stejně jako já.

			 

			*** 

			 

			„Ale kam to jedeme?“ zeptá se Connor, zatímco si do batohu strká víc knih, než je zdrávo. „Někam, kde je to superskvělý?“

			„To asi ne, zlato,“ zavrtím hlavou. „Jedeme na místo jménem Wolfhunter.“

			Zarazí se. Poznám, že ten název nikdy neslyšel. „Zní to docela superskvěle.“

			„To nevím. Nikdy jsem tam nebyla. Ale leží to na kraji lesa Daniela Boona.“ Národní les Daniela Boona je obrovský pás temného lesa, a jen co to vyslovím nahlas, okamžitě to navodí atmosféru. Connor vykulí oči. Už jsme tam samozřejmě byli – to byla jedna z prvních akcí, kterou jsem s dětmi po přestěhování sem podnikla.

			„Jedeme pod stan?“ zeptá se.

			„To tedy doufám, že ne. Určitě tam bude nějaký motel, ve kterém budeme moct přespat. Doufám, že to bude jenom na den na dva.“

			Zaváhá a pak si sbalí další knihu. Potlačím úsměv. Tohle mu nejde úplně stejně jako mně balení adekvátního množství vybavení k sebeobraně. Teleskopický obušek na dně mojí tašky váží minimálně tolik jako tři Connorovy knížky a ani zdaleka to není ta jediná věc, kterou tam mám.

			„A proč tam jedeme?“ zeptá se.

			„Vzpomínáš si na tu paní, co mi před pár dny volala a žádala o pomoc?“ Přikývne. „Její dcera má problémy.“

			„Kolik jí je?“

			„Tolik, co Lanny.“

			„Aha. Já jsem myslel, že to třeba je ta druhá holka.“

			„Která druhá holka?“ chci vědět.

			„Ta z toho pořadu.“ Vezme do ruky telefon a něco na něm vyhledá. Podá mi ho. Na displeji je fotka krásné černošské holčičky, tak šesti nebo sedmileté, která se usmívá do objektivu a celá září. „Pamatuješ? Byli tam její rodiče. Někdo ji unesl ze školy. Čekali tam s náma v zákulisí.“

			Už si vzpomínám: ten traumatizovaný pár v Howieho čekárně. Tehdy jsem si jich skoro ani nevšimla, protože jsem byla tak odhodlaná odtamtud zmizet, že mě důvody kohokoli jiného zůstávat na tom děsném místě naprosto nezajímaly. Prostě jsem jenom chtěla pryč. „Aha.“ Posadím se na okraj Connorovy postele. „Jak dlouho už se pohřešuje?“

			„Teď už skoro týden,“ odpoví. „Ta už se asi domů nevrátí, co?“

			Nechci, aby takové věci věděl. Ne v jeho věku. Jenže ze statistického hlediska má pravdu. Většina unesených malých dětí nepřežije víc než pár hodin. „Ale neproběhla tam náhodou nějaká žádost o výkupné?“ Začínají se mi vracet podrobnosti. Její únos ze školy byl hladký a skvěle zorganizovaný. Nebyl to žádný impulzivní čin poháněný akutní potřebou, byla to plánovaná a pečlivě připravená akce. To neznamená, že je ta holčička naživu. Ale je to známkou toho, že má nadprůměrnou šanci přežít.

			Connor se jenom třese, aby mě mohl zasvětit. Evidentně ten případ sleduje. „Na diskuzních fórech říkají, že její táta to výkupný zaplatil, ale nikdo to neví jistě,“ vyhrkne. „Takže možná jim zaplatil tajně, aby ji dostal zpátky.“

			„Momentíček, Connore. Na diskuzních fórech?“

			Už tolik nezáří. „Promiň. Já ale nechodím na ty, kde se mluví o tátovi. Přísahám.“

			„Nemáš chodit na žádná,“ vynadám mu. „A sám dobře víš, že nemůžeš věřit všemu, co si přečteš na Redditu,“ pokračuju. „Od těch fór se drž dál, dobře?“

			„Já tam nic nepíšu, jenom si čtu.“

			„Nenuť mě je přidat na seznam zakázaných stránek, Connore.“

			Zamračí se na mě. „Nejsem žádný malý děcko. Jenže ty nechceš, abych cokoli věděl.“

			Nechci. Upřímně. Nechci, aby cokoli věděl o únosech dětí a rozhodně ne o síle hrůzy, kterou v sobě lidské bytosti nosí. Ani o svém otci, i když je mi jasné, že už teď ví mnohem víc, než si myslím. „Chci, aby ses o věcech dozvídal. Ale taky si chci být jistá, že na to jsi připravený,“ řeknu a myslím to vážně. „A taky nechci, abys měl nějaké pokřivené vnímání světa.“ Jako to moje. „Lidé jsou většinu času hodní. Občas jsou i zlí. Když se ale budeš se svým viděním světa spoléhat na internet, uvidíš tam jenom ty nejhorší lidské stránky.“

			„To není pravda, mami,“ nesouhlasí. „Lidi na netu organizujou velký věci. Navzájem si pomáhají. Cizí lidi pomáhají dalším cizím lidem. Není to všechno jenom špatný.“

			Má samozřejmě pravdu. Můj syn je vyrovnanější než já. „Dobře. Ale myslím to vážně. Nevěř věcem, které ti připadají správné, ale zní špatně. Rozumíš mi?“

			„Jako třeba těm lžem, co mi říkal táta,“ přikývne. „Jo. Já vím.“

			„Mrzí mě to, broučku,“ řeknu mu a on sklopí oči ke knize, kterou přetáčí v rukou. „Tohle ti neměl udělat.“

			Pokrčí rameny. „Jo no, ale asi to nebylo tak hrozný jako to, co chtěl udělat tobě.“

			Zamrkám. Uvidím před sebou chladný černý objektiv kamery, co na mě zaostřuje. Sevře se mi hrdlo a já vím, že se s tímhle traumatem budu muset vypořádat spíš dříve než později a mnohem konstruktivněji než házením ho za hlavu. Jenže zrovna teď je ve Wolfhunteru dívka, která je úplně sama. A mrtvá žena, která mě požádala o pomoc.

			„To s tou holčičkou je mi líto,“ prohodím. „Ráda bych jí taky pomohla. Ale nejdřív se podíváme na to, jak můžeme pomoct téhle dívce, jo?“

			Přikývne a do už tak přecpaného batohu strká další knihy. Connor se chrání zdí z příběhů. Co se vyrovnávání s problémy týče, mohl by skončit daleko hůř. Jako já.

			Jdu se podívat na Lanny. Už je sbalená, v jednom batůžku. Bere si toho ještě méně než já. Pochoduje po obývacím pokoji s překříženýma rukama, a když ji oslovím jménem, nadskočí a otočí se s úsměvem, o kterém vím, že je falešný. „Hej! Nešpehuj mě takhle.“ Vypadá doopravdy rozrušeně.

			„Jsi v pořádku?“ zeptám se jí. To ji trochu zarazí a já si všimnu, že rozjede svůj štít ze sarkasmu na plné obrátky.

			„No jasně. Jsem úplně v pohodičce, že najednou jedeme na nějakej výlet kamsi doprostřed ničeho, kde budeme dělat úplný nic, když jsem se zítra měla vidět s Dahlií! Přece víš, jak moc jsem se na to těšila, že jo?“

			Nikdy bych ji nenechala samotnou, ale chviličku zvažuji, jestli ji nenechat v péči Dahliiny mámy Mandy… jenže pokud mají Lanny s Dahlií problémy, tak by jednodenní nebo dvoudenní pobyt v jednom domě mohl jejich vztah zničit už úplně. To si na triko nevezmu. A tak prohlásím: „Odloučení lásku utužuje.“

			„To je sračka.“

			„Lanny.“

			„Jo, dobrý, fajn. Tak už pojeďme!“ Moje dcera je jako na jehlách a mě by zajímalo proč. Nejradši bych se jí zeptala, ale znám ji. Teď na to není ten správný čas. Nechce se svěřovat. Chce se dát do pohybu. Nechám ji přecházet sem a tam, zavolám Sama s Connorem a vydám se s nimi do obýváku a pak ke vchodovým dveřím.

			Když zazvoní zvonek, všichni se zastavíme. Sam je nejblíž k obrazovce, na kterou venkovní kamera přenáší záznam, a podívá se, kdo tam stojí. „Kezia,“ oznámí nám a otevře dveře.

			Kez vypadá unaveně. Kývne na mě a já o krok ustoupím a pustím ji dovnitř. Obejme Lanny, dá si pěstičku s Connorem a děti vypadají upřímně rády, že ji vidí. Já si nejsem tak jistá. Zavřu a zamknu dveře a vrhnu pohled na Sama.

			„No, takže, říkala jsem si, že se radši zastavím,“ spustí Kezia. „Jedete tam všichni?“

			K téhle dedukci moc detektivní práce nepotřebuje.

			Každý z nás drží v ruce zavazadlo.

			„Jedeme,“ odpovím. Skoro čekám, že bude protestovat, ale ona se tváří, že se jí ulevilo.

			„To je dobře, protože to moje malé popovídání si s wolfhunterskou policí nešlo úplně dobře. Vypadá to, že chlapečci ten případ otevřeli a zase hned uzavřeli, ale chtějí, abys tam přijela a podala jim vysvětlení, nejenom o tom, co se stalo dneska večer, ale i proč jsi vůbec byla s tou mrtvou ženskou v kontaktu.“ Chce se mě zeptat, ale taky je dost chytrá. Kezia chápe, co za lidi si ke mně chodí pro pomoc a jaká je obvykle jejich situace: zoufalá. Před dětmi to probírat nechce. „Zavolej, až tam dorazíš,“ poprosí mě místo toho. „Nejsem si jistá, že těmhle… policistům věřím.“ Kdybychom byly samy, nazvala by je mnohem horším jménem. „Zdá se, že v okolí Wolfhunteru je jenom pár právnických kanceláří, takže jsem ti esemeskou poslala jejich čísla. Jestli se je nechceš naučit nazpaměť, napiš si je lihovkou na ruku.“

			Taková preventivní opatření dělávají aktivisté na pochodech. Začne mě napadat, jak moc špatný pocit z těch wolhunterských policistů dostala a jak moc, krucinál, riskuju, když do toho tahám svoje děti. Podívám se na Sama a uvidím mu ve tváři ty stejné výhrady, jenže samotnou mě jet nenechá a já je tady odmítám nechat odrážet útoky filmařské bandy, kterou Miranda Tidewellová poslala zničit poslední zbytky mojí dobré pověsti. Ať na nás ve Wolfhunteru čeká cokoli, zvládneme to tak, jako zatím všechno – společně.

			Nechám Sama s dětmi jít k autu napřed. Když kolem mě prochází, strčím mu do ruky svou tašku a on přikývne. Ví, že s Kezií potřebuju mluvit o samotě. A tak za nimi zavřu dveře a otočím se ke Kez. „Když jsme se za tebou stavovali, neřeklas mi nic o tom, že ti lidé, co si říkají profesionální filmaři, už jsou ve městě,“ začnu. „Proč?“

			„Když jsem v práci, sloužím lidu,“ odpoví. „Neporušovali žádné zákony a upřímně, kdybys ztratila nervy, ničemu by to nepomohlo. Když se do nich pustíš, akorát potvrdíš jejich argumenty, ten jejich dokument vyhraje spoustu cen a tvůj život půjde do sraček. Prostě se od nich drž dál. To je to nejlepší, co můžeš udělat. Nedávej jim nic, s čím by mohli pracovat.“

			Má samozřejmě pravdu. „To je další důvod, proč je dobré odsud vypadnout,“ řeknu jí. „Protože když mi strčí do obličeje kameru, tak neručím za to, že jim ji nestrčím do prdele.“

			„Jo. Toho jsem se přesně bála.“ Pozoruje mě pohledem ostrým jako střep, stejně jako její otec. „Pořád chodíš k té psycholožce?“

			„Proč? Je to vidět?“

			„Pro většinu lidí ne. Prošla sis peklem, Gwen. Odpočiň si. Dej si čas, aby ses vzpamatovala, než se pustíš do dalšího boje.“

			„Oceňuju, že máš o mě starost, ale sama víš, že nemám jinou možnost.“

			Zavrtí hlavou. „Prostě se snaž držet dál od problémů. Prosím. Víš, že když budu moct, budu ti krýt záda, stejně tak Javi, ale existuje hranice, kterou nebudu moct překročit, a navíc budete úplně mimo moji jurisdikci.“

			„Já vím,“ kývnu. Obejmeme se. Dvě ženy, které mají pod bundami připnutá ramenní pouzdra na zbraň, což říká hodně o tom, jak vidíme svět. „Dávej si pozor.“

			„Ty taky.“

			Nastavím alarm, pozamykám dům a vydám se k našemu SUV, zatímco Kezia vykročí ke svému hranatému městskému sedanu. Jede za námi dolů až ke křižovatce. Doprava se zatáčí k výjezdu na dálnici, doleva vede silnice dál až na druhou stranu jezera. Její světla zmizí ve druhém směru a my se zastavíme u dálnice. Sam na mobilu připevněném na palubní desce zkontroluje navigaci.

			„Budeme tam za hodinu a půl,“ oznámí. Ve světle rozsvícené palubní desky se na mě podívá. „Jsi si tím jistá?“

			„Jsem“ řeknu mu. „Jedeme.“

			Když odjíždíme od jezera, ucítím maličkou, provinilou vlnu úlevy. Jako bych utíkala od svých problémů, házela je za hlavu a prchala do neznámého, tak jako jsem to dělala dřív.

			Ale ten pocit je falešný. Útěk byl vždycky jen dočasný.

			Problémy si mě pokaždé zase našly.

			Jenže, připomenu si, tohle nedělám pro sebe. Tentokrát ne.

			 

			*** 

			 

			Silnice do Wolfhunteru jsou úzké a křivolaké a i ve světle měsíce je na nich obrovská tma. Na těchhle cestách to vypadá, že i automobilové reflektory svítí nějak tlumeněji, a tak mám radost, že neřídím já, ale Sam. Stromy po obou stranách vypadají jako neprostupná brána. Působí to stísněně.

			Po cestě nepotkáme skoro žádná auta ani náklaďáky. Pár jich nás předjede nepovolenou rychlostí a několik dalších míří opačným směrem. Do zatáčky zeširoka vjede kamion a Sam zpomalí a nechá ho projet. Tahle silnice moc velkým kamionům nesvědčí. Je to dost náročná cesta i pro zajeté SUV.

			Nikde tady nestojí žádné funkční benzínky, tu a tam je jenom mezi stromy vysekaný prostor na nějakou opuštěnou zchátralou budovu a vybledlou ceduli. Nic moc dalšího nevidíme. Lanny se rozhodne si zdřímnout a opře si hlavu o okýnko za Samovým sedadlem. Když se podívám do zpětného zrcátka, uvidím Connora číst si knihu ve světle mobilu. „Zničíš si oči,“ varuju ho. Ani nezvedne pohled.

			„To teda vůbec není pravda,“ poznamená.

			„Říká kdo?“

			„Věda.“

			„Hele, můžu tě o něco poprosit?“

			Connor ke mně zvedne oči a mezi povytáhnutým obočím se mu udělá malá zamračená vráska. „O co?“

			„Vyhledej si Wolfhunter a zkus o něm najít všechno, co půjde.“

			Položí si knížku do klína. „To jako fakt?“

			„To jako fakt. Chci vědět, do čeho jdeme. A ty jsi jeden z nejlepších výzkumníků, co znám.“

			„Počkat, jeden z nejlepších?“

			„No tak dobře. Možná ten úplně nejlepší.“

			To ho potěší, i když nechce, abych si toho všimla. Odloží knihu úplně a rychlostí světla, které se já se svými staršími, širšími bříšky prstů nemám šanci ani přiblížit, začne ťukat do mobilu. Sam se k němu otočí a pak se na mě usměje. Já mu úsměv vrátím. Je důležité dát Connorovi pocit užitečnosti – v poslední době o sobě tolik pochyboval. Je dobré zaměstnat mu hlavu.

			Samův úsměv se vytratí a on svoji pozornost rychle upře zpátky na řízení. Vím, že uvnitř trpí. Nejen kvůli tomu, co se stalo mezi námi dvěma, ale i kvůli tomu zatracenému deníku. Melvin by nezařídil jeho odeslání, pokud by to nebyla časovaná bomba zkonstruovaná za účelem ublížit, nebo dokonce zničit. A já nemám tušení, co se v něm psalo.

			Najednou mě napadne, jestli si ho Sam vzal s sebou. Opravdu mě to vyděsí. Ta myšlenka, že něco pošpiněného Melvinem s námi možná právě teď cestuje jako parazit čekající na příležitost se uvnitř nás uhnízdit…

			Nemůžu se ho na to zeptat. Nemůžu tenhle rozhovor začít, když jsou tu s námi děti.

			Po levé straně se ze tmy jako neonová oáza vynoří motel „Šestka“. Neleží přímo ve Wolfhunteru, ale je to blízko, jen pár kilometrů od místa, které se tváří jako centrum města. Odbočíme a Sam zaparkuje před budovou. „Dva pokoje?“ zeptá se. Přikývnu.

			„Nejlíp, aby byly průchozí,“ řeknu mu. „Ale určitě musí být vedle sebe.“

			„To snad nebude problém,“ odpoví. Na parkovišti stojí pouze čtyři auta a jedno z nich s největší pravděpodobností patří tomu, kdo sedí na recepci. Není to nijak velký motel, má jenom jedno podlaží a ne víc než patnáct nebo šestnáct pokojů rozesetých po budově tvaru písmene L. Žádný bazén, ale stejně si myslím, že většina motelů se jich už z ekonomických důvodů zbavila, a navíc nemám pocit, že by moje děti nějak toužily se u bazénu povalovat.

			„Hned jsem zpátky.“

			Protáhne se dveřmi a vydá se k recepci. Čekám a sleduju ho skrz mléčné sklo a pak skoro nadskočím, když se Connor zničehonic předkloní a až příliš nahlas vykřikne:

			„Mami!“

			„Ježíši, ztlum to!“ zaúpí Lanny a přetáhne si mikinu přes obličej. „Krucifix.“

			Otočím se na syna. Naprosto svoji sestru ignoruje a celou svou bytostí se soustředí na mě. Natáhne ke mně ruku s telefonem a já si ho do něj vezmu.

			Na displeji svítí jakýsi blog. Cosi se skutečnými zločiny, názvu stránky nevěnuju moc pozornosti, protože mi dojde, že se tam dočtu jenom názory amatérů… Jenže pak si přečtu titulek blogového příspěvku.

			VE WOLFHUNTERU V TENNESSEE ZMIZELA UŽ DRUHÁ ŽENA. SNAŽÍ SE TO MĚSTO UTUTLAT?

			Tak jo. To mě zaujalo. Začnu číst.

			Jak si možná vzpomenete, ke konci minulého roku jsem psal o případu osmnáctileté Tarly Dawesové, která ze svého přívěsu v zapadákově za Wolfhunterem ve státě Tennessee odešla na nákup… A zmizela jako pára nad hrncem. Dawesová měla v minulosti problém s drogami a doma jí to taky moc neklapalo, takže to policie odmávla s tím, že jde o dobrovolný odchod z domova, i když otázce, proč odešla jenom s kabelkou z druhé ruky a žádným rezervním oblečením, se wolfhunterská policie (v současné podobě) nejspíš snaží vyhnout. Tarlina matka nevěří, že by Tarla zmizela dobrovolně, přestože existuje spoustu důvodů k tomu se domnívat, že Tarla a její nezaměstnaný devatenáctiletý manžel byli na pokraji rozvodu. Existuje záznam minimálně jednoho telefonátu ohledně domácího násilí.

			Ale která osmnáctiletá dívka by se vypařila, aniž by to napsala na sociální sítě nebo poslala esemeskou kamarádce? Aniž by alespoň zavolala své matce? A teď nám zmizela druhá mladá žena. Bethany Wardipová, dvacet jedna let. Další dívka s problematickou minulostí, dříve párkrát zatčená, což není v okolí Wolfhunteru nic neobvyklého: držení drog, opíjení se na veřejnosti, rušení klidu. V ten večer si stěžovala kolegyni, že by nejradši z města odešla a nikdy se nevrátila. Udělala to? Bethany nevlastnila auto. Často chodila nebo se svezla s kamarády nebo se sousedy. Ale v tu noc ji nikdo neviděl ani ji nevezl z města pryč. Bethany, stejně jako Tarla, odešla jenom s kabelkou. Její oblečení pořád visí ve skříni. Její troje boty – starý pár kotníkových conversek, těžké pohorky a obnošené černé boty na podpatku – všechny zůstaly doma. A co je zajímavější, stejně tak v malé kuchyňské skříňce nechala i plechovku od kávy s ruličkou bankovek, které dělaly dohromady 462 dolarů.

			To je na ženu pracující za minimální mzdu celkem slušný obnos. Jsou to pečlivé úspory ženy, která si kupovala minimum věcí a podle těch, co ji znají, už skoro nechodila ven se svými starými přáteli. Možná je to jenom můj pocit, ale připadá mi, že v království wolfhunterském je cosi shnilého.

			Přečtu si to dvakrát a cítím, jak se mi zrychlí tep. Tenhle bloger možná na něco přišel. Možná ode mě Marlene chtěla pomoct právě s tímhle. Nevím, jak ani proč by to mohlo vést k té tragédii s její dcerou, ale tohle vážně vypadá jako něco důležitého. „Díky, broučku,“ řeknu Connorovi. „Tohle jsou dobré informace.“

			„Já vím, že jo,“ trošku se nafoukne. „Říkal jsem ti, že umím hledat.“

			„To tedy umíš,“ přikývnu. „Tohle bude odteď tvoje práce, dobře? Budeš hlavní výzkumník. Zítra bych chtěla, abys mi našel, jestli se o těch dvou paních psalo ještě někde jinde, jo? Zítra, dnes už ne. Neponocuj. Slibuješ?“

			„Slibuju,“ odpoví mi. „Můžu si k tomu půjčit Lannyin notebook?“

			„Zeptej se Lanny,“ ozve se zpod mikiny, pod kterou je schovaná moje dcera. „Já jsem tady taky, ty blbečku.“

			„Tak jo,“ vyhrkne Connor a otočí se k ní. „Můžu si zítra půjčit tvůj notebook?“

			„Ne.“

			„Mami?“

			„Ten notebook je tvé sestry,“ řeknu. „Pokud nám nechce pomoct najít dvě pohřešované mladé ženy, kterým možná hrozí nějaké nebezpečí, je to její věc.“

			Lanny se okamžitě napřímí, stáhne si kapuci z hlavy a zabodává se do mě pohledem. „Mami. To není fér!“

			„Když budete spolupracovat, spoustu toho zvládnete. Jako vždycky,“ poznamenám. „Zítra budu muset jít na policii. Zůstane tady s vámi Sam. A vím, že by dost ocenil, kdybyste spolu aspoň na jeden den vycházeli.“

			„My spolu vycházíme,“ opáčí Lanny. „Většinou.“

			„Spolupracujte.“

			Na první pohled z toho ani jeden z nich není nadšený, ale uvnitř mají radost. Lanny protočí panenky. Connor si povzdychne.

			Vím, že po příležitosti udělat pro mě něco užitečného oba dva skočí.

			Sam vyjde z recepce, vleze zpátky do auta a zaparkuje na místo. Přední reflektory přímo osvětlují dvoje dveře: číslo pět a šest.

			„Tak jo,“ řekne Sam a podá Lanny jeden klíč. Do Wolfhunteru se zatím moderní čipové karty nedostaly – je to prostě klíč s podlouhlým plastovým štítkem s číslem pokoje. „Lanny bude klíčník. Když klíč ztratíte, oba se mi složíte na pokutu. Rozumíte?“

			„Neztratíme ho,“ prohlásí Connor. „A proč ten klíč dostala ona?“

			„Protože jsem starší,“ odsekne Lanny a převezme si ho.

			„Bydlíme v šestce. Takže vy jste…“

			„My máme pětku,“ doplní Sam. „Snídaně je v osm, dobře?“

			„Máme si ji ulovit někde v lesích?“ vzdychne Lanny.

			„Přinýst si domů veverku nebo tak?“

			„Necelý kilometr odsud je McDonald. Ale jestli toužíš po veverčí slanině…“

			„Fuj. Ne. To je nechutný, Same.“

			Ujistíme se, že jsou děti uklizené a zamčené uvnitř, a až potom se vydáme do pokoje vedle. Pokoje jsou opravdu spojené průchozími dveřmi a já se nejdřív ujistím, že fungují, a až pak se uvolním. Aspoň že z druhé strany stěny nejsou slyšet žádné hádky.

			„Dvě postele,“ prohodí Sam. „Romantika ještě nevymřela.“ Na tomhle pokoji není nic povědomého, ale přesto mi silně připomíná ten, ve kterém jsme spali před tolika měsíci, po Melvinově útěku, předtím, než to všechno skončilo v zeleném pekle polorozpadlého stavení. Tenhle pokoj je čistý, uklizený, naprosto tuctový. Položím sportovní tašku i s kabelkou na zem. Sam si hodil batoh na jednu z postelí a už otevírá zip a vytahuje z něj toaletní taštičku. Posadím se do jediného tvrdého křesla, které stojí nacpané v rohu vedle klimatizace. Z té fouká sotva zchlazený vzduch. „Mám se tě ptát?“ Položím tu otázku klidným a jemným hlasem. „Nebudu, pokud nechceš.“

			Ztuhne a najednou je úplně soustředěný na taštičku v ruce. „Na co?“

			„No tak, Same, vážně?“ Pořád mluvím potichu. Děti jsou přímo za dveřmi a já opravdu nechci, aby cokoli z tohohle slyšely. „Víš moc dobře, co mám na mysli.“

			„Jo,“ přikývne. Zní to ponuře.

			„Takže?“

			„Takže chci, aby ses mě zeptala. Ale nechci.“

			Postavím se, vezmu mu koženou taštičku z rukou a odložím ji na postel. Pak mu položím dlaně na tváře. Jeho strniště mě do nich ostře píchá. Mezi námi není žádný prostor. „Co to napsal do jejího deníku?“ Přísahala jsem, že už nikdy nebudu chtít vědět o Melvinu Royalovi nic dalšího, zvlášť když je mrtvý a pohřbený v neoznačeném nuzném hrobě, jenže Sam to ze sebe potřebuje dostat jako infekci z rány. Už mám jméno toho, kdo to možná poslal, a jakémukoli dalšímu Melvinovu posmrtnému mučení učiníme přítrž.

			Přitáhne mě do objetí, jako by mě chtěl ochránit před tím, co má na jazyku. „Celé mi to popsal,“ zachraptí. „Jak ji unesl. Jak se bránila. Jak… jak dlouho…“

			Vyschne mi v ústech, protože je to jako by Melvin věděl, přestože je mrtvý, co přesně nám ublíží ze všeho nejvíc. Co nás zničí. „Přestaň,“ řeknu mu a natočím hlavu tak, aby se moje rty dotýkaly jemné kůže přímo za jeho uchem. „Tohle přesně chtěl, Same. Říkala jsem ti, že jeden detektiv, který ho vyslýchal, o půl roku později spáchal sebevraždu? Takhle toxický Melvin byl, jako živoucí nervový plyn. Nesmíš ho pustit dovnitř, Same, nesmíš. Nemůžeme to vědět. Neměli bychom to vědět. Kéž by sis to býval nikdy nepřečetl.“

			Cítím, jak se nadechne. Je to jako ruka šmátrající po záchranné vestě. „Musel jsem,“ vydechne. „Všechno, co tam psal, mi připadá jako pravda, Gwen. Pokud si vážně prošla takovou bolestí… Nevím, co s tím mám dělat. On je mrtvý. Nemám, kam tuhle… chorobnost směřovat.“

			Já jsem se v průběhu svého procesu probrečela svědectvím policejního lékaře ohledně každé z Melvinových obětí. Přinutila jsem se poslouchat, dozvědět se, co si všechno protrpěly rukou muže, který sedával u mého kuchyňského stolu, spával v mojí posteli a byl otcem mých milovaných dětí. Donutila jsem se to vydržet tak, jak to musely vydržet jejich rodiny. Já už vím, co se Callie stalo, a bylo to dost příšerné už jen v podobě lékařské zprávy. Ale nikdy jsem to neslyšela Melvinovými slovy predátora. On se určitě vyžíval v detailech. Každé slovo si pečlivě vybíral.

			„Směřuj to na mě,“ pobídnu Sama. „Pověz mi to.“ Sedíme vedle sebe v tom prázdném tuctovém motelovém pokoji a on to zkusí. Venku se na stromy snesla tma, hvězdy září a já se dívám na ten výhled s očima plnýma slz, které se mi chladně kutálejí po tvářích. Je to příšerné, naslouchat tomu tichému hněvu Samových pocitů ohledně toho, co Melvin udělal. Přála bych si, abych tomu nerozuměla, jenže je mi to až příliš dobře známé. Dokážu si představit každý krok, každičký řez, výkřik a hrůzostrašný detail. Když to dopoví, nemůže pořádně dýchat a třese se. Kéž bych si mohla dát skleničku. Připadám si špinavá a ztěžklá a nepopsatelně smutná, ale vím, že pro něj bylo důležité se o to podělit a nedržet to v sobě.

			I přes naše nejlepší úmysly nás Melvin ze záhrobí pořád zraňuje. A já nemám tušení, kdy to přestane. To je nejspíš jeho plán, donutit nás, abychom tančili tak, jak on píská, co nejdéle to jen půjde. Možná to skončí tím chlapem v Richmondu.

			A možná je jich takových víc. Melvin měl koneckonců vždycky fanoušky.

			„Poslední, co napsal,“ odkašle si Sam, „bylo, že ho prosila, aby ji zabil. Prosila ho celé hodiny. Nahrával si to. Říká, že mi tu pásku pošle.“ Polkne. „Mluvím o něm, jako by byl pořád naživu. Jenže on tohle přece musel naplánovat a někde venku je někdo, kdo za něj ty věci rozesílá. Takže to vážně je, jako by byl pořád naživu.“

			Trhnu sebou, protože se Melvinovi opět podařilo způsobit nepředstavitelně krutou bolest. Počkám, dokud se mi neuklidní hlas, a pak řeknu: „Našla jsem to jméno a adresu v Richmondu. Kez si to vzala na starosti a spolu mu zabráníme, aby dál škodil. Melvin si z tebe chtěl udělat svoji poslední oběť. Nenechej ho ti tohle provést.“

			Pomalu kývne.

			Nejsem si jistá, jestli dokáže odolat.

			Po chvilce ticha se zvedne, vezme si toaletní taštičku a odejde do koupelny. Slyším, jak začne téct sprcha. Položím se na postel a zírám do stropu. Je čistý, bez jakýchkoli vlhkých skvrn, což je s podivem. Tohle nesnáším. Nesnáším, že mezi námi stojí neviditelný Melvin a zubí se na nás jako lebka.

			Svléknu se do lehoučkého trička a kalhotek a vlezu si do postele. Je takové vedro a vlhko, že ze sebe odhodím deku a přikryju se jenom prostěradlem. Sprcha je slyšet hodně, hodně dlouho. Je jednodušší zůstat tam – pamatuju si na všechny ty chvíle, kdy jsem se snažila smýt ze sebe bolest, pocit viny, nevyřčený vztek. Sam se zase potřebuje cítit čistý, ale pochybuju, že toho dosáhne ve vaně.

			Když konečně vyjde ven, uslyším, jak se na moment zastaví. Myslím, že se snaží zjistit, jestli spím. A tak řeknu: „Pokud si chceš lehnout do té druhé postele, tak to klidně udělej. Já to chápu.“

			Zhasne lampičku, která stojí mezi dvěma lůžky. Cítím, jak se vedle mě rozloží jeho váha a potom jemné teplo jeho těla, když se přisune blíž. Ležím na boku a podívám se na něj přes rameno a pak se otočím k němu. Políbí mě něžně, skoro kajícně. Přitulím se k němu, na horku v místnosti mi nezáleží, a jeho kůže voní po citronovém motelovém mýdle, které mi od tohohle momentu bude už navždycky připomínat žal a ztrátu.

			Objímáme se ve tmě a mlčíme. Skoro se bojím dýchat. Mezi námi je něco tak křehkého, že by to i to nejmenší ťuknutí mohlo roztříštit.

			Tohle je možná nejblíž, co jsme si kdy byli.

			 

			*** 

			 

			Po slíbené snídani, předcházené dohadováním s mojí dcerou, jestli se hodí jít do McDonaldu v pyžamových kalhotách, nás Sam odveze do Wolfhunteru.

			Není to žádná sláva. Centrum – no, vlastně spíš celé město – je jenom mřížka deset krát deset bloků, s obchody se špinavými fasádami na hlavním tahu a domky ze sbitých prken opírajícími se o zrezivělé ploty.

			Vypadá to, jako by se město už před drahnou dobou vzdalo. Pochybuju, že tady má domov víc než tisíc lidí. Jediná jeho výhoda je, že leží blízko obrovského bujného národního parku, takže předpokládám, že tohle místo udržují na přístrojích, nebo možná i vyloženě při životě, projíždějící návštěvníci.

			Na hlavní ulici to vypadá stejně jako v jakémkoli jižanském maloměstě: přehlídka haraburdí tvářícího se jako starožitnosti, kýčovité turistické centrum se spoustou konfederačních vlajek a nálepek na auto, které mají za úkol urazit, kavárna s nápisem NEJLEPŠÍ KOLÁČE V TENNESSEE, pravděpodobně lživým. Pick-upy a SUVčka s přidrátovanými nárazníky, které minimálně rok nikdo neumýval. Podle všeobecné oprýskanosti soudím, že tady asi mají nedostatek nátěrových barev. K tomu, abyste udržovali reprezentativní vzhled, potřebujete aspoň trošku ambicí.

			Policejní stanice stojí v ulici hned za hranicí geografického centra města. Je to budova s průčelím, které mi připomíná staré westerny, včetně ručně malované bílé hvězdy na velké okenní tabuli. Není to zrovna opevněný protiteroristický bunkr, jako to bývá v moderních metropolích.

			Ráno po sprše jsem dala na radu Kez a černou lihovkou jsem si na předloktí napsala telefonní čísla. Může se to zdát jako přílišná paranoia, ale radši udělám víc než příliš málo. Až do té budovy vkročím, bude to jako vstupovat do potemnělé místnosti bez baterky. Nevím, komu můžu věřit. Ani nevím, jestli pode mnou vůbec bude pevná zem, obrazně řečeno. Radši budu připravená na pád.

			Sam zaparkuje před stanicí a řekne: „Kdyby bylo potřeba, tak tvůj jediný telefonát budu já. Je to tak?“

			„A taky za mě možná zaplatíš kauci,“ doplním a pokusím se o úsměv. Najednou mi z toho vůbec není dobře.

			„Tak jo. Jděte se pustit do Operace Wolfhunter. Až tady budu hotová, zavolám. Platí?“

			„Platí,“ přikývne Sam a políbí mě. Odhrne mi vlasy z tváře. „Dávej na sebe pozor, Gwen.“

			„Ty taky,“ řeknu zase jemu, nakloním se přes sedačku a dám pusu svým dětem a pak vylezu do ztěžklého vlhkého ranního vzduchu. Omamná vůně stromů přebíjí i výfukové plyny – na silnici taky moc aut není. Nejdřív mi to voní hezky, jenže když si na to můj nos zvykne, najednou se ven prodere temný podtón mrtvolné hniloby pod listím. Stojaté řeky plné komárů. Nezdá se mi to.

			Tohle město páchne smrtí.

			Snažím se nedýchat zhluboka a přinutím se usmát a zamávat na Sama a na děti, zatímco on s autem vycouvá na ulici. Pozoruju je, dokud nezmizí za kopcem směrem zpátky k motelu. Na ulici postává několik lidí a já si uvědomím, že na mě zírají. Anebo mě propalují pohledem. Těžko říct, ale rozhodně si mě všímají.

			Zatlačím do dveří vedoucích na stanici a zamířím dovnitř. Prostor recepce je malý, sotva jako můj obývák. O stěnu se opírá pár dřevěných židlí a lavice, která dřív sloužila jako kostelní. Je tady taky dřevěný recepční pultík a za ním sedí žena, která ťuká do počítače, co si skoro ještě nevšiml, že je doba internetu. Je to běloška okolo padesáti s šedivými vlasy svázanými do přísného uzlu a na nose jí sedí brýle kočičího tvaru. „Můžu vám pomoct?“ zeptá se mě, aniž by přestala vyťukávat.

			„Jsem tady jako svědek,“ oznámím jí. „V případu Marlene Crockettové.“

			Ťukání přestane. Otočí se na židli ke mně, starostlivě si mě prohlédne a pak přejede dopředu a natáhne se pro telefon. „Jak se jmenujete, milánku?“

			Odolám pokušení jí říct, aby na mě necukrovala, když jsme se teprve poznaly. „Gwen Proctorová.“

			To jméno pozná. Vidím, jak pomalinku mrkne, jak se jí najednou změní výraz. Jako když se zavírá hradní brána. „Posaďte se,“ řekne mi. „Dám vědět panu detektivovi.“

			Sednu si do jedné z dřevěných židlí, které vypadají o trošičku pohodlněji než lavice. Paní do telefonu mumlá cosi, čemu nerozumím, pak zavěsí a věnuje mi falešný úsměv. „Minutku,“ oznámí mi a vrátí se k počítači. Pokud se na tom krámu dostane k e-mailu, nepochybně začne oznámení o mém příjezdu rozesílat všude kolem.

			Jsem ráda, že mám na předloktích napsaná čísla na právníky. Netuším, co by se tady mohlo dít. Z žádného zločinu mě nejspíš neobviní. Ale už jsem jednou dostala tvrdou lekci, že být nevinná neznamená, že neskončíte v poutech.

			Nakonec netrvá ani tu minutku, než se v černé zdi otevřou masivní dřevěné dveře a vyjde z nich muž, který musí sklonit hlavu, aby jimi prošel. Civím na něj, což asi není nic neobvyklého, protože je vysoký jako basketbalista. Má určitě dva metry, možná i víc. Taky je hubený, s dlouhýma nohama. Obleky si nepochybně nechává šít na míru, protože ten, co má na sobě, mu padne jako ulitý. Je světle šedivý, asi jakožto ústupek horkému počasí.

			„Slečna Proctorová? Já jsem detektiv Fairweather, tennesseeský úřad pro vyšetřování.“ Zatímco vstávám, natáhne ke mně ruku, a když si potřeseme, připadám si vedle něj maličká. Chová se opatrně a profesionálně. Má růžovoučkou kůži, která si s místním létem moc nerozumí, a vlasy má světlounce blond, ostříhané na ježka.

			„Jak se máte? Doufám, že jste neměla moc náročnou cestu.“

			Oceňuju, že mě oslovil slečno, a ne paní – většinou musím lidi minimálně jednou opravit. Přízvuk má určitě jižanský, ale ne úplně z Tennessee. Virginie? Těžko říct. Otevře mi dveře a pokyne mi dovnitř. Neuposlechnu hned. „Takže vy nepatříte k wolfhunterskému policejnímu sboru?“ zeptám se ho.

			„Pracujeme na tom společně,“ odpoví. „Já jsem hlavní vyšetřovatel. Až po vás, slečno Proctorová.“

			Je přehnaně slušný. To by mě nejspíš mělo uklidnit, ale já místo toho zpozorním. Jenže nemám moc na vybranou. On mě odsud nenechá odejít, aniž bychom si popovídali. Projdu kolem něj do úzké tmavé chodby. Je stejně tak ošoupaná a oprýskaná, jak jsem si představovala. Odvede mě do místnosti po straně chodby a zavře za námi dveře.

			Typická výslechová místnost. Usadím se na židli, na kterou vím, že chce, abych si sedla, protože tak na mě bude dobře vidět na videu. Když o nic nejde, tak můžu rovnou spolupracovat.

			Detektiv Fairweather si přitáhne židli na druhé straně malého stolku a opatrně se na ni posadí, jako by se mohla rozpadnout. „Nebude vám vadit, když si náš rozhovor nahraju, že ne? Je to kvůli mým záznamům.“ Položí na stůl svůj mobil. Je to úplně k ničemu, ledaže by jim pořádně nefungovala kamera… anebo se bojí, že by wolfhunterská policie nemusela být úplně spolehlivá. Souhlasně přikývnu a on zmáčkne červené tlačítko na displeji. „Dobře, takže kvůli záznamu mi prosím povězte svoje jméno.“

			„Jsem Gwen Proctorová.“

			„Původně Gina Royalová? Manželka Melvina Royala?“ Trochu laciné, pane detektive.

			„Tak jsem se jmenovala, když jsem byla vdaná, ano.“

			„A jen pro pořádek, kde že to bydlíte?“

			„U jezera Stillhouse, kousek od Nortonu.“

			„V Tennessee.“

			„Ano.“

			„Žijete tam sama?“

			„Ne,“ řeknu. „Mám dvě děti, Lanny a Connora. A taky s námi bydlí Sam Cade.“

			„Sam Cade.“ Teď se předkloní, opře se lokty o stůl a proplete prsty. „A ten tam žije jak?“

			„Nejsem si jistá, jestli rozumím otázce.“ Rozumím jí, dokonale. Ale chci, aby se mě zeptal přímo.

			„Pronajímá si od vás pokoj, nebo…“

			„Sdílíme spolu ložnici,“ odpovím. Normálnější by asi bylo říct, že jsme milenci nebo že jsme partneři, ale dokonce ani teď se mi na to nechce takhle tlačit. Nejspíš je to ode mě hloupé.

			Nezáleží na tom, jak pečlivě tu větu poskládám, protože detektiv přesně pochopí, kam mířím. „No, to je tedy trochu zvláštní, ne? Vzhledem k tomu, že váš exmanžel brutálně zavraždil jeho sestru.“

			Nechám to dlouhých pár sekund viset ve vzduchu. Moje mlčení je plné trnů. Když konečně odpovím, můj tón je ostrý a proti mé vůli defenzivní. „Co přesně má tohle všechno společného s tím, co jsem slyšela v telefonu?“

			Fairweather zvedne ruce v poraženeckém anebo omluvném gestu. „Omlouvám se. To jsou jenom doplňující otázky.“ Ne. To byla úmyslná snaha mě rozhodit a oba dva to víme. „Dobře, tak se posuneme dále. Potřebuju se vás zeptat na pár otázek ohledně Marlene a Vee Crockettových.“

			„Já je neznám,“ řeknu. Což je naprostá pravda. Donutím se uvolnit. Řeč těla mluví stejně jasně jako slova, zvlášť na kameře.

			Kamery.

			Bezděky sklouznu pohledem na tu v rohu. Je zakamuflovaná, ale nepříliš dobře, nátěr kolem pasuje k nevýrazným stěnám. Nesvítí na ní žádná kontrolka, která by ukazovala, jestli natáčí, ale já na sobě stejně cítím její prázdný, neosobní pohled.

			Mrknutím odeženu představy z nočních můr a pokusím se znovu soustředit jenom na Fairweathera. Na něco se mě ptal a já to přeslechla. „Prosím?“

			„S paní Crockettovou jste mluvila, to víme. Zavolala vám a ten telefonát nějakou chvíli trval. Nevytočila jenom špatné číslo.“

			„Neříkala jsem, že mi nevolala. Řekla jsem, že ji neznám.“

			Obočí barvy slámy mu vystřelí nahoru. „Vy běžně telefonujete s cizími lidmi, které ani neznáte?“

			I přesto, jak tu otázku položí, cítím, že se pod jejím povrchem ukrývá šelma. „Někdy,“ odpovím. Klidně.

			„Když mají potíže.“

			„A konkrétně jakou pomoc jim vy můžete nabídnout?“

			„Rady.“ Jsem v pokušení to tak nechat a donutit ho, aby se dál pídil sám, ale neudělám to. „Podívejte se, vy víte, kdo jsem a kdo byl můj exmanžel. Lidé – většinou ženy – mi občas zavolají, když se ocitnou v obtížné situaci.“

			„Jako třeba?“

			„Jedna žena měla manžela, kterého čekalo zatčení za zneužívání dětí. Nevěděla, jak se s tím má vypořádat, ani jak se má poprat s následky. Další žena chtěla udělat to, co já: změnit si jméno, aby mohla chránit svoje děti před pronásledováním. Někdy jim dokážu pomoct. Většinou ne. Občas mi zavolá některá, která si o tom chce jenom promluvit.“

			„A paní Crockettová?“

			„Ta se mi se svým problémem nesvěřila. Zcela zřejmě měla pocit, že se kolem ní vyskytují nějaké potíže, ale neměla jsem dojem, že by čekala, že hrozí nebezpečí jí samotné. Chtěla, abych přijela do Wolfhunteru. Říkala, že tady by si o tom popovídala.“ Nadechnu se a zase vydechnu. „Upřímně jsem si myslela, že možná podezřívá někoho blízkého z nějakého zločinu. Tak to většinou bývá.“

			„A udělala jste to? Potkala jste se s ní?“

			Vidím, jak se v něm zažehne jiskřička, jako když vzplane plamínek v kotli. Jaké povýšení by ho asi čekalo, kdyby zvládl vraždu jakési ženské hodit na bývalku Melvina Royala?

			„Ne, nepotkala,“ odpovím. Pořád v klidu. „Klidně si můžete projet moje telefonní záznamy, ty vám ukážou, kde přesně jsem se od té doby pohybovala, a já vám k tomu sepíšu detailní časovou osu. Do Wolfhunteru jsem vůbec nevkročila, dokud jsem sem nepřijela včera pozdě večer.“

			Pokud je zklamaný, nedá to na sobě znát. Jeho ochotný výraz se ani na vteřinu nezmění. „Kdybyste mi to mohla sepsat, tak by mi to vážně pomohlo,“ řekne. Otevře zásuvku na své straně stolu a vytáhne z ní žlutý blok a popisovač.

			„Pana Cadea se na jeho rozvrh od té chvíle, co vám Marlene poprvé zavolala, až do toho druhého telefonátu budu muset zeptat taky.“

			„Samozřejmě. Rád to pro vás udělá a stejně tak vám předá i svoje telefonní záznamy.“ Normálně bych takový slib za Sama nedávala, jenže tenhle detektiv evidentně není žádný hlupák – ten si vymůže soudní příkaz a vytáhne to z nás tak jako tak. Když mu vyhovíme, budeme vypadat důvěryhodněji.

			„Takže co přesně vám paní Crockettová říkala, když vám volala?“ zeptá se mě a o kousek se přisune. Je to pozvánka ke sdílení tajemství, jen mezi námi dvěma. Se svojí řečí těla to umí, to se musí nechat.

			„Nic moc. Zavolala, když jsme se vrátili z Knoxvillu, po večeři.“

			„Z Knoxvillu,“ zopakuje po mně. „A co že jste dělali v Knoxvillu?“

			„Byla jsem hostem v Show Howieho Hamlina. Ona se tam natáčí.“ Řeknu to trochu ostře. Fairweather malinko přikývne.

			„Ano, už si to vybavuju.“ Určitě si mě už vygooglil, to je před výslechem standardní postup. „A co přesně říkala, když vám zavolala?“

			Zamyslím se. Nemám dokonalou paměť, ale pořád to docela jde a myslím si, že mu to zvládnu celkem obstojně přetlumočit. Poslechne si to bez komentáře. Když se odmlčím, zeptá se: „A proč jste nepřijela do Wolfhunteru, když vás o to požádala?“

			„Protože nejsem pitomá,“ odpovím. „Neženu se do tajných setkání s lidmi, které neznám. Ne, pokud to neudělám podle sebe. Mohla to být past.“

			„Past?“ Teď se na židli opře. „Nalíčená kým?“

			Začnu je vyjmenovávat. „Fanoušky mého bývalého. Členy Absalomu, kteří zvládli upláchnout. Náhodnými internetovými pronásledovateli, kterých mám desítky. A to ani nezmiňuji rodiny obětí mého exmanžela, z nichž někteří pořád věří tomu, že jsem se na tom podílela. Aha, a ještě všichni ti šílenci, které nabudila ta příšernost u Howieho Hamlina, protože teď mám v patách dokonce ještě i dokumentární filmaře Mirandy Tidewellové. Takže… spousta podezřelých.“

			„Zní to, jako že máte těžký život, slečno Proctorová.“

			„Ani zdaleka ne tak těžký jako lidé, kteří tak hrozným způsobem přišli o své blízké,“ řeknu. „Rozhodně ne tak těžký jako životy mých dětí, které toho musely přestát víc, než si vůbec dovedu představit. Neutápím se v sebelítosti ani v paranoie. Jenom jsem realistická, co se týče množství lidí, kteří mě chtějí ponížit nebo mi ublížit. Možná i zabít. Ale já tady nejsem ta mrtvá, že? Můžeme se vrátit k Marlene?“

			Nechá mě změnit téma. „Dobře. Takže po tom prvním telefonátu jste s ní vůbec nepřišla do kontaktu, je to tak?“

			„Přesně tak.“

			„Dokud vám někdo z jejího telefonu nezavolal znovu.“

			„Ano.“ Vybavím si ten odporný pocit, když mi došlo, jak strašně se to na druhé straně hovoru pokazilo.

			„Rád bych, kdybyste mi ten telefonát detailně popsala. Co nejkonkrétněji to půjde.“

			A tak to udělám. Povím mu, co mi říkala Vee Crockettová, co nejlíp to umím. Popíšu mu ten znepokojivý tón, kterým mluvila. Paniku, když jsem uslyšela výstřel a pomyslela si, že ji možná zabili taky.

			„Á,“ skočí mi do toho. „No, to byl pošťák, co na verandě doručoval balíček. Bylo štěstí, že když na něj vypálila, zrovna ho pokládal na zem.“

			„Nestalo se mu nic?“

			„Upaloval jako o život,“ oznámí mi Fairweather. „Do těch dveří přímo nad ním prostřelila díru o velikosti jeho hlavy. Měl sakra štěstí.“

			S tím souhlasím. Vee měla v úmyslu zabít kohokoli, kdo se na druhé straně těch dveří objevil. „To ale nutně neznamená, že zavraždila svou matku.“

			„O tom taky nic neříkám,“ odpoví Fairweather. „A nejsem tady od toho, abych vám povídal, co si myslím. Tak pokračujte. Co se dělo pak?“

			„Řekla jsem jí, že má tu pušku položit na zem, dát si telefon nahlas, zvednout ruce nad hlavu a otevřít dveře.“

			„Proč jste jí neřekla, ať zavěsí? Anebo proč jste to sama nepoložila?“

			„Protože jsem cítila, že by na to neměla být sama,“ vysvětlím mu. „Je jí patnáct. Prošla si traumatem.“

			„Zrovna jste mi popsala, jak málo jí to vadilo.“

			„Přece víte, že občas lidé na traumatické zážitky reagují podivně. Zavolala mně. Cítila jsem, že bych na to měla dohlédnout tak dlouho, jak jen to půjde. Bála jsem se…“

			Odmlčím se a zvažuji, jestli to říkat, nebo ne. „Bála jsem se, že udělá chybu a někdo zareaguje přehnaně.“

			„Anebo že je k tomu vyprovokuje? Sebevražda rukou policajta?“

			„To nemůžu říct. Jen mi to připadalo, že jí to úplně nemyslí. Potřebovala pomoct.“

			Změní taktiku. „Ve Wolfhunteru se povídá, že Marlene měla s tou holkou trpký vztah,“ řekne. „Pila a brala nějaké tabletky. Problémy ve škole. O tom vám něco povídala?“

			„Ne,“ odpovím. „Nic konkrétního. S tím vám nepomůžu. Ale upřímně – to se dá říct o spoustě dětí, ne?“

			„I o těch vašich?“

			No, tohle tedy ťalo do živého. „Ne.“ Aspoň ne to s pitím a tabletkami. „Držme se tématu, prosím.“

			Stočí řeč zase na časy a já mu to všechno bod po bodu povykládám až do chvíle, kdy telefon vypadl Veře z ruky, a potom ještě dodám, co jsem dělala dál. Něco z toho samozřejmě nepůjde ověřit, ale když to zkontrolují spolu s telefonními záznamy, myslím, že to bude v pořádku.

			Potom mě požádá, abych to sepsala. Udělám to. Tenhle trik znám: zeptat se na otázky nahlas a potom srovnat odpovědi s těmi psanými a hledat nesrovnalosti. A pak si to ještě jednou celé ověřit.

			„Pane detektive,“ oslovím ho, „jak je na tom?“

			„Marlene? Mrtvě.“

			„Vera.“

			„Propustili ji z nemocnice. Je v pořádku. Jenom s námi nespolupracuje.“

			„Obvinili jste ji?“

			„Byl bych idiot, kdybych to neudělal,“ řekne. „Nic, co vám napovídala do telefonu, nedokazuje, že to neudělala. A i kdyby, podle fyzických důkazů byly na zbrani její otisky a celá byla od krve a střelného prachu.“

			„Ty stopy střelného prachu se na ni dostaly po tom výstřelu, co jsem slyšela.“

			„Možná. A možná to byl její druhý cíl. Dva náboje a puška prázdná, když jsme ji zabavili.“

			Ani já nejsem přesvědčená o nevině té holky, ale tohle se mi nelíbí. „Má vůbec právníka?“

			„Důrazně vás žádám, abyste se do toho nezapojovala. Možná se nikdy nedozvíme, proč vám její matka volala, a možná to bylo přesně kvůli tomu, co se tady stalo, a osoba, z níž měla strach, byla její vlastní dcera.“

			„Na to jsem se neptala.“

			„Soud jí kohosi přidělil,“ řekne mi. „Nějaký Hector Sparks. Místní.“

			Na toho s největší pravděpodobností bude jedno z čísel, co mám na předloktí. „Můžu ji vidět?“

			Opře se dozadu, jako by se chtěl od té otázky dostat co nejdál. „Proč byste ji chtěla vidět, slečno Proctorová? Vždyť tu holku neznáte. Neznala jste ani její matku.“

			„Je ve věku mé dcery,“ odpovím. „A… a možná by se mnou mluvila. Tak jako když mi volala.“

			Promyslí to a já mám pocit, že ho to láká, ale pak zavrtí hlavou. „Nemůžu k ní pustit nikoho bez právního postavení, dokud nepůjde k soudu.“

			„Co kdyby u toho byl její advokát?“

			„No,“ zamyslí se, „kdyby u toho byl její advokát a dal by vám k tomu svolení, tak by šlo o chráněnou komunikaci, tedy v případě, že byste s ním nějakým způsobem spolupracovala. Jinak to žádný slušný právník nepovolí.“

			V jeho slovech je zvláštní důraz a cosi, na co nemůžu úplně ukázat prstem. Nechám to být. „Dobře,“ kývnu.

			„A co když ona bude chtít vidět mě?“

			„Nevkládejte té holce do hlavy žádné nápady,“ varuje mě. „Není to žádná křehoučká květinka, jak si asi myslíte. A ujišťuju vás, že vaši ochranu nepotřebuje.“

			„To je legrační,“ ozvu se. „Vzpomínám si, že tohle přesně říkali i o mně, když jsem ve vězení čekala na svůj proces.“ Na to Fairweather neodpoví. Vypne nahrávání na mobilu, strčí si ho do kapsy, vstane a otevře dveře. „Dobrá, madam,“ řekne. „Takže já vám děkuji za vaši laskavou pomoc. Vadilo by vám, kdybych se vám ještě ozval, kdybych měl další otázky?“

			„Kdepak, vůbec by mi to nevadilo.“ Jižanská srdečnost jako malovaná.

			Podá mi vizitku. „Nezapomeňte mi e-mailem poslat svolení s vyžádáním vašich telefonních záznamů a řekněte panu Cadeovi, aby mi poslal svůj časový rozvrh a to stejné svolení. Výrazně to všechno urychlí.“

			„Nejsem si jistá, jestli je urychlení v zájmu té dívky,“ prohlásím. „Vypadá to, že už teď se pohybujete nebezpečně rychle.“

			„Jenom proto, že to vypadá jako jasný případ, to neznamená, že na tom pečlivě nepracuju. Ale v tomhle příběhu žádné zvraty neočekávám, slečno Proctorová. Byla mezi nimi špatná krev, Marlene vám dokonce volala o pomoc se svou situací a pak to všechno bouchlo dřív, než pomoc stihla dorazit.“ Jeho výraz ztratí trochu na svém šarmu stydlivého venkovského kluka. „A čím déle se budu zabývat tímhle případem, tím méně času můžu věnovat pátrání po té malé holčičce.“

			„Ellie Whiteová,“ vyhrknu. „Ten únos. Vy jste to měl na starosti?“

			„Až do tohohle zmatku,“ přikývne.

			„Doufám, že ji najdete.“

			„Při vší úctě, madam, skoro doufám, že ji nenajdu já,“ řekne. „Protože ta holčička je celkem určitě mrtvá.“






		
			8 – SAM 

			Potom, co tam Gwen vyhodíme – a mně se vážně nelíbí ji tam nechávat samotnou –, odvezu děti zpátky do motelu. Connor se celý třese touhou pustit se do přiděleného úkolu: zjistit co nejvíc o případu pohřešovaných dívek z Wolfhunteru. Lanny dělá, že ji to absolutně nezajímá, ale já vím, že to není pravda.

			Taky se hodně vyptává na Vee Crockettovou, což mě trochu znepokojuje. Lanny obyčejně umí být skeptická a celkem zvládá člověka odhadnout, ale cosi ohledně situace Vee Crockettové se nejspíš probojovalo přes její přirozenou obranu. Možná je to proto, že má strach, že Dahlii Brownovou už ten jejich vztah začíná nudit – teenageři rychle vzplanou a stejně rychle ochladnou a je to tak normální. Ale nechtěl bych, aby byla fascinovaná zrovna někým, jako je Vee. Tedy, připomenu si, ne, že bych do toho měl co mluvit. Možná s nimi žiju, ale nejsem součástí rodiny.

			Ať bych chtěl sebevíc.

			Lanny dle očekávání sdělí Connorovi, že bude muset hodinku počkat, popadne svůj notebook a zeptá se mě, jestli v mém pokoji může zavolat Dahlii. Odsouhlasím jí to a nechám ji samotnou, ať už se tam bude odehrávat sebevětší drama. Connor se nabručeně začte do knížky a já, opřený v křesle v rohu jejich pokoje, si zkontroluju zprávy na mobilu.

			 

			*** 

			 

			Ani ne o hodinu později Lanny projde spojovacími dveřmi a podá notebook Connorovi. „Na,“ řekne. „Nech si ho.“ Padne na postel a otočí se na bok.

			Zní naštvaně a ublíženě a já obrátím pozornost k ní, zatímco Connor pokrčí rameny a začne na internetu hledat zlatý důl. Lanny plakala, bezpochyby. Má rozmazanou tužku na očích, rudé tváře a podle zarudlých očí ten pláč nějakou dobu trval.

			Posadím se vedle ní, ale dost daleko na to, aby si nepřipadala, že jí narušuji osobní prostor. „Tak co?“ zeptám se. „Co se děje?“

			„Nic.“ Usmrkaně popotáhne a vrhne na mně postranní pohled. „Dostal jsi někdy kopačky?“

			A sakra, tak o tohle jde. Na vteřinku si přeju, aby tady byla její máma, ale není. Jsem tu já. A tak odpovím: „Jo. Jasně.“

			„No?“

			„Od jedné holky. Jmenovala se Gillian.“

			„Kdy to bylo?“

			„Na střední.“

			„Byla hezká? Milovals ji?“

			„Byla nádherná a jo, chvíli jo. Pak jsem ji jednoho dne už nezajímal. A najednou se dozvím, že chodí s nějakým baseballistou.“

			„Hm, to je teda nepříjemný,“ poznamená Lanny.

			„Zvlášť když všem okolo nakukala, že jsem ji podváděl.“ Tentokrát se na mě podívá zpříma. „A podváděl jsi ji?“

			„Ne. Ale říkala to.“ Pokrčím rameny. „To se stává. Moje adoptivní máma mi jednou povídala, že ji její přítel na jednom rande vyhodil z auta a ona musela ten kilometr a půl zpátky do města jít pěšky, v botách na podpatku, potmě. A takhle se rozešli.“

			„To jako fakt?“ Lanny zamrká. „On ji tam prostě nechal?“

			„Říká se ‚dostat kopačky‘, ale on ji opravdu vykopl. Přímo do škarpy,“ doplním. „Říkala mi, že si už nikdy na rande nevzala podpatky. Pak už jsem se tak špatně necítil.“

			„No jo.“ Řekne to takovým tónem, ze kterého je jasné, že si nemyslí, že se ještě někdy bude cítit dobře. Dobře si na ta léta vzpomínám. Všechno tehdy přicházelo ve zdrcujících vlnách a bylo předurčené trvat navěky. Je na tom spousta věcí skvělých. Ještě víc je jich nebezpečných.

			„Mezi tebou a Dahlií se něco stalo,“ řeknu, což není zrovna odhad, nad kterým bych se zapotil.

			Zhluboka se nadechne a ztiší hlas do nervózního šepotu. Evidentně o tom nechce mluvit před Connorem.

			„Dahlia říkala, že už se se mnou nemůže vídat. Její máma se zlobí kvůli těm pomluvám, kvůli tomu dokumentu, kvůli všem těmhle blbostem a myslí si, že na ni mám špatnej vliv nebo co. Vždyť to ani není moje vina!“

			„Možná to tak nebude napořád. Nechej to uležet.“ Jenže to je dospělácká rada a já vím, že jí je k ničemu. „Řekla ti, že s tebou bude dál mluvit?“

			„Jo.“ Lanny mrkáním zažene další slzy. „Když její máma nebude doma.“

			„Tak pak se to možná spraví.“

			„Možná.“ Lanny nezní moc optimisticky. Přisune se blíž a položí mi ruku na rameno. Obejmu ji. „Díky.“

			„Kdykoli, holka. Tyhlety pomluvy, o kterých mluvila. Co měla na mysli?“

			„Že máma pomáhala Melvinovi zabíjet lidi. Že je nějakej psychouš.“ Když se jí u posledního slova zachvěje hlas, polkne.

			„Tvoje máma měla spravedlivý proces. Byla osvobozená. Je nevinná.“

			„Jo? Tak to řekni tý Hlídce magorů, co nás furt pronásleduje po netu,“ odsekne Lanny. „Oni si pořád myslí, že to udělala. Všechno nám tím kazí.“

			Pomyslím na Mirandu. Na Anděle v nebi. Má naprostou pravdu. Některé věci po sobě zanechají stopy, i když se je snažíte mermomocí vyčistit. Cítím to jako pomalé bodnutí do slabin, protože vím, kolik viny na tom nesu.

			„Same?“ To je Connorův hlas. Podívám se na něj. „Hm, možná by ses na tohle měl mrknout?“

			Dám Lanny pusu na čelo a odejdu ke Connorovi, abych zjistil, na co přišel. Otočí notebook ke mně.

			„To bude důležitý, ne?“

			Třetí mladá žena, která nezmizela vyloženě z Wolfhunteru, ale z Národního lesa Daniela Boona, ke kterému je Wolfhunter přilepený jako klíště. Vezmu si notebook do ruky.

			Je to další příspěvek ve stejném duchu jako ty minulé.

			Ten samý blog.

			BLÍZKO WOLFHUNTERU ZMIZELA DALŠÍ ŽENA

			Nedávno jsem psal o podezřelém zmizení osmnáctileté Tarly Dawesové. A potom jednadvacetileté Bethany Wardripové.

			Teď tady máme další. Sandra Clegmanová, bydlištěm v Sioux City v Iowě, byla na výletě v nedalekém Národním lese Daniela Boona. Její přátelé ji jeden večer viděli zazipovanou ve stanu a ráno už tam nebyla, přičemž tam nechala všechno, co si s sebou vzala, včetně peněženky a hotovosti.

			Lidé se v lese ztrácejí. Jenže Sandra Clegmanová byla vesnická holka, která chodila do lesa kempovat často, a pokud chcete slyšet můj názor, tak myšlenka, že by si jen tak odpochodovala pryč a nechala se sežrat medvědy, je celkem absurdní. Lesníci celé místo důkladně prohledali spolu se státní policií, a dokonce i s pár lidmi z FBI. Nenašli po ní ani stopu: ani kapku krve, ani útržek látky na nějaké větvičce.

			Sandra Clegmanová se, stejně jako Tarla a Bethany, prostě vypařila.

			Pokud si nakreslíte kruh se středem v centru Wolfhunteru ve státě Tennessee o průměru šestnácti kilometrů, zjistíte, že všechna tři zmizení do tohohle kruhu spadají. Zavolal jsem na wolfhunterskou policii a zeptal jsem se jich, co si o tom myslí. Bylo mi řečeno, že tady mluvím o dvou útěcích z domova a jedné turistce, která nejspíš někam nešťastně spadla a zemřela v divočině. Není tady nic k vidění, pokračujte dále.

			No, tak já tedy pokračovat dále nebudu. Protože tady něco smrdí.

			„To je divný, ne?“ řekne Connor. „Teď už to jsou tři ženský. To přece nemůže být náhoda, ne?“

			„Bylo by to zvláštní, ale může,“ odpovím. „Podivné věci se stávají. Ale co víc, policie klidně může věřit tomu, že je něco špatně, ale nechce to zatím zveřejňovat. Možná probíhá vyšetřování, o kterém tenhle bloger neví.“

			Z toho nevypadá úplně unešený. „Stejně myslím, že je to divný.“

			„Neříkám, že není,“ řeknu. „Hledej dál. Možná jsi na něco kápl.“

			Přikývne trochu veseleji a já mu vrátím notebook. Podívám se na hodinky. Gwen už je na stanici dvě hodiny a ještě mi nezavolala. Napadne mě, jestli se nerozhodla využít jediného telefonátu tradičně (za předpokladu, že jí ho nabídli – není to jejich povinnost) a zavolat právníkovi a ode mě jestli nečeká, že tam zavolám a budu se po ní ptát.

			„Půjdu zkontrolovat mámu,“ oznámím dětem a odejdu do druhého pokoje. Zavřu za sebou spojovací dveře a vytočím její číslo.

			Hovor skočí do hlasové schránky. Nechám jí zprávu, aby mi zavolala, a pak si v maličkém telefonním seznamu na nočním stolku vyhledám číslo na wolfhunterskou policejní stanici. Ve sluchátku se ozve uhlazený jižanský hlas a ptá se mě, na koho mě může přepojit, a já se zeptám, jestli můžu mluvit s Gwen Proctorovou.

			Zaváhá a pak mě bez dalšího slova přepojí. Tentokrát se ozve mužský hlas. „Tady detektiv Ben Fairweather. Kdo volá?“

			„Sam Cade,“ představím se. „Hledám Gwen Proctorovou.“

			„Zdravím, pane Cade, rád vás slyším. Se slečnou Proctorovou jsme se hezky popovídali, ale asi před deseti minutami odsud odešla.“

			To se mi nelíbí. „A kam šla?“

			„S největší pravděpodobností za právníkem Very Crockettové,“ odpoví. „Měl byste čas se za mnou zastavit a sepsat výpověď? Jestli tomu správně rozumím, když slečna Proctorová přijala hovor od Very, byl jste s ní v místnosti. Rád bych si to poslechl také od vás i s časovou osou posledních zhruba osmačtyřiceti hodin.“

			Zní přátelsky a rozumně. To se mi nelíbí a nevěřím tomu. „Jistě,“ řeknu. „Později, až se Gwen vrátí. Nemůžu tady nechat děti samotné.“

			„Pochopitelně.“ Odmlčí se. „Takže jste přijeli všichni.“

			„Rodinný výlet,“ prohodím. „Možná si zajdeme do lesa.“ Téměř jistě nezajdeme, ale je to solidní výmluva. Jestli to Gwen nezmínila, nerad bych, aby začal čmuchat mezi důvody, proč jsme od jezera Stillhouse odjeli. Mirandini filmaři jsou, doufám, pořád v Nortonu. Budou toho mít hodně na srdci. Něco z toho možná bude i pravda.

			„Dobře,“ řekne. „Co takhle ve dvě? To by vám vyhovovalo?“

			„Já vám zavolám,“ odpovím. „Nejdřív musím najít Gwen.“

			Zdvořile se rozloučíme a já na nočním stolku Gwen najdu papírek s čísly na dva právníky, která jí Kez poslala esemeskou. Zavolám na to první a v telefonu se ozve nahraný vzkaz, kde jakýsi starý kmet říká, že není v kanceláři.

			Na druhém čísle to někdo zvedne a ostře se ohlásí.

			„Kancelář Hectora Sparkse. U telefonu paní Pallová. Jak vám můžu pomoct?“

			Něco mě na tom zarazí a vteřinku mi trvá na to přijít.

			Paní Pallová. Moc žen už se takhle do telefonu v práci nehlásí. Obyčejně řeknou i svoje křestní jméno. „Dobrý den, chtěl jsem se zeptat, jestli pan Sparks náhodou právě nemá schůzku se ženou jménem Gwen Proctorová. Mířila k němu. Je tam?“

			„Můžu vědět, kdo volá, prosím?“ Zní vážně hodně upjatě.

			„Sam Cade,“ představím se.

			„Moc mě to mrzí, pane Cade, ale schůzky pana Sparkse jsou přísně tajné a já vám to nemůžu říct.“

			„Mohl bych s ním tedy mluvit?“

			„Obávám se, že ne,“ odpálkuje mě. „Nechce být rušen. Ale povím mu, že jste volal.“

			„A pokud tam Gwen je, požádejte ji prosím, aby mi zavolala,“ řeknu. K tomu se vůbec nevyjádří. „Děkuji.“

			„Rádo se stalo,“ odpoví, ale vůbec z toho tu radost necítím, a pak zavěsí.

			Znovu otevřu spojovací dveře. Lanny leží na posteli, sluchátka na uších, celá utrápená. Když mě uvidí, otočí se ke mně zády. Netlačím na ni. „Connore,“ zeptám se, „mohl bys mi něco najít? Trošku si něco proklepnout?“

			„Jasně!“

			„Hector Sparks,“ začnu. „Je to právník tady ve městě. Jenom bych o něm chtěl vědět trochu víc, než…“ Než co? Nemám k tomu žádný opravdový důvod, ale něco mě na té konverzaci znepokojilo. Stejně jako na rozhovoru s Benem Fairweatherem. Možná je to tímhle městem. Mizí tady ženy. Máme tady mrtvou matku a její dcera sedí ve vězení. Wolfhunter prostě nevypadá jako bezpečné místo pro Gwen. A mně připadá, že když je tam venku sama, je to pro ni riskantní.

			„Tak jo,“ kývne. „Jdu na to.“

			Asi za čtvrt hodiny mi oznámí, že Hector Sparks je advokát, co žije ve městě, dá mi i jeho adresu, a že jeho otec taky býval právníkem. Connor našel pár článků z místních novin – starých, protože místní noviny už před lety přestaly existovat – a všechno se tváří úplně normálně. K jednomu článku je přiložená fotka až překvapivě hezkého obrovského domu, který vypadá postavený mnohem lépe než obyčejné wolfhunterské stavby. Taky je starý, možná i ze začátku dvacátého století. Před ním pózuje rodina: starý pán na vozíčku, vedle něj se tyčí jeho syn. Jsou tam i matka s dcerou, ale stojí stranou. Rozhodně jsou tam jenom jako doplněk k důležitému momentu v životě mužů. Matka má ve tváři prázdný výraz. Dcera odvrací pohled. Je to podivný výběr fotografie do novin, i když jsou amatérské, což tenhle plátek bezpochyby byl. Článek je psaný neobratně, ale podle všeho oslavuje fakt, že otec – Donald – odchází do důchodu a přenechává svou advokátní kancelář synu Hectorovi.

			O ženách není v popisku fotky ani zmínka kromě slov „v doprovodu manželky a dcery“. Fotka je datovaná do roku 1992, ale vypadá to spíš jako z padesátých let.

			Ale hlavní je, že Hector Sparks opravdu existuje a já bych o Gwen neměl mít strach.

			Jenže mám.

			Napíšu jí esemesku. I když má mobil v tichém režimu, většinou do pár minut odpoví.

			A potom se rychle napřímím a jen tak civím, protože mi, zatímco jsem telefonoval, přišla hlasová zpráva.

			To číslo znám zpaměti. Volala mi Miranda Nelsonová Tidewellová, a hned jak to uvidím na displeji, začnu se propadat do temné propasti.

			„Hej,“ řeknu Connorovi, „půjdu si zavolat, jo? Budu hned vedle.“

			Přikývne, aniž by spustil oči ze stránky, ale myslím, že když se otočím, tak se na mě podívá. Nejspíš vycítil moje napětí.

			Rychle zmizím a v pokoji, kde spíme s Gwen, se párkrát zhluboka nadechnu. Spojovací dveře jsou zavřené. Uvědomím si, že je tady horko, a tak znovu zapnu klimatizaci.

			A potom zavolám tam, kde mě to pošle rovnou do pekla. Miranda nepozdraví. Nikdy to nedělala. „Same. Poslechl sis vůbec můj vzkaz?“

			„Ne,“ odpovím. Když mluvím s touhle ženou, můj hlas zní jinak. Nepamatuju si, jestli to tak bylo vždycky. „Co to sakra děláš?“

			„Myslím, že ta opravdová otázka je spíš, co si ty myslíš, že děláš, Same. Bydlíš v jejím domě. Spíš v její posteli. A to je, naprosto bez debat, ta nejzrůdnější, nejúchylnější věc, co jsem slyšela za celá léta, a můj bože, to o tom vážně něco vypovídá.“

			Ten její hlas. Medový a zároveň ledový. Pořád lehce přízračný. Když se po vraždě své dcery zhroutila na léčení, vřískala tak moc, že si ho permanentně pozměnila. Celá její újma začíná tady, ale je to jenom náznak propasti schované pod povrchem.

			Miranda je bohatá. Multimilionářka, exmanželka investičního manažera. Dříve členka Junior League, společenství dobře situovaných bělošek, která všechno dostávala na stříbrném podnose… až do toho dne, kdy její dcera Vivian zmizela z nákupního centra. Druhá z obětí Melvina Royala.

			Čekala na mě na letišti, když jsem se vracel z mise. Pořád jsem měl na sobě maskáče. Vypadala jako dokonale se ovládající figurína navlečená do značkového oblečení, která držela ceduli s mým jménem.

			Máme něco společného, pane Cade, řekla. Moji dceru a vaši sestru. Já vás odvezu. Popovídáme si.

			V tom životním období jsem byl traumatizovaný, rozedraný, naštvaný, zničený a zranitelný. A Miranda na tom byla ještě mnohem hůř. Ten toxický vztah, který jsme si vybudovali… Viděl jsem ji neupravenou, zanedbanou, oblečenou do svršků, které smrděly celými dny nezřízených pitek. Vynášel jsem ji do jejího třípatrového paláce s půlkilometrovým pozemkem a pomáhal jí na záchod, když potřebovala zvracet. Poslouchal jsem její vzteklé výlevy. Učil jsem ji střílet.

			Dělali jsme spolu příšerné věci.

			„Jak jsi sehnala tohle číslo?“ zeptám se jí. To není ta nejnaléhavější otázka, ale je jediná, na kterou se v tuhle chvíli zvládám zeptat.

			„Peníze a konexe,“ odpoví a v jejích slovech je slyšet pobavení. Takhle odpovídá na většinu věcí. „Nejsi doma. Já vím. Včera jsem tam byla i se svými filmaři. Nechala jsem tam vzkaz. Dokonce jsem ho i podepsala, vzpomínáš si? Řekls jí to?“

			Neřekl. Popadl jsem ten zatracený vzkaz a hodil ho do drtiče odpadu.

			Když neodpovím, pokračuje. „Kde se vlastně schováváš, Same?“

			„Já se neschovávám,“ řeknu. Taky je to z půlky pravda.

			„A my dva se nemáme o čem bavit, maximálně o tom, jak půjdeš do hajzlu a necháš nás na pokoji.“

			„Nás.“ To pohrdání v jejím hlase mi připadá jako rána bičem. „Proboha, Same. Vážně? To je naprosté šílenství.“

			„Nic ti do toho není,“ odseknu. „Jeď domů do Kansas City, Mirando. Nechej to být.“

			„Dům v Kansas City jsem prodala. Já teď… jak se to dneska říká? Rozhlížím se po něčem novém. I když musím přiznat, že jsem byla nucena strávit velmi nepříjemnou noc v tom místním nortonském penzionu, a už mě tam tedy nikdo neuvidí. Jestli to chápu správně, tak okolo jezera Stillhouse je k nalezení pár obstojných domů. Možná bys mi mohl doporučit ten, kde jsi bydlel dřív.“

			Neodpovím. Nemůžu. Představa, že si Miranda se svými miliony a spoustou volného času na to, aby se mohla věnovat své nenávisti, zaleze jako jedovatý pavouk nám nadosah… To mě vážně děsí. Já Mirandu znám. Vím, že když jsem od ní odešel, úplně se vymkla kontrole. Pokud opustila svůj starý život v Kansas City, všechno pohodlí a nástroje k uskutečnění svých tužeb i chápavé kamarády, pak ví jenom bůh, co má v plánu.

			„Neodpověděl jsi mi,“ pokárá mě. „To hraješ nějakou hru, že předstíráš, že s ní chodíš? Vážně doufám, že to tak je, protože z té druhé možnosti je mi na blití.“

			„Nechme toho,“ řeknu jí. „No tak.“

			„Takže je to pravda? Ty s ní opravdu spíš. Byla to manželka Melvina Royala, prokrista. Ubliž jí, prosím, co hrdlo ráčí. Ale nesnižuj sám sebe.“

			Nechci se s Mirandou bavit o Gwen. Moje minulost je jako demoliční koule, která se na mě řítí. Jenom jsem si nikdy neuvědomoval, jak moc bude bolet, až mě konečně zasáhne. „Řeknu to jenom jednou,“ varuju ji. „Takže věř tomu, že myslím vážně každé slovo. Jestli po ní půjdeš, budeš muset jít přese mě. Jestli se jenom pokusíš ublížit dětem, tak tě zničím. Nic z tohohle si nezaslouží. Gwen, její děti… jsou nevinní. Prostě to nech být. Přestaň s tím.“ Mlčí tak dlouho, že si pomyslím, že to snad opravdu pochopila. Pak řekne: „Ona ti vážně zamotala hlavu. Bože, ta je tak dobrá! Vždycky donutí jinak rozumné chlapy, aby jí uvěřili, včetně těch, co měla v porotě. Přísahali jsme, že za to zaplatí. Myslela jsem, že tomu věříš.“ Zní skoro… jako by jí mě bylo líto.

			Má pravdu. Tehdy, když jsem ji poznal, jsem věřil každému slovu. Já už jsem se přes to přenesl, ale v Mirandině světě se nezměnilo vůbec nic. Je zamrzlá ve svém žalu a hněvu, posedlá přehráváním si posledních chvil svého dítěte.

			Pomsta není smysl mého života. Nechci, aby byla, už ne. Dokonce ani po přečtení Callieina deníku… obzvlášť potom ne, protože si dovedu představit, že bych skončil jako Miranda: kdybych udělal krok z toho srázu, zůstal bych zlomený, prázdný, rozedraný až na dřeň a plný zuřivosti.

			Nechci ji zranit, když řeknu: „Je mi tě líto, Mirando. Opravdu.“ Ale z toho, jak se ostře nadechne, je vidět, že ji to zabolelo. Hluboce. „Prosím, přestaň s tím. Prosím. Jestli mezi námi kdy byly nějaké city, prosím tě, nedělej to.“

			„Bavím se s tebou jenom proto, že mezi námi byly,“ odpoví. „Tohle je tvoje jediná šance. Máš na víc. Odejdi od té ženské, i kdybys mi nepomohl. Anebo ti přísahám, že cena, kterou zaplatíš, bude velmi, velmi vysoká.“

			Vzpomenu si na Gwen, jak mi vzlykala v náručí. Na Gwen, která se budí z nočních můr, o nichž nedokáže mluvit. Která brání svoje děti i za cenu vlastního bezpečí. A která zachraňuje i mě. Gwen není dokonalá, ani zdaleka. Ale je zatraceně opravdovější, lidštější a víc naživu než Miranda, jejíž zlomené srdce dál tepe jenom díky její zlobě.

			„Dobře, tak si můžeš říct, žes mi dala šanci, pokud se ti díky tomu bude líp spát,“ prohlásím. „Jestli po mně půjdeš, tak kurva předveď to nejhorší, co umíš.“

			Položím jí to. To ji nejspíš dovádí k šílenství. Miranda je zvyklá na sprostá slova, ale jenom pokud je vypouští z pusy ona, a navíc je narcis. Nesnáší, když ji někdo ignoruje. Celý život žila jako v bavlnce a všichni se k ní chovali jako ke křehkému pokladu, který se může každou chvíli rozpadnout. Když najednou spadla do reality, dokázala věřit jenom tomu, že její bolest, její ztráta je větší a naléhavější než bolest kohokoli jiného. A to se nikdy nezmění. Kdysi jsem k ní něco cítil. Ne něhu. Ani lásku. Ale společné falešné představy, které se projevují násilím, jsou skoro intimnější než láska.

			Miranda Tidewellová je zpátky. Vím, že nezmizí.

			A všechno, co jsem vybudoval, všechno, co miluju, na mě brzo dopadne plnou silou.

			„Same?“

			Zvednu oči. Ve dveřích pokoje, ve kterém spíme s Gwen, stojí Lanny.

			V ruce drží svůj telefon. Natáhne ji ke mně. Vidím, že s někým volá. Podá mi ho.

			Zvednu si mobil k uchu a Mirandin hlas mi prskne do ucha: „Ty sis vážně myslel, že to bude takhle jednoduché?“

			Je mi jasné, že mě Lanny vidí sebou trhnout, a tak se k ní rychle otočím zády a zamumlám: „Zrovna jsi zavolala na telefon malé holky, abys mi předvedla, co umíš. Dobře, já to chápu. Tomu věř. Co ksakru chceš? O co ti jde?“

			„Mám čísla na vás všechny,“ odsekne. „Byl bys radši, kdybych teď zavolala Gině, anebo vylezeš ven a promluvíš si se mnou tváří v tvář?“

			Odmítá Gwen říkat jakýmkoli jiným jménem, jenom tím původním. Ztěžka polknu. Třesu se, cítím to. „Kde jsi?“

			„Na parkovišti před vaším motelem,“ řekne. „Sedím v půjčeném buicku. To tedy rozhodně není můj styl, ale lexus tady tak úplně neseženu.“

			Do prdele, do prdele, do prdele. Vysledovala nám telefony. Jistěže – nedávali jsme si pořádně pozor a nevyměnili si je. Když si zjistila naše čísla, bylo pro ni už jednoduché nás vystopovat. Norton není zas tak daleko. A my jsme uvnitř tohohle pokoje úžasně na ráně.

			„Mohl bych tě nechat zavřít za stalking,“ zavrčím.

			„Vážně?“ Rozesměje se. Zní to, jako by byla pološílená.

			„A vysvětlíš policii, jaký spolu máme vztah? Možná by ses taky rovnou mohl přiznat ke všem těm nelegálním věcem, do kterých ses zapletl, když jsme byli spolu. Jak si tak vzpomínám, stalking k nim patřil taky.“

			Podívám se přes rameno. Lanny tam pořád stojí, mračí se a snaží se poslouchat. Popojdu k ní a zavřu dveře. Dělá mi problémy se nesložit. „Odjeď,“ poručím Mirandě.

			„Ne. Tys totiž nepodrazil jenom mě, Same, kdepak. Vymrdal jsi i se svojí mrtvou sestrou a mojí mrtvou dcerou a všemi těmi ostatními mrtvými dívkami. Až taková špína jsi. A až takový naivní slaboch. Vylez a postav se mi čelem.“ Odejdu ke dveřím, které vedou na parkoviště. Položím ruku na kliku. Je teplá jako krev, jen ji zmáčknout.

			Přinutím se zastavit a dřepnu si s klikou v ruce, ztěžka dýchám a bojuju s impulzem vyjít ven, rozbít jí okénko a vymlátit duši minimálně z toho auta, pokud ne z ženské uvnitř.

			Protože tohle ona chce. Konfrontaci. Takovou, která jí dá munici.

			„Same?“ Přes hučení v uších ji skoro neslyším. Kristepane. Ta přesně ví, jak na mě. Naučila se to za ty roky, kdy jsme se vzájemně podporovali v nenávisti a přikrmovali ji záští, alkoholem a otevřenými ránami. Ona si to pamatuje. „Čím déle budeš čekat, tím horší to bude. Rozumíš?“

			Vstanu a otevřu dveře. A tady je, Miranda, za volantem nastartovaného modrého buicku si ji nejde splést a má pravdu, tohle auto je na ni moc obyčejné i na tomhle výletě uprostřed ničeho. Má dokonale upravené vlasy. Perfektně nanesený make-up. Viděl jsem ji rozervanou, zoufalou a v bolestech, když se potácela a když křičela, ale takhle vypadá Miranda na veřejnosti. Bohatá, privilegovaná a je na to pyšná.

			Nevyjdu ven. Ona dál sedí v autě. Dlouhou, předlouhou chvíli se na sebe díváme a mezi námi se tetelí horko a potom zvednu telefon zpátky k uchu a řeknu: „Já končím.“

			Zavřu dveře a zavěsím. Otočím se, opřu se zády o dřevo a pak sklouznu dolů až do sedu jako lidský štít mezi ní a dětmi, protože nejdřív se bude chtít dostat přese mě – bude muset. Nevím, co čekám. Možná spršku kulek skrz dveře. Vím, že na to má.

			Ale pak uslyším, jak motor buicku začne znít jinak.

			Couvá.

			A potom slyším, jak odjede.

			Lanny naléhavě klepe na spojovací dveře. „Same? Same, není ti nic?“

			Vstanu a otevřu. Vrátím jí telefon. „Tohle číslo zablokuj,“ přikážu jí. „Udělej to samé i na Connorově mobilu, jo? Nechci, abyste s ní mluvili.“

			„Kdo to je?“ Podezřívavě mě pozoruje a já se jí nedivím. Nejspíš nevypadám jako ten stejný chlap, který poslouchal její příběh o kopačkách. „Je… není to…“

			„Moje bývalá přítelkyně?“ dokončím za ni, protože tam určitě míří. Přikývne. „Ne. Já jsem… pracoval jsem s ní.“

			„Ale zněl jsi strašně naštvaně.“

			„Jo, ta práce moc dobře neskončila.“ Ne, že by vůbec skončila. V jedné věci má Miranda pravdu. Dřív nebo později se jí budu muset postavit.

			A dřív nebo později budu muset říct Gwen, co jí tajím.

			Dřív, než to Miranda řekne za mě.




		
			9 – GWEN 


			Ve Wolfhunteru se dá všude dostat krátkou procházkou, dokonce i v tomhle vedru. Hector Sparks má kancelář ve starém přepychovém sídle, nejspíš jednom z těch nejhezčích ve městě. Je to rodinný dům s pečlivě udržovanou zahradou, v níž bují květiny. Keře jsou zastřižené na milimetr přesně. Stromy mají všechny listy tam, kde mají být. Vzhledem k tomu, že si nedovedu představit žádného právníka – dokonce ani v tomhle zapadákově –, který by měl čas se o takovou zahradu starat, buď má Sparks geniálního zahradníka na plný úvazek, nebo manželku, co se ráda rýpe v hlíně a má spoustu volného času. Do trávníku je zasazená naleštěná – ale přesto nenápadná – plaketa, na které stojí: HECTOR J. SPARKS, a pod tím je ještě decentnější nápis PRÁVNÍ ZÁSTUPCE. Tenhle chlap nemá zapotřebí vyvěšovat svůj obličej na lavičky v parku ani si dělat reklamu v televizi. Aby si tenhle životní styl mohl dovolit, musí mít obrovské ceny. A to žije ve Wolfhunteru?

			Zajímavé.

			Zastavím se, zkontroluju si na mobilu adresu a pak si uvědomím, že mám pár zmeškaných hovorů – v tomhle městě je příšerný signál a u každého druhého bloku vypadává. Jednou se mi snažil dovolat Sam a jednou Lanny. Nejdřív si poslechnu Lannyinu hlasovou zprávu.

			Vzlyká a není k utišení kvůli Dahlii, čehož jsem se přesně obávala. Chci jí zavolat zpátky, vrátit se k ní, ale nejdřív si poslechnu i Samův vzkaz. Zní, že má strach, kde jsem. A tak mu zavolám.

			Zvedne to na první zazvonění. „Gwen?“ Zní extrémně nervózně.

			„Jo,“ řeknu. „Jsem v pořádku. Akorát si jdu popovídat s advokátem Very Crockettové.“

			„Díkybohu,“ odpoví, nebo aspoň myslím. Zamumlá to rychle a skoro nesrozumitelně. „Dobře, tak jo, já jsem tam volal, ale ta ježibaba, co mu zvedá telefony, mi nechtěla říct, jestli tam jsi, nebo ne. Řekla mi jenom, že má schůzku.“

			„A ty máš strach, protože… si myslíš, že se o sebe nedokážu postarat?“ Jsem zvláštně dojatá.

			„Ne, já mám strach, protože jsme ve městě, kde mizí ženské,“ odpoví. „A nechci, aby ses na ten seznam dostala taky, Gwen.“

			Teď jsem okouzlená a lehce rozmrzelá. „Ty si vážně myslíš, že bych tam mohla skončit?“

			„Ne.“ Zhluboka se nadechne a pomalu vydechne, jako by bojoval s tím, co má na jazyku. „Connor našel pár věcí, na které by ses měla podívat. Mám něco dělat já?“

			„Jenom na ně dávej pozor,“ poprosím ho. „Děkuju. Vím, že děti budeš chránit, ať se stane cokoli.“

			To o moc lidech neříkám – konkrétně to říkám o dvou dalších, a abych pravdu řekla, Javierovi a Kezii jsem Connora s Lanny svěřila jenom proto, že Sam tam s nimi zůstat nemohl. Myslel si, že moje bezpečí je stejně důležité… a to je něco, co si musím připomínat častěji.

			„Ale není jim nic, že ne?“ zeptám se, když mlčí.

			„Lanny má trošku zlomené srdce,“ odpoví. „Connorovo nadšení ohledně rýpání se ve zločinech mě trochu děsí. Ale jsou na tom skvěle. Jsou to úžasné děti.“ Cítím, jak se mi sevře hrdlo. Mám silné děti, kterým záleží na ostatních i přesto, co se jim stalo. Jsou ostražité a obezřetné, ale pod tím vším se skrývá opravdová empatie. Tenhle dar musel přijít z nebes, protože nejsem natolik arogantní, abych si myslela, že to mají po mně.

			„Hej, Same?“

			„No?“

			„Jsi v pořádku?“ zeptám se, protože cítím, že mi něco neříká. Slyším jeho nervozitu, přestože ji nevidím. „Stalo se něco?“

			„Ne,“ odpoví a tentokrát zní skoro normálně. „Já jenom… Mám nějaké špatné tušení, tak na sebe dávej pozor. Prosím.“

			„Budu,“ slíbím mu.

			„Dneska bych chtěl odjet,“ sdělí mi.

			„Ale už jsme si to zaplatili.“

			„Já vím. Já jen…“ Vydá ze sebe zvuk, který je čirá frustrace, beze slov. „Sakra. Já vlastně nevím, jestli odjezd domů vůbec něco vyřeší. Ti filmaři si nedají pokoj.“

			Zkurvená Miranda. To se nedivím, že je jako na jehlách. „Tak jo. Dnes tady ještě zůstaneme a zítra se rozhodneme,“ řeknu mu. „Same. Je to v pořádku. Slibuju.“

			Nezeptá se mě, jak mu to sakra můžu slibovat, a já jsem za to ráda, protože vážně nevím. Povím mu, že ho miluju. On mi to řekne zpátky.

			Tu spokojenost si v sobě nesu celou cestu po širokém čistém chodníčku a nahoru po schodech na verandu, která se táhne po celém odvodu domu. Mezi květy líně poletují včely opilé nektarem a v omamné vůni se tady mísí hyacinty a růže.

			Zazvoním a asi za deset vteřin mi otevře kostnatá žena středního věku, která vpadá, že by byla spokojenější na nějaké farmě na prérii během osídlování západu – nebo, abychom to pojmenovali správně, invaze na západ. Dlouhé vlasy má vyčesané nahoru, hranatý obličej a na sobě – no to se podržte – zástěru, takovou tu, která se zavazuje za krkem a sahá až ke kolenům. Vypadá to jako nějaký kostým. Pod ní má květované šaty s vysokým límečkem a dlouhými rukávy, přestože je léto.

			„Přejete si?“ zeptá se pochybovačně a sjíždí mě pohledem stejně upřeným, jakým já pozoruju ji.

			„Dobrý den, jdu za panem Sparksem,“ oznámím jí.

			„Pan Sparks momentálně nové klienty nepřijímá…“

			„Já nejsem nový klient. Přijela jsem sem jenom na den a potřebuju si s ním promluvit o dceři Marlene Crockettové, Veře. Vee.“

			„Pan Sparks s novináři nemluví bez předchozí domluvy.“ No tak, proboha. „Já nejsem novinářka.“ Nedělám to ráda, ale občas mi moje nechvalná proslulost hraje do karet. „Jmenuju se Gwen Proctorová. Jsem bývalá manželka Melvina Royala. Možná byste se ho mohla zeptat, jestli by se se mnou chtěl setkat.“

			Mrkne, mrkne podruhé a s tím stejným výrazem ve tváři pronese: „Počkejte moment.“ Dveře se znovu zavřou, ale je to jemnější zvuk než prásknutí, a já udělám, co po mně chce. Ani ne po minutě se dveře otevřou, ale tentokrát v nich nestojí hospodyně-ježibaba. Stojí v nich starší muž se stříbřitě šedivými vlasy, které jsou na skráních světlejší. Má na sobě krásně vyžehlenou zářivě bílou košili, vzorovanou kravatu a oblekové kalhoty. Dokonce má i kšandy ve stejném vzoru jako vázanku. A celé to nejspíš stálo tolik jako moje veškerá garderóba.

			Usměje se a podá mi ruku. „Slečno Proctorová,“ řekne a pozvedne obočí. „Dáváte přednost oslovení ‚slečno‘, že ano? Přiznávám, že jsem si o vaší… eh, minulosti něco načetl. Nikdy mě nenapadlo, že se potkáme tváří v tvář.“ Potřesu mu rukou a přikývnu. „Přišla jsem kvůli Marlene a Vee Crockettovým.“

			Úsměv se vytratí a tentokrát přikývne on. „Jistě, pojďte dál. Obávám se, že to nebude nijak dlouhý rozhovor.“

			Chodba je cítit čerstvým leštidlem s citrónovou vůní a na dřevěné podlaze není jediné smítko. Na zdech visí překvapivě barevné obrazy, většinou jsou na nich zahrady, ale já nemám čas si je prohlížet, protože následuju pana Sparkse chodbou dál až do prostorné pracovny. Na zemi je položený obrovský perský koberec, na kterém opatrně stojí velký starožitný stůl a tři stejné židle s koženým potahem. V místnosti se drží uklidňující vůně leštidla na nábytek s jemným podtónem tabáku a já ji proti své vůli zhluboka nasaju. Moje matka používala to samé citrónové leštidlo. Je to vůně mých dětských vzpomínek, společně s vůní kouře otcovy dýmky.

			Pan Sparks mi mile nabídne jednu z židlí a posadí se za stůl. Chvilinku se jen tak pohupuje a potom poznamená: „Kam se podělo moje vychování? Můžu vám nabídnout kávu? Ledový čaj? Pokud se nemýlím, paní Pallová pekla krémový dort, možná byste na něj měla chuť?“

			„Ne, děkuji, já nic nechci.“ Ten dort mě ale láká.

			„Tak dobře. Prosím, povězte mi, jak jste v téhle věci zainteresovaná, slečno Proctorová.“

			Jako každý jiný dobrý právník mě žádá o to, abych mu potvrdila, co už ví. „Zavolala mi její matka,“ řeknu. „A já si dělám starosti, co se tady děje, protože jak jsem z toho telefonátu pochopila, nezdálo se, že by se Marlene bála, že ji zabije vlastní dcera.“

			„A taky jste byla, jak bych to řekl, ušitým svědkem toho, co se stalo Veře, není-liž pravda? Detektiv Fairweather mi říkal, že má v plánu vás vyslechnout.“ V jeho hlase jsou slyšet náznaky protáhlého wolfhunterského přízvuku, ale nejsou až tak nápadné. Pravděpodobně studoval někde jinde a vědomě se ho snažil potlačit. Jižanský přízvuk občas bývá překážkou. Rozhlédnu se po diplomu – téměř každý právník ho má zarámovaný na zdi. A tamhle je, po pravé straně od jeho stolu, ale na skle se odráží světlo z okna. Na kterou školu chodil, nepřečtu.

			„Ano, a já jsem dnes ráno vypovídala,“ kývnu. „Předpokládám, že vám moji výpověď předají.“

			„Vždycky je dobré vědět, po čem se dívat, pro případ, že by to někdo přehlédl. A teď vám položím přímou otázku: myslíte si, že ta dívka ten hrozivý zločin spáchala?“

			„Nevím,“ odpovím. „Detektiv Fairweather mě k ní nepustil, což je škoda, protože jsem měla pocit… jako bychom si po telefonu nějak porozuměly. Nebo aspoň dost na to, abych ji tím provedla živou.“

			„Pravděpodobně jste jí opravdu zachránila život,“ souhlasí Sparks. „Naše místní policie není zrovna vysoce trénovaná. Měla štěstí, zvlášť když…“

			„Zvlášť když už se vědělo, že mezi ní a její matkou to nebylo zrovna růžové?“ dokončím za něj, protože to vypadá, jako by se to snažil naznačit, ale nezaujmout k tomu jasné stanovisko. „To vím.“

			„Zajímavé,“ poznamená Sparks. Přisune se na kožené židli o kousek dopředu a proplete si prsty.

			Ten jeho neuvěřitelně čistý, uklizený stůl mě fascinuje. Jediný odkládací box s jedinou složkou. Miniaturní socha alegorie spravedlnosti, včetně pásky přes oči a vah. Soudcovské kladívko s jakousi pamětní plaketou. Stolní sada stojánku na pera a kožené podložky, obojí bez poskvrnky. V držáku je jedno jediné pero. Nevím proč, ale to mi připadá podivínské až vyloženě divné.

			„Takže si to zrekapitulujme. Když vám Marlene Crockettová volala, zněla tak, že se někoho bojí?“

			„Ano. Anebo nějaké situace. Nebyla konkrétní,“ řeknu.

			„Neodvážíte se ani hádat?“

			„Prostě to vypadalo, že má nějakou krizi, a odmítla mi k tomu říct víc, ledaže bych si za ní přijela promluvit osobně.“

			„Což jste neudělala.“

			„Ne.“

			Lehce nakloní hlavu na stranu. „Proč ne?“

			Napadá mě asi milion výmluv, kterými se bránit, ale nakonec řeknu: „Upřímně? Nechtěla jsem se do ničeho plést. Po tom všem, co se dělo loni…“

			„Ano, to chápu, že jste nechtěla zase být středem pozornosti.“ Nezmíní to moje katastrofální vystoupení v Show Howieho Hamlina, přestože se to k němu určitě doneslo. „A předpokládám, že vás taky napadlo, že by to mohla být pouze past, která vás měla vylákat do Wolfhunteru… na daleké místo, kde se za vás nikdo nepostaví.“

			„No… ano, to mě napadlo.“

			„Ale teď už si to nemyslíte?“

			Zamrkám. „Marlene je mrtvá. Evidentně se opravdu měla čeho bát.“

			„To ale neznamená, že to stejně není past. Jenom je návnada větší.“ Hector Sparks se opře dozadu, skloní bradu a pozoruje mě. Zrovna se chystá něco říct, když uslyším vzdálené bušení. Pravidelné, jako by někdo zatloukal hřebík. Nebo mlátil do trubky? V obličeji se mu mihne nevraživost. Zvedne telefon, který v přesném úhlu leží v rohu stolu, a vytočí číslo. „Paní Pallová? Buďte tak laskavá, zavolejte domácím telefonem na údržbu a řekněte jim, ať se ztiší, prosím.“ Zavěsí. „Omlouvám se. Je to starý dům. Ty opravy prostě nikdy nekončí.“

			„To nic,“ řeknu. „Je nádherný. Udržujete ho ve skvělém stavu.“

			„Děkuji. Naší rodině patří už opravdu hodně dlouho.“ Něco ho na tom skoro neznatelně pobaví, ale hned je to pryč a on už se zase tváří vážně. „Jen bych vám chtěl zcela jasně říct, co Veře Crockettové v tomto okrese hrozí. Hodlají ji obvinit z vraždy prvního stupně a soudit ji jako dospělou. Asi se nebude mít moc čím hájit, ledaže bych našel nějakého svědka, který by jí potvrdil alibi, což by znamenalo, že ten skutek v žádném případě spáchat nemohla.“

			Bušení najednou přestane. Paní Pallová je výkonná. Pan Sparks si viditelně oddechne. „Nu, to je lepší. Slečno Proctorová, měl bych na vás takovou neobvyklou prosbu.“

			„Jakou?“

			„Chtěl bych, abyste si promluvila s Verou. Já vás doprovodím. Všechno, co vám řekne, bude chráněno povinností mlčenlivosti advokáta a vy v téhle věci budete vystupovat jako moje zástupkyně. Budete tam pouze jako prostředník. Jakožto mé asistentce jsem ochoten vám vyplatit značnou částku výměnou za to, že mi pomůžete zjistit její celý příběh.“ Zavrtí hlavou a přes milý obličej mu přeběhne rozmrzelý výraz. „Obávám se, že se jí prostě moc nelíbím, jenže nikoho dalšího nemá. A s vámi mluvila. Dokonce si k vám přišla pro pomoc. Jestli jí mám začít shánět alibi, už mi moc času nezbývá.“

			„Wolfhunter přece není až tak velký,“ řeknu.

			„Vy to tady neznáte. Veřina pověst už byla… řekněme zničená. Lidé v tomhle městě jsou se vším hned hotoví a rádi dělají rychlé úsudky. Pokud svědky v její prospěch neseženu rychle, možná se mi nepodaří jejich výpovědi sehnat vůbec.“

			Nechci se do toho namočit ještě víc. Nejsem si jistá, jestli vůbec Vee Crockettové chci pomoct. Ten její telefonát mě vyvedl z míry. Ale její patnáct a je sama a Sparks má pravdu: maloměsta, jako je tohle, neodpouštějí a nezapomínají. „Pane Sparksi, tenhle případ by mohl přitáhnout pozornost médií a já bych se do toho radši nepletla.“

			„Tomu rozumím, vzhledem k vaší, ehm, současné nechvalné proslulosti. Šlo by jenom o jeden rozhovor, to vám slibuji, a potom bychom spolu byli hotoví a vy byste celou její obhajobu nechala na mně. Může být?“ Když hned neodpovím, zkusí to vřelejším a pomalejším tónem. „Je víceméně ve věku vaší dcery. A je uvězněná v noční můře, sama samotinká až na pomoc, kterou jí můžu nabídnout já. A pokud jí mám dát aspoň nějakou naději, že se vyhne trestu, možná dokonce trestu smrti… potřebuji vaši pomoc. Momentálně pracuji s dívkou, která byla v místnosti s mrtvolou své matky, zacákaná matčinou krví a její otisky byly na pušce, která Marlene zabila. A předpokládám, že vám neřekla nic, co by ji očistilo.“

			Zavrtím hlavou. „A přes to všechno si pořád myslíte, že to neudělala?“ Zformuluji to jako otázku. Sparksův výraz zůstává obezřetně neutrální.

			„Věřím tomu, že si zaslouží šanci dokázat, že to neudělala,“ odpoví. „Ale ona se mnou nechce mluvit, abych jí mohl s obhajobou pomoci. Vy byste mohla být klíčem k tomu, abychom jí pomohli.“

			„Nemyslím si, že mě policie znovu ráda uvidí.“

			„Nedovedu si představit, že by vás zajímalo, co by si přála policie. Já vás tam dostanu. Pokud v dobré víře projevíte snahu, ale Vee bude stále odmítat mluvit, tak si můžete nechat moje peníze a s čistým svědomím odsud odjet.“

			Promyslím to a pak se zeptám: „Proč jste její případ převzal? Musel jste přece vědět, že místí obyvatelé budou proti vám.“

			Na moment se odmlčí. Na dlouhý moment. Potom se za skřípění pružinek ve své kožené židli pomalu předkloní a probodne mě pohledem, který nedokážu rozluštit.

			„Já jsem si to nevybral,“ řekne. „Mně ten případ přidělili. Věřte mi, že bych ho radši na starosti neměl, ale co se dá dělat. Jsme tedy domluvení?“

			Jsme.

			Když mi ze šekové knížky vázané v kůži vypíše šek na tisíc dolarů, přepadne mě podivný pocit, že si kupuje víc než můj čas. Ale tisícovku nemůžu jen tak odmítnout, zvlášť ne teď. Nemám tušení, kdo mu to proplatí – pokud vůbec někdo –, ale když nabízí, tak si ho vezmu. A navíc opravdu chci, aby mi Vera svůj příběh povyprávěla. Chci to vědět.

			A tak si od něj šek vezmu a hned mám práci.

			„Mohl bych dostat číslo na váš mobil?“ zeptá se mě a já mu ho napíšu na papírek. Když mu ho podávám, vyhrne se mi rukáv a on si všimne mého fixou popsaného předloktí. Stříbrné obočí mu vyjede nahoru. „To je moje telefonní číslo?“

			„To bylo pro případ, že by mě zadrželi na stanici,“ vysvětlím mu.

			„Velmi podnikavé. Předpokládám, že náš rozhovor budu schopen zařídit na odpoledne,“ řekne mi. „Děkuji, slečno Proctorová. Vážím si vaší ochoty pomoci.“

			Když odcházím, paní Pallová stojí ve foyer jako robot, kterého tam někdo zapojil do zásuvky. Sleduje mě a já neodolám. „Slyšela jsem, že máte krémový dort,“ řeknu jí. „Mohla bych nějaký dostat na cestu?“

			Beze slova mě probodává pohledem, ale já jsem stejně nečekala, že dostanu dáreček na rozloučenou. Jenom mě baví si z ní střílet.

			Zničehonic se usměje a řekne: „Přeji krásný den, paní Royalová.“

			„Proctorová,“ opravím ji.

			„Aha, no jistě. Úplně jsem zapomněla.“ To určitě.

			Pak se dveře zavřou a já nějak nevím, která z nás tohle vyhrála. Dlouho se na ten lesklý povrch jenom mračím. S tou ženskou není něco v pořádku. Netuším co, když nepočítám její celkovou podivnou nesympatičnost. Nic mi do toho vlastně není.

			Jediná rozumná věc, kterou při čekání na Sparksovo zavolání můžu udělat, je vrátit se do motelu, promluvit si se Samem a možná přijít na to, z čeho je tak vycukaný.

			 

			*** 

			 

			Když mu zavolám, zní trochu stroze, ale normálně a je to jenom krátký telefonát. Pět minut počkám venku na perfektně udržovaném trávníku Hectora Sparkse a pak pro mě přijede SUV. Sam v něm sedí sám a já rychle nastoupím a zírám na něj, zatímco si zapínám pás. „Tys je nechal samotné?“

			„Jo, nechal,“ odpoví. „Potřeboval jsem s tebou mluvit. Je to jenom deset minut, Gwen. Lanny má oči na šťopkách.“

			„Fajn,“ řeknu, ale není to fajn, doopravdy ne. „Soukromý rozhovor. To nezní dobře.“

			Rovnou se do toho vrhne. „Gwen… Měla by ses vážně zamyslet, jestli se neodstěhovat od jezera Stillhouse. Protože Miranda Tidewellová to nevzdá.“

			„Zníš, jako bys ji znal.“ Hned neodpoví. „Ty ji znáš.“ Zaskočí mě to. Nevím, jak se ohledně toho cítit. Rozhodně nemám žádné právo kontrolovat, koho zná nebo nezná, ale tahle ženská…

			„Znám.“ Skoro to zašeptá a mně je jasné, jak moc se mu to nechce přiznávat. „Sblížili jsme se, když jsem se vrátil z poslední mise. Čekala na mě na letišti. Pomohla mi se vrátit do civilního života a… přijít na to, jak se vyrovnat s Callieinou vraždou.“

			Ucítím nával opravdového vzteku a přejdu to. Nebo to aspoň zkusím. „Pokud jste byli milenci, Same, tak už ven s tím.“ Nelíbí se mi, že mnou projede vlna žárlivosti. Ale popřít to nemůžu.

			„Ne, tak to nebylo,“ odpoví. „Podívej, už dřív jsme se bavili o tom, že jsem byl součástí skupiny lidí, co tě pronásledovala online, ale… ne o plném rozsahu toho, co jsem udělal nebo jak. Ona to ví. A použije to.“

			„Jak to použije?“

			„K tomu, aby nás zničila,“ řekne.

			Otočím se k němu a opravdu dlouze se na něj zadívám. „Dokáže to?“

			Vrhne na mě kratičký pohled a pak se zaměří zpátky na silnici. Už zabočujeme na hlavní ulici. K motelu to je zhruba pět bloků. Najednou mi to připadá jako nekonečná cesta.

			„Je schopná čehokoli, co v ní zaplní bezednou díru po její duši,“ odpoví. „To jí provedl Melvin. Je nebezpečná, Gwen. Tobě, možná i dětem. Potřebuju, abys to pochopila a promyslela si, jak se proti tomu budeme bránit.“

			„Je nebezpečná i fyzicky?“

			„Upřímně netuším. Připadám si, že už nevím, kde na nás to nebezpečí číhá. Nemusím krýt jenom svoje záda, tvoje záda, musím pokrýt prostě úplně všechno.“

			„To jsme věděli vždycky,“ opáčím. „Vždycky. Tři sta šedesát, tři sta šedesát pět.“ To znamená tři sta šedesát stupňů obezřetnosti tři sta šedesát pět dní v roce. Naše soukromá poučka. A zatím nás nezradila. „Mám pocit, jako bys mi pořád něco neříkal. Pletu se?“

			„Ne,“ povzdychne si a zhluboka se nadechne. „Taky se mi ozvala jedna firma z Floridy. Hledají soukromého pilota, který by byl permanentně v pohotovosti. Dobrý plat, benefity a tak vůbec.“

			Zastydím se, že mě hned jako první přepadne hluboce zakořeněný strach, že konečně našel opravdový důvod mě opustit. Opustit nás. Rychle to v sobě zadusím a řeknu: „Gratuluju. Přemýšlíš, že bys tu práci vzal?“ Zní to vyčítavě. Nemůžu si pomoct.

			„Nepřemýšlel jsem o tom, aspoň ne vážně,“ odpoví.

			„Do té doby, než se ukázala Miranda.“

			„A vážně si myslíš, že na Floridě by tě nenašla? Vždyť nás vyčmuchala u jezera Stillhouse.“ Odvrátím se a pozoruju, jak se za okýnkem míhá zchátralé, upadající městečko Wolfhunter. Zoufalství, které z něho čiší, mi hraje na nervy. „Řekla jsem, že už nebudu utíkat.“

			„Já vím, žes to řekla. Ale okolnosti se změnily.“

			„Vážně? Opravdu si myslíš, že se víc bojím naštvané truchlící matky než svého zabijáckého exmanžela, co stahoval ženy z kůže? Řekla jsem, že neuteču. A taky to neudělám.“ Jsou to trochu silácké řeči. Mám pocit, že takhle teď mluvit musím, protože je nezpochybnitelnou pravdou, že pokud Sam tu práci na Floridě vážně vezme, pokud nás opustí… Tak netuším, co to bude znamenat. Dávali jsme si takový pozor, abychom nepřisuzovali žádné nálepky tomu, co spolu máme, že ani nevím, co bych ztratila. Kromě úplně všeho.

			Ztěžka polknu. „Same… já o tom nemůžu přemýšlet. Ne teď.“

			„Můžeme si o tom promluvit později,“ odpoví a já vím, že mu to taky dělá problémy. Nejspíš i větší než mně, pokud je to vůbec možné. „Tak jo. Jak to šlo ráno?“

			„Zajímavě,“ řeknu a asi tak o tisíc procent se mi uleví, že měníme téma. „Odpoledne se tam vrátím s právníkem Very Crockettové a zkusím si s ní popovídat. Má trochu problém z ní vymámit výpověď a já bych mu mohla pomoct ji rozmluvit.“

			„Dobře.“ Nezní nijak nadšeně. „Takže zítra odjíždíme?“

			„Jo.“ Odmlčím se. „Může být?“

			„Fajn,“ řekne. Nevím proč, ale mám pocit, že lže. Anebo tají něco důležitého. „Lanny bude ráda, když si s ní promluvíš. Já jsem se snažil, ale zlomené srdce…“

			„Je spíš mámina parketa?“ dokončím. „To asi jo.“ To, že v jediném případě, kdy jsem měla zlomené srdce já, mi ho zlomil první muž, kterého jsem si myslela, že miluju, si nechám pro sebe. Po nesmírné zradě mého bývalého už se tomu nic nemůže vyrovnat a určitě mě to nemůže víc bolet.

			I když myšlenka, že od nás Sam odejde, se tomu dost blíží. Stejně tak jako představa, že on a Miranda Tidewellová byli… cokoli, co jeden pro druhého byli. Zajímalo by mě, jestli mi lhal o tom sexu, nebo spíš jeho absenci. Sam moc často nelže, ale když už to udělá, je v tom nebezpečně dobrý.

			V tuhle chvíli projíždíme kolem McDonaldu, v němž jsme si dávali snídani, a pak už zatáčíme k motelu. Zaparkujeme. Většina aut, která na parkovišti stála, je pryč – předpokládám, že patřila táborníkům mířícím do lesa. Anebo párům, co si pronajaly pokoj od hodiny. Dveře do našich dvou pokojů jsou zavřené, ale vidím, jak se v tom, který patří dětem, pohne záclona. To mi trochu uvolní knedlík v krku. Deset minut mi připadá jako moc dlouhá doba na to, aby ji teď trávily samy. Mám pocit, že jsme obklopení nepřáteli, a já už nemám jediné tušení, kdo sakra jsou.

			Oba začneme mluvit najednou. „Same, já nevím…“

			„Promiň, že jsem…“

			Když začneme mluvit jeden přes druhého, oba se zarazíme a čekáme, až se rozmluví ten druhý. On to neudělá. Tak nakonec začnu já. „Nevím, jestli teď nad stěhováním od jezera Stillhouse vůbec chci přemýšlet. Děti… teprve teď se začínají cítit v bezpečí a…“ Nechám to odeznít. Sam přikývne. „Neříkám, že bys neměl tu práci vzít. Pokud je to něco, co chceš dělat, tak bys měl. Já ti stát v cestě nebudu.“

			Vystoupím z auta ještě předtím, než ho napadne nějaká odpověď. Nechci ji slyšet. Jdu rovnou ke dveřím pokoje dětí a zaklepu, a než stačím klepnout dvakrát, dveře se rozletí a do náruče se mi vrhne Lanny. Vejdu s ní dovnitř, aniž bych se vymanila z objetí. „Měla jsem strach,“ popotáhne. „Bylas pryč strašně dlouho.“

			„Nic mi není,“ ujistím ji. Trochu se odtáhnu a prohlédnu si ji. Buď brečela, nebo se snažila slzy zadržovat, každopádně je celá oteklá a vypadá zuboženě. Znovu ji obejmu a pohladím ji po hedvábných, barevných vlasech.

			„Vždyť mě znáš. Já vás neopustím. Ani když to zrovna chcete, protože jsem ta nejotravnější máma na světě.“

			Malinko se zasměje a obejme mě ještě pevněji. Vyhledám očima Connora, který nás tiše sleduje přes otevřený notebook. „Ahoj, zlato,“ řeknu, „jak to jde?“

			„V pohodě,“ odpoví. „Já tady nevyšiluju.“

			„Nebuď zlý,“ pokárám ho.

			„Jo,“ přisadí si Lanny a otočí k němu obličej, který má pořád přitisknutý ke mně. „Nebuď zlej, blbečku.“

			„A ty taky.“ Lehce jí poklepu na temeno. „Přestaň mu nadávat.“

			„Taková je celej den,“ prohlásí Connor. „Mně je to fuk.“ Ale není. Když jsem byla ve vězení a pak u soudu, s Lanny byli jeden pro druhého vším. I když jsem se vrátila, byli si pořád blízcí. Neměli na vybranou. Byli jsme sami proti zbytku světa. Vím, že to jednou zákonitě skončí… ale ne teď. Na to nemám srdce.

			„Každopádně je tohle město fakt pěkně divný, mami. Založili ho, protože tady lovili a zabíjeli medvědy a vlky a tak, pak tady byl i železnej důl. Ale někde se píše i to, že se to tady hemžilo gangama lupičů, co okrádali lidi a pohřbívali je v lese.“

			„Dobře.“ Posadím se na kraj postele, kam se usadil on.

			„To je zajímavé. Máš tam něco aktuálnějšího?“

			„Pohřešujou se tři ženy,“ řekne. Líbí se mi, že věci nazývá pravými jmény. Dokonce i ve svém věku se vyvaruje označování dospělých žen za dívky, anebo ještě hůř, holky. „A pak je tady pár mladších, co možná zdrhly z domu, ale možná taky ne. A taky tady mají mizející vrak! To je super, mami, podívej.“

			Otočí notebook ke mně a ve tváři se mu zračí morbidní požitek. Na obrazovce svítí stránka s paranormální tématikou, na které se píše o nedávných svědectvích tragické nehody nedaleko Wolfhunteru – dvě auta, čelní srážka. Zpoza stromů na kopci to viděl nějaký lovec, ale než našel signál, zavolal policii a prodral se na místo nehody… nikde nebyl žádný vrak. Žádná těla. Stopy po pneumatikách a trosky aut, které se našly u krajnice, tam klidně mohly být už pár dní. Článek se potom pouští do popisu místní legendy o smrtelné havárce ve čtyřicátých letech, po níž zůstalo několik mrtvých, a o přízračném autě, které od té doby na silnici straší.

			Zvláštní. Marlene taky zmiňovala nějaký vrak.

			„Kdy se to stalo?“

			„Minulej týden,“ oznámí Connor. „Ale už dávno tady existuje příběh o autě duchů, co jezdí na tý samý silnici. Někdo si myslí, že ty pohřešovaný šly zrovna tam. Možná je uneslo to auto duchů a někam je odvezlo.“

			„Vážně, Connore?“ Lannyin obličej se zkroutí do opovržlivého výrazu. „Duchové, jo? To jako fakt?“

			Vidím, jak se můj syn naježí. „Děláš, jako by ses o půlnoci nesnažila v zrcadle třikrát vyvolat krvavou Mary.“

			„To jsem teda nedělala!“

			„Já jsem tě viděl!“

			„A dost!“ Tentokrát to přes zvyšující se hlasy zařvu a oba dva propaluju pohledem, dokud se neodvrátí. „To stačí! Connore, děkuju. Nejsem si jistá, jestli nám pomůže nějaké přízračné auto, ale možné je cokoli. Tak toho nechte, vy dva…“

			„Chci vrátit notebook,“ zavelí Lanny.

			„Fajn, si ho vem,“ prskne Connor. „Už je čas, abys taky dělala něco užitečnýho, když jsi celej den akorát fňukala, že už tě ta tvoje blbá holka nechce!“

			Z tváří mé dcery se vytratí barva a pak celá zrudne. Popadne notebook, uteče do vedlejšího pokoje a práskne za sebou dveřmi takovou silou, že se rozvibruje celá podlaha. Otočím se k synovi. „Máš pocit, že to bylo zapotřebí?“ zeptám se ho.

			„Vždyť je to pravda. Celý dny tady chodí jak tělo bez duše a dělá, jako by byla ten nejdůležitější člověk na světě. Už mě to štve!“

			„Pamatuješ si, jaké to bylo, když zjistila, že jsi mluvil s tátou?“ chci vědět. „Co dělala?“

			Odvrátí zrak. „Ale to je něco jinýho…“

			„Žádné ale. Co udělala, když přišla na to, že jsi odešel se s ním potkat?“

			Poklesne mu hlas. „Šla za mnou. Pomohla mi utýct. Dávala na mě pozor.“

			„Bojovala za tebe, broučku. Je to tvoje velká sestra a vždycky tě bude chránit. A ty bys zase měl chránit ji. I před sebou, když se ti na ní něco nelíbí.“

			„Ona si začala.“

			„A ona se taky teď trápí. Tak to nech plavat, jo?“

			Přikývne a založí si ruce. Tváří se ukřivděně, ale já ho znám. Vidím, že přemýšlí. A že toho lituje. Obejmu ho, hodně pevně, a zašeptám: „Díky“.

			„Stejně se chová jako blbka,“ zabručí.

			„Občas má nárok se chovat hloupě. Ty taky, ale teď zrovna potřebuju, abys jí byl oporou, jo? Děkuju, žes to všechno vyhledal. Moc nám to pomůže.“ Nemám tušení, jak by nám to konkrétně mělo pomoct, ale mít víc informací o Wolfhunteru určitě nebude na škodu. Pokud Marlene opravdu něco viděla – něco skutečného –, tak pak máme něco, na co se podívat blíž. „Poslouchej, já se půjdu podívat, jestli si se mnou nebude chtít popovídat. Dobře?“

			Přikývne. Zoufale se podívám na Sama a on řekne:

			„Víš co, Connore? Hodily by se mi nějaké další ruce, které by mi pomohly přinést oběd. Pojď. Projedeme se.“

			„Tak jo.“ Connor vyklouzne z postele a následuje ho. Když za nimi Sam zavírá dveře, hodí na mě významný pohled. Naznačím ústy děkuju a on kývne. Máme toho ještě spoustu co prodiskutovat, ale jeho láska k mým dětem je pro mě to nejcennější.

			Zaťukám na spojovací dveře. Když mi nikdo neodpoví, obejdu to dveřmi z pokoje číslo šest a svým vlastním klíčem si odemknu do pětky.

			Lanny otráveně zaúpí a hodí sebou na druhý bok, takže zatímco za sebou zavírám, otočí se ke mně zády.

			„Nechceš mi o tom povědět?“ zeptám se jí.

			„Proč? Vždyť ti na tom nezáleží.“

			„To přece není pravda, zlato.“

			Tichounce vzlyká a já předstírám, že to neslyším. Je mi jí hrozně líto, ale zároveň vím, že se přes to bude muset přenést. Vybudovat si krunýř, který bude potřebovat, aby se ochránila před dalším zlomeným srdcem a potom tím dalším.

			Když si za ní lehnu do postele, otočí se ke mně a svalí se mi do náručí, já ji hladím po vlasech a říkám jí, že všechno bude v pořádku, a ona pláče jako zraněné děťátko. Nakonec škytavě vzlykne a já se jí zeptám: „Mluvila jsi dneska s Dahlií?“

			„Ne,“ popotáhne. „Vlastně skoro ne. Jenom mi zavolala na mobil, ne přes Skype, jak mi to slíbila, a teď… teď už mi ani neodepisuje. Její máma… její máma už nechce, aby se se mnou stýkala.“ Ztěžka polkne. „Je to proto, že nechce, aby byla Dahlia lesba?“

			„Nevím,“ odpovím. „Možná. Ale možná to s tebou nemá nic společného. Možná je to kvůli mně a tomu dokumentu. Pokud to tak je, tak se moc, vážně moc omlouvám, Lanny. A udělám všechno pro to, abych to spravila, jo?“

			Polkne další slzy, přikývne a po chvilce zamumlá cosi, co úplně nepochytím. Zeptám se jí na to.

			Řekne: „Jak jsem někdy vůbec mohla mít tátu ráda? Co je se mnou špatně? Jak jsem to mohla udělat?“ Ucítím, jak mě moje ledová muka sevřou pevněji.

			Tyhle otázky znám. Sama sebe se na ně ptám každý den.

			Obejmu ji ještě víc. „Byl to tvůj otec,“ snažím se jí vysvětlit. „Všichni jsme ho milovali, aspoň chvíli. Ta jeho temnota uvnitř patřila jen jemu a my jsme nemohli tušit, že tam je. Není s tebou nic špatně. Jasné?“

			„Jo.“ Vstane a odejde do koupelny. Slyším, jak se vysmrká a opláchne si obličej, a když se vrátí, vypadá klidnější.

			„Promiň.“

			„To nic. Mrzí mě, že ti teď není nejlíp. Moc bych chtěla vědět, jak to spravit.“

			Dlouze a roztřeseně si povzdychne. „Potřebuju něco dělat a přijít na jiný myšlenky. Můžu jít s tebou? Nechci tady zůstávat.“

			„Ne, Lanny. Jdu se podívat do vězení.“

			To jí zvedne náladu. „Jako za Verou Crockettovou?“ Kéž bych nic neříkala. „Ano. Ale…“

			„Já ti pomůžu!“

			„Ne, broučku, promiň. Nemyslím si, že by to povolili.“

			„Ale já bych mohla být tvoje asistentka! Mohla bych si dělat poznámky a tak.“

			„Ne,“ řeknu jí. A myslím to vážně.

			„Fakt? Fakt? Teď tady jako mám sedět a čekat jako… jako nějaký děcko? Jako Connor? Vee je stejně stará jako já, mami! A potřebuje pomoct! A já chci pomoct!“

			„A to taky můžeš,“ kývnu. „Slibuju. Ale ne…“

			„Já prostě jdu s tebou,“ přeruší mě Lanny. „A vůbec se o tom nebudu bavit.“

			Ten tón poznávám, uvědomím si rozmrzele. Tímhle stejným tónem ukončuju hádky já. Lanny vstane z postele, odejde do koupelny a zavře za sebou dveře. Uslyším téct vodu. Jde do sprchy.

			Na zavřené spojovací dveře se ozve zaklepání. Otevřu je a za nimi najdu Sama s Connorem, kteří mají plné ruce jídla. Samozřejmě je to fast food. V tomhle městě není nic jiného až na jedno bistro, které vypadá, že obsluhuje zásadně jenom místní.

			V žádném případě nehodlám svoji dceru brát s sebou.

			Ani za nic.

			Jenže pak mi zazvoní telefon, zrovna když jsem v půlce hamburgeru, a já poodstoupím a zvednu hovor od Hectora Sparkse. „Domluvil jsem ten rozhovor,“ oznámí mi. „Detektiv Fairweather se netváří nijak nadšeně, ale já si myslím, že je to dobrý nápad. Je větší pravděpodobnost, že nám Vera poskytne lepší informace, když se bude cítit uvolněně, a evidentně se cítí uvolněněji s vámi.“

			Nadechnu se, a než si to stačím pořádně promyslet – a rozmluvit si to –, vyhrknu: „Půjde se mnou moje dcera.“

			„Vaše dcera?“

			„Atlanta. Je jí patnáct, je ve Veřině věku. Myslím, že když tam bude s námi, mohlo by to k něčemu být a Vee by to mohlo uklidnit.“

			„A vy, ehm, se nebojíte vystavit svoje dítě tomu, co nám možná Vera sdělí?“

			„Už slyšela horší věci,“ odpovím. „To mi věřte.“

			„No, já bych do toho svoji dceru tedy zaplétat nechtěl. Ale… mluvíme tady o dětském životě. Téměř určitě se rozhodnou Vee soudit jako dospělou. A v Tennessee platí trest smrti.“

			„Budeme tam. Aby bylo jasno: moje dcera nebude mluvit. Mluvit budu já. Ona je moje… asistentka.“

			„Rozumím,“ řekne. „Děkuji, slečno Proctorová. Velmi se mi ulevilo. V okresní věznici nás budou očekávat ve tři hodiny. Je to asi půlhodina cesty autem. Potkáme se tam.“

			Zkontroluji čas. Teď je jedna. Otočím se a podívám se na svou rodinu: na Sama, který se usmívá kvůli něčemu, co říká Connor, a kouká se na mého syna s opravdovou láskou v očích. Na Lanny, která se úzkostlivě nimrá v salátu na svém burgeru a z konečků vlasů jí pořád kape voda. Na Connora s jiskřičkami v očích, které mi prozrazují, že povídá o něčem, do čeho je celý zapálený.

			„Potkáme se tam,“ řeknu panu Sparksovi. Doufám, že dělám správnou věc. V tuhle chvíli se můžu jenom modlit, že jsem neudělala nějakou závažnou, možná dokonce fatální chybu.

		


		
			10 – GWEN 

			Sam bez váhání souhlasí, že bychom si měli výlet udělat všichni a přitom se odhlásit z motelu. Upřímně vypadá až moc dychtivě, ale mně stejně jako jemu naše ubytování připadá stísněné. Connor našel cosi jménem Apartmány Wolfhunter, které leží blíž lesu. Zní to hezky a vypadá to příjemně.

			Fotky nelžou. Apartmány leží asi osm kilometrů za Wolfhunterem, je to menší rustikální budova s velkými pokoji, dechberoucím výhledem na les a veselým majitelem, který vypadá, že má radost, že jsme přijeli. Když se dovlečeme do našich průchozích pokojů, Sam si mě vezme bokem.

			„Na ten rozhovor s sebou beru Lanny,“ oznámím mu jako první. „Věř mi. Myslím si, že je to důležité, jinak bych to nedělala. Právě teď si Lanny potřebuje připadat užitečná.“

			Samovi se to nelíbí, to poznám, ale nechá to být a místo toho začne o něčem jiném. „Dej mi svůj mobil.“

			Zmateně mu ho podám a on mi vloží do ruky úplně nový. Zamračeně si ho prohlédnu. Další mobil na jedno použití. „Co to má být?“

			„Čas na změnu,“ řekne. „Možná jsem trochu paranoidní kvůli těm filmařům, ale už nějakou dobu jsme si neměnili čísla. Věříš mi?“

			„Jistě. Co děti?“

			„Těm už jsem mobily vyměnil. Poukládal jsem jim tam čísla, na která by možná chtěly volat, plus naše nová čísla. Ty tam máš uloženého mě, Connora, Lanny, Kez, Prestera, Javiera, Mikea a svoji mámu.“

			„Měla bych si tam asi uložit i Sparkse a Fairweathera,“ prohodím. „Pro všechny případy.“

			Podá mi zpátky můj starý mobil a já si čísla přepíšu do nového. Pak mu ten starý vrátím. „Zbavíš se jich?“ zeptám se. Přikývne. „Same… co se děje?“

			„Teď ne,“ zarazí mě. Sklopí oči k mobilu v ruce. „Promluvíme si o tom večer.“

			Podívám se na hodinky. Má pravdu, pokud se máme do vězení dostat včas – za předpokladu, že mi Sparks dal správné instrukce –, měla bych popadnout Lanny a vyrazit. Zaklepu na spojovací dveře a Lanny je otevře. Znovu se namalovala a vypadá, že se drží o dost líp. „Už jedeme?“

			„Jestli už jsi hotová.“

			„Jsem.“ Ohlédne se a ztiší hlas. „Connor se mi mimochodem omluvil.“

			„Nechtěl ti ublížit. Aspoň ne takhle moc.“

			„Já vím.“ Povzdychne si. „S ním je to jako sahat na bodlák.“

			„S tebou taky.“

			Zazubí se a já si nemůžu pomoct a musím se usmát taky. „Je to rodinný zatížení,“ prohlásí. „Ale s tebou je to spíš jako sahat na ostnatej drát.“

			„To si piš,“ vytáhnu se a nastavím jí pěstičku. Protočí panenky. „To se už teď nedělá?“

			„Radši pojď,“ zavelí. „Connor říkal, že se s ním Sam půjde projít do lesa.“

			„Určitě nechceš jít s nimi místo…?“

			„Fakt ne. Už jsem se namalovala, ne?“

			Má pravdu. V tomhle vedru by stačil necelý kilometr a celé pečlivě nanesené stíny a linky by se úplně roztekly.

			„Tak pojďme.“

			Celou cestu do okresní věznice mám pochybnosti. Ať je moje dcera jak chce schopná a silná, není dospělá. Pokud mě minulý rok a opletačky s Absalomem a otcem mých dětí něco naučily, tak to, že moje děti jsou odvážné a chytré, ale ne vždycky jednají moudře. Bezpečně.

			A to asi mají po mně.

			Okresní věznice je zabezpečenější než wolfhunterská policejní stanice a ještě předtím, než vůbec dostanu parkovací kartičku a povolení k vjezdu, se musím prokázat ochrance u brány. Na parkovišti stojí minimálně třicet dalších aut a většina z nich vypadá, že se jim dostalo dost drsné péče. Zaparkuju co nejblíž vchodu, co to jde, a otočím se na svoji dceru. „Takže,“ začnu. „Odteď to musíš brát extrémně vážně, rozumíš? Tohle není hra. A to, do čeho se pouštíme, není ani za mák bezpečné.“

			Pomalu kývne. „Já vím.“

			„Opravdu?“ Zkoumám její výraz. „Nedělám si legraci, Lanny. Musíš dělat přesně to, co ti řeknu, co ti řeknou strážní a co ti řekne ten právník. Žádné dohadování, žádné váhání. Kdyby se něco semlelo, budeš se držet u země, dál od nebezpečí a nebudeš na mě čekat. Rozumíš mi?“

			Děsím ji, to je vidět. Fajn. Právě teď je potřeba, aby byla trochu vyděšená. Neřekne ani slovo, ale znovu přikývne.

			„Dobře,“ řeknu. „Tak jdeme. A nechtěj, abych litovala, že jsem s tímhle souhlasila.“

			Rychle přejdeme rozpálené parkoviště až k těžkým vratům věznice. Uvnitř najdeme osvětlenou recepci s obrovským strach nahánějícím pultem, který se táhne po celém obvodu místnosti. Je starý, z masivního dřeva a je k němu nově přimontované neprůstřelné sklo, které sahá od pultu až ke stropu. Otevřené je tady jen jediné okénko a ve frontě před námi stojí čtyři lidé. Chvíli to trvá. Hectora Sparkse nikde nevidím a po detektivu Fairweatherovi taky není ani stopa. Nakonec dostaneme povolení – i když žena za pultem vrhne na moji dceru dlouhý odsuzující pohled – a jdeme se posadit na lavici. Netrvá dlouho a jsme vyvolané a nasměrované k bzučícím dveřím na konci pultu. Stojí na nich OTEVÍRAT POUZE ZA ZVUKU BZUČENÍ NEBO ALARMU. Zajímalo by mě, jak často se sem někdo snaží dostat jen tak. Asi dost často na to, aby sem dali tenhle nápis.

			Na chodbě čeká detektiv Fairweather. Nevypadá vůbec potěšeně, a když si všimne, že je se mnou Lanny, na chvilku se zatváří vyloženě nazlobeně. Hned to ale pomine a on na nás na obě pokývne. „Slečno Proctorová. A tohle je kdo?“

			„Lanny,“ představím ji.

			„Její asistentka,“ doplní Lanny a jenom čeká, jestli se jí to pokusí vyvrátit. Fairweather se na ni dlouze zadívá a pak stočí pohled zpátky ke mně. Hledá viníka tam, kde opravdu je.

			„Tohle místo není pro děti,“ řekne.

			„To je zvláštní, vzhledem k tomu, že tady máte zavřenou úplně stejně starou dívku,“ opáčím. „Moje dcera nám může velmi pomoct, pokud chceme, aby nám Vee prozradila, co se v tom domě stalo.“

			„A vy si myslíte, že by to vaše dcera měla slyšet?“

			Ani nemrknu. „Ujišťuju vás, pane detektive, že to zvládne.“

			Aspoň ho nenapadne se hádat. Tedy ne že by jí mohl zabránit ve vstupu, i kdyby chtěl, protože přesně v tu chvíli si všimnu, že chodbou za ním k nám kráčí Hector Sparks. Má na sobě jenom košili, žádné sako, a vypadá trochu přehřátě. „Tady jste,“ řekne a zarazí se. Vidím, jak se prohlédne moji dceru stojící za mnou. Trvá to jenom vteřinu a pak zase upře svoji pozornost na mě. „Tudy. Máme omezený čas.“

			„Čím?“ zeptá se Lanny dřív, než to stihnu já.

			„Mými dalšími závazky,“ odpoví Sparks, což je zvláštní – určitě přece nemůže mít žádný naléhavější případ než ten, ve kterém figuruje patnáctiletá dívka, které jde o život. Ale než se stihnu zeptat, otočí se a jde dál a my za ním. Bez detektiva Fairweathera.

			„Popovídáme si později,“ zavolá za mnou detektiv a já zvednu ruku na znamení, že jsem ho slyšela. Pokud se mi bude snažit dovolat, k ničemu mu to nebude. Budu mu muset zavolat já, což mi upřímně vyhovuje víc.

			Zatímco kráčíme dlouhou rovnou chodbou směrem k zamčené bráně, po levé straně vidíme otevřené kanceláře: holé místnosti bez oken jen se stoly a registračními skříněmi a jinak s ničím, co by ukazovalo na lidskost. Nikde žádní plyšoví medvídci ani kalendář s obrázky jednorožců. Žádné rodinné fotky. Nejspíš to dává smysl – vytváří to striktně profesionální prostředí a odrazuje to od jakýchkoli osobních vazeb, které by zaměstnanci mohli být v pokušení vytvářet. Obzvlášť s trestanci.

			Ale vypadá to depresivně.

			U brány nás dovnitř odbzučí strážný na druhé straně. Je to ochranné opatření. Za touhle branou je ještě jedna další a strážný mezi nimi sedí za neprůstřelným sklem. Tenhle okres je možná malý a chudý, ale policisté tady nic nepodceňují. Když projdeme, po pravé straně se objeví řada cel. V té první je starší žena ve svítivě žlutém úboru, která podle všeho spí na své pryčně, obličej otočený ke zdi.

			Vee Crockettová je ve druhé cele.

			Sedí na malé úzké posteli, ale když si nás všimne, pomalu vstane. Zabodne oči do Hectora Sparkse, ale pak přesune pohled na mě. A pak na Lanny, která stojí o třicet centimetrů dál od mříží než já. Nebudu lhát – ta holka je zlomená. Ten pohled v jejích očích znám. Rovným dílem se v něm mísí zmatení a otupělost. Má neuvěřitelně rozcuchané tmavé vlasy a její oči jsou barvy té nejzářivější zeleně, co jsem kdy viděla. Nezračí se v nich vůbec nic. Nemám tušení, do čeho jsem nás to namočila, a zrovna teď se ani neodvažuju hádat.

			Až sem nás doprovázel strážný. „Tak,“ řekne. „Ustupte, všichni tři, až ke zdi. Zůstaňte tam.“

			Potěší mě, že Lanny ho okamžitě poslechne, a já ji ihned následuji. To Hector Sparks je ten, který vypadá, že instrukci nepochopil. Strážný se přesune k Veřině cele a je připravený ji odemknout, ale pak se zarazí a znovu právníkovi svoje slova zopakuje. Sparks se k nám přidá. Mám z toho pocit, jako by tohle bylo vůbec poprvé, kdy mu někdo říká, co má dělat.

			„A teď, co se bude dít,“ začne strážný stojící vedle Veřiny cely. „Odemknu její celu, nasadím jí pouta a společně půjdeme do výslechové místnosti. Vy půjdete tři metry za námi a tuhle vzdálenost si budete udržovat – sleduje vás kamera. Pokud pravidla porušíte, okamžitě vás vyvedeme.“

			„Rozumíme,“ řeknu.

			„Ve výslechové místnosti ji připoutám ke stolu. Máte zakázáno chodit na její stranu stolu, podávat jí jakékoli předměty nebo se jí jakýmkoli způsobem dotýkat. Rozumíte instrukcím?“

			„Ano,“ odpovím a moje dcera souhlasí hned po mně.

			Sparks si dá na čas, ale nakonec to také odsouhlasí.

			Uděláme to přesně podle pravidel. Já se ujmu vedení – nechci, aby se Lanny nějak moc nadchla anebo aby Sparks arogantně usoudil, že jeho postavení právníka mu zařizuje výjimku. A tak jdou za mnou a já si dám sakra záležet, aby po celé cestě mezi patami strážného a mými palci u nohou bylo víc než tři metry. To se sleduje jednoduše, protože každé tři metry je na podlaze značka. Strážný se zastaví před další branou a já okamžitě zkamením. Lanny do mě skoro narazí.

			„Hej, pusinko,“ ozve se hlas z jedné z cel po pravé straně, „no nejsi ty rozkošná?“

			Lanny se ke mně přitiskne. Ženin hlas s protáhlým jižanským přízvukem zní obhrouble a já nemám nejmenší pochyby, že mluvila na moji dceru.

			„Vypadáš, že si ráda zařádíš.“

			Aniž bych se na vězeňkyni podívala, ucedím: „Zmlkni, nebo ti ten jazyk protáhnu prdelí.“

			„Ježíši, zklidni se, krávo,“ odpoví mi žena nabručeně. Pohlédnu na ni. Je to odbarvená blondýna, otrhaná a zanedbaná, vychrtlá na kost. Není potřeba se moc zamýšlet, aby člověku došlo, že je tady kvůli drogám.

			„Sedni si,“ přikážu jí. Něco na mém tónu nebo mém pohledu musí být, protože zvedne ruce do vzduchu a vycouvá od mříží. Já jsem ve vězení byla. Vím, jak to chodí.

			Brána na konci chodby se otevře. Strážný zavede Vee do vzduchotěsné místnosti a my máme mezitím počkat venku.

			Nikdo další už na moje dítě nepokřikuje.

			Když projdeme dvojitou branou, ocitneme se v části s malými místnostmi. Vee se nachází v té první, do které vejdeme. Už sedí za stolem, k němuž je připoutaná za kotníky, a řetěz okovů na zápěstích má protažený masivní kovovou sponou na své straně stolu.

			Strážný nám bezbarvým a znuděným hlasem znovu připomene pravidla a pak odejde z místnosti a zamkne za sebou. Na naší straně stolu stojí tři židle. Posadím se na tu nejdál od dveří a Lanny usadím na tu prostřední. Vee na mě jenom civí, potom na Lanny a Sparkse ignoruje, jako by tam vůbec nebyl. V tom pohledu vidím něco dalšího. Možná vztek. Nebo naději. Něco hlubokého a niterného.

			„Slečno Crockettová, já jsem Hector Sparks, už jsme spolu mluvili,“ řekne Sparks. Nic. Jako by ohluchla.

			„Nebo bych spíš měl říct, že já jsem mluvil a vy jste předstírala, že mě neposloucháte. Myslel jsem, že bych vám přivedl někoho, koho už znáte a kdo by nám oběma mohl s naší situací pomoci.“

			Zničehonic se k němu otočí a probodne ho pohledem.

			„Jděte pryč,“ zasyčí.

			„To nemůže,“ řeknu jí. „Je to tvůj právník. Když půjde pryč, budeme muset jít i my.“

			To se jí nelíbí. Vidím, jak se jí v obličeji mihne záchvěv vzteku, a pak už má zase prázdný výraz. „Fajn,“ řekne a opře se. Řetězy na stole hlasitě zarachotí. Zvedne hlavu a zadívá se kamsi nahoru. Vyčkávám, ale nic dalšího z ní nevypadne.

			„Mohla bych se tě zeptat na pár otázek, Vee? Chtěla bych porozumět tomu, co se stalo tobě a tvé mamince,“ řeknu.

			„Jste to slyšela,“ odpoví. Pořád se dívá půl metru nade mě. „Já vím, že jste to slyšela, co se stalo.“

			„Slyšela jsem část. Ale až potom, cos mi zavolala. Potřebuju vědět, co bylo předtím.“

			Vee se na vteřinu střetne pohledem s tím mým a pak odvrátí zrak k Lanny. „To je vaše dcera?“ Mluví tichým, podivně normálním hlasem.

			„Ano,“ odpovím. „Dnes mi pomáhá.“

			„Jako s čím?“

			„Zapisuju poznámky,“ řekne Lanny. Sáhne do tašky a vytáhne z ní tužku a papír. Napíše datum. Třese se jí ruka, ale zní setsakra klidně. „Pokračujte.“

			„Vy ani jedna nejste odsud,“ pronese Vee sametovým hláskem s typickým tennesseeským přízvukem, který nemám já ani moje dcera. „Odkud jste?“

			„Nemáme na tebe moc času,“ skočím do toho, když vidím Lanny otevírat ústa. Nechci, aby o nás tahle malá vězeňkyně věděla víc, než je nezbytně nutné. Pro všechny případy. „Co se stalo ten den, kdy tvoje maminka zemřela, Vee? Představ si, jak ses vzbudila, a prostě mi ten den popiš, jak si ho pamatuješ.“

			Řeknu to tak laskavě, jak to jen jde, protože se snažím být velkorysá a věřím, že ta podivná bezbarvost v jejím hlase je následkem šoku a traumatu, a nechci to ještě zhoršit. Dovedu si představit, že policie nebyla ani zdaleka takhle ohleduplná.

			Vee neřekne nic. Ani slovo. Jenom zavrtí hlavou a sklopí oči ke svým nohám, přičemž jí obličej zastíní zacuchané vlasy.

			„Slibuju, že se snažím pomoct,“ řeknu jí ještě tišším hlasem. „Nic, co mi tady povíš, nebude použito u soudu, je to jenom pro tvého právníka, který ti díky tomu bude moct líp pomoct. Všechno bude v pořádku. Můžeš mi věřit.“

			Pokud mě vůbec slyší, nedá to na sobě znát. Trochu se zakolébá, jako vrbové větve v chladném větru, a já ucítím, jak mi vzadu na krku naskočí husí kůže.

			A pak Lanny zničehonic řekne: „Ta otázka je blbě položená, že jo?“

			Vrhnu na ni pohled, který doufám, že jasně říká nenaváděj tu svědkyni, krucinál, ale ono to zafunguje. Vee už se na nás zase dívá. Ne na nás, na Lanny. Dokonce si i odhrne pár vlasů z tváře.

			„Jo. Já jsem se nevzbudila, protože jsem vůbec nešla spát. Jsem byla na hrázi u řeky.“

			„U jaké řeky?“ řeknu.

			„U řeky Wolfhunter, žádná jiná tady není.“

			„Byla jsi s někým?“ zeptám se.

			„Ne,“ řekne a já vím, že je to lež, protože si všimnu, jak její zářivě zelené oči zatěkají stranou a pak se znovu zabodnou do mojí dcery. Ten pohled se mi nelíbí. Ani trošku. „Teda. Možná tam někdo byl, ale my si sebe navzájem nevšímáme. Jenom si děláme svoje.“

			„A to je co?“ zeptá se Lanny. Musím se kousnout do jazyku, abych na ni nezasyčela, ať je zticha, protože mám silný pocit, že pokud zticha bude, nikam se nedostaneme.

			Jenže i Lanny se na tuhle otázku dostane pouze pokrčení ramen oblečených ve vězeňském mundúru.

			Hector Sparks to celé dychtivě sleduje. Pozoruje Vee Crockettovou přes obroučky brýlí s výrazem, který vypadá soustředěně a zaujatě. Upřímně mě to trochu zneklidňuje.

			Vee ho naprosto ignoruje. Jako by v tom měla praxi.

			„Takže,“ začnu, „pověz mi o té noci a pokračuj až do chvíle, kdy jsi mámu našla.“

			Pomyslím si, že se teď už úplně uzavře, ale ona místo toho řekne: „Šla jsem si něco sehnat. Tyler měl tabletky oxykodonu, co koupil od nějaký báby, která potřebovala prachy, tak jsem si jich pár vzala. Sharon měla flašku whiskey a trochu vodky. Tak jsme si udělali oheň a podávali jsme si to mezi sebou. Pak přišel Dicky s pikem, ale tuhletu sračku jsem si teda nevzala.“ Najednou zní, že se cítí nadřazeně. „Tyler potom říkal, že mu za ten oxykodon musím vykouřit, debil. Pak jsem se natáhla u ohýnku. Z těch pilulek a whiskey se mi udělalo trochu blbě, tak jsem tam zůstala. Když jsem si přestala frčet, tak už tam Tyler se Sharon nebyli. Oheň byl uhašenej.“

			Ucítím, jak sebou při tak nenucené zmínce o sexuální transakci, vyslovené dívkou jejího věku, moje dcera trhne.

			„A co jsi dělala potom?“ zeptám se. Další pokrčení rameny, dokonce ještě apatičtější než to předtím.

			„Na chviličku jsem šla do školy,“ odpoví. „Pak mě to přestalo bavit.“

			„Kam jsi šla?“

			„Nikam.“

			„Wolfhunter není zas tak velký,“ opáčím. „Není tady moc míst, kam jít. Zkus si vzpomenout.“

			Protočí panenky. „Chvíli jsem se poflakovala u tý opuštěný továrny na sklo. Mám tam schovanej spacák a další věci, když se mi zrovna nechce do školy.“ Dovedu si představit, že další věci budou prášky nebo alkohol nebo obojí.

			„Potkalas tam někoho?“

			„Ne.“

			„Tak co jsi teda dělala?“ ozve se Lanny. Vee se najednou usměje. Ten úsměv mě šokuje, protože vypadá tak… normálně. Jako by se ty dvě jenom kamarádsky bavily a kolem by nebyly mříže. Jako by jednu z nich neobvinili z vraždy vlastní matky.

			„Udělala jsem si to dobrý, kámo. Chlastala jsem, hodila do sebe poslední oxykodon,“ řekne. „Jen jsem si tak chvíli lítala.“

			Tahle odpověď se mi nelíbí. „A potom co?“

			„Šla jsem domů. Není to daleko.“ Znovu odvrátí obličej. Nepoznám, jestli se pořád usmívá, ale počítám, že ano, a zažehnám další vlnu obav. „Mamka ležela na zemi. Puška tam ležela přímo vedle ní. Asi ji dostali, přesně jak si myslela, že to udělají. Vzala jsem ji do ruky, protože jsem venku někoho slyšela. Tak jsem z ní vypálila, abych je zahnala. Myslela jsem si, že mě taky zabijou, jako ji.“ Zasměje se. Zasměje. „No ale nakonec to byl jenom pošťák a já ho netrefila.“

			„Detektiv Fairweather říkal, že jsi na sobě měla krev. Můžeš mi říct, jak se tam dostala, Vee?“ Na to neodpoví. Celá se zasekne. Nechám to plavat, protože nám utíká čas. „Řekla jsi, že ji ‚dostali‘. O kom jsi to mluvila?“ Vee zavrtí hlavou.

			„Mamka mi to nikdy neřekla. Jenom že tady něco smrdí a že musí sehnat pomoc. Já jsem ji moc neposlouchala. Ona furt o něčem kafrala. Měla ráda takový ty konspirační teorie.“ Mluví pomalu, skoro až smutně. Napadne mě, jestli cítí lítost.

			Vyptávám se dál, ale Vee už teď vypadá unaveně. Skoro ospale. Neodpovídá víc než jedním slovem nebo zavrtěním hlavou. Ani Lanny už z ní nic nedostane.

			Nakonec se ozve Hector Sparks. „Myslím, že už to tady opravdu musíme ukončit, slečno Proctorová. Vážně už musím být někde jinde.“ Jako by mu jeho klientka ukrajovala čas z něčeho důležitějšího. Projede mnou vlna vzteku a musím si připomenout, že on je vlastně pro tuhle chvíli můj šéf. Musím hrát podle firemních pravidel. Sparks kývne na strážného venku a ten odemkne dveře. Právník vstane a vyjde ven. Lanny zaváhá a zadívá se na mě.

			Nemáme čas. Nakloním se přes stůl tak daleko, jak si to dovolím. „Vee, podívej se na mě. Musíš mi říct pravdu. Zabila jsi svoji matku?“

			Pomalu ke mně otočí hlavu a uhladí si vlasy. Teď už se neusmívá. „Ne, paní,“ řekne. „To bych neudělala. Ona nebyla zlá ženská. Jenom tam většinou tak nějak vůbec nebyla. Pro mě.“

			Nevím, jestli jí to věřím. Nevím, na koho se to koukám. Nebo na co.

			„Budeš v pohodě?“ zeptá se Very Lanny.

			Vee se smutně pousměje. „Mám tady tu nejhezčí ložnici, co jsem kdy měla.“

			To je dost zvrácené, protože jsem si docela jistá, že to myslí vážně.

			„Čas jít.“ Netrpělivý hlas strážného. Drží nám dveře. S Lanny vstaneme a chystáme se k odchodu. Uděláme pár kroků ke dveřím, když vtom Vee řekne: „Počkat. Ty se jmenuješ Lanny, že jo?“ Otočím se k ní. Lanny taky. Vee se předklání a trhá si záděru u nehtu. Objeví se tam zářivě rudá kapička krve a ona zvedne prst do vzduchu a nechá ji stéct po kůži.

			Instinktivně se postavím mezi ni – přestože je v okovech – a svoji dceru.

			„Já vím, kdo jseš, Lanny,“ prohodí Vee. Kouká se někam za mě. „Tvůj taťka znásilňoval a zabíjel ženský. Každej to ví. Nejspíš si myslej, že ty jseš taky zlá.“

			„No a kam tím míříš?“ Lanny je ke cti, že nezní vůbec otřeseně.

			„Jenom že víš, jaký to je. Já jsem to neudělala. Nejsem žádná hodná holka, ale nejsem vrah. Nezabila bych mamku. Ne takhle…“ Oči se jí najednou zalijí slzami, ale nerozpláče se. Zamrká a slzy se skutálí dolů. Napadne mě, jestli se nenarodila se schopností rozbrečet se na povel.

			„Byla tam tma. Zakopla jsem. Spadla jsem na ni a celá jsem se od ní zakrvácela. Strčila jsem do ní ruku.“ Jako by mi dala ránu do břicha. Bolestně se nadechne a skloní hlavu.

			„Takhle se to stalo. Chtěla jste to vědět. Takhle to bylo.“

			„Slečno Proctorová.“ Hlas strážného od dveří zní přísně. „Jdeme. Teď hned.“

			Kývnu na Vee a vyvedu Lanny ven. Pořád se držím za ní jako štít mezi svojí dcerou a dívkou, o které si stále nejsem jistá, jestli jí věřím.

			„Mami?“ otočí se ke mně Lanny, když se ocitneme ve vzduchotěsném prostoru mezi celami a chodbou. „Myslíš, že lže?“

			„Lže o čem?“ zeptá se Sparks. Kouká do mobilu.

			Tu poslední část neslyšel. Byl příliš zaneprázdněný. Řeknu: „Pokud chcete nějaký materiál k obhajobě, říkala, že ve tmě zakopla o matčino tělo a spadla na ni. Tak se jí na oblečení dostala ta krev. Což byste se dozvěděl sám, kdybyste tak příšerně nespěchal ke svým dalším závazkům.“

			Zamrká. „Slečno Proctorová, ta dívka zdaleka není můj jediný klient.“

			„Máte jich víc obviněných z vraždy?“ Rozhořčeně se vytáhne. „To není úplně fér…“

			„Fér není být nevinná a zavřená na takovémhle místě,“ odseknu. „Hledejte rozstřik z vysokorychlostního nárazu.“

			„Co?“

			„Při střelbě zblízka vzniká při vysokorychlostním nárazu rozstřik krve, který ani nemusí být vidět pouhým okem. Pokud nebude mít tuhle krev na kůži ani na oblečení, není možné, aby svoji matku zastřelila zblízka.“ Odmlčím se. Ztiším hlas. „Říkala, že když na tělo spadla, tak… se jí ruka dostala dovnitř do rány. Takže to musel být výstřel opravdu zblízka, aby ji to prorazilo takovou silou. Broky se nestihly rozletět do dálky.“

			„Díky.“ Zapíše si to. „Bojím se vás zeptat, jak to víte.“

			„Dávám si pozor, abych věděla o spoustě věcí. Zvlášť o forenzních vědách.“

			Zeptám se ho na lidi, o kterých Vee prohlásila, že ji noc předtím viděli, a on odpoví, že se na to podívá. Tím si nejsem úplně jistá.

			„Pane Sparksi,“ zeptám se ho, „budete se za ni opravdu rvát? Anebo je to pro vás jen další případ, který si můžete odškrtnout?“

			Zahledí se na mě a za těmi jeho tolik neškodně vypadajícími brýlemi, které má posazené na nose, je pohled jeho očí… chladný. O právnících se často říká, že jsou to žraloci, ale jen zřídka se vidí nějaký, který to dává až tak najevo. Pak zamrká a je to pryč. „Udělám, co bude v mých silách. Hlavní je, že věříme v její nevinu, ne?“

			Věřím v ni já?

			Upřímně, nemám nejmenší tušení.

			 

			*** 

			 

			Sparksovi někdo zavolá. Telefonát je věcný a krátký a já se ohlédnu k výslechové místnosti, kde zrovna Vee Crockettovou odpoutávají od stolu. Zvedne hlavu a podívá se na mě a v tu chvíli to najednou vím.

			Vím, že Vee Crockettová svoji maminku nezabila. Cítím to v kostech. Ta holka se mi nelíbí – vypadá, že má na bedrech obrovské množství problémů, a ta podivná náklonnost, kterou chová k mé dceři, mě dost znervózňuje. Ale teď se dívám na dívku v šoku, jejíž reakce jsou podivné a nepředvídatelné. Pod povrchem se skrývá hluboké bolestné trauma. Já to vidím.

			„Slečno Proctorová?“

			Sparks najednou stojí vedle mě. Neslyšela jsem ho přicházet a polekaně sebou trhnu. Vidím, že si toho všiml, ale neomluví se.

			„Jaké jaké jsou vaše další plány?“

			„Vzít děti a Sama a vypadnout odsud,“ sdělím mu.

			„Udělala jsem, co jsem řekla. Pomohla jsem vám si promluvit s Verou. Teď už znáte její příběh.“

			Vypadá, že se mu ulevilo, což jsem zrovna neočekávala. Myslela jsem spíš, že mě bude zoufale prosit o další pomoc. Ale o nic mě nepožádá. Jenom kývne.

			„No, tak šťastnou cestu,“ řekne. „Přeji vám co nejvíc štěstí, slečno Proctorová.“

			„A já vám,“ odpovím. „Jakou myslíte, že má šanci?“

			„Lepší, než jakou měla její matka,“ utrousí.

			Nelíbí se mi to. Nelíbí se mi, jak nezúčastněně se tváří. Patnáctiletá dívka si zaslouží víc. Z Lannyina výrazu poznám, že přemýšlí stejně.

			Sparks kráčí před námi. Lanny ho pozoruje a přitom se mě zeptá: „Ale nemusíme přece odjíždět už dneska, ne?“

			Neodpovím, ale napadá mě, že bychom se možná mohli zastavit ještě na jednom místě a pár věcí si ujasnit.

			Potíž je, že nemám pocit, že mě a mé otázky kdokoli v tomhle městě uvítá.

			 

			*** 

			 

			Když vyjdeme z prostoru s celami a zamíříme zpátky do holé chodby s kancelářemi, není tam po Faiweatherovi ani stopy. Stejně tak ani u recepce. Takže když nastoupíme do auta a pustíme klimatizaci, abychom zmírnily dusivé vedro, vezmu do ruky telefon a vytočím jeho číslo.

			„Fairweather,“ ohlásí se.

			„Proctorová,“ řeknu já. „Promiňte. Nové číslo. Omlouvám se, že jsem neměla čas si s vámi popovídat už předtím…“

			„To je od vás milé, ale okolnosti se změnily. Přeložili mě.“

			„Přeložili?“ Vteřinku mi to nedochází. „Ale… vždyť jste teprve začal.“

			„Mrzí mě to, ale bohužel to takhle občas chodí. Důkazy se jenom vrší a mluví jasně. Kromě Vee Crockettové nemáme žádné další podezřelé. Z tohoto důvodu mě můj nadřízený poručík z tohoto případu stáhl a přeložil mě zpátky k vyšetřování únosu Ellie Whiteové, takže během pár hodin odjíždím z Wolfhunteru.“

			„Ale…“

			„Slečno Proctorová, já vím, že jste v tom trochu osobně zainteresovaná. Ale nic, co jste mi řekla, mi nedalo žádný důvod pochybovat o tom, že Vee Crockettová svoji matku zabila. Naopak to spíš tento pohled umocnilo.“

			„Zrovna mi říkala, že o matčino tělo v té tmě zakopla,“ vyhrknu. Vím, že bych to neměla prozrazovat – je to mezi advokátem a klientem. Ale taky vím, tak nějak hluboce cítím, že nechci, aby Fairweather tenhle případ opustil. Ještě ne. „To by vysvětlovalo krev na jejím oblečení. A její trauma zase vysvětluje, proč vzala pušku do ruky a vypálila z ní, když slyšela venku hluk. Byla vyděšená, pane detektive.“

			Chvíli mlčí. „Nenapadlo vás, že si tohle vysvětlení možná vymyslela, aby sedělo k důkaznímu materiálu, který jsme na ní našli?“

			„Napadlo. Ale když jsem s ní telefonovala…“

			„Říkala jste, že zněla nepřítomně. Jako by jí na její mrtvé matce nezáleželo.“

			„Já vím, že jsem to říkala. Ale takováhle nezaujatost může být vedlejším efektem těžkého šoku. Vzpomínáte si na případ té holky z Texasu, jejíž celou rodinu vyvraždil nějaký zloděj? Vypořádala se s tím tak, že šla ven nakrmit zvířata. Lidé se s tím vždycky potřebují nějak vyrovnat. A já myslím, že Vera to udělala tak, že v sobě vypnula veškeré emoce. To, že nejspíš byla zfetovaná a opilá, vypadá špatně, ale taky by se tím dala vysvětlit její výstřední reakce.“

			„Možná,“ připustí. „Ale tohle jsou jen teorie. Já se zabývám důkazy.“

			Trochu se zavrtím a neodvážím se podívat na svoji dceru. „Kdybych nějaké našla, budete se jimi zabývat?“

			„Nemůžu vám nic slíbit. Musím najít unesenou holčičku. Vera Crockettová dost dobře může být ztracený případ, to je vám jasné.“

			„Možná,“ souhlasím. „Ale já nejsem typ, co se lehce vzdává.“

			Zní, že ho to krátce pobavilo. „Ano, to si dovedu představit. Nic neslibuju.“

			„Bavil jste se s někým od Marlene z práce?“ zeptám se.

			„Marlene v té autodílně pracovala víceméně sama, zvedala telefony a dělala administrativu,“ odpoví. „Není tam nic k zjištění. Ve městě nebyla nijak oblíbená. Neměla moc přátel.“

			„Proč ne?“

			„Zčásti kvůli chování její dcery, ale ještě předtím, v šedesátých letech, její dědeček pár lidí obral o peníze.“

			„Dědeček.“

			„Maloměsta,“ utrousí. „Tam mají lidé dlouhou paměť.“

			„Předpokládám, že celý ten důvod, proč vás sem vůbec poslali převzít tenhle případ, spočívá v tom, že tennesseeský úřad pro vyšetřování má nulovou důvěru ve schopnosti wolfhunterského policejního sboru. Ta dívka potřebuje vaši pomoc.“

			Když konečně promluví, pobavení v jeho hlase je pryč.

			„Tak to jí pomáhej pánbůh. A vám taky. Pokud bych vám měl radit, Gwen, tak to nechejte být. Wolfhunter není dobré místo. Nikdy nebyl. Radím vám… nezůstávejte tady.“ Odmlčí se. „Já bych nezůstal. A to nosím odznak a stojí za mnou moc zákona. Tohle město je prohnilé. Prostě odjeďte.“

			Tím se hovor ukončí a já jen tak sedím, nechám na nás foukat studený vzduch a přemýšlím. Moje dcera se ke mně otočí a řekne: „On jí nechce ani zkusit pomoct, že ne?“

			„Nevím, broučku,“ odpovím. „Vážně nemám tušení, co se mu honí hlavou.“

			 

			*** 

			 

			Ve čtyři odpoledne to v centru Wolfhunteru zrovna nežije. Většina obchodů – tedy těch pár, které ještě fungují – už je zavřená. V ulicích jsou nějací lidé, většinou se tlačí u bistra, kolem kterého projedeme cestou k autodílně, kde Marlene pracovala. Nemusím si to ani hledat. Ve městě je jenom jedna autodílna: zchátralý, vcelku prostorný objekt postavený ze škvárobetonu. Nad zavřenými rolovacími vraty je křivým ručním písmem napsáno AUTOOPRAVNA. Je tam pár oken, ale zastiňují je zašedlé žaluzie. A evidentně tady pořád platí prastará sleva na pneumatiky, soudě podle ceny napsané na jediném větším okně v průčelí budovy.

			„Vypadá to opuštěně,“ poznamená Lanny. Na vybledlé ceduli v okně je pořád napsáno OTEVŘENO, a když si zkontroluju hodinky, zjistím, že do oficiální zavíračky máme ještě hodinu.

			„Zůstaň tady,“ přikážu jí. „Zamkni dveře.“

			„Jako vždycky,“ řekne a zní otráveně. „Mohla bych ti krýt záda.“

			Na cizím místě, když jdeme v podstatě do jeskyně plné tupých předmětů a lidí s nejasnými úmysly… ne, to by tedy nemohla. „Pokud se do patnácti minut nevrátím, volej Samovi,“ řeknu jí. „Pokud se kdokoli bude snažit dostat k tobě do auta, z jakéhokoli důvodu…“

			„Volej Samovi, jo, já vím,“ dokončí za mě. „Mami? Máš s sebou pistoli, že jo?“

			„Vzala jsem si ji, když jsme odjely z vězení,“ ujistím ji.

			„Budu v pořádku. Zamkni se. Hned jsem zpátky.“ Zatímco čekám před autem na cvaknutí zámku dveří, rozhlédnu se po ulici. Jsme skoro na kraji města, pár kilometrů od motelu, kde jsme před tak krátkou dobou přespávali. Nic nevypadá nijak podivně… a pak o krok ustoupím a rozhlédnu se znovu.

			Na ulici parkuje další SUV. Stojí blízko budovy soudu, o pár bloků dál, a nevypadá, že by sem patřilo, obzvlášť ne v tuhle denní dobu. Turisté už budou z lesa mířit domů. Táborníci už budou stavět stany. To auto vypadá pronajaté – je čisté a naleštěné, se zatemněnými okénky, skrz něž není skoro vůbec vidět. Možná jsou u někoho na návštěvě, řeknu si. Ale mám z toho zvláštní pocit.

			Z auta nic nevyčtu, a tak se otočím. Zamířím k vratům, otevřu je a vstoupím do potemnělého prostoru, který je cítit starým olejem, rzí a plísní. Zamrkám. Stropní svítidlo v kanceláři září tlumeně. Je to malá holá místnost se špinavým dřevěným pultem, starou pokladnou ze sedmdesátých let přivrtanou na místo a dřevěnou lavicí pod ztemnělým oknem. Žádné moderní vymoženosti jako káva nebo voda. To i ta věznice vypadala vlídněji.

			Nikde není nikoho vidět. Na pultu není žádný zvonek. Vytáhnu se na špičky a nakloním se přes něj. Za pultem je vchod do dílny, která je taky potemnělá – to není zrovna ideální prostředí na jemnou práci. Možná je to lepší, kdy jsou dveře otevřené a dvůr je zalitý sluncem, ale zajímalo by mě, jak často tady takhle větrají. Je to tady cítit jako opuštěná budova s hnusným podtónem pachu kanalizace.

			Zrovna se chystám na sebe upozornit, když uslyším hlasy. Po mé pravé straně jsou obyčejné dřevěné dveře, které nejspíš vedou do pracovních prostor. Zkusím vzít za kliku a ony se otevřou. Čekám, že vrznou nebo že se rozezní alarm, ale nic takového.

			Určitě jsou to hlasy. Stojím čelem k ceduli na zdi, na které je napsáno: TADY SE PRACUJE – POZOR NA NOHY a pod tím je nakreslený energický dělník v pracovní přilbě, který na nápis ukazuje. Cedule vypadá stejně starobyle jako celý tenhle objekt. Nedá se moc určit, odkud ty hlasy přicházejí – odkudsi zleva, uvědomím si nakonec –, a když se tím směrem podívám, uvidím, že za vestibulem se nachází kancelář, ze které vedou další dveře do pracovních prostor. Teď jsou zavřené, ale pod jejich hrbolatou pozohýbanou hranou prosvítá světlo.

			Vydám se tím směrem.

			Jakmile uslyším, co říkají, na místě se zarazím.

			„… ta zatracená holka zpívá jak kanárek,“ řekne hluboký chraplavý hlas, který nepoznávám. „Říkals, že o tom nic neví. Tak co by tak mohla té krávě vykládat?“

			Ta kráva asi budu já. Zatracená holka bude Vee Crockettová. To se asi na jednu stranu dalo čekat – většina města si teď bude povídat hlavně o Veře, o Marlene nebo o mně. Ale zneklidní mě to.

			„Netuším,“ ozve se další mužský hlas a tenhle zní povědomě. Už jsem ho někde slyšela, ale nemůžu si vzpomenout kde. Možná na policejní stanici. „Ti debilní idioti z okresu je neposlouchali, takže nevíme.“

			„Vůbec jsi je neměl nechat, aby ji přemístili do okresní věznice, Weldone.“

			„Neměl jsem na výběr! To si prosadil ten chlap z úřadu pro vyšetřování. Kdybych si ji tam mohl nechat, tak už to máme z krku.“

			Teď se ozve někdo nový. „No tak, chlapci, chlapci, klid. Všechno je v pořádku. Je dost pravděpodobné, že Vera neřekla nic, co by dávalo smysl, a Marlene dobře věděla, že si nemá pouštět pusu na špacír, no ne?“

			„No,“ vloží se do toho hořce Weldon, „tak na to asi sakra zapomněla, protože proč by jinak té cizí babě vůbec volala? Teď abysme řešili ještě tuhletu zatracenou ženskou. Plus jejího amanta a děti. Je v tom pěknej bordel, Carle. Měla to být jednoduchá záležitost.“

			„Je to jednoduchá záležitost,“ opáčí Carl. Zní… jako by byl zvyklý velet. „Pořád se to dá zvládnout.“

			„No tak to by sis s tím teda měl pohnout,“ ozve se znovu ten první hlas. Nikdo ho ještě neoslovil jménem.

			„Kdy nám přijdou prachy?“

			„Zítra nebo pozítří,“ odpoví Carl. „Vždyť jsem to říkal. Převod nějakou dobu trvá. A pokud chcete, aby se ty peníze nedaly vystopovat, tak musí projít třemi čtyřmi bankami v daňových rájích.“

			Mozek mi pracuje na plné obrátky. O čem to ti lidé mluví? Jaké peníze? Co to Marlene věděla?

			Na tom nezáleží. Už jsem slyšela ažaž. Musíme odsud zmizet. Teď hned.

			Vycouvám zpátky ke dveřím a opatrně je za sebou otevřu. O něco se zarazí.

			Narazí do muže asi metr osmdesát vysokého, který má na sobě zamaštěné montérky a utírá si olej z rukou. Je víc než dvakrát tak široký jako já a o zhruba deset centimetrů mě převyšuje. Pod rukávy vypadají jeho bicepsy přímo ohromné. Těch si všímám víc než jeho obličeje, který je z většiny zakrytý stínem. Jako je to v tomhle městě běžné, je to běloch a vypadá, že jeho koníčkem je ohýbání železa holýma rukama.

			„Co tady chcete?“ vybafne na mě. „Zákazníci sem nesměj!“

			„Jenom jsem hledala někoho, kdo by mi pomohl,“ zašvitořím a pokusím se o uklidňující úsměv. Nejsem si jistá, jestli to na něj funguje, protože řeč jeho těla zůstává bojovná. „Možná byste mi mohl pomoct vy? Kolik si říkáte za výměnu oleje?“

			Řeknu první, co nejnormálnější věc, která mě napadne. Zafunguje to, protože se trochu uvolní a ustoupí, abych mohla vejít do vestibulu. „Měla byste se zeptat…“ Hodí okem k pultu a pak se zatváří ponuře. Nevím proč, dokud neřekne: „Hm, tady dneska už nikdo nepracuje. Tak asi musíte za šéfem.“

			„Jak se jmenuje šéf?“

			„Pan Carr,“ odpoví a zvýší hlas. „Hej, šéfe? Mám tady nějakou paní, co s váma chce mluvit!“

			To je to poslední, co jsem chtěla, ale utéct nemůžu – mechanik stojí přímo mezi mnou a východem. Trochu se poposunu. On taky, abych nemohla ven.

			A za sebou uslyším kroky, těžké a svižné.

			„Slečno Proctorová,“ řekne hlas, který jsem z kanceláře slyšela jako první. Ten hluboký a chraplavý.

			Otočím se k němu.

			Je skoro tak vysoký jako mechanik, ale hubenější. Takový vytáhlý, jak to u některých vesnických chlapů bývá. Postarší, možná kousek přes šedesát, s divokými bílými vlasy, které by podle všech zákonitostí měly zjemňovat jeho dlouhý hubený obličej, ale není tomu tak. Je bledší, než bych čekala, a má pronikavě modré oči, které vypadají jako od panenky.

			Usmívá se, ale mně je jasné, že je to jenom pohyb svalů, a ne vyjádření emoce. Nějaká emoce v něm tedy je, ale je schovaná a žhne za těma očima.

			„Pane Carre,“ pozdravím ho. Natáhnu k němu ruku.

			Nevšímá si jí, a tak ji zase nechám klesnout.

			„Čekáte dlouho?“ zeptá se a myslí tím, jestli jsem slyšela jeho kancelářskou konverzaci s těmi dalšími dvěma.

			„Moc dlouho ne,“ odpovím. Ať si z toho vezme, co chce. Nic dalšího neříkám. Vyčkávám, co udělá. Jsem si vědomá, bolestně vědomá, že z téhle místnosti možná neodejdu bez boje. Anebo vůbec živá. Tasím rychle, ale i ti nejrychlejší můžou padnout ještě předtím, než zvládnou vystřelit, a Carrovi stačí jenom naznačit mechanikovi stojícímu za mnou, že mě má chytit do dvojitého Nelsona. Ale já mám v rukávu žolíka.

			„A pročpak jste tady? Zlobí vás auto?“ Hraje si se mnou. Slyším, jak mechanik za mnou poodejde. Nejspíš se jde podívat z okna. Vidím, jak se Carrovy přízračné oči odlepí ode mě k němu a pak zase zpátky. Proboha. Vědí, že v SUV sedí moje dítě. Já Lanny znám, ona by neotevřela nikomu kromě mě, Sama, nebo Connora… ale mohli by rozbít okýnko. Vyvléct ji ven. Udělali by to? Takhle na veřejnosti, přímo na hlavní ulici?

			„Slyšela jsem, že tady pracovala Marlene Crockettová.“

			„Jo?“

			„Přišla jsem se zeptat, jestli někdy nezmínila, že jí její dcera, Vera, třeba vyhrožuje,“ řeknu. Vím, že využije příležitosti. A Carr mě nezklame.

			„Marlene se tý zatracený holky bála k smrti,“ odpoví.

			„V tom baráku nebyl bez chlapský ruky žádnej řád. Vera si dělala, co chtěla – fetovala, chlastala, kurvila se. To jste chtěla vědět? To jste se mohla zeptat kohokoli.“

			Zachechtá se a zní to jako nehty na betonu.

			„Díky,“ řeknu mu. „Policie už se vás na to ptala?“

			„To je moje věc. Radši byste už měla jet,“ poradí mi.

			„Paní Royalová. Dávejte si po cestě domů na těch temnejch silnicích pozor.“

			Otočím se k němu zády a rozejdu se směrem k mechanikovi, který pořád zaclání mezi dveřmi. Nezastavím se. Vidím, jak ten chlap zamžourá přese mě na Carra, a v poslední chvíli mi uhne.

			Vyjdu ven z temné dílny do záře slunce. Tohleto místo.

			Tenhle smrad. Rez a olej, splašky a zažraná hniloba.

			A ti chlapi, co se nebojí mi vyhrožovat. Jistě, je to moje slovo proti tomu jejich. Ale cítila jsem, že si to vypočítali, že tam proběhlo nějaké chladné rozhodnutí.

			Musíme odsud pryč. Okamžitě.

			Odemknu auto dálkovým klíčem a vlezu dovnitř. Během deseti vteřin se připoutám, nastartuju a vycouvám zpátky na Main Street. Carr měl pravdu. V lese se setmí rychle. A vidím ho, jak nás z okna pozoruje, s vytaženými žaluziemi, aby mohl sledovat, kam jedeme. Podívám se do zpětného zrcátka. Černé SUV pořád stojí pár bloků za námi. Přes ulici teď parkuje další. Dívám se, ale nesledují nás.

			„Mami?“ Lanny mě pozoruje. „Je něco špatně?“

			„Všechno,“ odpovím.

			V tu chvíli mi zazvoní telefon. Volá Connor. A oznámí mi, že Sama právě zatkli.






		
			11 – SAM 

			Manažer hotelu nám poradí tu nejlepší trasu na bezpečnou nenáročnou procházku – takovou, která nám bude trvat pár hodin a která nás obloukem dovede zpátky. Connor ze začátku nevypadá, že by ho to extra zajímalo, ale rád jde se mnou. Lesní ticho se nakonec ukáže jako přesně to, co teď potřebuje, a i ve mně to uvolní jakési chvějivé napětí. Má to co do činění s čerstvou zelenou vůní vzduchu, mihotajícími se stíny a zvukem ptačího zpěvu. Na chvíli vás to donutí zapomenout na všechny ty sračky. I když jste se do nich dostali úplně sami.

			Nějakou chvíli jdeme po stezce a já se zastavím a ukážu na skoro neviditelného hada – není jedovatý, takže ho nechám k nám přiblížit víc, než bych to jinak dovolil. Had se bez jakéhokoli náznaku vzteku odplazí a my jdeme dál.

			„To bylo dobrý,“ řekne Connor.

			„To jo.“

			„Já bych hada chtěl. To by bylo zajímavý.“

			„To určitě,“ souhlasím. „Ale víš, že bys ho musel krmit tím, co žere na svobodě, že jo? Dávat mu brouky a myši a tak.“

			„Mohl bych je chytat kolem jezera,“ napadne ho. „To by šlo.“

			Zkusím si představit, jak by se ohledně toho cítila Gwen, ale nepodaří se mi to. I když je dost velká šance, že pokud by to Connora vážně zajímalo, tak by se za jeho nadšení stoprocentně postavila, přestože by to znamenalo, že v baráku bude mít živé myši.

			Lanny by to asi jen tak lehce nepřekousla. Nelíbí se mi představa těch příšerných hádek ani její případné nevyhnutelné kampani za myší záchranu.

			Zatímco se nad tím zamýšlím, Connor najednou řekne:

			„Můžu se tě zeptat na opravdovou otázku? Jako doopravdy?“

			„Jak by ses chtěl ptát na neopravdovou otázku?“

			Hodí po mně pohledem, ze kterého je mi jasné, že jsem ho nepobavil. A že to myslí vážně. „Zůstanete s mámou spolu, nebo ne?“

			„Ty jo.“

			„Řekneš mi to?“

			„Řekl bych, kamaráde, kdybych na to měl nějakou dobrou odpověď.“

			„Neříkej, že je to složitý. Není. Buď ji miluješ, anebo ne. A jestli ne, tak bys před ní neměl dělat, že jo.“

			Zamyslím se nad tím. Nějakou chvilku kráčíme potichu. Connor bezhlesně ukáže na žábu, která nás nemrkajícíma očima pozoruje z kraje cesty. Když kolem ní projdeme, odskočí mezi spadlé listí.

			„Tak dobře,“ řeknu nakonec, „není to složité. Ale je to těžké. Chápeš proč, že jo?“

			„Kvůli tvojí sestře,“ odpoví. „Jo.“

			„A protože ona na to nemůže zapomenout. A já taky ne. Takže… dlouhodobě, budeme pořád spolu? Doufám, že budeme. Ale nemůžu ti to slíbit.“ Zvlášť ne teď. Zvlášť když je tady Miranda a celá ta odporná, poskvrněná minulost se vrací a chystá se nás zavalit jako vlna splašek.

			„No ale měl bys to slíbit,“ opáčí. „Protože pak s náma zůstaneš, i kdyby se dělo cokoli. Sliby se neporušujou.“

			Cítím, jak mi srdce sevře železná pěst a zmáčkne.

			„Chtěl bych,“ řeknu. „A bylo by to snadné, protože tvoji mámu miluju a miluju i tebe a tvoji sestru.“

			„Ale neslíbíš to,“ zabručí a nakopne kamínek.

			„Zatím ne,“ zklamu ho. „Zeptej se mě znovu na konci týdne.“

			Zvláštně se na mě podívá. Ostražitě. „Proč? Co bude na konci týdne?“

			„To je přesně ono,“ odpovím. „Vím já? O to jde.“ Zlehka do mě strčí. Vrátím mu to. Dostanu z něj vzácný, čistý smích. „Jsi trochu blbec, víš?“ řekne mi.

			„Jenom trochu?“ Bleskově se rozhodnu. „Jdeme. Pojď za mnou.“

			„Ale…,“ ukáže před sebe, zatímco já slezu z cesty. „Ta stezka vede tudy.“

			„Jo,“ přikývnu. „Pojď. Na chvilku se ztratíme.“

			Jdeme asi patnáct minut a pak si Connor všimne srnky. Otevře pusu, ale já si dám prst před ústa a pomalu se sesunu do dřepu za keř. Connor se přizpůsobí a pečlivě všechno opakuje po mně. Ani se nepohnu a srnka se přibližuje. Ještě blíž. Zajímalo by mě, jestli toho kluka někdo někdy vzal na lov – skrz tuhle aktivitu jsem se v pubertě dost sblížil se svým adoptivním otcem. A pak se zamyslím, jestli by to vůbec byl dobrý nápad vzhledem k tomu, že to nevyhnutelně vyvolá asociace s vraždami jeho otce. A se způsobem, kterým zabíjel.

			Tohle děcko už zažilo smrti dost.

			Sedíme skrčení mezi keři a pozorujeme, jak srnka požírá rostliny a čumákem se snaží na zemi najít další.

			Je to moc krásná srnka a chvíli ji jen tak obdivujeme. Když se zatoulá zase pryč, postavíme se a já si všimnu další cestičky, téměř nepoužívané, která vede jiným směrem. Není to oficiální stezka, spíš půjde o loveckou stezku.

			„Můžem?“ zeptá se Connor a ukáže na ni.

			„Jasně,“ odpovím. „A když se ztratíme, tak budeš dělat co?“

			Vytáhne z kapsy kompas. Je připevněný k malé klíčence s karabinou, kterou si připne k pásku. „Půjdu na jihovýchod,“ řekne.

			„Proč?“

			„To mě jako zkoušíš?“

			„Jo. Takže?“

			„Protože nejblíž máme ty apartmány a ty od nás leží na jihovyýchod. Že jo?“

			Ten kluk má dobrý orientační smysl a prostorové vnímání. To je dobře. „A co máš v batohu?“

			„Müsli tyčinky, baterku, vodu, mapu, lékárničku a knížku,“ vypočítá mi. „Vím, žes mi neříkal, že si mám brát knížku.“

			„Dobře to děláš. Na knize není nic špatně. Pojďme si najít nějaký dobrý plácek a chvíli si číst.“

			Taky s sebou nesu pár věcí: kompas, jídlo, vodu, mapu okolí. A taky úzkou knížečku od Garrisona Keillora, ale to mu zatím neprozradím. Taky u sebe mám svůj Glock ráže 9 mm a lovecký nůž, kapesní rybářskou sadu a izolační pokrývky pro případ, že bychom tady uvízli na noc, protože jestli mě Afghánistán něco naučil, tak to, že pokud není člověk připravený na to, co může být tam venku, tak nemá vůbec nikam chodit.

			A přestože má tohle být přátelské území, já s ničím nikdy nepočítám. S Gwen jsme v tomhle stejní.

			Když jdeme po lovecké stezce asi půl hodiny, do nosu mě praští mrtvolný zápach. Je silný a sladkokyselý a cítím ho vzadu v krku. Connor ho taky ucítí a zacpe si nos. „Co to je?“ zeptá se. „To je skunk?“

			„To doufám,“ řeknu. Ale není. Vítr se obrátí a pach je pryč. Podívám se, na kterou stranu se ohýbají listy. Vítr se o dost zmírnil, a tak sejdu z cesty a jdu zápach znovu najít. Praští mě, jako bych dostal pánví do obličeje: horký, mastný, odporný puch. Tohle není skunk, ani živý, ani mrtvý. Tohle je něco většího.

			Už nejsme na cestě. Zastavím se. „Connore, podívej se na mapu,“ poručím mu. Poslušně ji vytáhne z batůžku.

			„Vyznač v ní, kde zrovna jsme.“

			Udělá to a já to po něm zkontroluju. Jsme blízko řeky Wolfhunter, což je rameno nějakého většího vodního toku. Dnes už je to spíš takový větší potok, ale při záplavách to tady může být nebezpečné. Jeli jsme přes něj po cestě do apartmánů. Obloha je modrá a bez mráčku, ale přívalová povodeň může klidně přijít celé kilometry výš proti proudu a s tím si v žádném případě není radno zahrávat.

			„Najdeme to?“ zeptá se Connor. „To mrtvý cosi?“

			„Chceš to najít?“

			Musí si to promyslet, ale pak přikývne. „Jo.“

			„Ale víš, že to, co najdeme, možná bude něco hrozného, že jo?“

			„Já vím,“ řekne. A já jsem si jistý, že mluví pravdu. Už je dost starý, aby zvládl jít na Google a vypnout rodičovskou kontrolu, aniž by na to Gwen přišla. Zvedne ke mně oči. „Ale měli bysme to udělat. Protože to sice může být nějaký zvíře, ale co když není? Mizí tady lidi.“

			Gwen mě za to bude nenávidět, ale já se k tomuhle odvážnému klukovi nebudu chovat, jako by byl z cukru. „Tak dobře,“ přikývnu. „Zakresluj to, jak půjdeme, do mapy.“ Vytáhnu fixu a začnu s ní dělat čáru na stromech, podél kterých kráčím. Stromy tady stojí nahusto, ale podrostu je relativně málo, a tak se bez větších problémů prodíráme dál. Vyrušíme nějaké ptáky, kteří za šelestu křídel a krákání rychle vzlétnou, ale v ohlušujícím sykotu stromů se zvuky skoro ztratí. V křoví začíná být tma, a tak z bezpečnostních důvodů Connora zastavím a donutím ho vytáhnout baterku, zatímco já si vezmu do ruky tu svoji. Halogenové paprsky proříznou šero jako skapely. Rozšířím na té svojí kužel světla. Nedosvítí tak daleko, ale chci vidět, co se děje po stranách.

			Je klid a ticho, kromě šelestění stromů a teď už vzdáleného ptačího cvrlikání. Žádné zvuky ze silnice. Nad hlavou žádná letadla. Čím dál jdeme, tím odříznutější jsme, a mně začne dělat starosti divoká zvěř. Mrtvoly lákají mrchožrouty. Hlavně medvědy.

			Ale nemusíme chodit daleko a uvidíme něco jiného než medvěda. Malého skvrnitého rysa, který se v ten moment, kdy si ho všimnu, tiše odplíží.

			Zápach nabírá na intenzitě, ale toho těla si hned nevšimnu – nebo si aspoň neuvědomím, na co se to dívám. Leží to u břehu řeky Wolfhunter a nazelenalá voda do toho naráží a šplouchá. Na sekundu si pomyslím: To bude srnka, protože má ta věc podivný tvar a je nějak divně roztažená a i ve světle obou našich baterek dost tmavá.

			Jenže srnky nenosí sandály. A na odhalených bílých zubech nemívají rovnátka.

			„Ustup,“ poručím Connorovi a stoupnu si před něj.

			„O tři metry dál, teď hned.“

			„To je…“ Zní otřeseně. „To není… to není mrtvola, že ne?“

			„Udělej, co ti říkám, Connore. Vycouvej o tři metry. Nedívej se tam.“ Zakryju si předloktím nos a pusu a o pár kroků se přiblížím. Nemá na sobě nic kromě bot. On ji donutil sem přijít pěšky, pomyslím si. Možná že ho prosila, aby si mohla nechat aspoň boty, a on jí tuhle malou laskavost udělal. Nikde v okolí nevidím pohozené žádné oblečení. Nepoznám, jak zemřela, jak vypadala, a dokonce ani jaké byla rasy – tělo je tak nafouknuté a zdeformované, že vypadá spíš jako nějaká umělá hollywoodská příšera. Ale má – měla – blond vlasy. Celé chomáče jí někdo vytrhal a teď jsou nachytané na přilehlých keřích a s některými pramínky si něžně pohrává říční voda. Byla tady i zvířata a já se okamžitě napřímím, když mi dojde, kolik červů po těle leze. Je jich celá svíjející se armáda. Všude poletují mouchy.

			Oční důlky jsou prázdné a dívají se nahoru na tmavé stromy, jako by hledala oblohu.

			„Same?“ Connor zní ještě roztřeseněji. „Same?“

			Vrátím se k němu. Vypnul si baterku a dýchá až moc rychle. Otočím ho k sobě.

			„Teď mě musíš poslouchat, Connore. Dýchej zhluboka, jo? Tohle je dobře. Je dobře, že jsme sem přišli a našli ji. Teď se musíme vrátit a zavolat policii.“

			„Zabil ji někdo?“ Třese se. Položím mu ruku na čelo. Je vlhké a studené. Vytáhnu jednu z izolačních pokrývek a přehodím ji přes něj. „Někdo ji tady nechal? Tak jako můj táta…“

			„Možná to bude úplně jinak,“ zalžu mu, protože myslím, že potřebuje utěšit. „Mohla to být turistka, co se ztratila, dostala infarkt nebo tak něco. Ale je dobře, že už tady není úplně sama, ne?“

			To ho trošku uklidní. Přikývne a zabalí se do deky.

			„Tak jo, tak se pojďme vrátit tou stejnou cestou zase zpátky,“ řeknu mu. Vytáhnu mobil a zkontroluju signál. Nějaký tady je, ale slabý, přesto vytočím 911, hned jak se rozejdeme. Connor hledí do mapy, jako by to byla GPS navigace – teď mu to úplně nemyslí. Pod UV světlem, které mám zabudované na druhém konci baterky, kontroluju čmárance fixou, co jsem zanechal na stromech. Je dost jasně vidět, kam máme jít.

			„Policie Wolfhunter. Jak vám můžu pomoct?“ zeptá se mě ženský hlas. Zní nakřáple a přízračně, což bude špatným signálem.

			„Chci nahlásit nález mrtvého těla,“ oznámím jí. „Na jižním břehu řeky Wolfhunter, asi tři kilometry od Apartmánů Wolfhunter.“

			„Tomu jsem úplně nerozuměla, pane. Mohl byste to prosím…“

			Spojení se přeruší. Do hajzlu. Zkusím to znovu a ozve se ten samý hlas. „Volám, abych nahlásil nález mrtvého těla. Jižní břeh řeky Wolfhunter, asi tři kilometry od…“

			„Potřebuju od vás vaše jméno, pane.“

			„Sam Cade. Asi tři kilometry od Apartmánů Wolfhunter.“

			„Dýchal ten člověk, pane?“

			Představím si to nafouknuté tělo, tu zčernalou kůži. „Ne.“

			„Zkoušel jste dávat první pomoc?“

			„Ne. Ona už se rozkládá.“ Vím, že tyhle otázky pokládat musí, ale je to k vzteku. Stejně jako Connor se pořád s pohledem na mrtvolu vyrovnávám, ale na rozdíl od něj už jsem viděl horší věci a přímo na vlastní oči. „Vracíme se do apartmánů. Pošlete hlídku a já je k tělu zavedu. Dělali jsme si značky.“

			Zavěsím, než se hovor stihne znovu přerušit, a zrovna si strkám telefon zpátky do kapsy, když uslyším prasknout větvičku. A potom šelest. Nejsme tady sami.

			Možná tady vážně je nějaký medvěd.

			Beze slov Connora zastavím. Jeho metalická pokrývka zašustí, ale s tím nic nenadělám. Pomalu položím batoh na zem a vytáhnu pistoli. Schovám baterku. Dřepnu si a Connor to udělá po mně.

			Dám si prst před pusu. Connor je úplně bledý a třese se ještě víc, ale přikývne.

			To, že někdo vystřelil, si uvědomím, když se ze stromu vedle mě najednou do všech stran rozletí třísky a jedna z nich se mi zabodne do paže. Zpracuju si to – to tupé prásknutí střely jen o chviličku později a zároveň uvědomění, že máme vážně velký problém. Popadnu Connora za ruku, odtáhnu ho do bezpečí za velký sukovitý dub a poručím mu: „Zůstaň tady. Schovej se. Rozumíš?“

			„To byl výstřel?“ Třese se. A úplně nevnímá.

			„Nikam nechoď,“ zavelím. Potřebuju je od něj odlákat. On to teď jinak nezvládne. Je v šoku. „Connore! Rozumíš mi?“

			Přikývne. Přesunu se za další strom a poslouchám, jestli neuslyším kroky. Nic. Ať už na nás vystřelil kdokoli, teď se nehýbe. Čeká.

			A tak mu dám něco, na co může střílet. Sundám si svítivě oranžovou kšiltovku, kterou mám na hlavě, a odhodím ji jako frisbee. Letí dobrých šest metrů a pak změní směr a odletí stranou. Výstřel, který ji rozcupuje, nevidím, ale o moment později ho uslyším.

			Ten někdo je docela dobrý střelec, ale pomalý. Možná tu první kulku vystřelil trochu moc rychle a nechal se až moc ovlivnit adrenalinem, protože to uspěchal a moji hlavu minul o pár centimetrů. Kdyby byl v klidu, sundal by mě, ani bych nemrknul.

			Znovu se podívám na Connora. Nelíbí se mi, že ho tady nechávám samotného, když se celý třese, ale teď nemám jinou možnost. Musím toho chlapa odlákat. A musím se s ním vypořádat, protože ohrozil moje dítě. Moje dítě. Nikdy jsem to necítil tak silně jako právě teď, tuhle touhu Connora ochránit za každou cenu, ale je tady a je ve mně hluboce zakořeněná.

			Skrčím se a tryskem se rozběhnu k dalšímu úkrytu. Sázím na to, že mu moc nejde pálit rychle a přesně. A taky že ne. Vystřelí pozdě a kulka se zabodne do stromu, za kterým už se kryju. Mezi tímhle stromem a tím dalším je hustý podrost, takže si lehnu na břicho a začnu se plazit, s váhou na předloktí a palcích u nohou. Jde mi to rychle a potichu, a když se doplazím na místo, zvednu se do dřepu. Stromy tady stojí nahusto a ze své strany je neprostřelí. Na mojí straně nikdo není a já stromy rychle obejdu širokým obloukem a doufám, že teď ho uvidím.

			A taky že ano.

			Jsou tam dva v lesním maskáči a nemají na sobě žádné lovecké reflexní vesty: střelec a pozorovatel. Nechtějí být zpozorováni. Napadne mě, že možná mají armádní výcvik. Jestli to tak je, pozorovatel by měl začít prozkoumávat okolí… teď.

			Jako na povel se ten menší odvrátí od směru střelby a pomalu, pečlivě prohlédne okolí. Ani se nehnu. Celkem si věřím, že si mě nevšimne.

			Zlomím větvičku. Malinkou, tak aby to znělo, že by to mohl způsobit hraboš nebo rejsek. Špičkou boty trošku zašustím v listí.

			Ten druhý má za úkol ostřelovači krýt prdel. To je taky jeho práce. A vydá se zvuk prozkoumat. Z tohohle úkrytu bych je mohl oba bez problému odprásknout a jsem si naprosto jistý, že takhle by to udělala Gwen. Ale když to udělám, tak se nedozvím, kdo na nás ty parchanty nasadil.

			Vyčkávám, a když muž prochází okolo, udělám krok doprava a přiložím mu hlaveň pistole ke krku. Na vteřinu zkamení a to mi přesně stačí na to, abych ho kopnul zezadu do kolen a poslal ho k zemi. „Zůstaň, kde jsi,“ zasyčím na něj a seberu mu pušku. Otočím se a vystřelím na jeho kamaráda, který se na mě snaží zacílit. Vypálím tři čisté výstřely přímo za sebou. Jasné varování. Je to velký vousatý chlap a já doufám, že pokud je profesionál, uvědomí si svoji situaci, zahodí zbraň a vzdá se.

			Neudělá to. Pozvedne pušku a vystřelí na mě. Je to bezhlavá střela úplně mimo, ale rozhodl se a mně tím pádem nedal na výběr.

			Střelím ho do hlavy a ani nemrknu. Smrt nastane okamžitě. Zahlédnu jenom, jak se mu zamihotají oční víčka, pak protočí panenky a celé tělo ochabne. Jeden záškub a pak už nic.

			Otočím se zpátky k jeho kumpánovi, který chytře zůstal na místě, a přitlačím mu hlaveň k temenu. Vlasy mu horkem zapraskají. „Ani se nehni. Rozumíš?“

			„Jo, jo, jasně,“ odpoví. Leží na břiše s roztaženýma rukama. Prohledám ho zezadu a pak ho přetočím a přiložím mu stále horkou pistoli k čelu, zatímco u něj hledám další zbraň. Škubne sebou. Když s tím skončím a poodstoupím, na opálené kůži mu svítí malý červený vypálený kroužek.

			„Ty jseš mariňák nebo co?“ zeptá se mě. Místní přízvuk, „Letectvo,“ odpovím.

			„Sakra. Jsem nevěděl, že v letecký škole vás tohle učej.“

			„Armáda?“ hádám. Přikývne. „Promiň, brácho. Kdo vás poslal?“

			„Kdo říká, že nás někdo poslal?“

			Pokrčím rameny. „Teď zrovna není lovecká sezóna na děti, pokud vím.“

			„Spletli jsme si vás se srnkama, chlape, to je celý.“

			„Hovno. Někdo vás poslal.“

			„Zastřelils Travise?“

			„Jestli myslíš toho svého kamaráda, tak jo. Neměl jsem na výběr,“ řeknu mu. „Je mrtvý.“

			„Tak to jdi do píči, ani hovno ti neřeknu.“ Je to štíhlý drsňák kolem pětatřiceti, válečný veterán, ale oči se mu zalijí slzami a za nimi vidím opravdový vztek. „Zrovna jsi mi zabil bratrance.“

			Znovu na něj namířím. „Kdo si vás najal?“

			„Na. Ser. Si.“

			Zatvrdil se, to je vidět. Žal tohle s některými lidmi udělá. Doufal jsem, že by ho to spíš mohlo zlomit a otevřít, ale místo toho je jako z betonu. Možná z něj něco dostane policie. Já ne.

			Uslyším metalické zašustění a otočím tím směrem hlavu. Connor ze sebe sundal pokrývku a prochází kolem stromů. Zvednu ruku, abych ho zastavil. Vytáhnu telefon a znovu vytočím 911. Řeknu jim, že tady proběhla střelba s následkem smrti a že jednoho muže jsem zadržel a mířím na něj pistolí. To by je mohlo popohnat, aspoň doufám.

			„To ti nepomůže,“ ucedí můj vězeň. Operátor tísňové linky mi řekl, abych nezavěšoval, a tak to neudělám. Položím telefon na zem vedle sebe.

			„Proč ne?“ zeptám se ho. „Máš nějaké kamarády na vlivných místech, chlape?“

			Dál na mě nenávistně zírá. Vážně mě chce zabít. Cítím to z něj, jako by z něho unikala pára. „Já ne,“ odpoví a zničehonic odhalí zuby do něčeho, čemu by se dalo říkat úsměv, ovšem jenom po technické stránce. „Travis byl policajt. A tys ho zrovna chladnokrevně zamordoval. Já jsem to viděl, ty vrahu jeden zkurvenej!“ Zvýší hlas.

			„Nikoho nezamordoval,“ ozve se Connor. „A to vy jste se snažili zabít nás.“

			„Ty ses zbláznil, kluku. Proč by se vás dva chlápci na lovu snažili zabít? Tenhleten čůrák se prostě pomátl!“ Uvědomím si, co se děje. Chce, aby to tísňová linka nahrála.

			Natáhnu se pro mobil a hovor ukončím. Pozdě. Jsme celkem v háji. Jasně, můžu jim ukázat kulky, co vystřelil Travis, včetně mojí rozcupované kšiltovky, ale okolo těchhle věcí vždycky panuje nejistota a často to skončí ve prospěch místních a policistů. Travis byl obojí.

			Znovu na svého vězně namířím. „Jak se jmenuješ?“

			„Vymrdej.“

			„Tak jo, Vymrdej, teď ti povím, co se bude dít. Budeš mluvit pravdu, protože pokud to neuděláš, tak tě čeká všechno peklo světa. Státní policie, FBI, cokoli, co budu muset udělat, abych dokázal, že jsi zatracený lhář, kterého si někdo najal, aby mi prostřelil hlavu, a za to bys mohl vyfasovat dvacet let až doživotí, pokud se rychle nevzpamatuješ. Kdo ti zaplatil?“

			Zavře pusu, skloní bradu a zpraží mě pohledem, ze kterého je mi jasné, že nebude spolupracovat, se mnou tedy rozhodně ne a pravděpodobně za žádnou cenu. Zaplatili mu dost dobře na to, aby mu to zavřelo pusu na zámek. Anebo se bojí, že další je na řadě on. Jedno nebo druhé.

			Connor se zeptá: „Můžeme už zpátky do těch apartmánů?“ Zní vyčerpaně a hrozně roztřeseně.

			„Promiň, nejde to. Musíme počkat tady,“ vysvětlím mu. „Zabal se do deky. Zahřej se. Sedni si a něco sněz.“ Přikývne. Za pár minut už vypadá líp, protože do sebe natlačil müsli tyčinku a spláchl ji vodou z čutory. Zabalil se do pokrývky jako lesklé alobalové burrito. Proboha, znovu mi to celé dojde: je to jenom dítě. A v průběhu jednoho odpoledne viděl hrůzostrašnou mrtvolu, někdo na něj střílel a ještě se dostal na místo, kde se zabíjelo.

			I kdyby mě neviděl zastřelit Travise – a já doufám, že neviděl –, tak ví, co se stalo.

			Měl jsem ho chránit. Tohle měla být jenom procházka po lese.

			Nedovedu si představit, co mi na to řekne Gwen… což mi připomene, že bych jí radši měl zavolat. Hned. Ale když vytočím její číslo, ozve se jenom zvonění a pak hlasová schránka. Vzkaz jí nenechám. Zatím netuším, jak jí to všechno vyložit. Zavolá mi, až uvidí, že jsem ji sháněl.

			Doufám, že se jí nic nestalo. Najednou mě obrovskou silou praští myšlenka, že pokud se někdo snažil zabít mě s Connorem, tak jsou v ohrožení i Gwen a Lanny, a zvedne se mi žaludek. Mělo mi to dojít dřív, jenže stejně jako Connorovi mi mozek zrovna nejede na plné obrátky. Právě jsem někoho zabil. Klid a soustředění, které cítím v průběhu boje, mě začíná opouštět a místo toho mě zaplavují myšlenky na následky.

			Zavolej mi zpátky, Gwen.

			Ale ona to neudělá. Chci jí říct, že jsem dělal, co jsem mohl. Chci jí říct… že ji miluju.

			Jenže tuhle šanci už nedostanu.

			Když se objeví policie, položím zbraň na zem, kleknu si, dám si ruce za hlavu, ale stejně se na mě vrhnou a povalí mě na zem. Někdo mi kolenem tlačí na páteř, překřikuje se několik hlasů. Ten chlápek na zemi taky křičí, že jsem chladnokrevný vrah, že jsem mu zabil bratrance. Connora nevidím. Modlím se, aby se k němu nechovali hrubě, ale teď už s tím nemůžu nic udělat. Vůbec nic.

			Slyším, jak Connor zařve: „Pusťe ho!“ tak rozdrásaným hlasem, že mě to zabolí.

			Otočím hlavu jeho směrem. „Hej,“ zavolám na něj, „Connore, no tak. Klid. To nic. Všechno bude v pořádku.“

			„Zabils policajta, ty hajzle,“ zasyčí na mě policista. „Věř mi, že to teda nebude v pořádku. Dostaneš trest smrti. Tak drž hubu.“

			Něco mě praští zezadu do hlavy a svět kolem mě je najednou měkký a uvolněný. Snažím se držet, ale všechno mi uniká.

			Moje poslední myšlenka je na Connorovo bezpečí a pak už se propadnu do tmy.




		
			12 – GWEN 


			Když dorazím do apartmánů, panuje tam chaos. Z parkoviště se stalo výchozí stanoviště čtyř policejních aut, dvou sanitek a jednoho neoznačeného vozidla. Srdce mi buší, mám sucho v ústech, Lanny se mě vyptává na věci, na které nedokážu odpovědět, a já zaparkuju a rychle vyběhnu z auta ven. Moje dcera mě při běhu k apartmánům dohoní. „Mami! Mami, co se děje?“

			Já nevím. A děsí mě to.

			Cestu mi zastoupí policista v uniformě – velký chlap, co se na mě mračí zpod kšiltu své čepice. „Tam teď nemůžete,“ zarazí mě. „Apartmány jsou zavřený.“

			„Kde je můj syn?“ Vím, že bych měla být klidnější, přemýšlet logičtěji. Ale nejde to. „Connor Proctor! Kde je?“

			„Ustupte,“ přikáže mi. Neudělám to. Když ke měn udělá krok, srazíme se hrudníky. Zastaví se, protože mu dochází, že mě bude muset donutit ustoupit, a snaží se spočítat, jak špatně by to mohlo dopadnout.

			„Mami!“ Lanny mě zatáhne za paži. „Kde je Connor? Jeho taky zatkli? Co se děje?“

			„Snažím se to zjistit, zlatíčko,“ řeknu jí a z nějakého důvodu policista po tomhle o krok ustoupí. Možná na něj platí, že mám s sebou nervózní, vyděšenou dceru. Zaměřím se zpátky na něj a zkusím to znovu. „Jmenuju se Gwen Proctorová…“

			„Já vím, kdo jste,“ přeruší mě. Přísné oči, jako oblázky ve vodě. „Ustupte.“

			„Uvnitř je můj syn! Je to malé dítě!“

			„A oni vám ho přivedou…“ Zarazí se, protože zrovna v ten moment se zpoza stromů vynoří skupinka lidí. Záchranáři, kteří vezou pojízdné lůžko, na kterém někdo leží. Všimnu si zářivě rudé krvavé skvrny a moje srdce se prostě… zastaví. Zakymácím se. Lanny mě chytí, co nejpevněji to jde, a já se nějak zvládnu udržet na nohách. Není to Connor. Ale je to Sam. Je v bezvědomí. Na prostěradle pod ním je krev, ale žádnou ránu nevidím. Bože, to ho střelili do zad? Policista mě znovu zadrží, ale hned jak lůžko projede kolem mě, přiběhnu k němu.

			Kolem stojí policejní kordon, ale já se jimi na sekundu proderu a uvidím, že dýchá.

			A že je připoutaný k držadlům.

			Nějaký policista mě odstrčí. Vybouchnu. „Dejte ze mě ty pracky pryč!“ zařvu. „Vy jste ho postřelili?“

			„Uklidněte se, paní. Jenom se při zatýkání lehce zranil,“ odpoví policista, a když se na něj zadívám, uvědomím si, že je to skoro ještě dítě, sotva tak staré, aby si mohlo legálně koupit alkohol. Tváří se upřímně a vypadá to, že opravdu nemůže nic dělat, a tak uberu. Trochu. „Bude v pořádku.“

			„Nic mi neslibujte,“ řeknu. „Kde je můj syn? Connor Proctor?“

			„Mami?“

			Connorův hlas se ozve zpoza mě. Vidím ho přicházet v doprovodu jediného policisty. Je zabalený v metalické pokrývce, hrozně bledý, a já se k němu rozběhnu a sevřu ho v náručí. Aspoň že nemá na rukou pouta, a to je dobře, protože kdyby měl, tak bych tady asi musela sejmout celý policejní sbor. Vypadá v šoku. „Broučku?“ Políbím ho na tvář a odtáhnu se, abych si ho mohla prohlédnout. Žádné zranění nevidím. „Ublížili ti?“

			Zavrtí hlavou. „Ne, jsem v pohodě.“ Jeho hlas zní tišeji než normálně a taky hlouběji. „Ale ublížili Samovi. Já jsem to viděl.“

			Policista vedle něj se zamračí a já rychle řeknu:

			„O tom si promluvíme později, dobře?“ Znovu Connora ochranitelsky obejmu a podívám se policistovi zpříma do očí. „Chci ho odvést na pokoj. Teď hned.“

			„Musí na stanici podat výpověď, paní.“

			„Podívejte se na něj! On přece není ve stavu, aby mohl…“

			„Ne.“ Connor o krok ustoupí. Stáhne ze sebe přikrývku. Připadá mi, že v tuhle chvíli můj syn povyroste o desítky centimetrů a zestárne o pár let, a láme mi to srdce. „Mami, já tam musím. Sam potřebuje, abych jim řekl pravdu. Jsem v pohodě.“ Není, ale já vím, že ho před tím úplně ochránit nemůžu.

			Zaměřím se zpátky na policistu. „Je nezletilý,“ oznámím mu. „Půjdu s ním. Stejně tak moje dcera. Sama tady nezůstane.“ Na nic z toho moc nemůže nic říct, ale vidím na něm, že se na něco snaží přijít. Nedám mu na to čas.

			„Odvezu ho na stanici.“

			„On musí jet se mnou, paní.“ Z tohohle bodu nesleví, to je poznat. Protože tohle si může prosadit, ač je to malichernost. „Je to klíčový svědek v případu vraždy policisty.“

			„Fajn,“ odseknu. „Tak nás odvezete všechny.“

			Nepřijde na žádný dobrý důvod, proč by neměl, a tak se natlačíme na zadní sedadlo policejního auta. Mezi námi a policistou vepředu je pletivo, a jak už ze zkušenosti vím, zadní dveře se nedají otevřít zevnitř. Jsme v kleci. Přesně tam, kde nás chtějí mít.

			Jenže se nedá dělat nic jiného než začít taky spřádat plány.

			Zatímco nás odváží zpátky do Wolfhunteru a na tohle skličující, depresivní město začíná padat tma, začnu posílat esemesky svým kontaktům.

			Každému z nich.

			 

			*** 

			 

			Sedím ve výslechové místnosti, poslouchám Connorovu výpověď a rozsah celé té záležitosti mi bere dech… Objevení těla. Přepadení na zpáteční cestě do apartmánů. Samovy činy. Connor nelže, aspoň mi to tak připadá. Mluví jasně a otevřeně i ve chvíli, kdy detektivovi – nějakému místnímu, kterého neznám – říká, že samotnou střelbu, ze které Sama obvinili, neviděl, protože zpoza stromu vykoukl až v ten moment, kdy uslyšel výstřel.

			To Samovi moc nepomůže, ale jsem ráda, že si nic nevymýšlí. Bylo by pro ně až příliš snadné přijít na to, že dítě v jeho věku nemluví pravdu.

			Přestože byl celou dobu statečný, stejně se mu ve chvíli, kdy detektiv odejde z místnosti, zachvěje brada a já si uvědomím, že pláče. Konečně, pomyslím si. Sáhnu po kapesnících, podám mu je a nechám ho se s tím vypořádat. Je dobře, že můj syn dokáže plakat.

			Když přestane, řeknu: „Neměj žádný pocit viny, zlatíčko. Sam nechce, abys lhal. Řekl jsi jim pravdu. To je hlavní.“

			„Já vím,“ odpoví. „Ale mami, oni… jak se k němu chovali…“

			Pořád si pamatuje, jak se chovali ke mně, když mě zatýkali. Nejspíš to bylo jemnější zacházení, než jak s tím naložili místní policisté, ale pořád to bylo dost traumatické na to, aby to na mých dětech zanechalo trvalé stopy. „Bude v pořádku,“ ujistím Connora. „Požádala jsem Hectora Sparkse, aby zašel do nemocnice a dal na něj pozor pro případ, že by z něj chtěli dostat výpověď moc brzy. Mike Lustig přijede do Wolfhunteru, hned jak se bude moct utrhnout. Kezia s Javierem taky vědí, co se děje. Bude to dobré. Slibuju.“

			„Neslibuj,“ smutně se na mě pousměje. „Sam neslibuje.“ Zajímalo by mě, co tím myslí, ale nenechám tu myšlenku zapustit kořeny. Teď nesmím.

			„Mrzí mě, že sis tím musel projít,“ řeknu. „Vím, že je to pro tebe hrozné. Že ti to připomíná věci, se kterými se těžko vyrovnává.“

			„To je v pohodě,“ odpoví, i když to samozřejmě v pohodě není. „Jsem rád, že jsme ji našli. Nebylo to hezký, že ji tam jen tak… nechali. Jako by se na ni všichni vykašlali.“

			„Teď jste ji ale už našli,“ řeknu jemně. „Udělali jste to pro ni se Samem.“

			„Asi to bude jedna z nich, co. Z těch pohřešovanejch.“

			„Mohla by být,“ připustím. „Ale těžko říct.“ Jenom zavrtí hlavou. „Myslím, že to tak bude.“

			Nepokouším se mu to vymluvit. Zeptám se, jestli nechce něco k pití, a když přikývne, zaklepu na zavřené dveře a požádám o vodu. S láhví se vrátí ten stejný detektiv. Přinese s sebou vytisknutou výpověď a položí ji i s vodou a propiskou před mého syna.

			Connor propisku automaticky vezme do ruky. Já sáhnu po papíru. „Co to je?“

			„Přepsali jsme jeho výpověď. Už potřebujeme jenom jeho podpis,“ odpoví detektiv. Začnu číst. Nedostanu se dál než za dvě věty a hned Connorovi vezmu tužku z ruky a začnu na papír dělat poznámky. Ten jejich přepis je spíš jako volné převyprávění. Strčím ho detektivovi zpátky. Nemá z toho radost. „Paní, my jsme to přepsali přesně podle nahrávky…“

			„No jistě,“ řeknu a vytáhnu svůj telefon. „Tady máte. Pojďme si tu hru zahrát, hm? Protože já jsem to taky nahrávala.“

			Odkašle si, pár vteřin na mě civí a pak vstane a beze slova odejde z místnosti. Connor na mě hodí pohled. „Ty jo. Fakt? Ty sis to nahrávala?“

			Nepotvrdím to ani nevyvrátím, pro všechny případy.

			Jenom se usměju.

			Když se výpověď vrátí, už to sedí s tím, co si pamatuju z Connorova vyprávění. Požádám ho, aby si ji přečetl a opravil cokoli, co mu nepřipadá správně. Udělá to u jedné věty a pak papír podepíše. Předtím, než ho detektivovi podá zpátky, si ho ještě rychle vyfotím.

			Z toho má detektiv ještě menší radost. Jsem si celkem jistá, že chtěli zkusit ještě nějaký další pochybný trik, ale teď když mám fotku, už nemůžou. Obzvlášť pokud mám i nahrávku. Což nemám, ale tím si nemůžou být jistí.

			Vyměníme si nepřátelské pohledy. Odejde.

			Connor otevře láhev a začne žíznivě pít, jako by celý den neměl kapku vody. Nejradši bych mu řekla, ať brzdí, ale neudělám to. Když láhev vypije, seberu mu ji. Nevyhodím ji. Poslední, co bych chtěla, je, aby zfalšovali nějaké DNA a někdy později se pokusili mého syna do něčeho namočit, a z toho, co jsem zatím viděla, jsem přesvědčená, že za celou touhle ošklivou záležitostí stojí policejní náčelník. O mého syna vůbec nejde.

			Jde o to mi ukázat, kdo je tady šéf.

			Uvědomím si, že se zase poddávám svojí přirozené paranoie – klidně by mohli jeho DNA získat z propisky nebo z papíru, který zrovna podepsal –, ale musím se přece snažit ho udržet v bezpečí. Už jen z toho, že jsme pořád zavření v téhle místnosti, se mi chce vyskočit z kůže.

			Zazvoní mi mobil. Podívám se na číslo volajícího. Je to Hector Sparks. „Slečno Proctorová? Ano, jen jsem vám chtěl dát vědět, že jsem v nemocnici. Pan Cade je vzhůru. Zrovna ho odvezli na rentgen lebky, ale říkal, že se cítí dobře. Na hlavě má pět stehů. Jak znám náčelníka Weldona, je mi jasné, že přijde s nějakou historkou o tom, jak se pan Cade násilím bránil zatčení. Nemá žádný smysl to zkusit rozporovat, ne v tomhle městě, kde jedinými svědky té události jsou další policisté.“

			Dýchá se mi o trochu líp, tedy ne že by mě to znovu nerozčílilo… a pak zkamením. „Moment. Náčelník místní policie se jmenuje Weldon?“

			„Ano,“ řekne Sparks. „Proč?“

			Weldon byl jeden z těch lidí, které jsem slyšela v autoopravně, společně s jejím majitelem Carrem. Přestává se mi líbit, kam tohle směřuje. Hodně se mi to přestává líbit.

			„Zůstanete tam, dokud se tam nedostanu?“

			„Můžu tady být ještě,“ skoro slyším, jak se podívá na hodinky, „dvě hodiny. Nicméně dle strážníka Helmera ho okamžitě potom, co ho nemocnice propustí, odvezou na stanici. Předpokládám, že tam už jste?“

			„Ano.“

			„Výborně. V tom případě hned jak ho pustí, pojedu. Nechtěl bych, aby na mě paní Pallová musela čekat s večeří.“ Chraň bůh, chce se mi odseknout, ale nějak se zvládnu udržet. Sparksova právní pomoc je v tuto chvíli zřejmě zbytečná, ale nemůžu si dovolit znepřátelit jediného advokáta, kterého tady znám.

			Znovu zaklepu na dveře. Otevře je ten stejný policista.

			„Mému synovi nedávno bylo dvanáct. Má za sebou traumatický den. Výpověď podal. Buď mu dejte nějaké jídlo, nebo nás nechte jít.“

			„Počkejte uvnitř,“ přikáže mi a zavře mi dveře před nosem. Začnu chodit sem a tam. Jsem jako lvice v kleci, zatímco Connor je klidný a potichu. Chci je donutit jednat, než se tady objeví Sam.

			Přání se mi splní, protože za pět minut se dveře znovu otevřou a ten stejný policista řekne: „Můžete jít. Ale neodjíždějte z města. Náčelníkův rozkaz.“

			To je pitomost a já to vím. Connor není podezřelý, ale svědek a oni si tohle k nezletilému dítěti dovolit nemůžou. Ale nepokouším štěstí. Vyvedu Connora ven do chodby a pak do vestibulu. Lanny tam sedí schoulená na židli se sluchátky v uších, ale jakmile si nás všimne, vyskočí na nohy. Přiběhne ke Connorovi a pevně ho obejme. „Neděs mě takhle,“ zašeptá mu. A on ji obejme taky. Vzadu v krku ucítím pálení, ze kterého by se mohly vyvinout slzy, pokud bych si to dovolila. Pro změnu by to ale byly slzy štěstí.

			Lanny ke mně přiběhne a taky mě obejme. „Jdeme? Můžeme za Samem? Je v nemocnici?“

			„Měli bychom tady počkat,“ řeknu jí. „Sama sem přivezou, hned jak tam s ním budou hotoví. Doufám, že ho co nejdřív obviní.“

			„Cože doufáš? Proč?“ Connor se zatváří nechápavě.

			Usměju se na něj.

			„Protože čím dřív ho obviní, tím dřív ho můžou propustit na kauci,“ odpovím. „A tím dřív z tohohle města můžeme vypadnout.“

			„Ale… co když mu nedají kauci?“ zeptá se Lanny nervózně. „Co když…“

			„Jednu krizi po druhé, prosím,“ řeknu jí.

			 

			*** 

			 

			Přivezou Sama – a my se k němu nesmíme přiblížit, ale chodí po svých a naše pohledy se střetnou, na pár nevyčíslitelných sekund na tom druhém ulpí a on potom ústy naznačí: Bude to dobré a já v tu stejnou chvíli řeknu:

			„Budu tady,“ a pak ho odvedou rovnou do cely na výslech. Čekáme a v deset večer zaslechnu, že Sama zatkli za zabití. Před soudce ho předvedou o půlnoci. Ukáže se, že Lanny měla pravdu. Není povolená žádná kauce. A nedostaneme možnost možnost s ním mluvit. Nemělo by mě to překvapit, ale stejně se to stane a já jsem zděšená. Nechci, aby Sam trávil noc ve vězení v tomhle městě. Měla jsem si uvědomit, že soudce dostanou na svoji stranu, a podle toho se zařídit. Jenže jsem unavená. A vyděšená. A připadám si velmi, opravdu velmi zranitelná.

			Obrovská spása je, že ve chvíli, kdy Sama odvádějí, se u soudu objeví Mike Lustig. Mike je dobrý chlap. A černoch s odznakem agenta FBI, což – a to jsem si celkem jistá – bude Weldonova noční můra. Deset minut dáváme hlavy dohromady a já mu předám všechny důvěryhodné informace, které mám, včetně údajů o rozhovoru, který jsem zaslechla a ve kterém hrál roli náčelník Weldon. Povím mu i o své domněnce, že Marlene Crockettová věděla o nějakém vraku, který bleskurychle nechala zmizet policie, majitel autodílny Carr a ještě kdosi jménem Carl, koho se mi zatím nepodařilo identifikovat. Na cestě jsou odměny tak tučné, že stojí za vraždu.

			„Zajímalo by mě, jestli jde o…,“ načne tu myšlenku, ale nedokončí. „To je teď jedno. Teď zkusme jenom přečkat noc. Poslouchej, musíš z tohohle města dostat děti. Odvez je domů.“

			„Ale Sam…“

			„Sama nech na mě. Najdu si tady přes noc něco na práci. Nebude sám, to ti slibuju.“ Na vteřinu se odmlčí.

			„Nespěte nikde v okolí. Vím, že tě to láká, a já tomu rozumím. Ale potřebuju tebe i děti mimo nebezpečí.“

			Má pravdu. V motelu nebylo bezpečno, v apartmánech taky ne. Musíme domů, kde máme přátele a spojence, kteří nám můžou krýt záda.

			I když je nesmírně těžké odjet a Sama tady nechat.

			„Můžu mu napsat vzkaz?“ zeptám se nakonec Mikea.

			„Předáš mu ho?“

			„Rychlejší bude to nahrát,“ řekne a podá mi svůj mobil.

			„Nahraj to na záznamník. Zajistím, aby to slyšel. Takhle mě nebudou moct obvinit, že jsem se mu snažil podstrčit kudlu nebo nějakou podobnou hovadinu.“

			Uvědomím si, že Mike má z tohohle místa podobně chmurné pocity jako já, a to je dost zlověstné. „Kdybys potřeboval pomoc, zavolej tomuhle chlápkovi,“ řeknu mu a přepošlu mu číslo na Fairweathera. Ucítím, jak mu zavibruje telefon, když mu zpráva přijde. „Je z tennesseeského úřadu pro vyšetřování. Myslím, že mu to tady taky moc nevoní. Včera ho přeložili. Jak se to asi mohlo stát?“

			„No to je záhada,“ odpoví Mike a ponuře se na mě usměje. „Tak jdi svému chlapovi šeptat sladká slůvka. Nebudu poslouchat.“

			„Lháři,“ řeknu, ale nemyslím to tak. Asi o metr poodejde a já zmáčknu tlačítku Nahrávat. A pak na chvilku oněmím. Co mu vlastně můžu říct? Co mu může vynahradit, že se chystám zvednout kotvy a nechat ho tady, ve Wolfhunteru, kam jel odhodlaný krýt moje záda?

			„Same,“ začnu a můj hlas zní podivně a emotivně a to zrovna není to, co chci. Nadechnu se. „Promiň. Musím odsud děti dostat pryč, někam, kde je bezpečněji. Takže odjíždím domů, ale zítra se co nejrychleji vrátím. Doufám, že Javier nebo Kez se jich budou moct dočasně ujmout, dokud oba z tohohle zatraceného města nebudeme moct vypadnout a rozhodnout se, co dál. Zatím tady pro tebe bude Mike. A já se pro tebe vrátím. Slibuju.“ Zaváhám, zavřu oči a řeknu to. „Miluju tě, Same Cade. Promiň, že… Promiň. Miluju tě. Nezapomínej na to.“

			Ukončím nahrávání a odnesu mobil zpátky Mikeovi, který se na mě dlouze, zkoumavě zadívá. „Zlomíš mému kamarádovi srdce?“ zeptá se mě.

			„To záleží,“ řeknu. „Zlomí on to moje?“

			Na to neodpoví. „Dostaň ty děti do bezpečí. Sam by mi nikdy neodpustil, kdyby se jim něco stalo pod mým dohledem.“

			Dívám se za ním, jak odchází, a potom s dětmi odejdeme k policejnímu autu, které nás odveze do apartmánů k našemu SUV. Nechci se vracet pro věci, ale Lanny si dupla, že svůj notebook tady nenechá. Zatraceně jasně dám recepčnímu najevo, že jsem ozbrojená a připravená se bít, a během deseti minut máme všechno pobalené. A pak už jsme na cestě domů.

			Dnes budeme spát ve svých postelích, a ať už zítřek přinese cokoli, aspoň nás čeká noc v pohodlí.

			Zrovna zatáčím na hlavní silnici, když mi zazvoní mobil. Děti cosi zabručí a skoro okamžitě potom, co hovor přijmu, zase usnou. „Ano?“ ohlásím se ostražitým tónem. Je pozdě, jsem vyčerpaná a jedu lesem po temné klikaté silnici. Je tady tma jako v pytli až na záři mých světel na asfaltu, na vystouplou žlutou čáru uprostřed cesty a na zeleň míhajících se stromů.

			„Slečna Proctorová?“

			Ten obezřetný hlas s virginským přízvukem poznávám. „Detektiv Fairweather. Voláte docela pozdě.“ Už je skoro jedna v noci, což vím, protože jsem se podívala na hodinky, a v tuhle chvíli už můžu čas odpočítávat i podle bolesti v kostech.

			„To volám,“ řekne. Zní stejně unaveně, jako se cítím i já. „Zrovna jsem se vrátil z prohledávání jednoho pole asi osmdesát kilometrů od Wolfhunteru. Dostali jsme tip, že by tam mohla být Ellie Whiteová. Místo toho mám akorát špinavé ruce a bolavá záda.“

			„Ale voláte mi, protože…?“

			„Protože jsem slyšel o situaci pana Cadea,“ odpoví.

			Zní ponuře. „Propustili ho na kauci?“

			„To nešlo. Žádná kauce.“

			„Je v okresní věznici?“

			„Ne,“ řeknu. „Ve Wolfhunteru.“

			„A kruci.“ Dokonce i takové mírné zaklení mě z jeho úst lehce šokuje. „Ráno se s tím můžu pokusit něco udělat, ale bojím se, že v noci ho v tom vězení čekají nějaké potíže.“

			„To mi chcete říct, že je to tam až takhle špatné? V tom policejním sboru?“

			„Nehody se stávají,“ oznámí mi suše. Není to úplně souhlas – většina policistů tuhle hranici nepřekročí a mě to nepřekvapuje. „Ráno možná něco vymyslím, ale…“

			„Ale bojíte se, že co, že by se mohl uprostřed noci oběsit na prostěradle?“

			„Tak něco. Děti jsou v pořádku? Slyšel jsem, že jedno z nich s ním bylo, když se to stalo.“

			„Connor,“ řeknu a podívám se do zpětného zrcátka. Můj syn se hlavou opírá o okýnko a tvrdě spí. „Nic mu není. Na noc jedeme pryč, zpátky k jezeru Stillhouse.“

			Když promluví, slyším mu v hlase obrovskou únavu.

			„Tak to bych se asi měl vrátit do Wolfhunteru s nějakou výmluvou, proč bych toho vězně měl na chvíli navštívit. Jen aby věděli, že to sleduje tenneseeský úřad pro vyšetřování.“

			Jsem mu hluboce vděčná… ale mám se i na pozoru. Fairweathera tak dobře neznám, a přestože vypadá, že se mu dá věřit, možná nedá. Anebo se mi Wolfhunter dostal pod kůži a otravuje mi pohled na každého, koho jsem potkala od té doby, co jsem překročila temné hranice města. „To není třeba. Samův kamarád je u FBI a pomáhá mu tam.“

			„Přátelé na vysokých postech?“

			Přejdu to. „Sam tu noc vydrží. A já tam ráno přijedu, hned jak to bude možné. My ho odtud dostaneme. Zastřelil chlapa, který chtěl zabít jeho i Connora. Sebeobrana, jasná jako facka.“

			„Ono to nikdy není jednoduché, když jde o policistu. Slyšel jsem, že ho obvinili ze zabití. Dokázat, že to byla sebeobrana, může být dost těžké. Najmete si Hectora Sparkse?“

			„Mám nějakou jinou možnost?“

			Proletíme kolem ukazatele kilometrů, ze kterého poznám, že jsme osm kilometrů za Wolfhunterem. Trošku se uklidním. Mám před sebou nepříjemnou cestu a jen málo hodin spánku, ale už jenom díky tomu, že jsem se vymanila ze stínu toho města, se cítím líp. „Děkuju, že jste se mi ozval, detektive. Moc pro mě znamená, že dohlížíte na to, co se tam děje.“

			„To mi věřte, že na to dohlížím,“ řekne. „No dobrá, slečno Proctorová, dobře dojeďte a já se vám ozvu, až…“

			Zadním oknem a potom tím předním proletí náboj z pušky. Klikaté praskliny na skle si všimnu okamžik předtím, než uslyším horké prásknutí rány.

			První impuls, co se mnou prožene, je zuřivý, naléhavý a donutí mě strhnout volant na stranu. Auto se odporně zakymácí, a zatímco si v hlavě dělám plán, sešlápnu plynový pedál až na zem a vyrovnám volant, abych nesjela ze silnice. Slyším, že Lanny něco křičí, a v tu chvíli se zaměřím na kulatou díru, která nám zeje v předním okně, a na tlustou pavučinu prasklin, která se z ní táhne dál a dál. Zadní okno je na tom ještě hůř. Zalapám po dechu a podívám se do bočního zrcátka.

			Někdo nás sleduje.

			Za námi jede pick-up, na jehož korbě stojí nějaký chlap, předklání se a připravuje. Drží jakousi loveckou pušku a zaměřuje. Jedeme rychle, ale naši pronásledovatelé nás dohánějí.

			„Connore!“ zařvu. „Jsi v pořádku?“

			„Jo,“ řekne.

			„Lanny!“

			„Mami, oni na nás střílí!“

			„Oba dva k zemi a držte se!“

			Pár příšerných vteřin trvá, než se schovají do bezpečí, a já mezitím přejíždím přes čáru z jedné strany na druhou, abych tomu parchantovi rozhodila mušku. Když jsem si jistá, že jsou moje děti v pořádku, znovu se zhluboka nadechnu, na mikrosekundu se pomodlím, a co nejsilněji to jde, dupnu na brzdy.

			SUV zaskřípí, brání se, snaží se jít do smyku. Na silnici za sebou nechám dlouhou tlustou gumovou čáru.

			Pick-up za mnou to přinutí prudce zabrzdit, protože nabíral rychlost, aby nás dohnal, a střelce to vrhne na kabinu tak silně, že přijde o pušku. Ta s rachotem spadne na silnici a odrazí se do škarpy. Ještě než pick-up úplně zastaví, znovu sešlápnu plyn a sáhnu po mobilu. Chci vytočit tísňovou linku, ale uvědomím si, že jsem úplně zapomněla na detektiva Fairweathera. Křičí mi do ucha.

			„Gwen! Gwen, co se to tam krucinál…“

			„Zavolejte na tísňovou linku,“ zařvu. „Jsme na osmém kilometru na hlavní silnici. Pronásleduje nás nějaký pick-up a z korby střílí chlap s puškou…“

			Sklo roztříští další rána. On má rezervní pistoli. Skoro nevidím silnici před sebou, ale když se přikrčím, vidím skrz průhlednou skvrnu. Jenom nás udržet na silnici. Nedovolím si zpomalit. Fairweather cosi říká, ale já mu nerozumím. Soustředím se na problém za sebou. Nakonec mi dojde, že říká státní poznávací značka, popis. Vlastně to spíš řve.

			„Nevidím na to,“ odpovím mu. „Je tady úplná tma! Určitě je to pick-up. Jeden střelec na korbě, proboha, vždyť tady mám děti…“

			Slyším, jak zopakuje, co jsem právě řekla. Nejspíš mluví do dvou telefonů. „Dobře, takže k vám poslali auto okresního šerifa, přijede z opačné strany. Chtějí, abyste zastavila, až ho uvidíte. Rozumíte mi?“

			„Nezastavuju, dokud nezastaví i ten pick-up!“ zakřičím. „Bene, moje děti…“ Zhluboka se nadechnu. „Řidič je běloch, hladce oholený, vypadá hubeně, kolem třicítky…“ Další výstřely. Ohlédnu se a vidím, že střelec zase stojí na nohou. Je to vousatý parchant ve staré maskáčové bundě a kšiltovce. Už nedrží pušku, ale poloautomatickou pistoli, ze které střílí tak rychle, jak to dokáže. Přijde zatáčka a já musím zpomalit, nebo se vybourám, a do plechové karoserie se zabodá několik kulek. Slyším je a cítím jejich dopad. Ještěže se mu z ruční pistole nedaří střílet tak dobře jako z pušky. Hned jak zatáčkou projedeme, zase zrychlím. Moje SUV má lepší pohon.

			Nevidím, že by se k nám blížilo jakékoli auto. Jsme tady úplně sami.

			„Za jak dlouho se k nám to zatracené policejní auto dostane?“ zakřičím na Fairweathera.

			„Za pět minut,“ odpoví. „Vydržte, Gwen. Jsou na cestě.“ Za pět minut bude po nás, pokud se tomu střelci podaří trefit pneumatiku, o což se přesně snaží. „Děti? Jste v pořádku?“ Třese se mi hlas. Nejsem si jistá, jestli je to vzteky nebo hrůzou nebo obojím.

			Následuje vteřina ticha a mně se odporným strachem sevře žaludek, ale pak se odkudsi zezadu z podlahy ozve Connorův hlas: „Já dobrý, mami.“

			„Já taky,“ pípne Lanny. Choulí se pod sedadlem spolujezdce, ale zvedne ke mně oči v jasné otázce. Proč se nám to děje?

			Vážně netuším a snažím se zahnat strach, ale v puse mám tak sucho jako v Údolí smrti. Snažím se naprosto soustředit na silnici před námi a na pick-up za námi. Moje děti jsou v pořádku, budeme v pořádku, musíme být v pořádku.

			Uvidím před sebou zatáčku. Není tak ostrá jako ty ostatní. Je přímo perfektní.

			„Vydržte,“ požádám Fairweathera, který se na mě snaží mluvit. „Musím něco zkusit.“ Položím telefon na sedadlo vedle sebe.

			Pak zprudka zatočím volantem a pick-up mě následuje přes dvojitou žlutou čárku. Střelba ustala, protože si potřeboval znovu nabít, ale teď už zase pokračuje, prásk-prásk-prásk tak rychle za sebou, jak jenom střelec dokáže mačkat kohoutek. Uberu plyn a nechám pick-up, aby se s řevem přiblížil.

			A pak sešlápnu pedál a prudce strhnu volant do zatáčky. Nečekají to. Řidič se soustředí na mě a jede moc rychle na to, aby jen tak změnil směr, a zatímco já zatáčkou projedu, on zamíří přímo do škarpy. Když se to snaží vybalancovat, zadní kola ztratí trakci. Vidím, jak se celý vůz divoce zatřese a pak se dostane do smyku, protože lehčí korba se otočí a hodí kabinou na stranu.

			Chlapa vzadu to okamžitě shodí dolů a já ve světle míhajících se reflektorů vidím, jak proletí vzduchem, a pak se ozve krátký vyděšený výkřik. Ztratí se mi z dohledu. Slyším, jak dopadne – zní to dost neúprosně. Jedu dál, s pohledem upřeným do zpětného zrcátka a na pick-up, který skončil ve špatném pruhu a je otočený na druhou stranu. Po dlouhé vteřině nebo dvou se auto najednou zprudka rozjede, vjede do správného pruhu a se skřípěním vystartuje opačným směrem. Směrem k Wolfhunteru.

			Pro kamaráda se nezastaví.

			Podívám se dopředu, ale pořád nevidím žádná blikající světla ani neslyším uklidňující zvuk sirén. To auto se klidně může otočit. Mohli by se vrátit. I když si nemyslím, že to udělají. Přišli o pušku, pistoli a minimálně jednoho kumpána a nemůžou nijak vědět, jestli někoho z nás zranili. Zato ale vědí, že před nimi zvládneme ujíždět dál. Uberu plyn a dávám pozor, jestli se za námi neobjeví jakýkoli náznak přibližujících se světel. Nic. Je tady taková tma, že skoro nemůžu dýchat. Je to skličující. A já vím, že bych měla jet dál. Ten hajzl, co po mně střílel, je někde za mnou. Možná má dokonce pořád pistoli.

			Ale taky klidně může krvácet na silnici a modlit se, aby mu někdo pomohl. Když jde o přežití mojí rodiny, jsem paranoidní svině, ale taky jsem pořád člověk. Nechci někoho nechat umírat o samotě. Dokonce ani když se nás pokusil zabít.

			Zvlášť pokud by mi mohl odpovědět na otázku proč.

			„Mami?“

			Skloním pohled ke své dceři.

			„Jsou pryč?“ Zní otrle a klidně. Vidím, jak se jí ve světle palubní desky na tvářích lesknou stopy po slzách.

			„Jo, zlato, utekli. Už je dobře. Connore? Broučku? Jsi v pořádku?“

			Už se na zadním sedadle škrábe nahoru a kouká se z prasklého zadního okna. Já se dívám do postranního zrcátka. Nevidím žádný pohyb. „Jo,“ řekne. Nic víc. Myslím, že je to proto, abych nepoznala, jak moc se doopravdy bojí. Na mého syna už dnes jednou stříleli. Můj dočasný nával empatie pomine a já ty parchanty chci prostě zabít, včetně toho, co leží na silnici.

			„Připoutejte se, oba dva.“ Zkontroluju rychlost. Pořád jedeme o polovinu víc, než je povolená rychlost, ale mně je to úplně fuk. Já tady policii chci. A pak konečně v mezerách mezi stromy zahlédnu blikání červeno-modrých světel. Silnice se asi dál přede mnou zase stáčí.

			Nakonec si vzpomenu, že jsem telefonovala s Fairweatherem, ale když se rozhlédnu po mobilu, je pryč. Nejspíš zapadl mezi dveře spolujezdce a sedadlo, rozhodně na něj nedosáhnu.

			Zpomalím a zajedu do odstavného pruhu. Potom, co vypnu motor, musím pár vteřin počkat, abych se dala dohromady. Ruce se mi třesou tak silně, že když Lanny podávám klíčky, skoro je upustím. „Najdi můj mobil, měl by být někde na tvojí straně. Na drátě je detektiv Fairweather, teda aspoň doufám. Pokud ne, zavolej mu zpátky. Řekni mu, co se stalo a co se děje dál. Zamkni dveře a měj se na pozoru. Kdyby mě zatkli nebo se mi cokoli stalo, okamžitě odsud Connora dostaň. Prostě jeď. Rozumíš mi? Zavolej o pomoc Javierovi a Kez a odjeď někam do bezpečí. Nezastavuj se, dokud neusoudíš, že jste mimo nebezpečí, dál je mi jedno, co bude.“

			Přikývne. Žádám po ní příliš, ale já Lanny znám. Vím, že to zvládne a že to udělá.

			„Mami?“ pípne, když za sebou začnu zavírat dveře. Potkáme se pohledem a díváme se navzájem do očí.

			„Mám tě ráda.“

			„Já tebe taky. Mám vás ráda oba dva, tak hrozně moc. Connore, prosím, poslouchej svoji sestru, než se vrátím.“

			„Budu,“ slíbí, což není obvyklé. „Taky tě mám rád, mami.“

			Zavřu dveře. Opřu se o auto, zvednu obě ruce nad hlavu a ucítím, jak uvnitř zapadne zámek. Auto okresního šerifa vyletí ze zatáčky a okamžitě zpomalí, zajede ke krajnici a zastaví. Krátkou chvíli se nic neděje – předpokládám, že hlásí svoji pozici a údaje z mojí poznávací značky – a pak z auta vystoupí jediný strážník a pomalu jde ke mně, přičemž klouže očima z mého SUV na dvě děti uvnitř a na moje zvednuté ruce. Má ruku na pistoli.

			„Jak se jmenujete, paní?“ zeptá se mě. Neptá se: „To vy jste volala o pomoc?“, což je chytré.

			„Gwen Proctorová,“ odpovím a vidím, jak se mu uleví, ale stejně mě požádá o doklady. Podám mu je. Je to černoch ve středním věku, s panděrem, oholenou hlavou a strništěm. „Netuším, co se stalo, ale někdo nás pronásledoval a střílel na nás puškou a potom pistolí.“

			„Nějaká zranění?“

			„Ne. Jsme v pořádku.“

			„Mohla byste požádat děti, aby vystoupily z auta, prosím?“

			Nechci děti tady venku. Ještě ne. „Raději bych je nechala uvnitř, dokud oblast nezabezpečíte.“

			Zamračí se. „Paní…“

			„Toho chlapa, co po nás pálil, to ke konci honičky vyhodilo z korby ven, ale nevím, jestli pořád není schopen střílet. Dokud nebudu vědět, že je odzbrojený, musím je udržet v bezpečí.“

			To pochopí a zeptá se mě: „Kde z té korby vypadl?“

			„Tamhle vzadu v zatáčce.“ Ukážu tím směrem. „Půjdu s vámi. Vypadalo to, že ho to hodilo na severní stranu.“

			„Ne, vy zůstanete tady u svého vozu a ani se nehnete. Já se vrátím, hned jak to půjde. Během pár minut by se tady mělo objevit další zásahové vozidlo. Počkejte na něj.“ A s tím zmizí ve tmě a jeho pozici prozrazuje pouze trhaný pohyb paprsku z jeho baterky.

			Zaklepu na okýnko. Lanny, která teď sedí na místě řidiče, ho sroluje dolů. „Mobil,“ požádám ji. Podá mi ho.

			„Děkuju, zlato. Zase se zavři.“

			Zkontroluju signál a díkybohu objevím dvě čárky. A co je ještě lepší, Fairweather je kupodivu pořád na drátě. „Gwen? Kristepane, vy jste mě vyděsila.“

			„Promiňte,“ řeknu, ale je to jenom reflex. Vůbec mě to nemrzí. Jsem zatraceně ráda, že jsem měla takové štěstí a on toho mohl být svědkem. „Musela jsem udělat pár obranných manévrů. Ten pick-up už je pryč, mířil do Wolfhunteru. Jsme v pořádku, první policejní auto už přijelo. Strážník šel hledat toho střelce, kterého to vyhodilo z korby.“

			„Stihla jste si prohlédnout značku a model toho auta?“

			„Ano, když dostali smyk. Byl to červený Ford F-150, jsem si celkem jistá. Nebude nijak těžké ho najít, vypadal docela zánovně.“

			„Jak jsou na tom děti?“

			„Vyděšené k smrti,“ odpovím. „A to už toho moje děti zažily dost i bez tohohle. Pokud bude policie chtít důkazy, celé moje auto je prošpikované dírami po kulkách a možná z něj budou schopní vypreparovat i nějaký náboj, který by potom mohli přiřadit k pušce. Tohle nebylo jenom nějaké vesnické pošťuchování. Chtěli mě zabít, pane detektive. A já chci vědět, kdo to byl a proč.“ Mám takové tušení, že už to vím, ale nejsem si jistá, jak je na tom Fairweather. Aspoň ne dost na to, abych se mu svěřila.

			Uvědomím si, že zvyšuju hlas a že se divoce třesu. Teď když se to uklidňuje, začíná ze mě proudit adrenalin. Hlavu mám plnou odporných představ o svých dětech, zraněných, krvácejících, mrtvých. A přestože jsem předtím byla klidná, teď svůj vzrůstající hněv nemůžu ovládat. Chci ty chlapy za to, že ohrozili moje děti, prostě zabít.

			Detektiv Fairweather cosi říká a já se pokusím pochytit, co to je. „… poznávací značku?“

			„Ne,“ zklamu ho. „Jak jsem říkala… tady na těch cestách je tma. A do zpětného zrcátka mi skoro celou dobu svítily přední reflektory.“

			„Naboural ten pick-up? Má nějak pomačkané plechy?“

			„Ne. Dostal smyk, vyrovnal to. Odjel směrem zpátky do Wolfhunteru.“

			Zaslechnu, jak zakryje mobil rukou a někomu něco říká, nejspíš dispečerovi. Slyším hlasy, ale ne to, o čem mluví. „Dobře,“ řekne potom. „Po tom pick-upu vyhlašujeme pátrání. Všimla jste si na něm něčeho zvláštního? Nějakých nálepek, škrábanců, rzi?“

			„Mělo na sobě trochu bláta, ale je v dobrém stavu,“ odpovím. „Na zadním okně mělo myslím nalepenou americkou vlajku. Ale neměla jsem moc času si ho prohlédnout. Snažila jsem se zůstat naživu.“

			Mezi stromy začínají problikávat světla druhého policejního auta, takže se s Fairweatherem rozloučím a odložím telefon. Zopakuju rituál se zvednutím rukou nad hlavu a z auta vystoupí druhý strážník. Vypadá agresivněji než ten první. „Nechte ruce nad hlavou!“ zařve. Halogenová světla z jeho vozu mi prudce svítí do očí, na auto a na silnici. „Výš!“

			Kdybych měla ruce dát ještě výš, vykloubím si rameno, ale zkusím to. Stojím naprosto bez hnutí, protože vypadá jako ten typ, co mě za jediné škubnutí zabije, a on mě otočí a strčí mě na kapotu SUV.

			Okamžitě se ocitnu někde jinde. Dlaněmi se dotýkám vařícího plechu rodinného auta Giny Royalové a skrz přední okno na mě s vytřeštěnýma očima zírají moje zranitelné malé děti. Vidím zdemolovanou stěnu od garáže u našeho starého domu. Za zbořenou zdí se na drátěné oprátce houpe mrtvola ženy.

			Je to vzpomínka. Špatná. Skoro se nemůžu ubránit nutkání praštit strážníka přes zkoumající ruce. Dýchej, řeknu si. Tohle je jiné. Tohle se děje teď. Jsi v bezpečí.

			Nepřipadá mi to jiné.

			Konečně ode mě ustoupí, ale jednu ruku mi pořád nechá na zádech. „Nehýbejte se,“ poručí mi. „Řekněte těm dětem…“… ať vystoupí z auta, chce doříct, ale tak daleko se nedostane. Zavolá ho druhý policista a on mě ještě jedním dloubnutím do zad varuje, ať se nehýbám, a potom už slyším, jak hlasitými kroky odchází. Otočím se a vidím, jak zapíná baterku a posvítí jí na svého černošského kolegu. Uvědomím si, že oba stojí nad mužem, který leží polámaný na kraji silnice a horní polovina těla mu padá do škarpy. Buď je mrtvý, nebo v těžkém bezvědomí, protože se ani nepohne, dokonce ani ve snaze dostat se z téhle nepřirozené polohy. Dva policisté se na tělo beze slova dívají. Nakonec si jeden z nich přidřepne a nakloní se do škarpy, zatímco ten druhý ho drží za pásek, aby nespadl, a předpokládám, že hledá známky života. Z toho, jak zakroutí hlavou, když se zase postaví, je jasné, že žádné nenašel.

			Pak se oba dva vydají zpátky ke mně. Tentokrát ruce nezvednu. Místo toho je zkřížím na prsou.

			„Podívej se, jestli vepředu na autě nemá nějaké stopy,“ přikáže bílý policista a já si všimnu, že černoch na něj dlouze úkosem pohlédne, ale nakonec se rozhodne, že to nemá cenu, a jde si auto prohlédnout.

			„Nic,“ zahlásí. „Žádné známky poškození.“

			Dojde mi, že hledají důkazy o tom, že jsem toho chlapa přejela. „Vypadl z korby, když dostali smyk. Já jsem do něj ani do toho pick-upu nevrazila,“ bráním se. „Můžete tomu říkat třeba nehoda v průběhu pokusu o vraždu.“

			Strážník, který hledal stopy na mém autě, vůz obejde dozadu a pak vykřikne: „Proboha, pojď se na to podívat. Tady je minimálně pět děr po kulkách, a to nepočítám škody na skle.“

			Běloch k němu přijde a já vidím, jak mu světlo z baterky klouže po popraskaném a roztříštěném skle.

			„Hm,“ zabručí. „To tady taky mohlo být už dřív.“ Slyším mu v hlase roztrpčené pochyby.

			V tu chvíli mi dojde, že tenhle chlap moc dobře ví, kdo jsem. Na rozdíl od prvního policisty se mě nezeptal na žádný doklad totožnosti ani na to, co se stalo. Už se rozhodl, že za to nějak můžu já jenom kvůli tomu, že existuju. A já cítím, jak se mi z patra rozlévá odporná kovová pachuť.

			Gwen Proctorová. Gina Royalová. Ať už jsem kdokoli, stejně tady vždycky bude někdo, kdo si o mně bude myslet to nejhorší a jakkoli malicherně se mi bude snažit znepříjemnit život.

			„Dívej, tamhle na silnici jsou vystřelené nábojnice,“ namítne černoch a já vidím, že začíná ztrácet trpělivost.

			„Celou dobu telefonovala s detektive Fairweatherem. Když mě k hovoru připojili, taky jsem ty výstřely slyšel. Ty ne?“

			„O tom se můžeme pobavit později. Zavolám detektivy. Ať si to tady vyřeší sami.“

			Na jednu stranu je to dobrá zpráva – bála jsem se, že toho prvního strážníka pošle pryč a pak bude tvrdit, že jsem se mu pokusila sebrat pistoli, a někde mimo zorné pole mých dětí mě odpráskne. Jsem paranoidní? Jistě. Ale taky po mně beze vší pochybnosti někdo jde.

			Na druhou stranu může účast detektivů znamenat cokoli. Taky nemusejí být na mojí straně.

			Můžu jenom doufat, že se tady objeví Fairweather.

			 

			*** 

			 

			Fairweather sem opravdu přijede. Odveze mě i s dětmi na stanici okresního šerifa, což je asi půl hodiny cesty. Moje SUV odtáhnou kvůli důkazům.

			Vím, že mě čekají dlouhé a temné hodiny, kdy budu pořád dokola opakovat to stejné. A moje děti taky. Neradím jim, co mají říkat. Vědí, že mají mluvit pravdu.

			Cestou dovnitř zvednu oči k černé obloze. Same, pomyslím si.

			Prosím, buď v pořádku.

			S těmi dlouhými hodinami se nepletu, stejně tak jako s tím, jaká únava mě přepadne. Po svojí výpovědi si krátce zdřímnu s hlavou položenou na zkřížených rukou na stole, a když se proberu, zjistím, že děti si ustlaly na rozkládací pohovce a tvrdě spí. „Nic jim není,“ ujistí mě Fairweather. „Jenom pár povrchových škrábnutí od skleněných střepů. Co vy?“

			„Mě všechno bolí,“ odpovím. „Ale to je kvůli stresu a tím, že jsem moc nespala. Vy to určitě máte podobně.“ Beze slov mi podá lahvičku ibuprofenu a já dva prášky zapiju douškem nedobré kávy. „Jak je na tom Sam?“ zeptá se mě a mě na sekundu napadne, kdy přesně se náš rezervovaný vztah vyvinul do stadia, kdy používáme křestní jména. Bývalo to slečna Proctorová a pan Cade, ale teď se mluví o Gwen a Samovi. Nejspíš to bylo, když musel poslouchat, jak na mě někdo střílí, což byla názorná ukázka toho, jak daleko lidé zajdou, aby mě dostali. Přesunul si mě do kategorie lidí, na kterých mu záleží.

			„Psal mi Mike,“ řeknu mu. „Vypadá to na poklidnou noc.“

			„Mike je ten agent FBI, o kterém jste mluvila?“

			„Jo. Mike Lustig.“

			„To je ten, co vyřešil případ Absalomu,“ poznamená Fairweather. Zvednu obočí. „Občas ty zprávy sleduju. Taky dostal pochvalu.“

			„To je on,“ kývnu. „Momentálně hrdina FBI. To na náčelníka Weldona muselo zapůsobit.“

			„No. K Weldonovi.“ Fairweather si zamíchá kávu.

			„Když před pěti lety v úřadu začínal, byl to celkem rovný chlap, ale v poslední době se chová…“

			„Podezřele,“ dořeknu.

			„Řekněme, že je ve městě pár lidí, kteří podle místních nemůžou udělat nic špatně.“

			„Ale Vee Crockettová mezi ně nepatří.“

			„Přesně tak. Ani Marlene.“

			Zariskuju. „Pracovala v autodílně, že? Pro pana Carra? O něm něco víte?“

			„Carr je divný pavouk. Bydlí za městem. Na ohrazeném pozemku.“

			To je zajímavé. „Předpokládám, že hosté tam nejsou vítáni.“

			„Má tam postavenou zeď,“ přikývne Fairweather. „Na ní samé kamery a reflektory. Myslím, že hosty opravdu moc nemusí. Nikdy jsem neměl důvod se podívat dovnitř.“ Ale mám takový pocit, že by se tam moc rád porozhlédl.

			„A kamarádí se s náčelníkem Weldonem.“

			„Jsou to bratranci.“

			„Mají tady ještě další příbuzné?“

			„Tohle je malé město, slečno Proctorová. Bratranci a sestřenicemi se to tady jenom hemží.“

			„Mohl by někdo z nich být účetní? Nebo možná bankéř?“ Pár vteřin na mě civí a pak řekne: „V bance pracuje Carl Weldon. Jeho otec je bratr tatínka náčelníka Weldona. Proč se ptáte?“

			Nemám pocit, že bych mu chtěla říkat další detaily – jestli to udělám a pletu se, moje děti budou v ještě větším nebezpečí. Už má dost informací, aby se měl na pozoru, pokud v tom taky není zapletený. Jenom zavrtím hlavou a nechám to tak. „Za jak dlouho nás pustí?“ Podívám se na hodiny nad kávovarem, je půl čtvrté ráno. Přestože mám v sobě kávu, připadám si, že jedu na prázdnou nádrž, a zakručí mi v břiše na připomínku, že jsem naposledy jedla už před mnoha hodinami. Postarala jsem se o to, abych nějaké jídlo dostala do dětí, ale sama jsem pár jídel přeskočila a teď za to trpím.

			„No, vy můžete jít, kdy chcete, ale vaše auto tady zůstane kvůli zpracování důkazů. Můžete se domů dostat nějak jinak?“

			Ne. A ani si nejsem jistá, jestli v tuhle chvíli stojí za to vůbec domů jezdit. „Nevím, kam teď jít,“ svěřím se mu. „Budu upřímná: jsem šíleně unavená. A vážně mám strach, že lidé tam, kde jsme teď bydleli – v těch apartmánech –, můžou mít nějakým způsobem prsty v útoku na Sama s Connorem. Tam se vrátit nemůžeme.“

			„Ještě je tady motel Šestka… Není to nic moc, ale garantuju vám, že nepatří žádnému Weldonovi. Můžu tam s vámi poslat policejní auto a požádat je, ať tam chvíli zůstanou a ujistí se, že jste v pořádku. Mohla byste si aspoň na pár hodin odpočinout.“

			Nelíbí se mi to, ale má pravdu. „Budu potřebovat odvoz i na později, pokud mi nevrátí moje SUV.“

			„Můj kamarád má kousek za Fountain Ridge autoopravnu, během hodiny k vám může vypravit auto ze své půjčovny. Bude ale chtít zálohu.“

			„Dobře.“ Upřímně se mi ohromně uleví. Být bez únikových prostředků je příšerné. „Tak mi to domluvte. Dám vám číslo svojí karty. Děkuju.“ Přikývne a evidentně dělá, že to nic není. Nechám to tak.

			Sednu si a srkám kávu, zatímco on to jde po telefonu domluvit. Moje děti pořád spí a já bych se nejradši zachumlala k nim, ale nemůžu. Dokonce ani tady, obklopená údajně nestrannými policisty, si nemůžu úplně oddychnout. Ani nevím proč, ale mám pocit, že v tom je něco víc. Že nás ještě něco čeká.

			Potřebuju přijít na to, jak mám Sama z té šlamastyky dostat na kauci, a to rychle. A potřebuju ochránit svoje děti před těmihle stahujícími se temnými mračny. Zrovna teď mi připadá, že tyhle dva cíle jsou neslučitelné. Ale něco vzadu v hlavě mi říká, že to tak doopravdy není. Že řešení toho všeho se skrývá ve městě, do kterého bych se nejradši už nevrátila, a mezi lidmi, se kterými bych už nejradši nepřišla do kontaktu.

			Wolfhunter s námi ještě neskončil.

			 

			*** 

			 

			Policejní auto nás odveze do motelu Šestka. Strážník vejde dovnitř s námi, a když vstoupíme do dvou průchozích pokojů, oznámí nám, že bude venku na parkovišti, dokud nebudeme připravení vrátit se na stanici okresního šerifa pro pronajaté auto. Mám v plánu spát. Vážně.

			Děti jsou rozhodně utahané – padnou do dvou postelí ve svém pokoji, unavené jako nikdy dřív. Ale já ne. Nemůžu se zastavit. Jsem úplně vyčerpaná, ale pořád pracuju na plné obrátky. Myslím na Sama. Myslím na Vee Crockettovovu. Myslím na katastrofu svého života, která se vymyká kontrole.

			Spojovací dveře nechám chvíli otevřené, ale potřebuju vypustit rostoucí paniku, a tak je nakonec zavřu, vlezu do postele a lehnu si na bok. Před tvář si dám polštář.

			Úplně se složím.

			Polštář tlumí zvuk, který se ze mě line jako pára. Je to čistý žal. Čisté utrpení. Čisté peklo.

			Když to konečně přestane, není to proto, že bych už netrpěla, ale proto, že už mi došel dech dál řvát. Zalapám po dechu. Stočím se do klubíčka a modlím se, modlím a modlím, abych našla cestu, jak tohle ještě jednou přežít. To, co jsem řekla Samovi, jsem myslela vážně: od jezera Stillhouse neuteču. Nemůžu. Ať přijde cokoliv, musíme se tomu postavit v domě, z něhož se stal náš domov, ve městě, které s námi nechce nic mít. Myslela jsem si, že v jezeře už navždycky utopím poslední stopy po Melvinu Royalovi. Jenže on nezmizel. Nikdy nezmizí. Škody, které na mně napáchal, které napáchal na nás, jsou trvalé.

			Kdyby mě takhle Melvin viděl, jenom by se smál. Že jsem paralyzovaná. Traumatizovaná. Tohle by přesně chtěl.

			Odložím polštář. Pořád se třesu. Jsem rozdrásaná a uvnitř krvácím. Ale myšlenka na Melvinův spokojený úšklebek mě donutí se posadit, zhluboka dýchat a dát se, do prdele, dohromady. Cesta ven možná bude temná a plná ostrých hran, ale já ji najdu.

			A Sam? A co Sam? Vím, že teď našlapuje po těch stejně temných cestách jako já. Něco přede mnou schovává. Ale taky je to muž, který pro mě přišel, když jsem byla opuštěná, zraněná a zoufalá. Muž, který mi pomohl najít moje děti, když byly ztracené. Muž, který rozbil Absalom. Který zrovna včera zachránil Connora.

			To se snad nepočítá? Nemůže existovat nějaký způsob, jakýkoli způsob, jak bychom se oba dostali zpátky na světlo?

			Ze všech těch emocí a stresu mě bolí hlava. Vstanu a odejdu do koupelny. Prohlédnu se v zrcadle. Na čele a v koutcích očí vyryté jemné linky. Nepřístupný, šokovaný pohled a zarudlé oči. Vypadám jako někdo, kdo viděl peklo a přežil.

			To stojí za to se na chvíli opřít.

			Zazvoní mi mobil a já ho položím na koupelnovou skříňku, abych viděla, kdo volá. Číslo neznám, ale stejně to zvednu.

			„Musím s tebou mluvit,“ ozve se chladný elegantní hlas. „Ráda bych šla dovnitř.“

			Dovnitř?

			O vteřinu později si uvědomím, kdo to je, a ledové sevření ve mně se promění v ledovec. Zavěsím. Znovu se na sebe podívám do zrcadla.

			Pak jdu ke dveřím, otevřu je a stojím tváří v tvář Mirandě Nelsonové Tidewellové.

			Na parkovišti strážník vyleze z auta a vydá se k nám. Miranda si musí být vědoma, že se blíží. Neotočí se k němu. Je vyšší než já. Hubenější, jako to u některých boháčů bývá, jako by si dietou zvládla odstranit půlku hrudního koše. Je oblečená do černé košile a džínů. Jediný šperk, co má na sobě, je zlatá brož ve tvaru ptáčka a já vím, že ji nosí, protože její dcera ptáky milovala a studovala na veterinářku.

			„Všechno v pořádku, slečno Proctorová?“ zeptá se mě policista. Má ruku na pažbě pistole. Nedokáže pochopit, co se mezi námi dvěma děje.

			Nejsem si jistá, že já to dokážu.

			Miranda pozvedne svoje dokonale vytrhané obočí.

			Chladná, klidná výzva.

			„Nic se neděje,“ odpovím. „Půjde si se mnou dát kávu.“ Nelíbí se mu to, ale přikývne a vrátí se do auta.

			„Kávu,“ odfrkne Miranda. Zní pobaveně. „Nedovedu si představit, jakou břečku tady budou podávat, ale beze všeho. Buďme civilizované.“

			Dlouhou chvíli na sebe jenom zíráme. Má neodbytný pohled v očích tak modrých, že vypadají jako arktický led, jejichž odstín se ale mění s její náladou. Bledé vlasy, které jí elegantně šediví.

			Ustoupím a ona vejde dovnitř. Zatímco zavírám a zamykám dveře, nespustím ji z očí. To ona by se měla bát. Koneckonců je tady teď zavřená se mnou.

			Jenže ona se nebojí, aspoň to nedává nijak znát. Pečlivě si pokoj prohlédne, a přestože se zatváří trochu znechuceně, zeptá se: „Máš tady děti?“

			„Ne v tomhle pokoji,“ odpovím. „V tom vedle.“

			„To je dobře.“ Zničehonic mi pohlédne do očí. „Mrzí mě, že jsou do toho zapletené.“

			„No, to je lež,“ poznamenám. „Chceš, abych pocítila tvoji bolest. Bolest matky, která přijde o dítě. Myslíš si, že to nevím? Viděla jsem ti to ve tváři každý den svého procesu. Přiznávám, myslela jsem, že ses v životě posunula dál. Ale jsi tady. Pořád.“

			„To tedy jsem.“ Prohlíží si mě, snaží se mě přečíst.

			„Připadá mi nehorázné, že ti ty děti nechali, vzhledem k tomu, cos udělala.“

			Ještě pořád jsem nezvýšila hlas, i když bych chtěla.

			„A co jsem tedy udělala, kromě toho, že jsem přežila muže, který, jak i ty musíš uznat, byl zrůda?“

			„Tys mu to umožnila. Podporovala jsi ho. Pomáhala mu.“

			„Já. Jsem. Přežila.“

			„Moje dcera ne.“ Výraz se jí nezmění. Myslím, že ani nemůže. Plastické operace jsou úžasné, ale efekt je nepřirozený. Nicméně i tak vidím, jak se pod povrchem něco pohne, jako nějaký tvor, který se hýbe ve svém krunýři.

			„Jak daleko hodláš zajít s tím svým… dokumentem?“ zeptám se jí. „Že jdeš po mně, je jedna věc. Zatahovat do toho děti… to se nedělá. Máš v plánu pronásledovat i Sama?“

			„Sam. No. Ten si vybral, kde si ustele. Doslova, jak to tak vypadá.“ Odpor v jejích slovech je skoro hmatatelný.

			„Sam moc dobře věděl, kdo je Gina Royalová doopravdy, tedy aspoň než se přestěhoval k jezeru Stillhouse. A ty jsi ho přesto dokázala úplně překroutit.“

			„Jsem vážně unavená, Mirando. Co tady děláš?“ Zeptám se jí bez obalu, protože se mi už teď hnusí hrát její hru. A moje nutkání vyrvat jí z hlavy chomáč těch krásných vlásků je docela silné.

			„Pomohlas zavraždit moji dceru. A já chci vědět, proč by tohle nějaká matka udělala. Jak by to nějaká matka vůbec mohla udělat a nepodříznout si vlastní krk.“

			A tady to konečně máme. Už je to venku. Nijak nezaobalené tvrzení, dokonce ani není zahalené v hněvu. Říká fakt, tak, jak to vidí. A vyžaduje vysvětlení.

			„Tvoji dceru zavraždil Melvin Royal,“ opravím ji.

			„Melvin Royal moji pomoc nepotřeboval ani nechtěl. Byl to sériový vrah. Fantazíroval, plánoval, pronásledoval, unášel a vraždil úplně sám. Já jsem naživu, protože jsem byla hloupá. Protože jsem mu věřila, když mi tvrdil, že přijde z práce později nebo že ve své dílně vyrábí stůl, a víš proč? Protože na nějaké úrovni mě děsil a já jsem měla strach vůbec začít přemýšlet proč.“ Popadnu dech.

			„Nemáš nejmenší tušení, jak moc to bolí, když se za tím ohlédnu. Jak moc mě mrzí, že jsem… že jsem nebyla tím člověkem, kterým jsem měla být, když to někomu mohlo zachránit život.“

			Jestli ode mě čekala doznání, tak jsem ji zklamala, ale já nepoznám, co si Miranda myslí. Je to žena ledová jako zamrzlé jezero, pod jehož povrchem plave cosi temného. Otočí se a odejde k malinkému psacímu stolu. Cítím, jak ztuhnu, protože se ve mně začnou probouzet moje instinkty a výcvik. „Víš, jak dlouho jsem tohle chtěla udělat? Promluvit si s tebou z očí do očí?“ zeptá se mě. Zvedne ruku s levným polystyrénovým kelímkem. „Neříkalas něco o tom, že uděláš kávu?“

			Vložím do kávovaru filtr, roztrhnu sáček s kávou, přidám vodu. Trvá to, a zatímco káva pomalu překapává do konvice s objemem na dva hrnky, mlčíme. Naliju ji. Miranda se postaví a začne pít, usrkává malými elegantními doušky. Pohledem skáče všude okolo, aby jí nic neuniklo.

			„Chtěla jsem vidět tvůj obličej, až se zeptám na Melvina,“ prohodí.

			„A co ses dozvěděla?“ zeptám se.

			„Že jsi výborná lhářka.“ Napije se. Čekám. „Tak dobrá, že se ti podařilo přesvědčit i Sama, a to jsem si nikdy nemyslela, že je to možné. Kdybys ho znala, když jsem ho potkala já, byla bys v šoku, kolik vzteku v sobě měl. Kolik hořkosti. A jak zaníceně ti chtěl ublížit. Říkal ti to?“ Opře se o linku. V kelímku drží horkou kávu, jinak nevidím žádnou jinou zbraň kromě brože, kterou má na sobě. Je to zvláštní, ale to násilí z ní úplně cítím. Cítím v ní nesmírnou nenávist, která očerňuje prostor mezi námi. Nejhorší na Mirandě je to, že vím, že její zášť vychází z ještě většího zármutku. Díky tomu je velmi těžké jí chtít ublížit. A pro ni je velmi lehké chtít mě vidět mrtvou.

			„Proč jsi mě pustila dovnitř?“ chce vědět. „Mohlas mě nechat stát na prahu. Vůbec jsi mě nemusela brát na vědomí. Ale udělalas to.“

			„Můj manžel ti zavraždil dceru,“ odpovím. „Beru tě na vědomí. Vím, že se viníš z toho, žes nebyla schopná svoje dítě ochránit – já se už léta snažím chránit ty svoje. Tvému hněvu dokonale rozumím. Jenom bych si přála, aby nebyl namířený na mě.“

			Neodpoví. Ale odloží svůj z půlky vypitý kelímek. Sleduju její ruce. Jednu strčí do kapsy. Celá ztuhnu. Nedovedu si představit, že by v ní něco měla. Nevidím tam žádné obrysy čehokoli nebezpečného. Ale nemůžu si dovolit se plést.

			„Rozumíš vůbec, proč jsi posedlá mnou, a ne Melvinem?“ zeptám se jí.

			„Tvůj manžel je po smrti. Jemu ublížit nemůžu.“

			„Nezaměřovala ses na něj, ani když byl naživu,“ namítnu. „Šla jsi po mně. Proč myslíš, že to tak je?“

			„Protože ti to prošlo.“

			„Protože v tom tvém omezeném malém světě je to tak, že to, aby byl můj manžel šťastný, byla moje práce, že? Bylo mojí povinností ho uspokojit tak, aby se k tvojí dceři ani nepřiblížil. A já jsem to nezvládla. Jenže já jsem nebyla Melvinova opatrovnice. Jeho hříchy patřily jenom jemu.“

			Trhne sebou. Jenom malinko, ale všimnu si toho. „Tys to věděla. Tvoje sousedka tě viděla mu pomáhat. Existuje video, kde s ním odnášíš nějakou holku dovnitř.“

			„Ta sousedka lhala, aby na sebe upozornila. A to video bylo zfalšované, FBI to prokázalo. Vážně věříš každé šílené teorii, o níž si myslíš, že dokazuje tvoje tvrzení?“

			„Já tě zničím.“

			„Tak to si stoupni do fronty, Mirando. Ty se nekvalifikuješ ani na soudní zákaz se ke mně přibližovat.“

			Propaluje mě pohledem. „Andělé v nebi ti budou dál dělat ze života peklo. Pokud se nemůžu dočkat spravedlnosti za Vivian, aspoň mě může trochu uklidnit vědomí, že po zbytek života budeš trpět za to, cos provedla.“

			Je rychlá, to se musí nechat. Sleduju vzrůstající zuřivost v jejích chladných očích a ona najednou vytáhne ruku z kapsy. Něco v ní vidím. Vrhnu se na bok, při vytahování zbraně z ramenního pouzdra se praštím o zem a namířím pistoli přímo na její srdce.

			Nemůžu tady umřít. Moje děti mě potřebují.

			Chybí mi jenom zlomek a málem ji zabiju, jenže pak si uvědomím, že přestože má obě ruce zvednuté, jako by mě chtěla probodnout… nedrží v nich žádný nůž. Drží mobil. Je bledá jako stěna, ale tváří se rozradostněně, jako mučednice, která se vzdává svojí duše. Tak tohle plánovala. Vešla sem připravená zemřít. Spokojená, že zemře, pokud mě to dostane za mříže.

			Pustím kohoutek.

			Radost jí zmizí z tváře. Uzavře se a na vteřinu se ani jedna z nás nepohne. Potom pronese: „Vážně jsem si myslela, že to bude fungovat.“ Je to jenom ledabylá poznámka. Spustí ruce dolů.

			Děsí mě, jak blízko se dostala. Kdybych ji zastřelila, vypadalo by to jako chladnokrevná vražda – neměla u sebe žádnou zbraň. Je velká šance, že by mě odsoudili. Sama jsem řekla tomu strážníkovi, ať ji pustí dovnitř. Ve prospěch střelby v sebeobraně bych měla jenom svoje vlastní tvrzení. A vůbec žádný důkaz. U soudu by přehráli naši televizní hádku.

			Případ uzavřen.

			Setřásnu adrenalin a strčím zbraň zpátky do pouzdra.

			„No ale nefungovalo to, viď?“ řeknu. Vyškrábu se zpátky na nohy. „Teď můžeš vypadnout a já už ten tvůj ksicht nikdy nechci vidět. Tady, kdekoli poblíž mě, kolem mých dětí. Ať už jste se Samem kdysi mezi sebou měli cokoli odporného, už je tomu konec. I jeho nechej na pokoji. Rozumíš mi?“

			„My nezapomínáme,“ prskne. „Andělé v nebi nikdy nepřestanou. Nikdy, dokud nedostaneš, co ti patří. Pokud se do toho Sam připlete, tak ať.“

			„To jediné, co si se Samem zasloužíme, je klid,“ řeknu jí. „A to ty mimochodem taky. Doufám, že ho najdeš. A teď mi, kurva, vypadni z pokoje.“

			Při těch slovech se jí trochu sevřou rty. „Pořád jsi sprostá,“ poznamená. „Výborně. Nechtěla bych, aby tě kdokoli litoval.“ Než odejde, pronese tu největší podpásovku, co to jde. „Vyřiď Samovi, že mi chybí.“

			Nejradši bych vytáhla pistoli a vystřílela jí zásobník do těch rovných arogantních zad. Neudělám to. Počkám, až odejde, a pak se svalím na postel a klepu se.

			Byla tomu tak blízko.

			Ne. To já.

		


		
			13 – SAM 

			Ve vězení se mi nelíbí. Jsem tady poprvé a připadám si ještě hůř, než by mě kdy bylo napadlo. Ne že bych měl klaustrofobii – jako pilot si to dost dobře nemůžu dovolit –, ale stěny se kolem mě stejně svírají. Přes to, co jsem řekl Gwen předtím, než mě odvedli, si teď připadám ztracený. Jsem úplně sám na místě, kterému by se klidně dalo říkat pěkná kaše.

			Za dvě hodiny zkusím zavřít oči, ale doopravdy usnout se neodvážím, když se zpoza mříží ozve hlas a pronese: „Otevírám celu číslo šest.“

			V cele číslo šest jsem já. Slyším rachocení zámku a rychle se vzpřímím do sedu. Už sahám po provizorním obušku, co jsem si vyrobil.

			Když se nízkými dveřmi protáhne Mike Lustig, připadám si jako blbec. Cela se za ním zamkne, ale on vypadá, že si toho ani nevšiml. Pohodí hlavou směrem k obušku. „To máš v ponožce mýdlo, nebo mě jenom tak rád vidíš?“

			„Proboha, chlape.“ Odložím zbraň a sesunu se na úzké, nízké lůžko. Matrace jako by byla naplněná rozdrcenými štíry. „Co tady sakra děláš?“

			„Sedíš v base. Blbá otázka.“

			„Nemyslel jsem si, že budeš chtít riskovat tu svoji novou nablýskanou pověst paktováním se se zločincem.“

			„V první řadě se s nikým nepaktuju. Vyšetřuju. A za druhé zavři klapačku. Říkals jim něco?“

			„Jenom fakta,“ odpovím a on se opře o zeď. Mike je obrovský chlap, tak moc, že by si člověk nemyslel, že se vleze do kokpitu, ale i přes svoji výšku je zatraceně dobrý. Teď zabírá velkou část malé místnůstky. „Nic než fakta.“

			„Víš, že bys neměl,“ poznamená. „Cokoli, co ti vyletí z pusy, můžou překroutit. A zrovna tady to udělají.“

			Zarazím se a prohlédnu si ho. Pořádně prohlédnu. Je unavený. Přiletěl až z Washingtonu D. C., nejspíš za vlastní peníze, jen aby mi pomohl. „Volala ti Gwen,“ zkonstatuju.

			„To teda volala. A je to sakra dobře, protože ti garantuju, že v tomhletom hadím doupěti by se ti do rána stala nějaká příhoda a skončil bys buď mrtvý, nebo do polomrtva zmlácený.“ Při slově příhoda naznačí zvednutými prsty uvozovky. „Už tak je dost hrozné zabít policajta, ale zabít policajta z malého města, kde obyvatelé ještě pořád přemýšlejí o občanské válce, jako by skončila před týdnem? Horší by bylo už jenom, kdybys byl černoch. Což máš jediné štěstí, že nejsi.“

			„Ale ty jo,“ řeknu. „Možná bys tady vůbec neměl být.“

			„Kdepak, synku, přesně tady bych měl být,“ odpoví Mike. „Já jsem tady tvůj nejlepší kamarád, než se ti ten soudce, kterého jsem vytáhl z postele, uráčí na slyšení přiznat kauci.“

			„Já už jsem slyšení měl. Kauci jsem nedostal.“

			„Přehodnocujeme to.“

			„Aha.“ Zavrtím hlavou. „Díky, ale ať tě ani nenapadne to za mě zaplatit.“

			„Proč? Hodláš mi zdrhnout?“

			„Ne, pokud mi neřeknou, že nesmím odjet z města. Myslím to ale vážně. Nedělej to.“ Agenti FBI nejsou nijak za vodou a Mike už se kvůli tomuhle zadlužuje. „Gwen a děti. Jsou v pořádku?“

			Přešlápne a já se mám okamžitě na pozoru. Když promluví, všechno se ve mně sevře, protože i jeho tón se změní. Teď zní, jako by mě profesionálně uklidňoval.

			„Jsou v pohodě. Měli nějaké potíže, ale nic jim není. To chci říct jako první.“

			Postavím se. Není to vědomý pohyb, prostě potřebuju stát na nohou. „Co se stalo?“

			„Někdo je po cestě pronásledoval,“ řekne. „Auto je rozstřílené na sračky, ale jim se nic nestalo.“

			„Kdo?“ Zabolí mě klouby na prstech a já si uvědomím, že jsem sevřel ruce v pěst. „Kdo to kurva…“

			Zvedne ruce do vzduchu, aby odrazil můj vztek.

			„To ještě nevíme,“ skočí mi do řeči. „Máme popis toho pick-upu a mrtvého chlapa na silnici. Nezabila ho – vypadl z korby, když dostali smyk. Brzo najdeme i řidiče a na pár věcí se ho poptáme.“

			„Kdo je to my?“

			„Pro začátek já. A pak je tady celkem slušný detektiv z tennesseeského úřadu pro vyšetřování.“

			„Fairweather?“

			„Jo. Má dobrou pověst. Další lidi si přibereme, až někoho slušného najdeme. Ne, že by jich tady ve Wolfhunteru bylo nějak moc. Hniloba se rozpíná a tohle město smrdí, jako by ji mělo v kostech.“

			Mike zní skoro jako básník, ale o jeho instinktech nepochybuju. Ani na vteřinu. „Řekni mi ještě jednou, že jsou v pořádku.“

			„Jo, chlape. Jsou. Teď jsou na stanici okresního šerifa, asi půl hodiny cesty na západ. S největší pravděpodobností tam stráví celou noc. Hned jak budu vědět víc, dozvíš se to taky.“

			Pomalu se sesunu zpátky do postele. Nepřipadám si o nic líp, ale stejně se na ni natáhnu. „Potřebují ochranu.“

			„To má na starosti Fairweather. Požádal jsem ho o to.“

			„Měl bys tam jet.“

			„Já nikam nejdu, dokud nebudeš moct i ty.“ Povzdychnu si. Ten pocit je hluboce zakořeněný, stejně jako únava. „Díky, Mikeu.“

			„Jo, vzpomeň si na mě, až dostaneš prémie.“

			„Jako bych si tě někdy mohl dovolit.“

			„No jo, další případ pro charitu.“ Vyloví z kapsy mobil a sluchátka. „Na. Poslechni si to.“

			Loupnu po něm očima a nasadím si sluchátka. Nemám tušení, co dělá, ale pak mi přehraje vzkaz od Gwen. Zavřu oči a poslouchám, slyším v jejím hlase opravdové emoce, a když řekne miluju tě, oči zase otevřu a zírám do temného stropu. V přízračném světle mobilu se mi najednou hrozně uleví.

			Gwen neví, jak moc si to nezasloužím. A jak moc jsem to potřeboval slyšet.

			Zase sluchátka vyndám z uší a vrátím mu telefon.

			„Nemaž to,“ poprosím ho. „Pošli mi to.“

			Neptá se proč. Čímž zase znovu dokazuje, že když se snažím, umím si vybírat ty správné přátele.

			Z drobných mincí a dalšího harampádí si vyrobíme šachové figurky a hrajeme, dokud se nevrátí strážný a neodemkne dveře. „Soudce je připravený,“ oznámí nám. „Jdeme.“

			„Já ho odvedu,“ prohlásí Mike a vezme mě za paži. Abych strážnému nekřivdil, Mike vypadá, že je schopný mi celou ruku utrhnout, což je nejspíš ten důvod, proč mi nenasadí pouta jako předtím. Aspoň se mi jde líp.

			„Snaž se tvářit zuboženě. Aha, počkej, to už ti jde jedna báseň.“

			„Sklapni.“

			Provede mě bránami.

			Jízda k budově soudu trvá zhruba dvě minuty. Napadne mě, jestli je Mike taky tak nervózní jako já, protože teď je před úsvitem, je chladno a ze země stoupá mlha jako vstávající duchové… a jsme tady sami v autě se dvěma hvězdami wolfhunterského policejního sboru, z nichž se ani jeden netváří nijak přátelsky. Klidně bychom mohli zmizet a skončit mrtví na břehu řeky Wolfhunter jako ta žena, kterou jsme našli s Connorem. Anebo by nás už nikdo nikdy neviděl. I když nechat zmizet prominentního agenta FBI je na tohle město až příliš velký kouzelnický trik.

			Doufám.

			V tuhle denní dobu stojí na ulici jenom tři policejní auta… a pak překvapivé množství černých SUV. Ukážu na jedno zaparkované před soudní budovou. „To je tvoje?“

			Mike přikývne. „Proč?“

			„Přivezl sis společnost?“

			Podívá se podruhé, všimne si těch ostatních podobných vozů a pochopí to. „Ne,“ řekne. „Nevypadají, že by byli místní.“

			„To ne,“ souhlasím. „Zrovna teď ve svém zorném poli napočítám tři.“

			„To je hodně cizích lidí.“

			„Určitě nemůžou být z FBI? Nebo z tennesseeského úřadu pro vyšetřování?“

			„Určitě,“ odpoví Mike. „Kolik lidí si myslíš, že by bylo potřeba na zabezpečení města?“

			„Celého města?“ Na vteřinu mám pocit, že si dělá legraci. Nedělá. „No… dovnitř a ven vede jenom jedna hlavní silnice, takže… by mělo stačit pár aut. Kdybys chtěl zabránit odporu, tak bys nejdřív chtěl zaútočit na policejní stanici. Ne?“

			„Jo,“ přikývne.

			„Ale to se nestalo.“

			„Zatím.“

			Nic dalšího neřekne. Nejsme dost blízko, abychom v tomhle šeru přečetli poznávací značky, protože jinak by si je určitě zapisoval anebo fotil.

			Myslím, že Mike má nějakou teorii. Jenom se o ni se mnou zatím nepodělil.

			Když už jsme venku z auta a uvnitř budovy, dýchá se mi trochu lehčeji. Soudce je starý bručoun odněkud mimo město. Tahle denní hodina ho ještě víc rozčílila, stejně jako fakt, že aby ke slyšení došlo, musel ho vytáhnout z postele někdo na nejvyšší státní úrovni. Pokyne zívající soudní úřednici, která mě předvolá, a já si uvědomím, že tady není můj právník. No do háje. Nevypadá to, že by to někomu vadilo – soudce prostě učiní prohlášení, které jako by četl z papíru.

			„Na základě přezkoumání dalších důkazů měním dřívější rozhodnutí soudu a přiznávám obžalovanému kauci ve výši dvou set padesáti tisíc dolarů. Platí obvyklé podmínky.“ To musí být nějaká zkratka, protože úřednice zapisuje dál, jako by toho řekl víc, a hodnou chvíli to trvá. Soudce počká, dokud není hotová, a pak bouchne kladívkem a odspěchá pryč. Vypadá to, jako by pod talárem pořád měl pyžamo. Nedovedu si představit, že by si to jeho příští obžalovaný nějak užil.

			„Dvě stě padesát tisíc?“ ucedím k Mikeovi, když si pro mě přijde. „No, to mi ani nemusíš říkat, že to zrovna nemáš po ruce.“

			„Já to nemám vůbec, chlape. Ale máš štěstí. Někdo jo.“ Gwen to není. Sice má odložené nějaké peníze, ale rozhodně ne tolik. Mike mě vyvede ven a já nemám tušení, co čekat, až vylezeme na chodník, ale když uvidím to auto, ucuknu. Je to pronajatý buick.

			Mike otevře dveře a pokyne mi, abych se posadil vedle Mirandy Tidewellové.

			„Děláš si ze mě prdel?“ zeptám se ho. „Mikeu. No tak.“

			„Prostě nastup. Potřebovals nějakého anděla.“

			„Ona je pravý opak.“

			Miranda se vykloní ven a řekne: „Nechtěj, abych svojí investice do tebe litovala, Same. Prosím. Nastup. Poslechni si, co máme na srdci.“

			Podívám se na ni a pak na Mikea Lustiga. „Takže teď jsme to my.“ Cítím, jak se uvnitř mě zabouchávají dveře. Jak se přetrhávají vazby. Na Mikea a jeho přátelství jsem se spoléhal dlouho, ještě dřív, než jsem poznal Mirandu. Myslel jsem si, že touhle důvěrou nemůže nic otřást ani ji zlomit.

			Ale teď cítím, jak se řetěz trhá, očko po očku.

			„Nastup, chlape,“ řekne mi ještě jednou. Mohl bych prostě odejít, jenže kam? Gwen tady není. A musí se vypořádávat s horšími problémy, než je tohle.

			Nastoupím. Mike si vleze na sedadlo spolujezdce a celý sedan se zakymácí a pak si zase sedne. „No,“ řeknu Mirandě, „aspoň sis z něho neudělala šoféra. To by i na tebe bylo trošku moc.“

			„Jdi do hajzlu,“ zasyčí Mike. „Myslíš, že jsem to udělal pro peníze?“

			„Nevím, Mikeu, co kdybys mi řekl, jaký jiný důvod jsi měl paktovat se s ženskou, kterou víš, že nesnáším?“

			„Pan Lustig si pro tebe přeje jen to nejlepší, Same,“ vloží se do toho Miranda. Odlepí auto od obrubníku a rozjede se. Netuším, kam míříme. A nelíbí se mi to. „Někdo ti musel pomoct zachránit tě před sebou samotným. Jestli jsme se paktovali, slibuju, že to bylo proto, že nám na tobě pořád záleží.“

			„Aha, tobě na mě teď záleží,“ pronesu bezbarvě a doufám, že to pocítí jako facku. Sveze se zpátky do sedadla a zadívá se přímo před sebe.

			„Ano,“ řekne, „záleží. Z nějakého důvodu. I přes to všechno, cos udělal, abys mě od sebe odehnal.“ Na ten tón, ten hlas, si vzpomínám. Je hluboký a trochu drsný, jako kočičí jazyk. Je to, jako bych padal zpátky do minulosti, a zatraceně mě to vyděsí.

			Miranda nevypadá úplně ve své kůži. Má rozpuštěné vlasy, které jí v hladkých vlnách padají na ramena, a na sobě má obyčejnou černou košili a modré džíny. Je to samozřejmě drahé oblečení – ani za nic by si na sebe nevzala cokoli z obyčejného obchodu. Ale je oblečená nejležérněji, co jsem ji kdy viděl, když nebyla pod vlivem… a pak mi dojde, že je opilá. Ne namol, jako bývávala. Ale dost. „Cos udělala?“ zeptám se jí. Můj hlas je najednou sevřený.

			„Viděla jsem Ginu,“ oznámí. „Neboj se. Žádná tvoje tajemství jsem jí neprozradila. Jenom jsem si ji chtěla… trošku proklepnout.“

			„Ublížilas jí?“ Neuvědomím si, jak moc jsem rozčílený, dokud neuslyším svůj hlas. Rameno mi sevře Mikeova ruka. On ten tón poznává. I to, jak jsem se předklonil, připravený se na ni vrhnout. „Nech toho, Mikeu. Ublížilas jí?“

			„Ne,“ odpoví konečně Miranda. „Je v pořádku. A děti prý taky, ty jsem neviděla.“

			To něco znamená. Měl jsem pocit, že padám, ale teď se můžu nadechnout. „Proč bys to dělala?“

			„Stahuje tě s sebou dolů,“ řekne Miranda. „Tak to ale nemusí být. Nechci, aby to tak bylo, Same. Nikdy jsem to nechtěla. Záleží mi na tobě až moc na to, abych se musela dívat, jak se… takhle ponižuješ.“

			„Tak se na to nedívej. Vrať se do Kansas City a nechej nás na pokoji,“ poradím jí. „Nechej to být.“

			Zrudne. Na tvářích a na čele se jí objeví malé červené flíčky. Když je opilá, nedokáže se tak ledově ovládat. „Ty nejsi matka. Já měla dítě, které jsem nosila ve svém těle, a úplně ji zničili. Někdo za to musí zaplatit.“

			„Někdo za to taky zaplatil,“ řeknu. „Melvin Royal dostal kulku do hlavy.“

			„Zrovna tys přece věděl, že ona je tím taky vinná. A teď ji necháš, aby jí to prošlo.“

			„Jo, byl jsem naštvaný a bláhový. Já jsem se uzdravil. Měla bys to taky zkusit.“

			„Ten dokument dokončím,“ zasyčí. „A vaše životy se stejně zhroutí, protože to, že Gina vystoupila ze stínu, byl začátek konce vašeho vztahu, nebo co si to myslíš, že s ní děláš. Měl bys být natolik chytrý, aby sis to uvědomil.“ Sáhne do kapsy a vytáhne z ní přeložený kus papíru. Podá mi ho.

			Je to vytištěný článek z internetu. Někdo v něm upřímně píše o Gwen Proctorové jakožto o plnohodnotném komplicovi ve věci zločinů jejího manžela. Nevyšel před pěti lety. Je zbrusu nový.

			„Komentáře jsem nevytiskla,“ prohodí Miranda. „Ale slibuju, že tam píšou tisíce lidí a jsou stejně vzteklí jako dřív, možná ještě víc. V její nevinu nikdo nevěří. Nikdo, až na tebe. A až ten dokument zveřejníme, už jí ani nikdo neuvěří. Odteď už nebude mít klid. Ale nám se dostane alespoň nějakého zadostiučinění.“

			Ježíši. V téhle rovnici není zrůda Gwen. Ta zrůda sedí vedle mě a já ji pomohl stvořit. „Odvolej je.“

			„Tys to začal, Same. To tys založil Anděle v nebi. Tys vyráběl plakáty s její fotkou, které jsme rozvěšovali po okolí pokaždé, když jsme ji vypátrali. Tys nás nutil sledovat každý její pohyb, vyslídit každou její přezdívku, objevovat se v jejím okolí a vyštvávat ji pryč. Tys přišel s nápadem, že definitivně prokážeme její vinu, když se nastěhuješ vedle ní k jezeru Stillhouse. Proč bych je měla odvolávat? Já jsem ti věřila, že to za nás za všechny dotáhneš do konce. A ty ses do ní místo toho zamiloval.“

			V posledních slovech zazní ostrá výčitka. Ach bože, to ne. Neříkej mi, že jde celou dobu o tohle. Vidím její rudě olemované oči, jen stěží ovládaný žal a hněv. Tady jde úplně stejně o její ztrátu jako o její city ke mně. Namlouval jsem si, že jsme byli jenom spojenci, ale pro ni to vždycky znamenalo víc. Pro ni to byl vztah.

			Já jsem to tak nikdy neviděl. Pro mě byla jenom prostředek k dosažení mých cílů. A ona mě využila úplně stejně.

			S nevěřícným pohledem se otočím na Mikea. „A ty v tom jedeš s ní.“ Drží kamennou tvář, ale vím, že pod tou fasádou má pocit viny. Musí mít.

			„Podívej, chlape… Já mám Gwen rád. Vážně jo. Ale svého kamaráda kladu na první místo a Gwen se svojí minulosti nikdy nezbaví. Je to až moc těžké břemeno. A já nechci, aby tě stáhla s sebou.“

			„Takže ti nevadí, že ji šikanují, pronásledují a pokoušejí se ji zabít. A děti taky.“

			„Ne,“ nesouhlasí. „To mi vadí. Ale taky mi vadí myšlenka, že bys to měl odnést s ní. Poslechni si tuhle ženskou. To je všechno, co žádám.“

			„Ty ji neznáš,“ namítám. „Proboha, Mirando, ty to nechápeš? Já jsem tě nikdy nemiloval. Skoro jsem tě ani neměl rád. Měli jsme společnou svoji ztrátu. A teď to skončilo.“

			Neodpoví okamžitě. Zpomaluje a zatáčí na povědomé parkoviště. Motel Šestka. „Dávám ti na výběr, Same. Nabídli ti práci na Floridě, je to nová šance a možnost udělat se svým životem něco pozitivního. Prostě… to vezmi.“ V tu chvíli mi to dojde. Konečně. A je to na houby.

			„Na tu práci mě nedoporučil Mike, že ne? Zatlačilas na nějaké lidi z korporátu. Zajistilas mi pěknou pohodovou pozici daleko od Gwen.“

			„Já jsem tě doporučil,“ ozve se Mike. „Rád bych tě měl naživu. A pokud budeš dál vést tenhle život, moc to nevidím.“ Zní, jako že ho to doopravdy mrzí. Myslím, že to tak je. Mirandu ani její křížovou výpravu nikdy neměl rád. Nelíbilo se mu, kým jsem se stal, když jsem toho byl součástí, ale taky nade mnou nikdy nezlomil hůl. Chápu, proč teď tohle udělal.

			Ale kurevsky se plete.

			Poslouchám, jak motor běží na volnoběh. Počítám si tep, protože mě to uklidňuje, když bych nejradši tohle auto rozsápal na kusy.

			„Máš šanci změnit svůj život,“ řekne Miranda. „Odvezu Mikea zpátky na letiště do Nashvillu. Pokud řekneš ano, mám tam pro tebe přichystaný soukromý tryskáč, který tě odveze na Floridu. S Mikem zařídíme, aby proti tobě stáhli veškerá obvinění, protože je nad slunce jasné, že nejsi vrah. Byla to sebeobrana a vyšetřování státní policie to odhalí. Vezmi tu práci. Najdi si někoho jiného. Uzdrav se z toho, co ti provedla. A nikdy, už vůbec nikdy se nevracej.“

			„Anebo?“ zeptám se pevně.

			„Anebo teď vystoupíš a počkáš na Ginu. Přísahám, že jestli to uděláš, bude moje osobní mise vás oba dva zničit,“ řekne. „Z tebe a z Giny Royalové udělám něco tak toxického, tak jedovatého, že každého, kdo se vás jenom dotkne, to zničí taky.“

			Spálená zem. Myslí to vážně. Slyším, jak na to Mike něco namítá, ale neposlouchám ho. Možná si neuvědomoval, co má v plánu, ale šel do toho a teď ať si to vyžere.

			„To nemůžeš,“ odpovím. Dokonce se mi to ze sebe podaří vyrazit jemně. „Nemůžeš takhle trestat nevinné děti.“

			„Těším se na den, až někdo ty spratky zničí stejně, jako Melvin zničil moje dítě. Potom najdu klid, protože poslední stopy po Melvinu Royalovi zmizí z povrchu zemského.“

			Je to děsivé, ale ona to myslí vážně. Já tuhle ženskou znám. Byly doby, kdy mi na ní záleželo. A když teď vidím její posedlost, její krutost… je to, jako bych se díval do zrcadla a viděl v něm sebe před dvěma lety.

			„Jsi šílená,“ řeknu. Vlastně je mi jí líto. A taky se jí bojím. „Až takhle daleko bys zašla.“

			„Prodala bych duši, abych mohla potrestat Ginu Royalovou,“ prskne. „A pokud z toho auta vystoupíš, Same… tak taky skončíš v pekle.“

			Přejedu pohledem z ní na Mikea. Vypadá naprosto zděšeně. Nevěděl, že Miranda tohle udělá ani že zajde takhle daleko. Na chviličku je mi ho líto, ale pak si vzpomenu, že se mě snaží odehnat od lidí, které miluju.

			„Tak se všichni uvidíme v pekle,“ oznámím jim, otevřu dveře a vylezu ven.

			Dívám se, jak auto odjíždí. Na východě začíná svítat, ale na tohle roční období je to podivně studené ráno. Ze země vstávají duchové.

			Posadím se ke zdi motelu a čekám, co si pro mě teď přijde. Pokud to bude wolfhunterská policie, budu mrtvý ještě dřív, než vyjde slunce.

			Ale pokud si mám vybrat mezi sledováním, jak Gwen trpí, a utrpením spolu s ní… budu s ní. Navždycky.

			 

			*** 

			 

			Sedím tam půl hodiny a pak se ukážou. Tři chlapi, kteří se sem nepřišli jen tak poflakovat, protože se rozhlédnou, všimnou si mě a zamíří přímo za mnou. Ten uprostřed je vytáhlý zrzek s hustým neupraveným plnovousem, ti další dva jsou menší a oba mají tmavé vlasy i vousy. Pod vším tím porostem vidím nějakou podobu. Neznám je. A oni by mě taky sakra vůbec neměli znát.

			„Pánové,“ pronesu. Nevstanu. Jsem unavený. „Vážně to musí být?“

			Čekám, že začnou něco o zabití jejich místního hrdiny Travise, ale oni mě překvapí. Velký zrzoun se zeptá: „Kde ji máš?“

			„Gwen?“ pokrčím rameny. „Proč?“

			„Máme rande,“ řekne a zahýká smíchy jako osel.

			„Jsem slyšel, že mi ta čubka dneska vykouří.“ Přestane se smát, protože vidí, že to nezafungovalo. Vážně se do toho nechci pouštět. Ani trošku. Je mi zle a připadám si ztracený a opravdu na to nemám náladu. Tedy do té doby, než prohlásí: „Ne ta matka, tu bych nevojel ani přes tisíc šprcek. Mluvím o tý rozkošný dcerušce.“

			Všechno ostatní zmizí. Únava. Deprese. Strach, který nedokážu úplně potlačit. Postavím se. „Tím myslíš moji dceru.“ Protože to přesně je. A já toho hajzla nenechám, aby mu to prošlo. „Že tě huba nebolí. Touhle pusou líbáš svoje bráchy?“

			Není divu, že se na mě vrhnou. Jenom čekali na záminku.

			Není to jako v těch všech zatracených filmech, kde dva vždycky způsobně čekají, zatímco ten první se po vás rozmáchne. Skočí na mě všichni tři, je z nás propletené a klopýtající klubko, a dva z nich mi zkroutí pravou ruku za zády, zatímco třetí – ten velký – mě obří pěstí praští do břicha takovou silou, že to cítím až v páteři. Nechám si to líbit, protože se snažím zjistit jejich slabá místa, tedy kromě nedostatku disciplíny. Ten velký je neohrabaný a přenáší váhu na pravou stranu. To se dá snadno využít. Spolknu bolest z jeho rány, zvednu nohu v pohorce a kopnu ho ze strany do pravého kolena. Cítím, jak mu praská chrupavka, a na betonovém povrchu parkoviště se začnou rozléhat jeho vysoké skřeky.

			Odhopsá dozadu, vyje bolestí a narazí do zdi, kde se opře a dál skučí. Není úplně vyřazený ze hry, ale prozatím se rvát nemůže.

			Ty dvě přísavky, co mi visí na pravé paži, se na kamaráda šokovaně dívají. Abych je setřásl, stačí mi jenom jednoho z nich praštit levou pěstí do spánku, chytit ho za pačesy a důvěrně ho seznámit se svým kolenem, což mu zlomí nos a on se odpotácí dozadu a spadne do rohu. Zbývá jeden. Nikdo mě nedrží. V tuhle chvíli necítím žádnou bolest. V hloubi cítím skoro nechutnou radost, že tyhle chlápky kosím. A on to vidí.

			Zvedne obě ruce do vzduchu a vycouvá.

			Překvapí mě, že když promluvím, mám celkem pevný hlas. „Hele, pánové, na něco se vás zeptám. Kdo vás sem poslal?“

			Ten se zlomeným nosem se mi pokusí zanadávat, ale místo toho se rozkašle a plive krev. Zašklebím se, ale taky pocítím jakési divošské zadostiučinění.

			Rudovous hlasem, který zní, jako by mu vzadu v krku skřípaly kameny, řekne: „Hajzle.“ Dokonce i do dvou slabik zvládne narvat protáhlý tennesseeský přízvuk.

			„Všichni věděj, že v tom máš taky prsty.“

			„Že mám prsty v čem?“ Předpokládám, že půjde o tohle město a o to, že jsem zabil Travise. Ale tak to není.

			„Jseš malej poslíček Melvina Royala,“ prskne. „To ví každej. Vona a ty, vy dva spolu jste mu pomáhali ty holky shánět. Jseš kurva mrtvej.“

			Po těchhle slovech mi začne bzučet v hlavě, jako by mě do ní právě někdo praštil. Jenom na něj zírám a nechápu. A pak mi ta hrůznost začne docházet. Ježíši Kriste. Nadechnu se a zase vydechnu. Teď si připadám nejistý. „Kdes to slyšel?“

			„V baru,“ odsekne Rudovous.

			Chlap, co má pořád ještě ruce nad hlavou, doplní:

			„Psali to na Facebooku.“

			Otočím se k němu. „Kdo to tam sakra psal?“

			„Proč?“ Chlap se zlomeným nosem vyplivne krev a ukáže mi růžové zuby. „Abys ji taky mohl zřídit na sračky?“

			Ji. Okamžitě mě napadne nechutná myšlenka, že je to přímá práce Mirandy. Tohle by přesně mohla rozjet, čistou propagandu bez jakékoli stopy po pravdě. Obvinění bez důkazů, bez hodnot, které se rychle šíří… a jestli něco z osobní zkušenosti vím o lidech, je to fakt, že klidně vesele naskočí do vlaku nenávisti, pokud si pak připadají jako hrdinové.

			Chytím nezraněného muže za rameno a přikážu mu:

			„Ukaž mi to.“ Vytáhne až překvapivě dobrý mobil a něco na něm roztřesenými prsty hledá. Pak mi ho podá.

			Přečtu si ten příspěvek. Není od Mirandy. Nebo aspoň nevypadá, že by byl. Napsala ho žena, která se údajně jmenuje Doreen Andersonová, a na profilovém obrázku je baculatá blondýna s adresou uvedenou v Atlantě. Tady máme Doreen, jak se svými dětmi prodává sušenky pro charitu. Tady je na církevní sešlosti. Pózuje se dvěma muži, z nichž jeden je mi povědomý, ale nemůžu hned přijít na to, odkud ho znám, dokud si v rozmazaném pozadí fotky nevšimnu velké bílé dodávky. Všichni jenom září a zvedají palce.

			Kolečka zapadnou. Ona patří mezi filmaře. Podívám se, kde je zaměstnaná. Je to bývalá úřednice v bance, kterou vyhodili, když se začaly víc prosazovat bankomaty. Jako současné zaměstnání uvádí „dokumentaristka“.

			Její příspěvek silně naznačuje, že jsem nějaký přívrženec Melvina Royala a ke Gwen jsem se nastěhoval, protože tohle máme společné. Ale nic není řečeno natolik přímo, abych s tím mohl jít k soudu, což bych stejně neudělal – jenom by to přililo olej do ohně. Je tam spousta spekulací typu co když a možná že ti dva byli. Tohle se v dnešním světě vydává za novinařinu.

			Podezření se těžko smývá. Pokud měla v úmyslu dělat potíže, tak se jí to povedlo. A jak říkala Miranda: tohle je jenom začátek.

			Hodím chlapovi telefon zpátky a on po něm zašmátrá a upustí ho. Doufám, že mu praskl displej. „Jděte teď zpátky do toho baru, o kterém jste mluvili, vy kreténi, a vyřiďte tam, že jestli se kdokoli přiblíží ke mně, ke Gwen nebo k našim dětem, příště už po svých neodejde. Máte štěstí, že jsem vás tady všechny tři nezabil. A teď jděte do hajzlu.“

			„Buzerante.“ Rudovous po mně plivne. Netrefí mě, protože mám pořád celkem dobré reflexy.

			„To je dost ubohé, že je tohle pořád tvoje oblíbená urážka, ty chlapáku. Ty vazy máš mimochodem zpřetrhané. Měl by sis to jít nechat spravit, pokud ještě někdy chceš chodit a nekulhat.“

			„Já mám zlomenej nos,“ přihlásí se druhý muž, jako by to nebylo jasné. Nezní tolik bojovně jako spíš smutně.

			„Je kurva zlomenej.“

			Jenom kývnu. Ti tři se odšourají za roh, přičemž hopsajícího Rudovouse podpírá ten, co je pořád ještě vcelku, a Zlomený Frňák se snaží rukávem džínové bundy zastavit proud krve. Neúspěšně. Je tady celkem slušná šance, že se vydají rovnou na policii, kde mi odvolají kauci, ale nemůžu si pomoct. Pokud mě wolfhunterská policie bude chtít dostat, stejně s tím nic nenadělám. A aspoň bych Mirandu jen tak stál čtvrt milionu. To je sice drobná pomsta, ale… pořád je to pomsta.

			Rozejdu se směrem k lesu, protože chci najít místo, kde bych se mohl vyčůrat, když vtom na motelové parkoviště přijede bílý hranatý sedan, který nepoznávám. Moc si ho nevšímám, protože začínám cítit, jak ze mě opadává adrenalin a zase mě přepadá únava, jenže pak auto přijede přímo přede mě a prudce zabrzdí. Ucouvnu a sáhnu po pistoli, kterou už vlastně nemám u sebe, a pak si všimnu, že na sedadle řidiče sedí Gwen. Na dlouhou, výmluvnou chvíli se navzájem díváme do očí a pak se podívám dozadu. Děti sedí uvnitř. Jsou tiché a zamlklé.

			„Nastup,“ pobídne mě Gwen. „Vypadneme odsud.“

			„Není kam,“ namítnu. „A my dva si musíme promluvit. Teď hned.“






		
			14 – GWEN 

			Sam nevypadá dobře. Zdá se mi bledý, unavený a hluboce nešťastný. Na tváři se mu udělaly vrásky, které jsem tam ještě neviděla. Nevím, co vidí, když se sehne a podívá se na mě otevřenými dveřmi od auta, ale nastoupí a zabouchne je. Okamžitě se rozjedu.

			„Kam jedeš?“ zeptá se mě. Dokonce i zní utahaně. Jsem si jistá, že vůbec nespal. Stejně jako já je úplně hotový.

			„Pryč od těchhle sraček a celého tohohle zavšiveného města. Volal mi Mike. Říkal, že jsi venku na kauci a kde tě mám vyzvednout. Kde je?“ Sam neodpoví. „No, to je jedno. Jedeme domů.“

			„Doma to nebude o nic lepší,“ zarazí mě. „Zastav.“ Ještě jsem ani nevyjela z motelového parkoviště, jenom jsem ho obkroužila. Zajedu s vypůjčeným autem na parkovací místo. „Co je?“ Mám takový pocit, že se mi to nebude líbit. Vůbec.

			Dlouho váhá a pak řekne: „Nechci, aby to slyšely děti.“

			„Já jsem si celkem jistá, že bysme to slyšet měli,“ ozve se moje dcera. „Těch tajemství už bylo dost! Nejsme žádný mimina.“

			Pro mě ale vždycky budou – malinké slaďoučké uzlíčky nové kůže, kopajících nožiček a mávajících ručiček, které potřebují ochránit před světem. Najednou nemůžu dýchat, protože Sam by to nikdy neřekl, kdyby nešlo o něco vážného. Kdyby nešlo o něco, co změní úplně všechno.

			Ale on vezme Lanny za slovo. Natočí se na sedadle spolujezdce tak, aby viděl na mě i na děti.

			A pak nám řekne pravdu.

			„S Mirandou Tidewellovou jsme si byli blízcí,“ začne.

			„Nějakou dobu jsem s ní bydlel. Než si začnete něco domýšlet, bylo to jenom… potřeboval jsem bydlení a ona mi poskytla pokoj ve svém domě. Pokoj pro hosty.“

			„Na jak dlouho?“ zeptám se ho.

			„Od té doby, co jsem se vrátil z mise, do chvíle, kdy jsem se přestěhoval k jezeru Stillhouse,“ odpoví. „Říkal jsem ti, že jsem tam jel s myšlenkou, že nějak dokážu, žes měla s Melvinovými zločiny něco společného. To je pravda. Jenom jsem ti neřekl, že mě někdo financoval.“

			„Financoval,“ zopakuju. „Miranda.“

			„A teď to vypadá, že jí konečně došlo, že se jí ta investice nevrátí.“

			Cítím, jak ve mně zapadnou ozubená kolečka. Vždycky o tom mluvil jenom jako o svém vlastním rozhodnutí, ne jako by to bylo nějaké sdílené tajemství. Sdílené s ní.

			„Ona věděla, že jedeš k jezeru Stillhouse. Abys mi ublížil. Abys mě dostal do vězení, kdyby to nějak šlo.“

			„Ano.“

			Connor se zeptá: „Ta ženská z televize? Tamta? Tys s ní žil?“

			„Žil.“ Zlomí se mu hlas. Connorovi tohle přiznat nechce. „To není všechno. Anděle v nebi jsem dal dohromady já. Začalo to námi dvěma, pak se přidaly rodiny a přátelé dalších Melvinových obětí. Pokud se nám nepodařilo na svoji stranu získat všechny, tak minimálně velkou většinu. Mělo to být místo, kde se nám zahojí rány. Ale tak to nakonec nedopadlo.“

			„Same…“ Já o Andělech v nebi vím. A cítím, jak mi vstávají vlasy hrůzou. „Ne. Ne.“

			„Já jsem s tím začal,“ řekne. „To všechno jsme ti dělali já s Mirandou. Bože, Gwen…“ Vidím, jak dlouho si tohle tajemství nesl a jak moc ho to bolí. Je mi ho líto, i když mi zrovna půlí srdce vedví. „Nejdřív jsme si o tom jenom povídali, byly to jenom blbosti na internetu, abychom se cítili líp. Potom… potom jsem vyrobil ty plakáty. Zjistil jsem, kde jsi bydlela, potom co sis změnila jméno.“ Teď vypadá jako nemocný. „Každý den jsme se vraceli, abychom je vylepili znovu. Celé týdny. Sledovali jsme tě.“

			Chce se mi zvracet. Opřu se o volant. Vzpomenu si, jak jsem byla šťastná, že mám děti zase u sebe, jak bezpečné a vřelé mi naše útočiště po mém osvobození připadalo. Začali jsme znovu. Tehdy jsem věřila v dobro a odpuštění ostatních lidí. Opravdu jsem si myslela, že můžeme jít dál, aniž by se za námi táhl pach Melvinova zla.

			A pak se v našem okolí objevily plakáty s mojí fotkou, které mě obviňovaly ze znásilnění, z mučení, z vraždy. Bývaly nacpané v naší poštovní schránce. Přibité na naše vchodové dveře. Na dveře školy, kam chodily moje děti.

			Slyšet, že to dělal Sam… něco ve mně to spálí na uhel. To on ničil naše bezpečí. To on nás nutil utíkat o život, protože po těch prvních událostech se to rozšířilo po internetu mimo číkoli kontrolu. Celý Reddit byl plný spekulací o tom, na jak velké úrovni jsem se vražd účastnila, a nakonec se shodl na tom, že jsem to celé zosnovala já. Že Melvin byl jenom moje loutka.

			Od té chvíle nás vytrvale někdo pronásledoval. Nikde jsme nebyli v bezpečí. Andělé v nebi – a armáda vzteklých idiotů, kteří je následovali – nám začali posílat čím dál tím brutálnější ilustrace a fantazie o naší smrti.

			Uvědomím si, a hluboce mnou otřese, že nám je posílal i Sam. Musel to dělat, aspoň ze začátku. Nikdy to nepřestalo. Hlídka magorů mi zaplavuje e-mailovou schránku každý den.

			Opravdový původce všeho toho utrpení je Sam.

			Nemám tušení, jak mám úroveň jeho zrady vůbec zpracovat, přestože to dělal ještě předtím, než jsme se doopravdy poznali.

			Mám v očích slzy, tak studené, že by klidně mohly zmrznout. Bolí to. Všechno to bolí. Jak jsi mi o tom mohl neříct? Jak jsi mě mohl nechat ti věřit? Jakou nechutnou hru to hraješ teď? Skoro necítím svoje tělo. Je mi tak zle, že bych mohla omdlít, ale zvládnu to. Zoufale se držím reality, tohohle ošklivého, zvráceného světa, a řeknu:

			„Požádals mě o ruku. Do toho tě taky navezla ona? Aby sis mě vzal a pak mě zlomil? Anebo možná prostě zabil…“ Nemůžu pokračovat, tak moc to bolí. Třese se mi hlas. Já celá se třesu. A dojde mi, že jsem proboha neřekla dětem, že si mě chtěl vzít, že moje děti jsou teď svědky i oběťmi, že jsem měla udělat, co říkal, a poslechnout si jeho přiznání venku mimo auto, protože tohle… tohle je zničí. Věřili mu.

			Otočím se k nim. Connor má skloněnou hlavu a já tuhle polohu znám – chrání se před bolestí. Lanny zírá na Sama a ve tváři se jí zračí čistá hrůza.

			Pak se změní ve vztek. „Ty hajzle,“ zasyčí. „Ty zrůdo!“ Cituje z otcova dopisu. Nevíš, co je zač, Gino. Nevíš, čeho je schopný. Směju se myšlence, že si do postele zveš jenom zrůdy. Zasloužíš si to.

			Já si to možná zasloužím. Moje děti ne.

			Sam je teď bledý jako stěna a pohled má pořád upřený na mě. „Nejdřív jsem se s tebou sblížil, abych ti ublížil, a ano, Miranda to věděla, ale pak se to změnilo, změnilo se to, a když říkám, že tě miluju a že miluju tvoje děti, nemluvím nic než pravdu. Chápu, proč jsi mi řekla ne. Rozumím tomu. Ale prosím. Prosím, věř mi.“

			Slyším tu bolest v jeho hlase. Vidím mu ji na očích, které se lesknou slzami podobnými těm, které se mi koulejí po tvářích. Mluvíme spolu tichým hlasem, ale já bych nejradši řvala a řvala, dokud se země nepřestane točit. Až do téhle chvíle by mě nikdy nenapadlo, že by Sam mohl být stejná zrůda jako Melvin, ale teď je to až příliš jasné. Až příliš skutečné.

			Protože nám ublížil úplně stejně.

			„Nevěřím ti,“ řeknu mu. „Miranda za tebe zrovna zaplatila kauci. Ne?“

			Vydá zvuk, jako bych mu zrovna vrazila nůž do břicha. Chvíli se nehýbe, jenom skloní hlavu. Dýchá. Čekám. Jestli se ke mně natáhne, nebo k jakémukoli z mých dětí, tak ho za tu pracku chytím a zlomím mu ji. Budu mu s ní kroutit a on se bude muset předklonit a pak mu přímou ránou pěstí rozdrtím hrdlo. Postup je mi jasný, ale když si to představím, nevidím tam jeho obličej. Místo toho je tam jenom prázdno. Protože teď, v tuhle chvíli, nemám nejmenší tušení, co je ten muž vedle mě vlastně zač.

			Sam otevře dveře a vypadne ven tak rychle, jako by se nemohl dočkat, až ode mě bude pryč. Ale pak zavrávorá a musí se opřít o auto na straně, kde sedí Lanny. Předkloní se, zapře se dlaněmi o stehna a popadá dech.

			„Jeď,“ řekne Lanny. „Prostě jeď, mami.“ Po tvářích mé dceři tečou slzy. „Já chci domů!“

			Zklamala jsem je. Už zase. Nevím, jak to kdy napravím. „Dobře,“ souhlasím nakonec. „Pojedeme.“

			Než stačím zařadit rychlost, Connor otevře dveře a vyskočí ven. Zkamením, protože nemám tušení, co to dělá, dokud neobejde auto, nepřijde k Samovi a neřekne:

			„Tohleto je celá pravda? Úplně? Jseš si jistej?“

			Sam přikývne. Pořád se klepe a snaží se dýchat. Nedovedu si představit, jak se můj syn cítí, ale nechci ho zastavit. Nedokážu to.

			„Mami!“ Lanny silně bouchne pěstí do mého sedadla.

			„Dělej něco! Ať jde zpátky do auta a jedem!“

			„Connore!“ Neposlouchá mě. Vysoukám se z místa řidiče. „Connore, vrať se do auta!“

			Ale můj syn mě ignoruje, stejně jako Lanny, která v autě může vyskočit z kůže. Upřeně a soustředěně pozoruje Sama.

			A pak řekne: „Já to chápu.“ Nemluví ke mně. Mluví k Samovi. „Ony se zlobí. Já taky. Ale je hrozně jednoduchý poslouchat někoho, kdo ti říká, co chceš slyšet. Já jsem svýho… otce taky poslouchal, i když jsem věděl, že nemám.“ Polkne a já vidím, jak moc je nervózní. A kolik ho stojí tohle dělat. „Už předtím jsme věděli, kdo jseš. Nic se nezměnilo. Jenom je toho… víc.“

			„Chlapče…“ Sam svěsí hlavu. „Měl by ses vrátit do auta. Tvoje máma a sestra chtějí jet domů.“

			Chci něco říct, ale nemůžu. Něco se tady děje a je to důležité.

			Connor prohlásí: „Dřív jsi nás nenáviděl. Pak ses z toho dostal. Já ti pořád věřím“

			Bolí to. Všechno se ve mně mele jako klubko nožů, které mě řežou a řežou a řežou. Connor je malý, je ještě malý, nemůže tomu rozumět. Jenže některým věcem můj syn rozumí víc, než to kdy zvládnu já.

			Sam ze sebe vydá mučivý vzdech a stáhne mého syna do objetí tak pevného, že mě to zabolí. Connor ho taky obejme. A já tenhle pohled znám. Cítím ho až v morku kostí. Znám ten pocit ztráty a strachu, a hlavně lásky.

			Sam mého syna miluje. Doopravdy.

			„Mami!“ Lanny vystoupí z auta. Je bledá a vystrašená a nechápe, co se to děje, a já ji obejmu a přitáhnu k sobě.

			„Mami, Connor mu přece nemůže… nemůže mu jenom tak odpustit.“

			Jenže to se plete. A já to uvidím, jako když nečekaně vysvitne slunce. Před mýma očima se děje něco krásného. Něco vzácného. Nikdo si to jen tak nezaslouží. Ale Sam ano.

			„Lanny,“ oslovím ji tiše. „Connor má pravdu.“

			„Mami, vždyť mu nemůžeme věřit!“

			To já vím. Na celém světě neexistuje jediný důvod, proč mu věřit, až na… až na to, jak se chová od té doby, co k nám přišel. Ani jedinkrát nám nijak neublížil, kromě toho, když na povrch vyplula jeho minulost. Ani jedinkrát se nezachoval jinak než jako můj partner, ochránce a zastánce. Tohle není žádná přetvářka. Nemůže to být přetvářka, protože já zrovna teď, v reálném čase, vidím následky toho, že řekl pravdu. Věděl, že se tohle stane. A i tak nám to řekl.

			To chce odvahu. Tohle je Sam, jak ho znám.

			Sam mého syna políbí na čelo a řekne: „Mám tě moc rád, Connore. Nezapomeň na to, jo?“

			Connor ucouvne. „Nemůžeš odejít.“

			„Ale já musím,“ namítne Sam. „Nebo ne?“ Střetneme se pohledem z opačných stran auta.

			Nadechnu se a znovu mě do žeber píchne opravdová bolest. Vidím, jak je zlomený. Škoda už byla napáchána.

			„Same,“ promluvím, „nastup si, sakra.“

			Zamrká. Vidím mu v očích záblesk naděje, ale hned je zase pryč. „Miranda…“

			„Říkal jsi, že nás zničí. Tak jí to nedovol.“

			„Na to už je pozdě. Nebo ne?“

			Upřímně nevím. „Nemůžeš jen tak… odejít. Nemáš žádné peníze ani jak se odsud dostat. Ledaže by Mike…“

			„Ne,“ přeruší mě. „Mike je v tom s ní.“

			Nevím, co na to říct. Nejsem jediná, koho dneska zradili. On už zraněný byl. Teď je to ještě horší. Myslím, že si připadá tak sám jako nikdy dřív.

			„Máš pravdu. To ona za mě zaplatila kauci,“ řekne.

			„S Mikem mi dali na výběr. Vybral jsem si tebe. Vybral jsem si tohle.“

			Jestli mluví pravdu, tohle je nejvíc, co pro nás kdy kdo udělal. A i přes propast mezi námi, přes bolest z toho, co udělal, která mi připadá úplně nová a čerstvá, přestože už to bylo před léty… to musím vzít na zřetel.

			Lanny zašeptá: „Mami? Mami, ale… to, co udělal…“

			„Hlavní je to, co dělá teď,“ odpovím, otočím se k ní a podívám se jí přímo do očí. „Věříš mi?“

			Přikývne. Neochotně. V očích se jí lesknou slzy. Je zmatená a zraněná. Tomu rozumím.

			Otočím se zpátky k Samovi. Když znovu promluvím, je to měkčím hlasem. „Prosím, nastup si do toho zatraceného auta.“

			Vteřinu na mě zírá jako zkamenělý. Pak se zhluboka nadechne a dlaněmi si utře obličej. „Mrzí mě to,“ šeptne.

			„Já vím.“

			Počkám, dokud nenastoupí, a pak ho následuju. Connor se nasouká za nás. Zbývá už jen moje dcera. Zaváhá, loupne po mně očima a pak vpluje na zadní sedadlo.

			„Děkuju,“ řeknu jí. Lanny si založí ruce na prsou a odvrátí pohled. Zatím na to není připravená, ale jednou bude. Doufám.

			Nejsme rodina. Ale jsme spolu a je to nový začátek.

			„Prosím, řekni mi, že z týhle díry odjíždíme,“ ucedí Lanny.

			„Můžeš?“ zeptám se Sama. Pokrčí rameny a zapne si pás. „Ta kauce…“

			„Platila to Miranda.“

			A to mi stačí na to, abych se rozjela.

			 

			*** 

			 

			Když jsme na cestě patnáct minut, zazvoní mi telefon. Podívám se na jméno kontaktu. Mám v plánu to típnout, ale volá mi Hector Sparks a připadám si, že bych mu to měla zvednout. Dám to nahlas. „Gwen Proctorová.“

			„Slečno Proctorová, okamžitě potřebuji vaši pomoc. Musíte ji najít!“ Zní úplně bez dechu.

			„Najít koho?“

			„Veru Crockettovou,“ řekne. „Utekla. A myslím, že jí hrozí obrovské nebezpečí.“

			„Cože? Jak se jí to sakra…“

			„Policie tvrdí, že si nedali dost pozor,“ odpoví. Zní nervózně a jako by pochodoval sem a tam. „Ale já si myslím, že ji nechali utéct schválně – nechali ji samotnou v autě před soudní budovou. Myslím, že jde o tajný plán, jak ji umlčet. Když je teď na útěku, mohou ji snáze zabít.“

			„Kvůli tomu, co ví?“ zeptám se ostře. „Potom, co jsem s ní mluvila, se na ten stejný seznam dostala i celá moje rodina, to vám nedochází? Věděl jste, že ať už Marlene zabil kdokoli, půjde i po nás? Anebo jste prostě až takový hlupák?“

			Sparks chvíli mlčí. Pak řekne: „V tomhle městě nemám na koho jiného se obrátit. Ani na jediného člověka. Jestli Vee najdete a přivezete ji ke mně domů, slibuji, že vás budu moct všechny ochránit, a taky to udělám. Ale musíme ji najít. Hned. Slečno Proctorová, já nepřeháním, když říkám, že ta dívka nemá bez naší pomoci jedinou šanci.“

			Krucinál.

			Měla bych jet dál. Nic té holce nedlužím. Vůbec nic. Podívám se do zpětného zrcátka na svoji dceru. Má otevřenou pusu. Celý ten její obranářský postoj je pryč.

			Sleduje mě, jako by čekala, že něco udělám. A zrovna teď ji prostě nemůžu zklamat. Otočím auto.

			„Já vím, kam šla,“ řekne Lanny.

			„Jak bys to asi tak mohla…“

			„Šla domů. Má strach a ví, že ji zabijou. Tak asi šla tam, ne?“

			Moje dcera je chytrá. Chytřejší než já, protože to naprosto dává smysl, a mě díky tomu napadne, jestli Lanny náhodou nemyslela na to, že by to skončila. Jestli někdy nebyla tak zoufalá a tak osamocená. A pak to z jejího pohledu poznám. Myslela na to. Samozřejmě že na to myslela, když je nucená žít takový život. Tuhle ránu jsme jí zasadili spolu se Samem, i když oba z velmi rozdílných důvodů.

			Musím si dát sakra pozor, abych ji nezklamala.

			 

			*** 

			 

			Policie utvořila rojnici a pátrá v okolí. Začali u budovy soudu a nebude jim dlouho trvat, než dojdou k domu Crockettových ohraničenému páskou. Já se tam vydám rovnou a zabrzdím u obrubníku. Nikde v okolí zatím žádná policejní auta. Vidím, že pásku přilepenou na vchodových dveřích – na těch, ve kterých pořád zeje díra po ráně z brokovnice – někdo strhl a ona teď za jeden rožek povlává ve větru.

			„Zůstaňte tady,“ poručím a myslím tím všechny, ale ani jeden mě neposlechne. Když se rozběhnu ke dveřím, otočím se. Sam utíká za mnou. A co hůř, i moje dcera. Když vybíhám po schodech, zpomalím. Posledního člověka, který ji překvapil, se Vee pokusila zabít. Gestem naznačím těm dvěma, že se mají držet zpátky, a sežehnu je pohledem, aby jim bylo jasné, že to myslím vážně.

			Sam Lanny chytí a zastaví ji. Já opatrně pokračuju dál. Pomalu.

			Dům vypadá ještě hůř, než jsem si představovala. Je to zanedbaná barabizna, co se trochu naklání na stranu, s poloshnilou verandou bez zábradlí. Když zlehka zatlačím do dveří, vrznou. Do nosu mě praští pach krve a mám co dělat, abych se nepozvracela. „Vee?“ zavolám.

			„Vee, jsi tu? Tady Gwen.“

			Ohlédnu se na Sama, který pořád drží Lanny. Ukážu na auto. Na Connora, který přešlapuje vedle něj. Ústy naznačím: Dej na ně pozor. Sam přikývne a vrátí se. Bez jediného zaváhání. Vyšlu k němu tiché poděkování, že nezpochybňuje moje rozhodnutí, a uvědomím si, že to nedělá skoro nikdy. Tenhle dar mi dával celou dobu a já to nikdy neviděla.

			Vstoupím dovnitř. Je tam šero, pach smrti, ale přesto je dům podivně uklizený. Myslím, že Marlene se snažila. Koberec je opotřebovaný, ale čistý. Na zdech visí fotky Very, když byla malá, sádrový odlitek modlících se rukou a obyčejný kříž.

			Vera sedí ve starém houpacím křesle, schoulená, nehybná. Pořád má na sobě vězeňský mundúr, ve kterém jsem ji viděla předtím. Vlasy jí zplihle visí do obličeje. Když si moje oči zvyknou na šero, všimnu si, že v ruce něco drží.

			Nůž.

			A v tuhle chvíli bez dechu proletí dveřmi Lanny. „Já v tom autě čekat nebudu!“

			Proboha. Postavím se mezi hrozbu a Lanny. „Vee. Prosím, odlož ten nůž.“

			Slyším, jak se Lanny okamžitě zarazí. Uvědomí si, v jaké je situaci, a aspoň ji to odradí od čehokoli ještě impulzivnějšího.

			„Vy mi nepomůžete,“ pronese Vee. Zní jinak. Když zvedne hlavu, taky jinak vypadá. Ledové jezero začalo rozmrzat. Vypadá jako někdo, kdo konečně začíná něco cítit a je to peklo. „Zabili mamku. A mě zabijou taky. Už bych byla mrtvá, jenomže jste se mi snažila pomoct, a moc mě to mrzí, ale slyšela jsem je, jak říkaj, že dál jste na řadě vy. Promiňte.“ Pláče. Po tvářích se jí kutálejí slzy. Chvěje se. Chtěla bych ji zabalit do deky, ale nemůžu – nemůžu ji chlácholit, dokud má v ruce nůž. „Já jsem jenom měla tak hroznej strach.“

			„Není to tvoje vina,“ uklidňuju ji. „Pojď s námi. My ti pomůžeme.“

			Zavrtí hlavou a opře si ostří nože o paži – tak, že by řezala směrem nahoru a prořízla si tepnu. Z toho se vykrvácí skoro hned. Slyším, jak se Lanny zajíkne. Vidím, jak se kůže pod tlakem nože ohýbá. Nějaký malinký, miniaturní impuls Vee pořád ještě od říznutí zrazuje a cokoli ji může přesvědčit to udělat. Neodvažuju se nic říct.

			Moje dcera ano. „Můj táta byl vrah, tos věděla? A lidi si mysleli, že mu máma pomáhala. Chtěli nám ji navždycky vzít. A…,“ Lanny polkne. „Já jsem neviděla cestu ven. Bylo mi dvanáct a tolik lidí nás nenávidělo, Vee. Tolik lidí. Já jsem jenom chtěla…“

			Vee se ani nepohnula, ale poslouchá. „Pokusila ses o to?“ zeptá se, když se Lanny odmlčí.

			Prosím, řekni, že ne, pomyslím si. Ale moje dcera odpoví: „Jo. Jednou. Když jsem bydlela u babičky. Vzala jsem si prášky a pak jsem dostala strach. Všechno jsem to vyblila. Nikdy se to nedozvěděla.“

			Já taky ne a otřese to mnou až do morku kostí.

			„Můžeš si to rozmyslet,“ řekne Lanny dívce v houpacím křesle, dívce, která je asi milimetr od smrti. „Já jsem si to rozmyslela. Můžeš být statečnější než tohle. Jseš nevinná. Stejně jako moje máma. Podívej se na ni. Každej den bojuje a ty můžeš taky. Já ti věřím, Vee.“

			„Proč?“ Vee teď brečí ještě víc. Tiše naříká a běduje.

			„Mně nikdy nikdo nevěřil.“

			„No tak to by někdo měl začít,“ prohlásí Lanny. „Pojď s náma. Můžeš u nás bydlet. Bojovat. Udělej to pro svoji mámu.“

			Vee zalapá po dechu. Pustí nůž z ruky a ten odskáče pryč. Okamžitě ho zvednu a moje dcera se vrhne přímo k Vee. Vezme ji do náručí a Vee se zachvěje a pak se do objetí ponoří, jako by to bylo úplně všechno, co si kdy přála. Aby někdo aspoň na malou chvilku věřil, že stojí za to ji zachránit.

			„Tak pojďte,“ řeknu jim tiše. „Ty půjdeš s námi, Vee. Odvezeme tě k panu Sparksovi.“

			Netečně přikývne. Jako by zase začala být pasivní, ale už to není tak děsivé, spíš to vypadá jako úleva.

			Vyjdeme ven. Otřu nůž a zahodím ho na zaplevelený dvorek. Radši aby na ničem kolem nezůstaly moje otisky. A Veřiny taky ne.

			V autě si přesedneme. Connor se posadí dopředu. Sam a Lanny si vzadu sednou každý z jedné strany Vee, kdyby ji náhodou napadlo znovu utéct. A já se rozjedu od domu a za roh zrovna ve chvíli, kdy na ulici zatočí jedno z aut wolfhunterské policie. Nepustí se za mnou. Zastaví u prvního domu.

			Rojnice. Teď zrovna se to dost hodí.

			Pracovna v domě Hectora Sparkse mi teď připadá jako bezpečné útočiště. Zaparkuju u bezvadně udržovaného domu a vypnu motor. Pak se otočím k Vee Crockettové. „Než půjdeme dovnitř, potřebuju, abys mi něco řekla, dobře? Co tvoje maminka věděla? Protože já myslím, že ty to víš taky, jinak by ses tolik nebála, že tě chtějí zabít.“

			„Když vám to řeknu, tak vás taky zabijou,“ varuje mě.

			„To víte, že jo?“

			„No, už se o to pokusili,“ zkonstatuje Sam. Zní klidně a silně a přesně tohle Vee potřebuje, to je vidět. Pomalu přikývne. Zvedne bradu. Ta holka má spoustu problémů, o tom žádná. Potřebuje pomoc. Ale uvnitř ní cosi je, to je taky znát. Trauma za sebou nechává stopy. Stejně tak jako pevná povaha.

			„Mamka viděla ten vrak,“ začne Vee.

			Connor se k ní otočí a zírá na ni. Myslím, že mu to dojde jako prvnímu. „Jako to auto duchů?“

			„To nebylo žádný auto duchů,“ odpoví mu naprosto vážně. „To auto duchů je stará plechová Líza, co jezdí po cestě u řeky. Tohleto byly dvě auta, který se čelně srazily. Jedno řídil jeden starej ochlasta, co bydlel v horách.“ Ztěžka polkne. „Ten umřel. Mamka říkala, že ho tam viděla s úplně rozmašírovanou hlavou.“

			Vzpomenu si, že ten údajný vrak auta duchů byl viděn zhruba před týdnem. „Vee,“ oslovím ji, „tvoje maminka pracovala v autoopravně, ze které se vyjíždělo k havárkám. Jak se k té bouračce dostala?“

			„Chyběl jim jeden řidič, tak tam odvezla jedno z těch dvou aut. Pomohla jim je naložit a odvézt tam, kde je pak zakopali.“

			„Říkalas, že ten starý pán z hor umřel. Co ten druhý řidič?“

			„Ten taky,“ odpoví. „Jenže ten v tom autě nebyl sám. Mamka říkala, že slyšela, jak vzadu někdo brečí. Nejdřív si myslela, že je to jeho duch. Ale pak otevřela zadní dveře a…“

			„A co?“ vpadne jí do toho Lanny a vezme ji za ruku.

			Vee se zase zatváří klidněji.

			„A našli tam tu malou holčičku,“ řekne. „Ta tady asi ještě furt někde bude.“

			„Kterou malou holčičku?“ zeptá se Sam, ale já už to vím.

			„Ellie Whiteovou,“ oznámím mu.

			Všechno to do sebe zapadá. To, že Marlene viděla vrak. Že je do toho zapletený Carr, majitel autoopravny, plus náčelník místní policie a vůbec celé policejní oddělení, plus bankéř, který vyžaduje další výkupné, aby ho poslal do banky v nějakém daňovém ráji. Není se čemu divit, že nás chtějí všechny zabít, pokud jsou takhle blízko k tomu, aby dostali peníze. Měli za to, že už nám to všechno prozradila ve vězení.

			A mají v tom prsty všichni. Většina policistů, pokud ne úplně všichni. Každý zaměstnanec autoopravny. Možná že to jde ještě dál.

			„Vee? Říkala ti maminka, co se s tou holčičkou stalo?“ chci vědět.

			„Odvedl ji pan Carr,“ odpoví. „Říkal mamce, že když bude zticha, dostane deset tisíc dolarů.“

			Ale Marlene zticha nebyla. Místo toho zavolala mně, vyděšená, že je v tom namočená. Vystrašená, že je v sázce život malé holčičky. Musela zaslechnout něco, kvůli čemu pochybovala, že se tomu dítěti nic nestane.

			Teď musíme zavolat FBI. Ať se na tohle město snesou jako kobylky a objeví pravdu. Potíž je, že když to uděláme, nemáme žádnou záruku, že ve chvíli, kdy uvidí první odznak agenta FBI, Ellie Whiteovou nezabijí a nepohodí někde v lese. Tennesseeského úřadu pro vyšetřování se, zdá se, nebáli, protože ten ji hledá úplně někde jinde.

			V duchu si projdu celý případ a dojde mi, že jsem na něco zapomněla.

			Oni už odznak agenta FBI viděli. Byl tu Mike Lustig. V noci jim s ním zamával před nosem, když se snažil ochránit Sama před čímkoli, co by mu mohlo hrozit. Ježíši. Už si určitě musejí myslet, že se to na ně celé sype.

			Možná jsme už tu malou holčičku zabili.

			„Mami?“ ozve se Lanny. Uvědomím si, že jsem až moc dlouho zticha. „Půjdeme dovnitř? Moc dlouho bysme tady sedět neměli, ne?“

			Celé se to najednou velmi, velmi zkomplikovalo. Co vím, tak z Wolfhunteru vede jenom jedna silnice. Stačí jim jenom počkat, dokud se nepokusíme odjet, a pak můžou sklapnout past a dostat nás všechny najednou. Zničehonic mě napadne, co se asi stalo s Mikem Lustigem. A s Mirandou Tidewellovou, pokud byla s ním.

			Pokud ti lidé chtějí shrábnout obrovské výkupné a aby jim to celé prošlo, musejí zlikvidovat spoustu lidí. Bleskově.

			A my jsme hodně vysoko na seznamu.

			„Vystupte,“ zavelím. „Jdeme.“




		
			15 – GWEN 


			Zabuším na dveře a paní Pallová mi otevře s ponurým výrazem ve tváři. „Není tady,“ oznámí mi. „Měla jste zavolat. Budete se muset vrátit později.“

			Začne pečlivě vyleštěné dveře zase zavírat. Zapatlám jejich nablýskaný povrch, protože na dřevo položím ruku a zatlačím. „Kde je?“

			„Momentálně je zaneprázdněn.“

			„To je mi jedno. To on zavolal nám.“ Z mého tónu je jasně slyšet, že si se mnou nemá zahrávat. Nehodlám zůstat venku, nijak nechráněná, když jsou Vee a moje děti v ohrožení.

			Paní Pallová na mě vrhne kyselý pohled, ale ustoupí. Má na sobě šaty, o nichž bych přísahala, že jsou to ty samé, co měla minule, akorát v jiné barvě, a další zástěru, která jako by vypadla z devatenáctého století. Zatímco kolem ní procházím, prohlíží si moje pronajaté auto a nakonec řekne: „To vám mám teď i hlídat děti, nebo co?“ Jasně tím naznačuje, že mi je už dávno měla sebrat sociálka.

			„Ne, děkuji,“ zašvitořím. „To je od vás milé.“ Vydám se rovnou do chodby, ze které vedou dveře do pracovny. Vidím, že Sparks sedí za stolem. Zrovna se zvedá ze židle, když mi paní Pallová najednou zastoupí cestu a já se musím zastavit, abych do ní nenarazila. „Budete muset počkat v salónku,“ prohlásí. „Za vámi a doleva.“

			Hector Sparks zavírá dveře. „Promiňte,“ zavolá za mnou. „Potřebuji jenom pár minut, mám telefonát.“

			Žádný hlasitý odposlech jsem neslyšela a ani v ruce žádný telefon nedržel. Ale ještě předtím, než mu stihnu oznámit, že máme jeho pohřešovanou klientku, přibouchne mi dveře před nosem.

			Jestli je to past… Vzroste ve mně paranoia. Jenže faktem je, že už moc dalších možností nemáme. Ano, mám pistoli – Sam, předpokládám, ne, protože mu ji určitě sebrali na policii jako důkazní materiál. Moje rezervní zbraň je zamčená v mém SUV, které zajistila stanice šerifa. Už si nejsem jistá, jestli nám bude moct pomoci Mike. Vzpomenu si na všechna ta černá SUV ve městě. Pokud si Carr a jeho kumpáni najali lidi z venku, aby přijeli, zatarasili silnici a sebrali každého, kdo v tom nejede s nimi… pak je v tuhle chvíli pomoc hodně daleko.

			„Co to sakra bylo?“ zeptá se Lanny. Pořád se drží Vee, anebo se Vee drží jí. Těžko říct. „Myslela jsem, že chtěl, abysme přijeli!“ Zní rozčíleně a nervózně zároveň. Nedivím se jí. Pořád stojím tváří v tvář paní Pallové. Její nechuť ke mně z ní vyzařuje jako temný mrak.

			„Za vámi,“ zopakuje. „A doleva.“ Každé slovo pečlivě vysloví. Moc se mi nechce ji poslechnout, ale slyším, jak se ostatní otočí a vydají se naznačeným směrem. Já se pohnu jako poslední, ale nakonec se pustím za nimi.

			„To fakt jako, salónek?“ prohodí Lanny, když za námi paní Pallová zavře dveře. „Ty už se snad nedělaj strašně dlouho, ne?“

			Má pravdu. Je to velmi staromódní místnost: formální přijímací pokoj s tvrdou viktoriánskou pohovkou vypolstrovanou koňskými žíněmi, koženým křeslem vedle prázdného krbu, starodávnými tapetami a nablýskanými vitrínami plnými čajových šálků. Vedle krbu leží pohrabáč. To si zapamatuju, jen pro všechny případy. Sparks přísahal, že tady budeme v bezpečí, ale jak hodlá tenhle barák bránit? Pokud to má vůbec v plánu.

			„Jsi si tím chlápkem jistá?“ zeptá se mě Sam. Rozhlíží se kolem, jako by mu to tady připadalo úplně stejně podivné a cizí jako Lanny. Vera se choulí k mé dceři a Lanny ji s nosem nahoru odvede na pohovku. Posadí se. Na židli leží vlněný pléd a Lanny se pro něj natáhne a přehodí ho přes Vee, která se pořád chvěje.

			„Teď si nejsem jistá vůbec nikým,“ odpovím mu.

			„Musíme pro Vee najít nějaké oblečení. Ten vězeňský mundúr musí pryč.“

			„Ale… já jsem myslela, že mě odvezete zpátky do basy?“ Vee se zdá být jako v mrákotách. Nedivím se jí.

			„Proč bych se měla převlíkat?“

			„Nejsme tady, aby tě Sparks předal zpátky. Hodlám ho přesvědčit, že tě musíme dostat z města pryč. Takže budeme potřebovat jiné auto, takové, které k nám nevysledují, a pro tebe bude potřeba nějaký převlek.“

			„Mami, to je… Jak se tomu říká? Napomáhání a ukrývání uprchlíka? Nemůžem za to jít do vězění?“ Můj syn bezpochyby zná přesné názvy zákonů, které máme v plánu porušit.

			„To můžeme,“ přikývnu. „Jenže jde o to, že když zvládneme zavolat na tenneseeský úřad pro vyšetřování a na FBI a když odsud Vee v bezpečí dostaneme a předáme do jejich péče, můžeme dokázat, že nešlo o napomáhání a ukrývání, ale že jsme všichni pracovali na straně uneseného dítěte. Všichni včetně Vee, která má přímé informace, přestože to nevěděla.“

			„A ty si myslíš, že nám s tím pomůže zrovna tenhle chlápek?“ řekne Sam. „Měli bychom zavolat Mikeovi.“

			„Jsem myslela, že mu nevěříš,“ odsekne Lanny. Z toho, jak se zamračí, je mi jasné, že už taky úplně nestojí na Samově straně.

			„Nevěřím,“ odpoví jí Sam. „Ale to je osobní. Tady jde o život malého dítěte. V tom mu věřím.“

			Nechci přiznat svoje podezření, že Mike – a Miranda – se možná z Wolfhunteru vůbec nedostali ven. „Tak mu pošli esemesku s tím, co víme,“ řeknu Samovi. „Čím dřív se do toho FBI pustí, tím líp. Ale nepiš mu, kde jsme.“

			Uleví se mi, když vidím, že Sam má u sebe mobil. Nejspíš mu ho museli vrátit, když ho propouštěli. Rychle začne psát a já mezitím otevřu dveře salónku. V chodbě stojí paní Pallová, jako by odposlouchávala nebo na něco čekala. Je to děsivé. „Nemáte nějaké oblečení, které bychom mohli dát Veře Crockettové?“

			Na chvilku se zamyslí a pak se usměje. Nelíbí se mi to o nic víc než její obvyklý kyselý výraz. „Vlastně ano, myslím, že mám,“ řekne. „Hned se vrátím. Počkejte, prosím, tady.“

			Vydá se chodbou na druhou stranu schodů. Zadívám se na Sparksovy zavřené dveře. Žádný rozhovor neslyším, ale asi by vlastně telefonovat mohl.

			„Mami?“ ozve se Connor. Zavřu posuvné dveře a podívám se mu do očí. „Tady to policajti prohledávat nebudou?“

			„To víš, že budou. Ale Sparks jim může zakázat vstup, ledaže by měli povolení k prohlídce přímo na tenhle dům… což mít nebudou,“ ujistím ho. „Všechno to záleží na tom, jak moc na to bude chtít policejní náčelník tlačit. Ale měli bychom někde schovat auto. Není napsané na mě, ale nakonec ho ke mně vysledují. A až to udělají, měli bychom už z tohohle města být pryč.“

			Sam dopíše zprávu. Aniž by zvedl pohled, zeptá se mě:

			„Číslo na Fairweathera máš, že jo?“

			„Mám. Proč?“

			„Měli bychom si to asi pokrýt všude.“

			Má pravdu. Pokud jsou moje podezření správná, bychom tady měli mít někoho místního jako záložní plán. Fairweather místní není, ale je relativně blízko. A zatím mi všechno říká, že on se s těmi dobráky z Wolfhunteru nepaktuje.

			Paní Pallová s rachotem otevře posuvné dveře a v ruce drží hromádku oblečení. Všechny svršky jsou nemilosrdně poskládané do dokonalých čtverců. Ne, že by mě to překvapovalo. Ta určitě bude umět skládat i elastická prostěradla. „Tohle by jí mělo sedět,“ oznámí mi a podá mi je. Než stačím poděkovat, už je pryč, za což jsem vlastně vděčná. Všechno poskládané oblečení rozklepnu. Džínové kraťasy. Vybledlé cihlové tričko. Džínová bunda, která se hodí k šortkám. Žádné boty. Napadne mě, jestli to jsou pozůstatky mládí paní Pallové, ale vypadají nověji a ona se nezdá jako sentimentální typ.

			Podám je Vee. „Tak jo, sundej ten mundúr,“ poručím jí. „Zkus si tohle. Kdyby ses styděla, tamhle je skříň, ale Connor se Samem budou džentlmeni.“

			Vlastně už se oba odporoučeli do rohu a z okna s těžkými závěsy pozorují ulici. Vee přikývne a pod plédem si rozepne mundúr a setřese ho ze sebe. Lanny jí podá šortky a ona si je obleče a pak se natáhne pro tričko.

			Pošlu Fairweatherovi zprávu, že potřebuju, aby se co nejdřív dostavil do domu Hectora Sparkse. Zvažuju, že tam toho napíšu víc, a pak se spokojím s: ELLIE WHITEOVÁ JE VE WOLFHUNTERU.

			To ho sem dostane rychle.

			Lanny se zarazí a podívá se na mě. „Co to je?“

			„Co?“

			„Ten zvuk?“

			Zaposlouchám se, a když co nejvíc natáhnu uši, uslyším nepravidelné bušení. Do něčeho kovového. Zní mi to povědomě, ale nejsem si úplně jistá.

			Už jsem něco takového v tomhle domě slyšela minule, ale Sparks tvrdil, že jsou to jacísi opraváři. Určitě to nemůže být pořád to stejné.

			„Možná je to ta holčička,“ nadhodí Connor z druhé strany pokoje, ale neotočí se. Vee už v té chvíli vstává z pohovky a odhodí pléd. Šortky jsou jí velké a volné na bocích. Nijak jí nesluší, ale budou stačit. Tričko je jí zase příliš těsné, ale jde to. Stejně tak džínová bunda. Ponožky a boty bez tkaniček má pořád z vězení, ale ty jsou docela obyčejné.

			„Co?“ zeptám se syna. „Jaká holčička?“

			„Ellie,“ odpoví. „Možná je tady.“

			Ztuhnu. Je tady? Že bych Sparkse úplně špatně odhadla? Ne, že by to nebyl podivín a paní Pallová nebyla děsivá. Pokud je v tom zapletený, možná zrovna telefonuje se zkorumpovanou místní policií. Možná tady všichni sedíme v pasti, která se akorát chystá sklapnout.

			To bušení by mohla být Ellie Whiteová, která se snaží přilákat naši pozornost. Bože.

			Otevřu dveře. Nepoznám, odkud ten zvuk přichází. Odněkud ze sklepa? Nebo z další chodby? Snažím se ho sledovat, ale nedostanu se dál než ke schodišti. Nevím, odkud to jde.

			Všichni šli za mnou, což jsem neplánovala… dokonce i Vee, která se opírá o Lanny. Lanny ji objímá kolem ramen. Vee už nevypadá jako ta prázdná vzdorovitá holka, kterou jsme poznali. Teď je vyděšená, zranitelná a je to moje zodpovědnost.

			„Same,“ řeknu, „pošli zprávy Javierovi, Kez a Presterovi. Napiš jim, že máme potíže ve Wolfhunteru a že možná máme důkazy, že je tady Ellie Whiteová.“

			V tu chvíli Sam velmi klidným, ale naléhavým hlasem řekne: „Gwen.“

			Otočím se.

			Ve dveřích své pracovny stojí Hector Sparks. Neslyšela jsem, že by se otevřely. Paní Pallová stojí v otvoru po mé levé straně, který myslím, že vede do jídelny. Přepadne mě strašidelný pocit, že jsme se ocitli uprostřed palby… ale ani jeden z nich není ozbrojený.

			„Netuším, o kom to mluvíte, slečno Proctorová,“ pronese Sparks, „ale tady žádná Ellie Whiteová není.“ Zní, že ho to mrzí a zároveň ho to vůbec netrápí. „Obávám se, že to, co slyšíte, je pračka. Když půjdete s paní Pallovou, uvidíte, co mám na mysli.“

			Paní Pallová nás pobídne: „Kdybyste šli laskavě se mnou, prosím,“ a provede nás formální jídelnou – blyštící se stůl, spousta židlí, ani tomu nevěnuju pozornost – do malé místnůstky vedle vycíděné kuchyně, naleštěné jako ze žurnálu.

			Uvnitř je pračka, která poskakuje tam a zpátky. Není vyvážená. Paní Pallová se natáhne a odklopí horní dvířka. Prádlo uvnitř s každou otáčkou žuchne a pak se zastaví.

			V domě je ticho.

			„Obávám se, že se prádlo občas přilepí na jednu stranu,“ řekne paní Pallová. „A ta pračka je stará. Omlouvám se za vyrušení. Jsem si jistá, že vám to připadalo, ehm, velmi důležité.“ Její strohý tón naznačuje, že jsem se úplně zbláznila, že mě to vůbec napadlo. „Samozřejmě se můžete kdekoli porozhlédnout. Nechtěla bych, aby si pan Sparks myslel, že vám nepomáhám ve vyšetřování.“ Důraz na to slovo je ostrý a nezaměnitelný. „Ať už je tahle slečna Whiteová kdokoli, tady ji nenajdete. Jak už říkal pan Sparks.“

			Zvláštní je, že jí to věřím. Ale přesto tady něco smrdí.

			Já to vím.

			Sparks naši malou výpravu následoval, a zatímco se koukáme na ztichlou pračku, řekne: „Slečno Proctorová. Hluboce se omlouvám. Měl jsem velmi důvěrný hovor s klientem. Nemohl jsem zranit jeho důvěru. Vidím, že jste přivedla mladou Veru. Výborně. Moje drahá Vero, tady budete v bezpečí. Můžu vám slíbit celkovou ochranu. Kdybyste mě mohli následovat…“

			Dojdeme zpátky do jeho pracovny. Sparks si poslechne Veřin příběh a mně se obrovsky uleví, protože je vidět, že to, co věděla Marlene Crockettová, je pro něj naprostá novinka. A taky ho to velmi znepokojuje. Sveze se do křesla a zírá nejdřív na Vee, pak na Sama a nakonec na mě. „Chcete mi říct, že si myslíte, že to ubohé unesené dítě by vážně mohli držet tady ve Wolfhunteru? A náčelník Weldon a pan Carr?“

			„Nemyslím, že Marlene měla nějaký důvod o tom lhát,“ odpovím mu. „Znáte je?“

			„Samozřejmě. Moje rodina bydlí ve Wolfhunteru už celé generace. Znám tady každého.“ Opravdu se tváří ustaraně.

			„Chudák děvče. Tak malá. Musíme do toho zapojit řídicí orgány mimo město. Můžu někomu zavolat.“

			Kouknu se na Sama. „Ozval se Mike?“

			„Ne,“ řekne. „Psal jsem i Mirandě.“

			Nejradši bych se na něj utrhla a chtěla vědět proč, jenže už to vím. Pokud Mikea naposledy viděl s ní, chce zjistit, jestli se pohřešují oba dva. Ujistím se, že mluvím klidným hlasem, a zeptám se: „Ani jeden neodpověděl?“

			Zavrtí hlavou. To nejsou dobré zprávy. Jeden z nich by se mu přece určitě ozval. Miranda by po té příležitosti přímo skočila.

			Otočím se na Sparkse. „Zavolejte,“ řeknu mu.

			Podívá se na mobil, ale nevezme ho do ruky. „Mnohem raději bych vás všechny bezpečně dostal z města ven a uspořádal někde schůzku,“ nadhodí. „Třeba na stanici okresního šerifa. Kde máte vůz?“

			„Moje SUV stojí v šerifově forenzní laboratoři,“ vysvětlím mu. „O tom víte?“

			Sparks vypadá, že je mu nevolno, „Myslel jsem – tedy alespoň jsem doufal –, že se z toho vyklube útok uskutečněný vašimi osobními nepřáteli, a ne že to bude mít něco společného s tímto městem. Ale obávám se, že ten pick-up, z něhož na vás stříleli, patří jednomu místnímu muži, který tvrdí, že mu ho někdo ukradl. Jak jinak. A naneštěstí je to strýc pana Carra, takže to bohužel potvrzuje vaši teorii, že…“

			„Tím se můžeme zabývat později. Máte nějaké místo, kde bychom mohli schovat pronajaté auto dřív, než si ho na ulici všimne policie?“

			„Ano. Hned.“ Otevře zásuvku stolu a vytáhne z ní dálkový ovladač. „Tímhle se otevírají stáje. V garáži jsou dvě volná místa.“

			„Same?“ Podám mu klíčky a ovladač. Přikývne a okamžitě zmizí. Začínám se trošku uklidňovat, protože na Sparksovi vidím, že je rád, že nám může pomoct. Dokonce je celý dychtivý. „Jak plánujete Veru chránit?“

			„Nebojte se,“ ujistí mě. „Slibuji, že náčelník ví, že mi nemá vstupovat na pozemek bez mého svolení.“

			„To možná platí za normální situace,“ namítnu. „Tohle je něco jiného. Včera Weldon poslal jednu hlídku zabít Sama s Connorem a potom na to navázal nočním přepadením na silnici. Mám pocit, že ať už se děje cokoli, Weldon se zoufale snaží udržet to pod pokličkou. Kromě spoléhání se na slušné vychování byste měl mít i nějaký záložní plán.“

			„Věřte mi, že tento dům snadno ubráníme. Ochráníme vás.“ Najednou se otočí a podá ruku Lanny. „Vy budete slečna Atlanta, není-liž pravda?“

			Lanny na mě vrhne vystrašený pohled, ale pak mu rukou potřese. „Ehm, jo. Pane.“

			„A pan Connor?“ Connor mu rukou taky nemotorně potřese a Sparks zase obejde stůl a zase si sedne.

			„A slečna Vera,“ zkonstatuje Sparks. „Jsem rád, že jste v bezpečí. Opravdu. Prošla jste si úděsnými chvílemi, dítě, ale tohle vám slibuji: dám pozor na to, abyste byla v bezpečí. Nikdo vám už nikdy neublíží.“

			Vera se zničehonic rozpláče. Lanny ji obejme. Trhá mi to srdce a zároveň je to něco krásného, vidět ji, jak se v tom ztrácí, jak z ní vyprchává veškeré napětí a bojovnost a jak si dovoluje se cítit – aspoň na tu chvilku – doopravdy konečně v bezpečí. Jenže my v bezpečí nejsme. Ještě ne.

			Sama ani garáž z místa, kde stojím, nevidím, přestože budova stájí stojí za námi – všechna okna mají zatažené závěsy. Je v pořádku. Teď jsme všichni v pořádku. Dovolím si zhluboka se nadechnout. Zavibruje mi telefon a já ho vytáhnu z kapsy a přečtu si esemesku.

			Je od Kezie Claremontové a je stručná a výstižná. CO SE TO TAM SAKRA DĚJE?

			Začnu psát dlouhou zprávu, ve které chci všechno vysvětlit.

			Jsem zrovna v půlce, když paní Pallová zavolá z chodby: „Pane Sparksi? Před domem je policie. Jdou ke dveřím.“

			„Věnujte se jim, prosím,“ řekne jí Sparks. „Slečno Proctorová, možná byste mohla, ehm, paní Pallovou jaksi krýt? Ale ať vás nikdo nevidí.“

			„My jsme v pohodě,“ ujistí mě Lanny a neuvěřitelně mile se na mě usměje. Pořád objímá Veru, jako by nikdy neměla v úmyslu ji pustit. To je celkem komplikace. Ale teď se tím nemůžu zabývat.

			Vyjdu za paní Pallovou ven a seberu od krbu pohrabáč, zatímco ona otevře vchodové dveře. Ta esemeska bude muset počkat.

			Jako ze zákulisí vidím, jak paní Pallová nahání hrůzu – s klidem se může měřit se dvěma policisty, kteří stojí na prahu. Řeknou jí, že potřebují prohledat pozemek. Ona ledově odpoví: „To nemůžete.“ Když si jeden z nich dovolí položit ruku na dveře, zeptá se ho: „Opravdu chcete být žalován o milion dolarů? Protože jsem si docela jistá, že pan Sparks by to mohl snadno zařídit. Pokud to tak chcete. Kde máte povolení k prohlídce?“

			Jeden ze strážníků se ozve: „Madam, my tenhle dům prohledáme, anebo budeme muset zavolat náčelníku Weldonovi, ať si to zařídí. Takové máme rozkazy.“

			„No,“ odpoví paní Pallová slaďounce, „tak vyřiďte náčelníku Weldonovi, že mu mileráda připravím jeho oblíbený čaj, mám tady krémový dort a moc rádi ho uvítáme. Ale přesto tenhle dům neprohledá bez řádného povolení a tečka.“

			Zavře dveře, zamkne je, zastrčí západku a podívá se na mě. Připadám si s pohrabáčem v ruce jako hlupák. Položím ho zpátky, kde jsem ho vzala. Když to udělám, uvědomím si, že v chodbě je něco jinak. Dveře do Sparksovy pracovny jsou zavřené.

			No, to je jenom rozumné. Kdyby se policisté dostali přese mě a paní Pallovou, musel mezi ně a děti dát ještě nějakou zábranu.

			Zkusím kliku. Není zamčeno, takže si otevřu. „Paní Pallová je vyhodila,“ ohlásím, ale mluvím k prázdné místnosti.

			Nikdo tady není.

			To není možné. Vím, že Lanny, Vee a Connor kolem salónku neprošli. A kam by asi tak šli? Není tady ani Sparks. Co to krucinál…

			Jsou prostě… pryč.

			Otočím se a za mnou stojí paní Pallová s puškou v ruce. Než stihnu zareagovat, přehodí si ji v ruce a pažbou mě praští do hlavy.

			A já padám.

		


		
			16 – SAM 

			Odvezu bílý sedan na první parkovací místo v budově, které Sparks říká stáje – před sto lety to možná stáje bývaly, předtím, než z nich odstranili stání pro koně a nahradili ho místy pro Fordy model T. Je to velká prostorná stodola s garáží a trojími kovovými vraty, která každá vedou k parkovacím místům pro dva vozy. Ovladačem se dají otevřít jenom jedna z nich.

			Nechám klíčky v autě, a zatímco stojím vedle něj, znovu zkontroluju mobil. Mike nic. Miranda taky nic, a to je dost zlověstné – ta by skočila po jakékoli šanci na obnovení kontaktu, to vím. Něco se jim cestou z města stalo. Cítím to jako pachuť krve ve vzduchu. A nemám nejmenší tušení, jestli jsou naživu, nebo mrtví. To záleží na tom, jak daleko jsou lidé zapletení do tohohle spiknutí ochotní zajít.

			No, zašli tak daleko, že vypálili jedné ženské do hrudi díru jenom za to, že uvažovala nad tím, že by je zradila. Zabít jednoho člověka je těžké, ale když už to udělali, zabít dalšího bude – v jejich očích – nevyhnutelné. Bojím se o Mikea. A dokonce i o Mirandu. Ani jeden z nich nemá nejmenší tušení, do čeho se to pustili.

			Zrovna vypínám telefon, když za zády uslyším vrznutí bot a do zátylku se mi opře něco studeného. Projede mnou vlna horka, pak chladu a potom hněvu – na sebe samého. Proč jsem to krucifix neslyšel? Proč jsem si vůbec myslel, že tady jsme v bezpečí?

			„Klídek,“ řekne hlas za mnou. Není to Sparks ani paní Pallová. V životě jsem ho neslyšel. Zní klidně, chladnokrevně, a že má všechno naprosto pod kontrolou. „Ruce za záda.“

			Není to policie, protože to už by mi oznámil. Pokusím se ohlédnout. Hlaveň zbraně se mi zaryje hlouběji.

			„Kdepak,“ vyvede mě z omylu hlas. „Ty ruce. Hned. Anebo tě tady rovnou odprásknu. Kde je?“

			„Kde je kdo?“

			„To děcko.“

			„Myslíš Lanny? V bezpečí. Někde, kde ji nenajdeš.“ Lžu. Stačilo by mu jenom nakráčet přímo do domu. Proboha, proč jdou po Lanny? Tohle nemůžu dopustit.

			„Kdo je Lanny?“ Teď zní netrpělivě. „Myslím tu holku.“

			„Veru Crockettovou?“

			„Kristepane. Drž hubu. To si vyřídíme později. Ty ruce. Hned. Když ti budu muset vystřelit mozek z hlavy a dojít si pro tvoji starou do baráku, tak to udělám. Včetně jejích dětí. Rozumíme si?“

			Myslí to vážně. Dám ruce za záda.

			Zacvakne mi pouta. Do hajzlu. „Myslím Ellie Whiteovou. Jestli mi budeš lhát, tak tě zmlátím.“

			„Ty nemyslíš Veru?“ Jsem upřímně překvapený. Myslel jsem, že jsme ti jediní, kdo přišli na spojitost s Ellie Whiteovou.

			„Mně zajímá jenom ta holka. Všichni ostatní jsou pro mě jenom vedlejší ztráty, chápeš? Ty, tvoje ženská i ty děcka. A já vím, že víš, kde Ellie je. A taky nám to hezky povíš.“

			Nám. Není sám. Potřebuju odsud toho chlapa dostat pryč a rychle, dřív než ho napadne nějaká skvělá myšlenka, že by měl prohledat tenhle barák. Nechci, aby se vůbec přiblížil k našim dětem.

			„Kdo ti říkal, že to vím?“ zeptám se ho. Protože mu to někdo říct musel. Předpokládám, že to byla policie, Carr nebo někdo další, kdo je v tom zapletený.

			Jenže on mi místo toho odpoví: „Tvůj kámoš.“

			Mike. Oni mají Mikea. „Ani nepípnu, dokud mě k němu nevezmeš.“

			„To by šlo,“ řekne. „Stejně budeme potřebovat trochu soukromí.“

			Za dalšího dloubání pistolí mě odvede do zadní části bývalých stájí. Předtím jsem si toho nevšiml, ale jsou tady malá dvířka a za nimi přístřešek pro auto. Pod ním stojí nastartované černé SUV. Posadí mě dozadu. Poprvé si ho můžu prohlédnout a rozhodně není odsud. Je vysoký, štíhlý, s olivovou pletí, pečlivě zastřiženými tmavými vlasy a čertovskou bradkou a knírkem. Klidně bych ho mohl považovat za hipstera, až na ten sig sauer, co drží v ruce. Má na sobě koženou bundu a pod ní ramenní pouzdro, do kterého si ve chvíli, kdy nastoupím, odloží zbraň.

			Na zadním sedadle sedí jeho menší a bledší kopie, která na mě od chvíle, kdy se nasoukám dovnitř, míří pistolí. Má klidný nevzrušený pohled člověka, který už někoho zabil, a já jsem si jistý, že to klidně udělá znovu. Potřebují mě, řeknu si. A teď je odvádím od Gwen. Od Lanny. Od Connora. A to je dost dobrý důvod na to, abych zůstal zticha a spolupracoval. Nějaká příležitost přijde. Tak je to vždycky.

			„Kdo si vás najal, abyste tu holčičku našli?“ zeptám se, když si chlap, který mě dopadl, vleze na sedadlo řidiče. Zapne si bezpečnostní pás a vycouvá z příjezdové cesty, aniž by mi odpověděl.

			„Mám pro tebe takovou radu,“ prohlásí nakonec a skrz zpětné zrcátko na mě vrhne dlouhý pohled. „Buď zticha.“

			„Byli to její rodiče?“ Co si vzpomínám, její rodiče jsou bohatí. A zoufalí. Vážně doufám, že tihle úlisní hajzlíci jsou nájemní zabijáci, kteří ale pracují pro tu správnou stranu. Ať už je jejich taktika jakkoli pochybná.

			Chlap vedle mě, který zatím ani nepromluvil, mi jenom položí pistoli ke kolenu jako takovou tichou výhrůžku. Zmlknu.

			Za zatemněnými okny ubíhá Wolfhunter. Policie pořád důkladně hledá, ale nás ignoruje, což je škoda, protože by mě moc zajímalo, jak by ti kreténi vysvětlovali, proč jim vzadu v autě sedí člověk v poutech. Až na to, že policajti by nás nejspíš prostě všechny rovnou pozabíjeli. Proboha, co to je za město? Už si nemůžu být jistý vůbec ničím. Všechno je tady špatně.

			Aspoň že Gwen a děti jsou někde – aspoň doufám – v bezpečí. Teď s tím nemůžu nic dělat, ale znám Gwen. Při první známce nebezpečí bude naše děti chránit jako lvice. Bude bojovat s kýmkoli až do konce.

			Prostě se seber, řeknu si. Potím se a až příliš se soustředím na věci, které nemůžu ovládat. Můj svět musí být tady, v tomhle autě. S těmito dvěma ozbrojenými chlapy.

			Sleduju, kam mě vezou. Policejní kordon už odjíždí a my míříme na druhou stranu, směrem do centra města a pak dál, na jeho druhý okraj. Není to nijak daleko, ale i tak to chvíli trvá. Tahle část města je prořídlá, se spoustou hustě zarostlých pozemků a rozpadajících se domů se zatlučenými okny. Nevidím žádné místo, kde bych mohl aspoň doufat, že mi pomůžou. Venku není ani živáčka. Auto zastaví na opuštěné prašné cestě z obou stran olemované zvětralým dřevěným plotem. Řidič vystoupí a s vytasenou pistolí mi otevře dveře. Můj společník ze zadního sedadla poprvé promluví. „Ven.“

			Vždycky přijde nějaká příležitost.

			Vystupovat z SUV v poutech je obecně dost neohrabané. Položím nohu v pohorce na stupátko, a když se ke mně řidič natáhne, až moc daleko se předkloním a noha mi sklouzne na zem. Narazím do něj a on na to není úplně připravený. Zapotácí se dozadu a skoro spadne. Skoro. Doufal jsem, že upustí pistoli, ale to se nestane – je mrštný, a když se vydrápu na nohy a schovám se za auto, dojde mi, že jsem nezískal tolik času, kolik jsem doufal. Můj společník ze zadního sedadla už se souká ven – cítím, jak se mi za zády vůz zakymácí. Mám setinu vteřiny na to se rozhlédnout kolem a rozhodnout se. Střelí mě do zad? Nejspíš ne. Mikeovi se podařilo mě vymalovat jako něco cenného. Chtějí mě. To neznamená, že se mě nepokusí střelit do nohy nebo do ramene – někam, kde mě to nezabije.

			I tak uteču.

			„Hej!“ Nevím, který z nich to zařve, ale na tom nezáleží. Neslyším žádný výstřel, ale zato na sebou slyším kroky. Pouta mě zpomalují. Skrčím se za plot a přitisknu se k hrubému šikmému prknu. Když kolem mě proběhne první chlap – ten hipster –, natáhnu nohu a on o ni holení zakopne a rozplácne se. Tentokrát mu pistole vypadne. Skočím po ní, otočím se a podaří se mi jednou rukou chytit pažbu. Pekelně to bolí, ale opřu se o levou ruku a tou pravou na něj zpoza zad v úhlu namířím. Připadá mi to, jako bych si měl vykloubit rameno, a kloubem mi vystřeluje ostrá bolest, ale skrz mezeru v plotu se pohledem potkám s tím druhým chlapem a vidím, jak si to sumíruje. Jistě, mohl by mě zabít, ale aby mě jenom zranil, musel by si to na tuhle vzdálenost vypočítat pomaleji a pečlivěji a zaclání mu tam jeho kolega, který zrovna vstává. Mám ho přímo na mušce. On mě taky, pokud by mě chtěl zabít. Ale vsadím se, že to nechce.

			„Zahoď to,“ křiknu na něj. „Kurva hned!“

			Pokrčí rameny, sehne se a položí pistoli na zem. „Jak si jako myslíš, že se odsud dostaneš, chlape? Jsme tady dva na jednoho. Ty máš na sobě pouta. Stačí nám akorát nakopat ti prdel.“

			„To se dělá hůř, když jsi mrtvý,“ odseknu. „Já střílím dobře.“

			„S rukama za zádama?“ ušklíbne se Hipster. „To teda pochybuju.“ Už stojí na nohou, lehce nasraný, ale nezraněný a z kotníkového pouzdra vytáhne další pistoli. Namíří ji na mě, cílí mi na rameno. „Já taky střílím dobře.“

			Dostal mě a ví to. Já taky. Pořád mě potřebují naživu a schopného mluvit, jinak by do toho šel a střelil mě – a jestli ho k tomu donutím, taky to udělá.

			Pustím zbraň na zem a otočím se na záda. Když se mi uvolní tlak v ramenou, připadá mi to, jako bych dostal ránu. Nebráním se, když mě oba dva postaví na nohy a odvedou mě zpátky na cestu. Ten menší mi krutě tlačí na loket, jako by se mi pokoušel něco urvat. Ten vyšší se tváří ochotněji mi to odpustit a zapomenout.

			Nemluvíme. Vedou mě kolem auta otevřenou zadní brankou ve stejně zchátralém dřevěném plotě, skrz plevel, který sahá až do pasu, na popraskanou zadní verandu úzké chajdy, co vypadá, že lepší roky zažila naposledy v padesátých letech. Výrazně se naklání na stranu. Zadní dvířka se ale otevřou a oni mě vtlačí dovnitř.

			Je to kuchyně. Okamžitě se vrhnu dopředu, předstírám, že jsem zakopl, a zachytím se o špinavou linku. Místo sporáku v ní zeje prázdná díra a ledničku odsud taky někdo odnesl. Jsou jenom krok dva za mnou a já tady nevidím nic užitečného, co bych mohl popadnout. Otočí mě a odvedou mě po odporně špinavé chodbě s loupající se tapetou a dírami ve stropě na místech, kde dřív bývaly lustry. Celé to tady smrdí plísní a nespláchnutým záchodem.

			A někdo tady je. Ve stísněném obývacím pokoji – nebo si aspoň myslím, že tahle místnost dřív bývala obývací pokoj, protože u jedné stěny stojí proseděná pohovka a vidím i polorozpadlé zbytky cihlového krbu – čeká další muž.

			Na pohovce sedí Miranda Tidewellová s Mikem Lustigem a na jednu hrozivou vteřinu mě napadne, že v tom jedou taky… ale potom si všimnu roubíku v Mirandiných ústech, modřin a škrábanců, které mají na sobě oba, a toho, že mají ruce svázané za zády.

			Jsou tady jako vězni.

			Někdo mě kopne zezadu do kolen a já tvrdě dopadnu na podlahu, ale skoro to necítím. Vidím strach a zoufalství v Mirandiných očích. Plakala. Na zašedlém roubíku jsou vidět černé stopy po řasence, které jí stekly po tvářích. Na pažích má spoustu povrchových krvavých řezných ran a krev má i na modrých džínech na místech, kde ji řezali do stehen. Levé oko má nateklé a temně rudé. Žije svoji nejhorší noční můru, kde ji čeká bezmocná smrt umučením. Kolik nocí se opíjela k pláči, kvílela kvůli vraždě své dcery a říkala mi, že nikdy nechce zemřít takhle?

			Mike má v puse taky roubík a vypadá snad ještě hůř než ona. V jeho případě se zpátky nedrželi.

			„Vy hajzlové,“ ucedím. „Pusťte je.“

			Ten nový chlap nenamíří svou otázku na mě, ale na ty dva na gauči. „Tohle je on?“

			Mike ho ignoruje. Miranda přikývne. Po tvářích se jí skutálejí další slzy.

			„Dobře.“ Ten nový je starší, nelítostnější, s kůží jako nalakované ořechové dřevo. Má na sobě černý oblek z obyčejné konfekce a já si pomyslím: To má z vězení, protože vypadá jako vězeň, jako někdo, kdo přežil ten nejtvrdší vězeňský režim a na svobodu z něj vylezla už jenom esence krutosti. V pravé ruce drží nebezpečný útočný nůž. Otočí se ke mně a v očích má úplně prázdno. „Říkají, že víš, kde je Ellie Whiteová. Prozradíš nám to.“

			Ty svině se to snažili vymlátit z Mikea. Mike jim nic neřekl – ne že by tušil, kde po té holčičce vůbec pátrat. Miranda mluvila, ale zalhala jim. Udělala jenom to, co si myslela, že jí pomůže tohle přežít: poslala je za mnou s nadějí, že přijdu na způsob, jak je zastavit. Nemám jí to za zlé.

			Mám to za zlé jim.

			„Budu hádat,“ řeknu. „Vy jste ti původní únosci, co? Ta banda, co tu holčičku unesla jako první?“ Čím déle s nimi zvládnu vést konverzaci, tím víc se uklidní. Potřebuju, aby měli dojem, že jim nic nehrozí.

			Ústa se mu nepatrně zkroutí nějakou emocí. Nelibost?

			Pobavení? Nepoznám to. „Proč myslíš?“

			„Jste organizovaní. Evidentně víte, co děláte,“ odpovím. „Jak jste ji ztratili?“

			„Těžko říct,“ řekne. „Autu se kousek od týhle díry porouchala GPSka.“

			„Možná ji vypnul váš řidič a unesl tu holku sám.“

			„Znám svý chlapy.“ Ve vteřině mi drží nůž u krku. Instinktivně se pokusím odtáhnout, ale za ruce mě chytí další dvoje paže a drží mě na místě. Ořešák má stále stejný výraz. Ten by se mu nejspíš nezměnil, ani kdyby mi podřízl krk. A on to udělá. Zrovna se mi přiznal k federálnímu zločinu, a to ani nemluvím o tom uneseném agentovi FBI, který sedí naproti mně. My tři se odsud živí nedostaneme. Někde vzadu v hlavě se bojím, ale nemůžu dovolit, aby mě ten strach ovládl. Panika mi nepomůže.

			„A teď,“ pronese, „kdo má Ellie Whiteovou? Kde ji drží?“ Nic mi neudělá, když mu to řeknu, ale to, že vlastně mám nějaké tušení, kde by ta holčička mohla být, mi hraje do karet. Jsou to dost špatně rozdané karty, ale musím to zkusit. „Zhruba před týdnem se tady srazila dvě auta,“ řeknu mu. „Na okraji města, ve tmě. Dva muži zemřeli. Pokud chcete, abych vám řekl víc, tak pustíte tu ženu. Ať ji někdo odveze do nemocnice.“

			Vteřinu na mě zírá a pak přikývne. „Tak jo.“ Něco je špatně. Cítím to, jako by mě najednou polilo horko.

			„Platí.“ Rozvážně mi nůž odejme z krku, zastrčí ho do pouzdra na pásku a tím stejným ladným pohybem vytáhne z pouzdra na druhé straně zbraň. Je to poloautomatická pistole, ale víc nevidím, protože se ode mě odvrátí, zamíří a vypálí.

			Střelí Mirandu Tidewellovou do hlavy.

			Je to smrtelný zásah. Miranda se dívá na mě, ne na něj. Má strach z mojí smrti. Ani si nevšimne, co se děje, takže vidím, že poslední pohled v jejích očích je plný utrpení. Utrpení kvůli mně.

			Kulka, kterou vystřelí, jí v čele zanechá malinký zkosený kruh. Prefrontální kůra mozková, její schopnost se učit: pryč. Vzpomínky zmizí s jejím hipokampem. Skrz měkkou tkáň spolu s kulkou proletí i úlomky kostí a roztrhají jí mozek. Vysokorychlostní náboje, jako je tenhle, po sobě zanechávají škodu desetkrát větší, než je jejich průměr.

			Zatímco mi hlavou letí všechny tyhle zbytečné informace, uslyším ten výstřel, ale v té chvíli je Miranda už mrtvá. Končetiny se jí uvolňují. Oči má prázdné jako sklenice. Z druhé strany kulka nevyletí, takže jediná viditelná stopa je ten malý nepravidelný kroužek a pramínek krve.

			Tělo se jí sesune dolů. Teď už je to jenom prázdná schránka.

			Mike sebou v poutech začne házet.

			Celé mi to dojde: záblesk šoku, hrůzy a pak zakřičím. Je to řev plný bolesti a hněvu, který nedokážu zastavit, stejně jako ti dva, kteří mě drží. Při výstřelu sebou překvapeně trhnou a já se vrhnu po chlapovi, který zabil Mirandu, hlavou mu narazím do hrudi a odtlačím ho zády do popadaných cihel kolem krbu. Spadne. Hlavou se praští o roh vyčnívající cihly a nárazem ji zlomí, což ho omráčí. Máchne pistolí a pokusí se vystřelit, ale já se vyškrábu na nohy, ramenem mu vrazím do ruky se zbraní, a když vypálí, už nemíří na mě, ale na druhou stranu místnosti. Uslyším, jak jeden z jeho mužů vykřikne. Nemůžou ode mě být nijak daleko. Ten výstřel naslepo trefil jednoho z nich.

			Nevím, co dělá Mike, a nemám čas se podívat. Skloním bradu, dřepnu si a veškerou silou, kterou mám v nohách, se odrazím nahoru a vršek mé hlavy mu vrazí do brady a ještě dál. Náraz mnou otřese, jako když vykolejí vlak, ale on dopadne ještě hůř – je to omračující rána, která se šíří kostmi a praští mu mozkem o vnitřek lebky. Vypne ho to. Cítím, jak se mu podlomí kolena.

			Když padá, cítím za zády dalšího chlapa. Nemůžu tady umřít. Byla by hořká ironie, kdyby si Gwen myslela… ne, kdyby věděla… že jsem nakonec před ní dal přednost Mirandě. A tak do něj vrazím zády. Je to riskantní.

			A taky efektivní. Zařve. Oba dopadneme na zem a já mám štěstí – náraz pocítí hlavně on. Je z něj můj polštář, a zatímco se kroutí a snaží se mě setřást, nahmatám prsty pistoli, kterou pořád svírá v pravé ruce. Popadnu ho za zápěstí a hrubě ho natlačím na zem. Ucítím, jak se mu v ruce něco zlomí, a on ze sebe vydá hlasitý výkřik zrovna ve chvíli, kdy záškubem prstu zmáčkne kohoutek a vstřelí si kulku do boku.

			Moje tunelové vidění začíná ustupovat a já vezmu na vědomí, že Ořešák leží na zemi v bezvědomí, ale pistoli má pořád v dosahu. Hipster byl ten, který se zrovna sám postřelil. Jeho menší kamarád se opírá o zeď, lapá po dechu a košili má z poloviny rudou. Nepoznám, kam ho střelil, ale je to zlé. Mike vyskočil z pohovky na nohy, ale potácí se a kape z něj krev. Jenom co tohle zaregistruju, vrhne se na mě Hipster a křečovitým nárazem mě srazí na bok.

			Hipster pořád drží pistoli.

			Mike se rozmáchne nohou a mohutně kopne Hipstera do spánku. Hlava mu s ostrým křupnutím odskočí do boku – není to smrtelný kopanec, ale rozhodně teď chvíli nebude vědět, co se vlastně děje. Když se přetočí a malátně se pokusí vstát, kopnu ho taky – do toho samého spánku.

			Jde k zemi a stočí se do klubíčka. Špičkou nohy od něj odsunu pistoli a odkopnu ji pod pohovku, pak se vrátím k Ořešákovi a s jeho zbraní udělám to samé. Mike odkopne i třetí zbraň, aniž bych ho o to žádal. Ne, že by to bylo nutné. Tenhle chlap ztratil vědomí a svezl se po zdi až do sedu. Za sebou zanechal tlustou rudou šmouhu.

			Máme vteřinu na to se nadechnout. Mike se posadí na zem a i přes svoji velikost zvládne protáhnout spoutané ruce pod zadkem a pod nohama, až je má vepředu. Prohledá jim kapsy. Klíče k poutům má Hipster a Mike nejdřív odemkne ty moje a pak svoje.

			První slovo, které ze sebe dostane potom, co si sundá roubík, je: „Čůráci.“ Je úplně vzteklý. Přiloží prsty k Mirandinu krku. K ničemu to nebude. Mohl bych mu to říct, ale neudělám to. Třeba se pletu.

			Nepletu. S povzdechem od ní odstoupí a zavrtí hlavou. Násilím zavřu oči a snažím se ten obrázek vymazat z paměti. To, jak o mě měla strach, když jí kulka prolétávala čelem. Do prdele práce. Bolest mě zevnitř trhá na kusy, ale musím ji odsunout někam pryč.

			Snažím se si říkat, že už ji nic netrápí. Už žádná bolest, žádný strach, žádný vztek. Je to pravda, ale ošklivá pravda a v ní žádná útěcha. „Jak tě dostali?“ slyším, jak se ptám. Neměl bych znít takhle normálně.

			„Položili zastavovací pás na silnici, co vede z města,“ vysvětlí mi Mike. „Pět minut potom, co jsme tě vyhodili. Velmi profesionální a účinné. Ve chvíli, kdy nás přemohli, jsem to vzdal. Říkal jsem si, že jí to možná zachrání život.“ Vrhne letmý pohled na Mirandu, a přestože má celý obličej silně nateklý, vidím v něm ponurý výraz. Na vteřinu se odmlčí a pak prostě jde dál. „Chtěli vědět, kde je Ellie Whiteová.“

			„Což jsi ty nevěděl.“

			Zavrtí hlavou. „Miranda si myslela, že ti Gwen řekne všechno, co ví. A věděla, že ty jsi víceméně naše jediná naděje. Kdyby mohli, šli by po Veře Crockettové, jenže ta je zavřená, takže…“

			„Není,“ skočím mu do toho. Zarazí se a překvapeně se na mě zadívá. „Utekla. Nebo ji spíš utéct nechali, aby ji pak mohli chytit a zabít.“

			„Policajti?“

			„Určitě aspoň někteří,“ přikývnu. „Zrovna teď po ní pátrají. Máme asi deset minut, než se dostanou do téhle ulice. Jestli někdo v téhle pustině ohlásil ty výstřely, tak ještě míň.“

			Zničehonic se ohne v pase a zakašle. Vyplivne krev a mě to vyděsí k smrti. Když se k němu natáhnu, odmávne mě. „Nic mi není. Už jsem na tom byl i hůř. Mám krev v puse, ne na plicích.“

			„Venku stojí SUV,“ oznámím mu, otočím Hipstera – který je pořád v bezvědomí, ale rozhodně ne mrtvý – a z kapsy mu vytáhnu klíčky. Nechám ho ležet na boku a spoutám ho těmi samými pouty, která on použil na mě. Krvácí, možná i upadá do šoku, ale brzo tady bude policie a já v sobě nemůžu najít příliš slitování. Zkontroluju Ořešákův puls – leží u krbu.

			Ještě dýchá, ale zranění na lebce vypadá vážně. Prošacuju ho a v kapse mu najdu pár stahovacích pásků, kterými mu svážu bezvládné ruce za zády. Odolám ostrému nutkání ho nakopnout a jdu spoutat dalšího poskoka, který taky ještě nějakým zázrakem dýchá. Všechny je znovu prohledám, jestli nemají rezervní klíčky k poutům, a schovám si do kapes všechno, co najdu.

			Pak se postavím a řeknu Mikeovi: „Čas odsud vypadnout. Podej ty…“ Chci říct pistole, protože on je k nim blíž než já – všechny jsme je odkopli pod gauč, když jsme měli ještě pořád svázané ruce.

			Zvedne jednu obrovskou pracku, zatne ji v pěst a zastaví mě. Ztuhnu. Pak uslyším vrzání prken. Do hajzlu.

			Střetnu se s Mikem pohledem. Vedeme tichou konverzaci a on přikývne.

			Jsem rychlejší.

			Plácnu sebou na podlahu, hluk vezmi čert, a zašmátrám rukou pod gaučem. Nahmatám jenom jednu pistoli a hromádku mrtvých švábů. Když sevřu pistoli v ruce, prsty jich několik rozdrtím, ale skoro si toho nevšimnu. Zůstanu na zemi, opřený o gauč, a jen matně jsem si vědomý Mirandiny nehybné nohy vedle sebe. Soustředím se na chodbu, která vede do této místnosti.

			Ve dveřích se objeví rozmazaný obličej, kontroluje rohy pokoje a je asi tak patnáct centimetrů nad místem, kde jsem ho očekával. Okamžitě se zase stáhne a mně sekundu trvá, než si ho zařadím, a pak se pokusím zpomalit rychle bušící srdce. Sakra. „Fairweathere?“

			„Cade?“ zeptá se, a když vyjde zpoza rohu, už si opatrnými a nezpochybnitelnými pohyby schovává pistoli do pouzdra. „Co se to tady krucinál stalo?“ Všechno to bere na vědomí s pečlivostí policisty a na vteřinu se očima zastaví na každé nehybné postavě, aby to vstřebal. „Je mrtvá?“

			„Ano,“ řekne Mike. Já odpovědět nemůžu. Minulost nás k sobě váže jako rozpálený ostnatý drát, je to bolestivá past, o níž jsem věděl, že z ní nikdy tak úplně neuniknu, ale tohle jsem nikdy nechtěl. Nikdy jsem nechtěl, aby zemřela vystrašená a uvězněná. Zasloužila si víc. Jako všichni. „Tamhleten ji zastřelil.“ Mike ukáže na Ořešáka u krbu. „Všichni jsou naživu.“

			Fairweather přikývne a z pásku si sundá malou kompaktní vysílačku. Nahlásí do ní adresu a řekne, že tady má dva zraněné. Pak zaváhá, podívá se na nás dva a oznámí: „Přivedu dva muže, kteří mají nějaké informace. Vyrážíme hned.“

			Vrátí vysílačku zpátky. Uvědomím si, že na něj pořád mířím pistolí, a na vteřinu se zamyslím, proč jsem ji ještě neodložil, ale to se jenom ozývá paranoia, není to racionální myšlenka. Podám zbraň Mikeovi, který si ji zastrčí za záda. Šmátrám dál a zaskřípu zuby, protože pod pohovkou jsou i živí švábi. Setřesu je a vytáhnu další pistoli. Až příliš pozdě mi dojde, že nejspíš pokládám svoje otisky na zbraň, která zabila Mirandu. Je dost pravděpodobné, že je to buď tahle, nebo ta, kterou jsem měl v ruce předtím. Kruci. Ne, že bych si myslel, že je Fairweather na výplatní pásce wolfhunterské policie nebo pana Carra, ale… trápí mě to.

			Fairweather projde místností a zkontroluje každé nehybné tělo. Pak se podívá na nás dva a řekne: „Tak pojďte. Mám venku sedan, oficiální auto tennesseeského úřadu pro vyšetřování. Odvezu vás někam do bezpečí. Pro tyhle chlapy sem pošlu okresní kavalerii, ale až potom, co vy dva budete mimo riziko.“

			„Musíme vyzvednout Gwen a děti,“ vysvětlím mu.

			„Musíme se zastavit u Sparkse, dostat je ven a vyrazit na hranici.“

			Nelíbí se mu to, to je vidět, ale přikývne. „Jdeme,“ zavelí. Když zaváhám, povzdychne si. „No tak, Same, věříte mi, nebo ne?“

			Pohled má upřený na mě a na pistoli v mojí ruce. Nechci, ale nakonec ji odložím.

			Následujeme Fairweathera z domu ven a on provede náležitá preventivní opatření a až pak na nás mávne, ať si nastoupíme. „Skloňte se,“ nařídí nám, zatímco se s Mikem soukáme dovnitř. Mike zasténá. Pořád krvácí z řezných ran a má spoustu modřin od toho, jak ho potloukli. „Co nejníž to půjde.“

			Sklouznu do prostoru pro nohy spolujezdce. Mike se ztěžka natáhne na zadní sedadlo. „Neříkejte o nás nikomu místnímu,“ varuju Fairweathera. „Nevíme, komu věřit.“

			Detektiv na mě hodí letmý pohled. „Měl byste asi začít od začátku,“ řekne. „Protože co já vím, tak jste se naposledy snažili očistit Veru Crockettovou. Tohleto byl kdo?“

			„O to se snažíme pořád. Marlene zabil buď Weldon, anebo Carr,“ oznámím mu. „Věděla o havárce, ke které došlo na silnici mimo město, hned vedle lesa. Pomáhala uklízet škody.“

			„A?“

			„A byl tam mrtvý řidič a vzadu svázaná malá holčička.“

			Zatváří se ponuře. „Proboha. Ellie Whiteová.“

			„Únosci nepočítali s eventualitou, že by do nich z čiré smůly někdo mohl narazit a že policejní náčelník s majitelem odtažného vozu by se mohli rozhodnout, že zrovna narazili na zlatý důl. Kdy Whiteovi zaplatili výkupné?“

			„Před čtyřmi dny, třicet milionů dolarů,“ odpoví. „Do banky v daňovém ráji.“

			„Hádal bych, že tihle dva géniové to zorganizovali a dostali na svoji stranu nějakého místního bankéře, aby jim ty peníze vypral. Mohli poskytnout důkaz, že Ellie žije. To ti původní únosci nemohli.“ Blíží se nějaká siréna. Je hlasitější a hlasitější.

			„Zůstaňte dole, jede sem policejní auto.“ Fairweather zpomalí, zastaví a stáhne okénko. „Zdravím, co je to tady za pozdvižení?“ Musí to zařvat, aby sirénu překřičel. Pak zvuk přestane.

			„Uprchlá vězeňkyně,“ slyším, jak další hlas řekne přes zvuk běžících motorů. „Vera Crockettová, no chápete to?“

			„Tu jsem nikde neviděl, ale taky jsem se akorát vrátil,“ odpoví Fairweather klasickou směskou pravdy a fikce.

			„Zrovna jedu na stanici.“

			„Dávejte si pozor. Lidi kolem Very Crockettové mají ošklivej zvyk umírat.“

			To je chytré, pomyslím si. Ten policista si už připravuje půdu na to, až se nás všech zbaví.

			Asi minutku si povídají a pak Fairweather okénko nechá zase vyjet nahoru a pokračuje v jízdě. Slyším, jak Mike na zadním sedadle zasténá. „Jsi v pohodě?“ zeptám se ho.

			„Jo.“ Není. Začne mluvit o trošku hlubším hlasem.

			„Kdybych prostě zůstal s tebou Same…“

			„Nejspíš by to dopadlo úplně stejně,“ dořeknu. Je celkem ironie, že Miranda zemřela v boji, který neměl absolutně nic společného s ní, s Gwen ani s Melvinem Royalem. V boji čistě a jednoduše o peníze. Ale rád bych si myslel, že by tu malou holčičku chránila až do konce. Miranda byla v první řadě matka. Vždycky.

			To, že už není na tomhle světě, mi připadá nevysvětlitelné. Láska, nenávist, na ničem z toho už nezáleží. Byla tak velkou součástí mého života, že se s tak obrovskou absencí budu vyrovnávat hodně dlouho.

			„Takže si myslíte, že za tím stojí Carr s Weldonem,“ zkonstatuje Fairweather. „Že to oni to dítě někde drží?“

			„Pravděpodobně,“ přisvědčím. „Ledaže by ta chudák holčička byla už po smrti.“

			„Důkaz o tom, že žije, jsme dostali, ale to bylo ještě předtím, než bylo zaplacené výkupné. Čas jí běží, pokud už úplně nedoběhl,“ odpoví. Chvíli je potichu. „Pro Gwen se nevracím.“

			„Tak moment,“ ozvu se a začnu se zvedat.

			„Zůstaňte tam. Zezadu se k nám blíží další černé SUV, jako je tohle,“ zarazí mě. „To jsou ti původní únosci, ne? Jedou si pro poklad. Pořád chtějí svoje peníze.“

			„To je mi fuk,“ řeknu. „Musíme se vrátit.“

			„Jsou v bezpečí tam, kde jsou, ne?“

			„To nevím. Jsou u toho právníka. U Sparkse.“

			„Tak to jsou pro tuhle chvíli v bezpečí. Zůstaňte, sakra, dole.“ Kouká se do zpětného zrcátka a já poznám, že je napjatý. Nakonec řekne: „Carr má za městem pozemek. Tvrdí, že je farmář, ale říká se, že je taky trochu magor do svrchovanosti občanů. Tam by bylo ideální místo, kam to dítě tajně schovat. Ohlásím to.“

			Mike se ozve: „Nemůžou ten hovor zachytit místní policisté? Odposlechnout ho?“

			Fairweather sahá po vysílačce, ale zarazí se. „No jo. Sakra. Potřebujeme náskok.“

			Tohle mi sice není jedno, ale momentálně mě víc pálí, že chci najít svou rodinu. „Gwen a naše děti. Teď hned. Anebo z tohohle zatraceného auta rovnou vyskočím.“

			„Vy chcete umřít?“ zeptá se mě. „Protože jestli vás dva nedostanu pryč z města, tak se tohle přesně stane. A nejen vám. I Gwen a dětem.“

			Nelíbí se mi to, ale může mít pravdu. „Upřímně. Je v tom Sparks nějak zamotaný?“

			„Nemyslím,“ řekne. „Je to břídil, ale není nijak spolčený s Carrem a s Weldonem. Sparks je samotář. A taky ne moc dobrý právník. Zkoušky složil – kolik že to bylo – na třetí pokus? Po městě se už celé roky nosí jako páv, ale ještě nikdy neměl před soudem jediný případ.“

			To mnou zamává. „Nikdy? Tak proč mu přidělili Veřinu obhajobu?“ Ale vždyť já to vím. Zařídili to tak, aby ten případ dostal Sparks, protože Weldon věděl, že se v tom Sparks bude plácat a Veře to pokazí… což by se nejspíš taky stalo, kdyby Vee v ten den, kdy zemřela její matka, nezavolala Gwen. To nikdo nečekal. A tak položím otázku, která mě tíží nejvíc. „Jsou u něj v bezpečí?“

			Fairweatherovi trvá, než odpoví, což mě nijak neuklidní. „Vím, že nemůže být zapletený do toho únosu. Weldon mu nevěří. Carr taky ne,“ odpoví nakonec. „To ale neznamená, že se mi líbí. Co za chlapa nutí svoji sestru pracovat jako hospodyni a oslovuje ji vymyšleným jménem?“

			Vteřinu mi trvá, než mi dojde, že mluví o paní Pallové.

			„To si děláte legraci.“

			„Kéž by. Ten dům je jako vystřižený z nějaké viktoriánské noční můry. Je dost možné, že ti dva spolu…“ Fairweather zmlkne a pokrčí rameny. „Kdoví.“

			„Musíme se vrátit,“ apeluju na něj. „Okamžitě.“ Teď je ještě naléhavější odtud moji rodinu dostat.

			„Už jsme z města venku,“ namítne. „A otáčet se nebudeme.“ Vytáhne vysílačku a něco do ní vymačká.

			„10-34, 10-34, okamžitě vyšlete pomoc šerifa, detektiv Fairweather s agentem Lustigem z FBI a jedním civilistou kousek za…“

			Ta střela proletí skoro čelně. Prorazí přední okno – z místa, kde jsem, to nevidím, ale slyším to. Fairweather upustí vysílačku. „Do hajzlu!“ zařve a trhne volantem doleva a pak doprava. Sekundu mám pocit, že ho vůbec netrefili… ale není to tak. Trefilo ho to pod klíční kost, přímo doprostřed, a skrz naskrz mu tam zůstala díra. Je to velká vstupní rána. Po přední straně košile mu začne prýštit krev a promáčí bavlněný materiál. Sněhově bílou barvu vytlačuje zářivě rudá. Prohlíží si to, jako by úplně nechápal, co se to právě stalo. Vyskočím nahoru a popadnu volant, zatímco jemu z něho sklouznou ruce, a mám co dělat, abych auto uřídil, protože začne divoce zahýbat na druhou stranu. Fairweather sundal nohu z plynu, jenže tenhle instinkt je úplně vedle. Pokud zastavíme, je po nás. Někdo stojí mezi stromy, a pokud mu neujedeme, bude do nás střílet tak dlouho, dokud z nás neudělá ementál.

			Fairweather už má oči v sloup. Nedýchá a z hrudi už mu nepulzuje krev. Je mrtvý. Naše vyhlídky se mi nelíbí. Nemám čas ho uctít. Otevřu dveře řidiče, zarazím prsty do zámku bezpečnostního pásu a vyhodím ho ven, zatímco se vyškrábu na krví promočené sedadlo. Je teplé. Jeho krev se mi nasákne do kalhot a vzadu do trička. Snažím se na to nemyslet, ani na to, že za sebou nechávám dobrého chlapa.

			Šlápnu na to.

			„Mikeu!“ zařvu. „Drž se!“

			„Jo,“ odpoví. Teď mluví tiše. Žádné fórky. Tohle je Mike Lustig v bitvě, pevný jako skála.

			Z předního okna zbyla jenom popraskaná skleněná pavučina, ale tím nemám čas se zabývat. Neberu na škody ohled a snažím se dívat dál. Za pět sekund přijde ostrá zatáčka. Za čtyři. Za tři.

			Předním oknem proletí další kulka. A další. Obě dvě mě minou, protože úhel je čím dál ostřejší. Popraskané sklo moc nepomáhá ani střelci a já se při řízení tlačím do levého rohu. Zahnu do zatáčky a nohu nechám na plynu. Zadní kola zavřeští a otřesou se a já to vyrovnávám, zatímco mi ujíždí zadek.

			„Máme ho na šestý hodině!“ zařvu, protože teď už jsme střelce předjeli a on má čas se na svojí pozici otočit a zkusit mě dostat zezadu. Možná odtud uvidí i Mikea, to záleží, jak je vysoko. Bude zkoušet trefit jakýkoli cíl, který se mu namane, a možná nás prostě jenom osolí a bude doufat, že to něco přinese.

			Svezu se na sedadle dolů a přidupnu plyn až na podlahu. Slyším, jak se do plechu zabodávají další kulky, jak se rozbíjí další sklo. „Report!“ zakřičím.

			„Žiju!“ zařve Mike zpátky přes kvílení větru, který nám proudí dovnitř. Do obličeje se mi zapichují úlomky skla. Nemůžu zpomalit. Tenhle hajzl střílí docela dobře. Pokud zvládnu dojet do další zatáčky…

			Nezvládnu.

			Jedna pneumatika praskne – buď do ní střelí, nebo je toho na ni už prostě příliš –, a zatímco fyzika celou gumu roztrhne, auto sebou trhne do strany. Nemůžu zpomalit. Musíme jet dál. Ale neudržím vozidlo rovně.

			„Drž se!“ zakřičím a připravím se, protože vím, že nabouráme. Nedokážu včas zastavit a něco ve volantu mi připadá uvolněné a rozbité. Jsme v háji.

			A pak se auto převrátí.






		
			17 – CONNOR 

			Když máma odejde s paní Pallovou, pan Sparks se na nás tři – na mě, na Lanny a na Veru – usměje a dá si prst před pusu. Dojde ke dveřím a potichu je zavře. „Tak,“ zašeptá.

			„Teď vás musíme dostat do bezpečí pro případ, že by si policie vynutila vstup i přes naše výslovné přání.“

			Vyndá ze stolu ovladač, zmáčkne knoflík a celá knihovna na jedný straně pokoje se oddělí od zdi. Jediný, co mě napadne, je: Ty jo, hustý, protože jsem nikdy nic takovýho neviděl, akorát ve filmech. Je to jak nějakej trik z Batmana.

			Zní to, že pro nás dělá něco dobrýho, ale nejsem si úplně jistej. Proč nám to neukázal, když tady byla máma? Nechci, aby nevěděla, kde jsme. A tak se podívám na svoji ségru. „Lanny?“ Ptám se jí, protože já nevím a ona vědět bude.

			Prohlídne si tajný dveře a pak se podívá na Hectora Sparkse. Mračí se. „Možná bysme měli počkat na mámu,“ řekne.

			„Na to není čas,“ odpoví Sparks. „Copak chcete, aby Veru chytili? Možná i zabili?“

			Lanny zavrtí hlavou. Vzdá to a vydá se k tajnejm dveřím. Jenže mně se to nelíbí. Nevím proč, ani trošku, ale prostě nelíbí. A tak se vydám ke dveřím pracovny říct to mámě.

			Než k nim dojdu, uslyším, jak v nich něco klapne. Když je zkusím otevřít, kliku nejde zmáčknout. „Mami!“ zabuším na ně. Hlasitě.

			„Ticho!“ vyštěkne pan Sparks. „Jdi se svou sestrou, chlapče. Dole budeš v bezpečí.“

			Otočím se. Pořád stojí za stolem. „Otevřete ty dveře!“ Lanny už se teď taky otočila a obě dvě s Verou tam stojí a koukají na nás. „Connore?“ řekne moje sestra.

			„Pojď. Měli bysme dělat, co říká.“

			„Ne, dokud to neřeknem mámě!“

			Pan Sparks vzdychne, otevře šuplík a řekne: „Vážně jsem nechtěl, aby s vámi bylo takové těžké pořízení. Ale můžete si za to sami.“ Vytáhne pistoli. Je stará, nějakej revolver, a vypadá jako z nějakýho černobílýho filmu. Ale je to pistole a já ztuhnu. Holky taky. „Okamžitě všichni dolů.“

			„Vy ji fakt máte,“ vyhrknu. „Ellie Whieovou! Vy jste ji unesl!“

			Pan Sparks se na mě zamračí, jako bych řekl něco vážně hloupýho. „Neurážej mě. Já bych dítěti nikdy neublížil.“

			„Můj bratr je taky dítě!“ křikne moje sestra. Zní zároveň naštvaně a vystrašeně. „Nechte ho na pokoji!“

			„Už mu bylo dvanáct,“ odpoví Sparks, jako by to dávalo nějakej smysl. „Já jsem tu ubohou holčičku neunesl. To bych neudělal. A pokud budete vy tři hodní a poslušní, slibuji vám, že se vám vůbec nic nestane. Ale teď mazejte do toho pokoje, jinak jednoho z vás okamžitě zastřelím.“

			Mám z něj strach.

			Chci, aby máma ty dveře rozmlátila a našla nás a sebrala mu tu pistoli a nakopala mu zadek, ale myslím, že ani netuší, že máme nějaký potíže. Křičel bych, jenže se bojím, že bych to akorát zhoršil. A tak mluvím potichu. „Máma pro nás přijde,“ řeknu Lanny. „Bude to dobrý. Udělejme, co říká.“

			Moje sestra se se mnou nedohaduje. To je asi poprvé, co se to stalo, ale moc si to neužívám. Odvede Vee k otvoru za knihovnou.

			„Chlapci mají být vidět, ne slyšet,“ řekne pan Sparks.

			„Budeme tě muset naučit, jak se chovat. Ale vkládám v tebe naděje, chlapečku. Jen co se vymaníš z vlivu své matky…“

			Teď už se bojím fakt hodně. Podívám se na něj. Ani nemrknu. „Jestli ublížíte mojí mámě nebo mojí sestře, tak vás zabiju. A já to umím. Vím, jak na to. Učil mě to táta.“ Zní to dobře. Děsivě. Nacvičuju si to od tý doby, co jsem zjistil, že to umí vystrašit některý spolužáky, co mě šikanovali.

			Na pana Sparkse to nefunguje. Zavrtí hlavou, jako bych řekl úplnou blbost, a zmáčkne ovladač na stole. Slyším, jak se dveře do pracovny odemknou, a na chvilku mám pocit, že mě vážně s mámou promluvit nechá… jenže pak mě chytí za zápěstí a odtáhne mě do otvoru za knihovnou. Křičím a snažím se mu vysmeknout, ale je větší a silnější než já a prostě mě tam strčí. Natáhne se po madle a knihovnu za náma přibouchne. Uslyším cvaknutí. Netuším, jak se to dá zase otevřít. Myslím na to, že máma o ničem z tohohle nebude vědět a jenom vleze dovnitř. Nebude to vědět. A jestli má pistoli pan Sparks, tak paní Pallová ji bude mít taky.

			Lanny musí být tady uvnitř – jenže není. Je to malej prostor, ze kterýho dál vedou schody dolů. Nikde ji nevidím, ale dole je tma. „Lanny!“ zařvu. Neodpoví. Zkusím se mu vytrhnout. Nejde to. Sparks mě rukou chytí za krk a mačká, dokud nestojím na špičkách a nelapám po dechu a bolí to, hrozně mě to bolí. Smýkne se mnou dopředu a pořád mě drží za krk. Zakopnu na pár schodech a pak ještě na dalších.

			Pořád mě strká dál. „Teď tě pustím,“ oznámí mi, když jsme uprostřed. Skoro nemůžu dýchat a už se s ním neperu. „Buď hodný kluk, jinak za to bude tvoje sestra pykat.“

			Přestane mi tlačit na krk, ale chytí mě za ramena. A tlačí mě dál po schodech. „Máma si pro nás přijde,“ řeknu mu. „Najde nás!“ Skoro mi to nejde přes pusu. Hrozně mě bolí krk a celej se třesu.

			„Ne, nemyslím, že by to paní Pallová dopustila,“ odpoví pan Sparks. „Dávej pozor, kam šlapeš, na konci je trochu tma, musím vyměnit žárovku. Tři, dva jedna… a už jsme tady.“

			Rozsvítí se světla a tak září, že mě to skoro bolí do očí. Jsme v nějaký jeskyni. V tu vteřinu, co mi to dojde, mi začne připadat, že se dusím, protože my dva s Lanny už jsme v jedný jeskyni jako vězňové byli, a najednou mám pocit, že se ke mně stěny přibližujou, tma je až moc tmavá a chci mámu. Chci ji tak moc, že mám pocit, že snad začnu vřískat. Nesnáším tohleto, nesnáším, že je máma tam nahoře bez nás a že ji paní Pallová možná zabije, a nesnáším tohohle usmívajícího se chlapa s těma jeho ošklivýma zlýma očima.

			Vidím, jak se Lanny s Vee choulí dole u zdi, a hned jak si jich všimnu, rozběhnu se ke svojí sestře do náručí. Schová mě za sebe a mně v tu chvíli dojde, že si našla zbraň. Je to jenom kus šutru a není moc velkej, ale je parádně ostrej.

			„Co to je?“ zeptá se Lanny a hodí hlavou směrem k druhýmu konci jeskyně. Jsou tam zavřený ocelový dveře s okýnkem nahoře a vedle nic je větší tmavý okno, jako to mají domy. Akorát je tam tma. Pan Sparks zůstane stát tam, kde je, a úsměv se mu ještě rozšíří.

			„Tohle bude váš nový domov, děvčata.“ V ruce drží ten ovladač a zmáčkne nějaký tlačítko.

			Černý okno má na vnitřní straně kovový žaluzie, který vyjedou nahoru a já za ním uvidím tři postele. V pokoji jsou ale jenom dvě ženy, a hned jak se okno odtemní, obě dvě vstanou a koukají se přímo před sebe s rukama zapletenýma do sebe. Mají na sobě bílý šaty. A mají dlouhý vlasy. Poznám je podle fotek, protože jsem je viděl na internetu: jsou to ty pohřešovaný ženy z Wolfhunteru. Blondýna, co vypadá nemocně, je Tarla Dawesová – ta je mladší.

			Ta druhá je Sandra Clegmanová, která vypadá starší.

			Jedna z nich chybí. Bethany Wardripová. Vzpomenu si na tu hnusnou mrtvolu, co jsme našli u řeky, a když si vybavím její fotku, tak se mi navalí. To byla ona. Určitě.

			„Vy jste ji zabil,“ řeknu a podívám se na pana Sparkse.

			„Bethany.“

			„Ne, to jsem samozřejmě neudělal,“ odsekne a já mu z nějakýho důvodu věřím. Zní, jako by se urazil. „Já se o svoje děvčata starám přímo výborně. Ona jenom těžce onemocněla. Nemohl jsem pro ni udělat vůbec nic.“

			„Vy jste ji prostě vyhodil. Jako nějaký smetí!“

			„Nechal jsem to na Bohu a na přírodě, aby ji očistili,“ řekne. „Až budeš starší, pochopíš, jak jsou ženy špinavé. Já tě to naučím.“

			„Jako jste je to naučil je?“ Když uvidím, že se ty ženy na druhé straně skleněného okna nepohnuly, spolknu další nával zvratek. Jak kdyby se bály vůbec nadechnout. On tam strčí i moji sestru. A Vee.

			Ale mě ještě nezmínil. Což mě děsí. „Vy mě zabijete?“ zeptám se jednoduše. Radši bych to věděl hned.

			„Samozřejmě že ne! Ani tě tam nezavřu k nim. To by se nehodilo. Já tě naučím, jak se o ně starat. Jak být jejich otec,“ odpoví. Zavibruje mu mobil a on ho vytáhne z kapsy a přečte si esemesku. Když ho zas vrátí zpátky, tváří se nabručeně. „Zůstaň tady s děvčaty. Hned se vrátím.“

			Namíří ovladačem na okno a žaluzie se zase zavřou. Představuju si, jak se ty dvě za oknem sesunou dolů a sednou si. Možná brečí. Mají obrovskej strach. To na nich bylo vidět – že se pořád šíleně bojí.

			Pan Sparks je zrůda a já jsem si toho nikdy nevšiml, stejně jako jsem si toho nevšiml u táty, a nesnáším to, nesnáším, že si toho nikdy nevšimnu. Zrůdy by neměly vypadat normálně.

			Jestli se jenom dotkne mojí ségry… Ne. Ne, to mu nedovolíš. Máma mu to nedovolí.

			Pořád se dívám na temný okno, když uslyším kroky. Otočím se a uvědomím si, že pan Sparks už je zase v půlce schodiště. Chodí rychle. Máma! Otočím se a rozběhnu se ke schodům. Dostanu se tam ještě dřív než Lanny, která taky utíká, ale stejně jsme pořád jenom v půlce, když uslyším, jak se knihovna zase zabouchne a zapadne v ní zámek.

			„Počkej,“ zastaví mě. „Tamtudy se ven nedostanem. Potřebujeme plán. Musí odsud vést ještě jiná cesta ven.“

			„Ale máma…“

			„Pomoz mi ji najít!“ Slyším, jak se mojí sestře třese hlas, a když k ní zvednu oči, uvidím, že brečí, ale pod slzama vidím tvrdej výraz. Takhle se tváří máma, když proti něčemu bojuje. Když za něco bojuje. „Dělej!“

			Seběhneme jenom pár schodů, když se zámek zase odemkne. Lanny ztuhne a já taky. Otočíme se.

			Pan Sparks táhne naši mámu po schodech. Drží ji za zápěstí a vleče ji dolů. Máma leží na zádech. Nechává za sebou stopu čerstvý krve. Nikdy jsem svoji mámu neviděl zraněnou, takhle ne. Nehýbe se. Nehýbe se.

			Vykřiknu, vytrhnu se Lanny a vyběhnu po schodech nahoru přímo na Sparkse. Moje sestra se drží hned za mnou. Sparks vypadá, že nemá nejmenší ponětí, co dělat. Je to jenom starej chlap v šoku. Ale to je jeho maska. Stejně jako slova mýho táty. Jako jeho úsměv.

			Praští mě tak silně, že se bouchnu o zeď a na vteřinu se nejsem schopnej zvednout. Škobrtám po schodech a všimnu si, že se mámě chvějou víčka. Lanny se pere se Sparksem. „Mami!“ Vyleze to ze mě jenom jako takový skřehotání, a tak to zkusím znova. „Mami! Máme potíže!“ Otevře oči a chvilku nemůže zaostřit a vypadá zmateně.

			Pak upře pohled na mě a už není zmatená ani trošku.

			„Sundejte ty pracky z mých dětí!“ zařve, otočí se na zemi, pořád je na zádech, a zezadu pana Sparkse kopne. Ne do zadku, jak bych to udělal já, ale přímo mezi jeho zapřený nohy. Rozmáchne se tak, jako kdyby kopala penaltu.

			Sparks zaječí. Pustí Lanny a klopýtne o dva schody níž. Pak jeden schod mine. A potom padá až dolů a rozplácne se o betonovou zem a nehybně klouže půl metru nebo metr, kde se obličejem dolů zastaví.

			Nehýbe se. Pistole mu vypadne z ruky a odletí na druhou stranu místnosti. Vera se k ní rozběhne, sebere ji, chytí ji do třesoucích se rukou a namíří ji na pana Sparkse.

			„Ne!“ zařve Lanny chraplavě, ale dost nahlas. „Vero, nedělej to!“

			„Neudělám,“ řekne Vee. „Ale patřilo by mu to.“ Zní drsňácky, ale vypadá, že se každou chvilku rozbrečí. „On mi měl pomáhat.“

			Natáhnu se ke svojí sestře. Vezme mě za ruku. Z toho, jak ji pan Sparks držel za krk, se rozkašle a já vím, jak moc ji to bolí a pálí. „Mami?“

			Natáhnu druhou ruku a máma mě za ni chytí a vytáhne se na nohy. Trochu se zapotácí, ale když nás k sobě přivine, ucítím, jak je hned silnější, a na malou chvilku je všechno zase dobrý, zase je všechno v pořádku. Trvá to jenom sekundu dvě a pak nás pustí a vydá se po schodech dolů. Zastaví se u Sparkse a dá mu prsty na krk. „Žije,“ oznámí nám. „Pojďte mi pomoct ho svázat. Sundejte mu pásek.“

			Zarazím ji. „To nemusíme.“ Seberu mu mobil a klíče a pak mu z kapsy vytáhnu ovladač. Jsou na něm čtyři tlačítka. Tím vlevo dole se otevírá to okno, vzpomenu si. To horní levý zmáčkl nahoře, aby zamknul dveře od pracovny, aby se nedala zmáčknout klika. Jedním z těch zbylejch se musí otvírat knihovna – asi to vpravo nahoře.

			Takže zbývá už jenom to vpravo dole. Namířím ovladač na dveře a zmáčknu ho.

			Ozve se ostrý zabzučení a ocelový dveře se na centimetr otevřou.

			Lanny k nim přiběhne a otevře je dokořán a betonová podlaha se zalije světlem z místnosti za nima. „Tak,“ řekne, „pojďte. Už můžete vylízt. Nic se vám nestane.“ Otočí se na mámu. „Můžem ho strčit tam. Že jo, Connore?“

			„Jo,“ přikývnu. „A nechat ho tam.“ Umřít, pomyslím si, ale nahlas to neřeknu. Ale na dlouhou vteřinu si představím, jak tady umírá hlady, padá a stávají se z něho jenom kosti a prach.

			Lanny zase strčí hlavu do místnosti. Zmáčknu tlačítko na žaluzie, abych viděl, na co se dívá.

			Ty dvě tam stojí se složenýma rukama. Tarla brečí, ale nehýbe se.

			Nakonec to zlomí Sandra. Sesune se na zem, popadne dech a chytí Tarlu za ruku.

			„Ne!“ zakřičí Tarla. „Ne, to nemůžeme, nesmíme, on nás potrestá!“ Vypadá vyděšená k smrti. Pořád jí vytrhává ruku a stojí u svojí postele.

			Máma to všechno bere na vědomí. Vidím jí to na tváři, na očích, na tom, jak se narovná.

			Na tom, jak se podívá na chlapa, kterýmu jsme věřili, že nás ochrání.

			Popadne ho za zápěstí a leklýho jako ryba ho odtáhne po betonu do místnosti, kde jsou ty dvě ženy. Jeho vězeňkyně.

			V tu vteřinu, co ho uvidí bezmocnýho a omdlelýho, se všechno změní. Tarla zavřeští a mě to úplně zabolí, protože to zní, jak kdyby z ní zrovna vybublaly měsíce plný strachu a změnily ho v zuřivost. Rozběhne se. Myslím si, že utíká ke dveřím, jenže ona se zastaví a začne do něj kopat, tvrdě, znova a znova, dokud ji Sandra nechytí a neodtáhne ji pryč.

			Vyjdou ven a Tarla se motá, jako by ji někdo praštil. Sveze se po hrubé zdi do dřepu. Slyším, jak se jí o neopracovanou skálu zachytí nitka a bílý šaty se roztrhnou.

			Máma se otočí a vyleze z místnosti ven. Pan Sparks se začíná probouzet, ale nejde mu to tak rychle jako předtím jí. Možná s tím nemá tolik zkušeností.

			Hned jak je venku, zmáčknu ovladač a dveře se hlasitě zabouchnou.

			Máma si od Very vezme pistoli – ta vypadá, že se jí dost ulevilo, že se jí zbavila – a stoupne si vedle mě. Jednou rukou mě obejme.

			Pan Sparks vstane a vrhne se ke dveřím. Slyšíme, jak na ně buší. Pak zkusí okno a znova a znova do něj mlátí pěstí. Buch, buch, buch.

			„Tohle je ten zvuk, který jsme slyšeli,“ poznamená máma. „Nebyla to žádná nevyvážená pračka. Byly to ty dvě, které se nám snažily dát najevo, že jsou tady. Doufaly, že je zachráníme.“

			Přikývnu. Zmáčknu knoflík vlevo dole.

			Žaluzie se zatáhnou a my už na pana Sparkse nevidíme. Je to, jako by vůbec neexistoval, až na to bušení. Pokud křičí, není to slyšet.

			Vee Crockettová chce pomoct Tarle do schodů, ale máma ji zastaví. „Ještě ne,“ řekne. „Vy počkáte tady, dokud se nevrátím a neřeknu vám, že můžete v bezpečí vyjít ven.“ Otočí se ke mně a natáhne ruku pro ovladač.

			„Které tlačítko?“

			„Na knihovnu to horní pravý,“ řeknu jí. „Horním levým se otvírají dveře od pracovny. Půjdeš po paní Pallový?“

			„Ano,“ kývne a obejme mě tak silně, že mám pocit, že mi to snad zlomí žebra, ale je to dobrá bolest a já ji mám tak rád, že mě bolí i tohle. Pak obejme i moji sestru.

			„Mám vás moc ráda. A jsem na vás tolik pyšná. Zůstaňte tady.“ Zaváhá a pak podá Lanny pistoli. „Ty víš, jak se s tím zachází. Braň je, když budeš muset, zlatíčko.“

			„Co když už se nevrátíte?“ zeptá se Vee. „Co když se vrátí ona?“

			„Tohle je moje máma,“ prohlásí Lanny. „Máma se vrátí.“ V hlase nemá ani náznak pochybností.

			Zatímco máma stoupá po schodech, přijde k nám Sandra Clegmanová. Pořád se tváří vystrašeně, ale jinak je celkem vyrovnaná. „Dej mi jeho mobil,“ řekne mi. Podám jí ho. „Můžu pomoct.“

			Telefon je chráněnej heslem, ale ona na něj chvilku zírá a pak tam naťuká číslo. Musela ho přitom pozorovat minimálně stokrát a kód zafunguje. Mobil se odemkne.

			„Co jdeš dělat?“ zeptám se jí.

			„Pošlu zprávu jeho sestře,“ řekne. Roztřeseně se zasměje. „Já jsem esemeskovala strašně ráda. Hlavně jsem posílala smajlíky. Ty se ještě používají?“

			„Jo. Teď jich je ještě víc. Ale nevím, jestli by smajlíky posílal on.“

			„Ne. Neposílal.“ Vypadá hubenější než na fotce, jako by skoro nejedla. Ze zápěstí jí vystupujou kosti. Něco do mobilu naťuká a pak mi ho podá zpátky.

			Je tam napsaný: ČAS NA VEČEŘI.

			Zvednu k ní oči. Pokrčí ramenama. „Když bude mít v ruce tác, nebude mít kam dát pušku,“ vysvětlí mi Sandra. „Tohle dělá každej večer, když děláme, co řekne. Dostanem najíst.“

			Podívám se na Lanny a na Vee. Poslouchají. „A… když neděláte, co řekne?“

			„Tak najíst nedostanem,“ odpoví Tarla. „Já jsem málem umřela, dokud jsem se to nenaučila. Teď už jím pravidelně.“ Zní unaveně. Skoro jako by byla opilá. „Mají tam venku pořád zmrzlinu?“

			„Jo,“ řekne Vee. Sedne si vedle Tarly. „Půjdeme na ni spolu.“

			Zmáčknu Odeslat. Tarla položí Vee hlavu na rameno. Doufám, že má Sandra pravdu. Protože jestli ne, jestli z nějakýho důvodu byl blbej nápad tu zprávu posílat…

			Tak máma vleze do něčeho fakt špatnýho.




		
			18 – SAM 


			Chvíli trvá, než mi po té havárce zase začne fungovat mozek. Začnu vzpomínat a v duchu dojdu k Fairweatherovi, který leží mrtvý na silnici. Ke kulkám skrz přední okno.

			Ten střelec tady pořád někde je.

			Vrhnu se ke dveřím a vypadnu z nich ven, prudce otevřu Mikeovy dveře a natáhnu se po něm. Zahákneme se za předloktí a já zatáhnu. Je těžký a je to skoro mrtvá váha. Jsem si moc dobře vědomý, že za tohle všechno budu později trpět, ale zrovna teď máme mezi sebou a kýmkoli, kdo po nás jde, aspoň auto.

			Možná po nás teď jde jenom jeden nebo dva chlapi. Spíš jeden. Původní tým únosců přišel minimálně o tři muže v tamté chajdě. Snažím se vzpomenout si, kolik černých SUV jsem viděl různě po Wolfhunteru, ale všechna vypadala stejně a těžko říct, jak to doopravdy je. Myslím, že byla aspoň tři a v každém z nich mohli být tři nebo čtyři chlapi. Jedno celé SUV už jsme zlikvidovali. Víc než jedno si nejspíš na sejmutí Fairweathera nemohli dovolit uvolnit.

			Mike už krvácí vážně ošklivě. Je otřesený ještě víc než předtím. Opřu ho o doutnající plechy a řeknu: „Vydrž, chlape, hned jsem zpátky.“

			Jenom zasténá. Podle toho poznám, že ho to vážně bolí. Nechám ho tam a vlezu zpátky do auta. Ze zamykacího pouzdra za sedadlem řidiče vypadla puška. Je to brokovnice nabitá minimálně šesti náboji. Vytáhnu ji ven a podám ji Mikeovi. „Hlídej mi záda,“ poprosím ho.

			„A zůstaň tady.“

			„Oboje zároveň nezvládnu,“ zabručí. Neposlouchám ho. Začínám cítit silnou bolest. Náraz mnou pořádně otřásl. Možná mám i něco zlomeného. Nepoznám to, ale je mi to jedno. Musím sebou pohnout.

			Potřebuju najít nepřítele a zlikvidovat ho.

			Když jsem pár set metrů od bouračky, změním plány, protože mi dojde, že pořádně nepřemýšlím, ale s přicházející bolestí se opar konečně začíná zvedat. V lese ho vystopovat nezvládnu. Potřebuju, aby přišel on k nám. A on to udělá. Když už nic, tak páru stoupající z rozbitého topení vidí určitě.

			Neví, jestli jsme živí, nebo mrtví, a bude se muset ujistit.

			Přikrčím se u stromu a jenom se dívám. Každá sekunda navíc znamená, že Mike ztrácí víc krve, a já jsem si celkem jistý, že mám pár zlomených žeber. Snažím se dýchat mělce a pomalu. Nemyslím, že bych měl proraženou plíci. Jestli jo, tak jsem v loji.

			Slyším, jak se Mike lehce pohne. A pak uslyším další zvuk, který přijde odjinud. Je tichý, dobře maskovaný, ale v tomhle nehybném bezvětří je slyšet jasně.

			Uvidím ho ještě dřív, než ho znovu uslyším. Má na sobě lovecký maskáč a není to ta levná verze z vietnamské války, kterou na sobě měli chlapi, co nás přepadli u apartmánů. Tohle je kvalitka, přímo od nějaké soukromé vojenské společnosti. Má za sebou výcvik a má na to peníze. Lesem se pohybuje jako stín, a když se zastaví, je naprosto neviditelný. Já neviditelný nejsem. Nejsem trénovaný duch. Ale jsem menší než Mike, který se hýbe, krvácí a je tou nejlepší návnadou, abychom toho chlapa přilákali blíž. Jenže blíž je dost relativní termín. Netuším, jaký má jeho zbraň dosah a sílu, a teď není čas na to všechno podělat.

			Musím se dostat blíž.

			Nejde mi to úplně špatně, ale dobře taky ne. Dostanu se k němu na vzdálenost šesti metrů a něčím – špatným šlápnutím, zavaděním o větvičku, zvukem svého dechu – na sebe nepřítele upozorním. Už stojí blízko Mikea. A míří na něj. Kašlu na to. Skrčený se rychle rozběhnu dopředu a přiblížím se na tři metry. Nemám čas mířit, otáčí se ke mně.

			Mike mi zachrání prdel. Vystřelí z pušky, přestože je mimo dostřel a střelba nemůže mít žádný velký efekt. Ale na to, aby se ten chlap vylekal, stačí zvuk. Výstřel, který mě měl zabít, místo toho udělá díru do stromu vedle mě.

			Klesnu na jedno koleno, zamířím a vystřelím. Do břicha ho střelit nemůžu – nevím, jestli pod maskáčem nemá nasazenou neprůstřelnou vestu. A tak si vyberu nebezpečnější cíl a zamířím mu na pravé oko.

			Jsem rozhozený – kvůli nervům, otřesům, které mě bolí do zlomených žeber, nebo z nějakého jiného důvodu. Místo do oka ho trefím ze strany do krku, ale stejně to funguje. Zapotácí se, zbraň mu vypadne z ruky a skutálí se ze svahu dolů. Drápu se za ním a chystám se ho střelit znovu, jenže on už o žádný boj nemá zájem. Když se k němu dostanu, drží se oběma rukama za krk, třese se a snaží se zastavit krvácení. Zdá se to jako nějaký malý zázrak, ale nevypadá to, že bych trefil nějaký životně důležitý orgán.

			Je to štíhlý mladík asijského původu, a ať bych ho chtěl nenávidět jakkoli, nejde to. Vypadá až moc jako vystrašené dítě. I tak na něj namířím a poradím mu: „Dál na to tlač. Přežiješ to.“ Možná.

			Slyším sirény, ale nevím odkud. Jestli to jde z Wolfhunteru, tak jsme s Mikem v háji a skončíme stejně jako detektiv Fairweather. Jestli je to okresní šerif a tennesseeský úřad pro vyšetřování, tak jsme zachránění. Je vidět, že tomuhle chlápkovi je to vcelku šumafuk.

			„Pomoc,“ zašeptá.

			„Nejdřív pomůžeš ty mně,“ řeknu mu. „Patříš k té původní bandě, co unesla Ellie jako první?“

			Přikývne. Je k smrti vyděšený. „Sanitku,“ žadoní.

			Mezi prsty mu protéká krev. „Pomoc.“

			„Víš, kde ta holčička je?“

			„Ne,“ šeptne. Rty se mu zbarvují do lehce fialového odstínu. „Sežeň mi pomoc.“

			Prošacuju ho, jestli u sebe nemá další zbraně. Najdu lovecký nůž – dobrý – a ještě lepší poloautomatickou pistoli ráže 9 mm v pouzdře na suchý zip, které si málem nevšimnu. Obě dvě zbraně mu seberu a hodím je vedle Mikea, který se teď podpírá lokty. Mikeovo nezraněné oko mě pozoruje. „Když na ten krk budeš dál tlačit, tak to přežiješ. Jak se jmenuješ?“

			„Čao Liu,“ dostane ze sebe.

			Mike se uchechtne. „Takový čínský John Smith,“ řekne. „To asi nebude pravé jméno.“ Otočí hlavu. „Odkud jdou ty sirény?“

			„Z Wolfhunteru ne,“ odpovím.

			„Jsi si jistý?“

			Čaovi se zachvějí víčka. Omdlí. Ruka mu spadne dolů a z krku mu vytryskne krev.

			„Sakra. Jestli něco zkusí, tak ho odpráskni.“ Dřepnu si a zatlačím mu na ránu. Nemám u sebe mobil, ale Čao ano, a tak jednou rukou vytočím číslo na stanici šerifa.

			Příjezdu donucovacích orgánů – dvou šerifových aut, které skoro okamžitě následuje třetí a hned za ním sanitka – se dožijeme všichni. To je to Fairweatherovo 10-34. Nakonec nás opravdu zachránil. A já jsem ho vyhodil mrtvého na silnici. Krucifix. To mě bolí víc než zlomená žebra.

			Během hodiny se tady objeví i okresní šerif osobně a doprovází ho dodávka plná agentů z tenneseeského úřadu pro vyšetřování, kteří jsou všichni oblečení ve stejných větrovkách. V tu chvíli už mám ovázaná žebra, mám dovoleno opírat se vedle Mikea o rozbité auto, Čao leží v sanitce připoutaný k nosítkám a já jsem tak neuvěřitelně unavený, ale nikdo mi nebyl schopný odpovědět na žádné zatracené dotazy a já prostě potřebuju vědět, že jsou Gwen a naše děti v pořádku. Vyvádím natolik, že ke mně nakonec zavolají šerifa, který se postaví nohama v těžkých botách přímo přede mě, zakryje mě stínem ze svého klobouku a zeptá se: „O čem to tady hergot pořád melete?“

			„Gwen Proctorová a děti. Jsou u Hectora Sparkse,“ vyhrknu. „Ve Wolfhunteru. Musíte je odtamtud dostat.“

			„To teď nepůjde. K tomu se dostaneme, až se vypořádáme s náčelníkem Weldonem a tím hajzlem Carrem.“

			„Vy víte o Carrovi?“

			„Fairweather se nám o svém podezření zmínil. Získali jsme povolení k prohlídce toho jeho pozemku. Pokud tam Ellie Whiteová někde je, tak toho chudáka děcko rodičům vrátíme, ať už naživu, nebo ne.“ Šerif, statný starší chlap s plnovousem jako Santa Claus a hadíma očkama, bez dalšího slova odkráčí. S Mikem se za ním díváme, jak odchází.

			„Ale je ti jasné,“ prohodí Mike, „že pokud si ho koupili, tak se odsud nikdo z nás nedostane živý?“

			„Všechny si koupit nemůžou.“

			„To říkáš ty.“

			„V klidu, chlape. Přežiješ a budeš si dál moct tisknout falešné peníze.“

			„Nerozesmívej mě.“ Povzdychne si. „Za Mirandu se omlouvám. Nelíbila se mi. Ale kdybych mohl, tak bych ji byl zachránil.“

			„Já vím,“ řeknu. Postavím se. Všechno mě bolí a zítra budu mít po celém těle modřiny, ale pro teď jsem dostatečně schopný pohybu. „Nebyla to tvoje vina, Mikeu.“

			„Kam to sakra jdeš?“

			„Jdu najít někoho, kdo mě odveze do Wolfhunteru,“ oznámím mu. „Potřebuju si být jistý, že jim nic není.“

			Neujdu víc než pár kroků a šerif se vrátí. Pár vteřin si nás prohlíží a pak nás pobídne: „Pojďte se mnou.“

			Mike se i přes řezné rány a podlitiny postaví taky.

			„Kam jdeme?“ Všechny zbraně, které jsme sebrali Čaovi, zmizely jako pára nad hrncem. Já je nemám. Ale z Mikea je teď nejspíš chodící inventář pistolí.

			„Na Carrův pozemek,“ odpoví šerif. „A pak pro vaši rodinu.“

			 

			*** 

			 

			Cesta trvá deset minut. Tady není nic daleko. Popisek „ohrazený pozemek“ na Carrovo bydliště sedí – jsou tu opevněné betonové zdi osazené ostnatým drátem a nad nimi působivé reflektory.

			Hlavní brána je úplně rozbitá. Na kusy.

			„Co to má sakra být?“ vydechnu.

			„Moji chlapi sem přijeli doručit povolení o prohlídce a vjeli přímo do války,“ vysvětlí mi šerif. Zní ponuře. V téhle situaci se není čemu divit. Za branou jsou dvě auta wolfhunterské policie a blikají jim majáky, ale kolem nich nikoho nevidím… dokud šerifův vůz nepřijede blíž a před očima se mi neobjeví těla.

			Mezi těmi dvěma auty leží dva mrtví policisté.

			Stojí tu dvě SUV v plamenech a já si uvědomím, že se to kolem jenom hemží mrtvolami. U paty zdi leží chlap ve starém levném pouštním maskáči, což je tady mezi zelenými stromy úplná hloupost. Na druhé straně zdi stojí něco jako kasárna a u nich leží hromada čtyř nebo pěti těl.

			„Co se tady krucinál stalo?“ zeptám se.

			„Podle momentálních informací sem ti lidi v SUVčkách přijeli před půl hodinou,“ odpoví šerif. „Strhla se přestřelka se spoustou ztrát. Pak se tady objevili policisté z Wolfhunteru a koupili to hned, jak vystupovali z auta. Ve sklepě jsme našli schované Carrovy manželky a děti.“

			„Říkal jste manželky?“ ujistí se Mike.

			„V množném čísle. Je v tom bordel. Operuje tady jakýsi křupanský kult soudného dne a Carr je jejich nejvyšší prorok nebo co. Vypadá to, že ten ksindl si tady vyrobil moc hezké království. Tedy až do dneška.“

			„Je mrtvý?“ zeptá se Mike.

			„Ještě jsme ho nenašli, ale tohle je vážně masakr. Pokud se nepleteme, tak ti chlápci z SUV byli nájemní zabijáci a teď už je taky po nich. Všichni se postříleli navzájem. Nemám nejmenší tušení, kdo nám tady ještě chybí.“ Prohlídne si nás dva. „Vy něco víte?“

			„Ti chlapi z SUV nejspíš budou ti původní únosci,“ sdělím mu. „Ta banda, která unesla Ellie Whiteovou, plus možná pár dalších, které si najali na tuhle práci. Hodlali si ji zase vzít zpátky.“

			„Možná se jim to povedlo. Ještě jsme po ní nenašli jedinou stopu.“

			„Mluvili jste s těmi manželkami?“ chci vědět.

			„Ty ani nepípnou. Jenom tam stojí a drží se za ruce. Dost mě to zneklidňuje.“

			„Tak proč jste nás sem přivezl?“ zeptám se.

			Šerif si povzdychne. „Doufal jsem, že budete mít nějaký nápad, co dál. Nic?“

			„Ne,“ řeknu. Mike zavrtí hlavou. „Co náčelník Weldon?“

			„Ve vazbě,“ odpoví. „Weldon tvrdí, že to všechno nechal na Carrovi a nemá tušení, kde ta holčička je.“ Ztěžka vzdechne. „No. FBI sem posílá helikoptéry a spolu s tennesseeským úřadem pro vyšetřování si to tady asi můžou převzít. Je to vážně škoda, že jsme se dostali takhle blízko, ale to děcko jsme nenašli.“

			To je.

			A pak si na něco vzpomenu. „Vee Crockettová,“ vyhrknu. „Vee Crockettová říkala, že se jí matka svěřila, že ty vraky někam zakopali. Co když tu holčičku pohřbili s nimi?“

			„Myslíš, jako to dělávali únosci ze staré školy, s trubičkou na přívod vzduchu?“ Mike to zváží. „Kde je to poslední místo, kam by ses podíval?“

			„No tak, Mikeu, rozhlédni se kolem. Kdekoliv?“

			„Takhle ti chlapi nepřemýšlí. Chtějí to mít neustále na očích. Chtějí to mít pořád pod kontrolou. Oni tyhle věci schovají, ale taky na ně dávají pozor. Pod domem. Pod nějakou těžkou technikou. Pod…“ Zarazí se. „Mají tady těžkou techniku?“

			„Jo,“ přisvědčí šerif a ukáže prstem. „Bagr, přímo tamhle, vedle té hromady odpadků.“ Každý venkovský pozemek má svoji vlastní hromadu odpadků.

			Předkloním se. „Otevřete dveře!“

			Šerif zmáčkne tlačítko Odemknout a já se rozběhnu. Uvědomuju si, že je to místo činu a že na sobě nemám ani uniformu, ani žádné technické oblečení, ale v tuhle chvíli myslím jenom na to, že minuty ubíhají a že je tady malá holčička, kterou už tady drží už dlouho, až příliš dlouho.

			Hromada odpadků je obrovská. Je to spíš jako pohoří odpadků – ta hora nalevo je plná bílých sáčků na smetí. V té uprostřed jsou jenom tlusté svazky hnijícího kartonu. Na konci je změť rezavějícího haraburdí. Kovový šrot, ukradené součástky, holá kostra sedanu z padesátých let, které chybí motor.

			Prohlédnu si bagr. Je špinavý, ale to se dalo čekat.

			Není na něm nic zajímavého.

			Moment. Je. Stojí na zvláštním místě, příliš blízko vysoko se tyčící kupy sáčků na odpadky, která se na něj může každou chvíli sesunout. Na bagr je tady spoustu jiného místa. Proč ho dali zrovna sem?

			Protože se pod ním něco schovává.

			Mike kulhá za mnou. Šerif ho podpírá. Doběhnu k bagru a vlezu dovnitř. Nemá klíčky v zapalování, ale najdu je pod rohožkou. Nastartuju motor a vycouvám přímo dozadu.

			Když to udělám, uvidím, že ze země dole trčí krátká plastová trubka. Díky bohu, že jsem při couvání neotočil volantem. Vyčnívá z ní tak pět centimetrů a je natřená tak, aby splynula s hlínou kolem.

			Šerif z hromady šrotu popadne dlouhou betonářskou výztuž a začne s ní bodat do země. Po deseti centimetrech narazí na něco dutého. Zkusí to znovu. Další dutý zvuk.

			„To je dřevo,“ poznamená Mike. „Jsou to padací dveře.“ Začneme odkopávat neudusanou hlínu pryč a hledáme okraje. Jsou to dvojkřídlé dveře z masivního dřeva. Podle vybledlé barvy to vypadá, že jde o vrata od stodoly, která odněkud sebrali. Buď to, anebo to dřív býval sklep nebo protitornádový kryt.

			Je na nich těžký řetěz a nový zámek. Šerif zařve, že potřebujeme štípačky, a někdo s nimi přiběhne. Přestřihne zámek a položí ho vedle, přičemž si dává pozor, aby se ho nedotkl holýma rukama.

			„Otisky,“ řeknu Mikeovi. Přikývne a počkáme, až nám šerif podá modré gumové rukavice. Pak každý chytneme jednu stranu dveří a zatáhneme. Jsou zatraceně těžké. Pro malé dítě by bylo naprosto nemožné je otevřít i bez řetězu a zámku. Cítím, jak se mi zlomená žebra trošku pohnou, a zkousnu bolest. Bolest je teď dobrá. Bolest mě vybičuje.

			Dole je tma jako v pytli. Šerif má halogenovou baterku, zasvítí s ní dovnitř a světlo uprostřed odhalí staré zahnuté dřevěné schodiště, hliněnou podlahu, hromadu prázdných plastových lahví na vodu a roztrhané obaly od tyčinek.

			Ellie Whiteová se choulí v rohu. Je špinavá, růžové šatičky, které bývaly hezké, jsou teď zacákané bahnem a lem je roztrhlý. Nehýbe se. Ani nepoznám, jestli dýchá. Vypadá vyhuble a křehce, jako hromádka větviček.

			Dolů po schodech se vrhne Mike, na zranění nehledí a vytáhne ji nahoru. V jeho obrovském náručí je maličká a hlava se jí opře o jeho hruď. Z jednoho zapleteného copánku jí vylézají vlasy a stáčejí se do utažených spirál, které povlávají ve větru. Ruce a nohy se jí bezvládně pohupují.

			„Žije?“ zeptá se šerif. Slyším v té otázce opravdovou hrůzu. Mike se už už chystá ji položit na zem, ale ona se pak konečně pohne.

			Obejme Mikea kolem krku.

			Mike se opře zády o bagr a zavře oči. „Už je dobře, broučku,“ chlácholí ji. „Máme tě. Už tě máme.“

			„Bože všemohoucí,“ pronese šerif. „To je zázrak. Tohle je učiněný zázrak.“

			Nikdo se ji nepokusí Mikeovi vzít z náručí, dokud k nám nepřiběhnou zdravotníci s nosítky. Když ji naloží a odvezou do nemocnice spolu s kordonem šerifových aut, podívám se na šerifa. „Odvezte i Mikea,“ řeknu. Šerif přikývne. „A teď co jste mi slíbil. Jedeme pro mou rodinu.“

			Povzdychne si a posune si na hlavě klobouk. „Dobře. Zasloužil jste si to. Jdeme.“

		


		
			19 – GWEN 

			Když zmáčknu ovladač, otevřu knihovnu a zlehka ji odtlačím od tajného vchodu, použiju ji jako štít. Nevím, jestli v pracovně pořád nestojí paní Pallová s puškou. Mohla by z ní vypálit díru přímo skrz knihy i celou knihovnu, ale lepší ochranu momentálně nemám.

			Není tady. Zase knihovnu zavřu a uslyším, jak zámek s cvaknutím zapadne.

			Až v tuhle chvíli si prohlédnu sbírku knih vázaných v červené kůži, které stojí na poličce. Nic zajímavého, prostě právnické knihy, které byste našli v pracovně každého advokáta. Konkrétně jsou to Kriminální praxe a postupy, svazky jedna až jedenáct, a Tennesseeský soudní systém, svazky jedna až tři.

			Všechny na sobě mají zlatou pečeť s rokem 1982. Stejně jako všechno ostatní v domě Hectora Sparkse je to jen naoko. Celé je to jenom muzeum dávné slávy jeho otce – opravdový právník by přece měl nějaké novější knihy. Kdepak Hector. Není se čemu divit, že s Vee potřeboval moji pomoc.

			Nedovedu si představit, jaké zvrácenosti se tady děly, aby z nich vznikla zrůda, kterou jsme zavřeli v jejím vlastním sklepení, a žena, která mu pomáhá. Která mu slouží. Celeste. Paní Pallová. Nemám nejmenší tušení, co je zač ani proč se toho celého stala součástí. Nedokážu si ani představit, jaká újma ji k tomuhle mohla dohnat.

			Protože ona je přesně tím, co si Miranda Tidewellová vždycky myslela o mně: osoba, která se v plném rozsahu a ochotně účastní zločinů nějakého muže proti ženám.

			A proto je velmi, velmi nebezpečná.

			Když otevřu dveře od pracovny, uslyším její kroky. Krátké ostré klapání nízkých podpatků na dřevěné podlaze. Všechno je uspořádané, čisté, uklizené, perfektní. Celá tahle dokonalost je jenom navenek, je to jenom další maska, další skořápka, která má zakrývat hnilobu pod povrchem.

			Vykradu se z pracovny do chodby. Nemůžu si vzpomenout, jestli podlaha vrže. Musím si na to vzpomenout, ale najednou mi nic nepřipadá jasné. Pistoli mám vytaženou a držím ji u boku. Uvědomuju si, že to není žádný kouzelný štít, že pokud zpoza rohu vyjde paní Pallová s puškou, půjde jenom o to, kdo zareaguje rychleji, a i kdybych to byla já, pořád mě může vymazat z povrchu zemského jediným náhodným křečovitým zmáčknutím kohoutku, až bude umírat.

			Podlaha nevrže. Opatrně se pohybuju dopředu a nevrzne ani prkno. Strčím hlavu do salónku. Prázdno. Na schodech do patra taky nikdo nestojí.

			Kroky paní Pallové přicházejí z druhé strany domu. Mezi mými dětmi a tou ženskou, tím chlapem v kleci ve sklepení, stojím jenom já. Když mě dostane, děti zmizí. Connor… on mého syna zabije. Pro něj nemá žádné uplatnění. Ale moji dceru zabije úplně jiným způsobem. Zdeptá ji a zničí, překroutí si ji do podoby, která je pro něj nejlákavější. Ona tam dole bude žít i umírat zároveň. A Vee, za kterou mám teď taky zodpovědnost, stejně křehká a zranitelná. A ty dvě ztrápené ženy, které jsme zrovna osvobodili.

			Nemůžu prohrát. Prostě nemůžu.

			Paní Pallová si tiše pobrukuje a já procházím jídelnou se stolem tak velkým, že se u něj pohodlně nají dvanáct lidí. Dřevo se blyští, porcelán ve vitrínách je bez poskvrnky a dokonale seřazený. Uprostřed stolu stojí váza s čerstvými květy, které vypadají, že je někdo natrhal na zahradě dnes ráno, a ve vzduchu se drží omamná vůně gardénií a lechtá mě v nose. Koberec tu je měkoučký a tlumí každý můj krok.

			Paní Pallová je v kuchyni. To se mi nelíbí. Kuchyně jsou smrtící místnosti plné zbraní. Na sporáku cosi vaří a klidně by to na mě mohla chrstnout. Stojí tam blok na nože se spoustou možností. Na háčcích nad kuchyňským ostrůvkem visí tupé předměty jako třeba litinové pánve.

			Celá místnost voní čerstvě nasekaným česnekem a pečícím se masem. Je to stejná vůně jako předtím, ale silnější.

			Stojí ke mně zády. Vypadá jako dokonalý obrázek perfektní hospodyně z padesátých let, včetně vyčesaných vlasů, třpytu perel na krku, příkladné mašle vzadu na zástěře.

			Vkradu se do místnosti. Podlaha vrzne.

			Paní Pallová ztuhne. Nevidím jí na ruce. Co ale vidím, je puška, která je opřená v rohu tři metry od ní. Namířím jí pistolí na záda. „Je po všem,“ oznámím jí. „Ty ženy jsme pustili.“

			„Kde je můj bratr?“ zeptá se paní Pallová.

			Její bratr. Samozřejmě. Napadne mě, jestli vůbec kdy byla vdaná, a pokud ano, jak dlouho její manžel po svatbě ještě žil.

			„Nemusíte to dělat,“ řeknu jí. „Já jsem se změnila. Vy se taky můžete změnit. Ať se vám stalo cokoli, můžete to změnit.“

			„Nemáte nejmenší ponětí, co se mi stalo.“ Celeste pohne rameny dozadu a já si představím, jak zvedá bradu. Otočí se, dost pomalu na to, abych ji nezastřelila. Pravou ruku má zvednutou a otáčí se za ní.

			Levou po mně hodí nůž. Vystřelím, ale taky se snažím uhnout. Je rychlá a přesná jako člověk, který si tohle už nacvičoval. Nezmatkuje. Je to precizní hod, a i když uhýbám, přizpůsobí se tomu.

			Nůž se mi zabodne do kůže v horní části pravé paže a já cítím, jak narazí do kosti a zastaví se. Hlavní šok spočívá v nárazu, ne v bolesti, ale tímhle se jí podařilo zkurvit moji schopnost střílet. Zkusím to i přesto. Minu a ta příšerná bolest, která mi vystřelí paží nahoru, mi zkroutí prsty.

			Pistole mi vypadne z ruky.

			Jsem blbá, jsem blbá, jsem blbá.

			Nedovolím, aby mě to zpomalilo, a skočím po pušce. Paní Pallová je skoro tak stejně rychlá, ale na vyleštěné podlaze jí podklouznou nohy. Mně ne. Natáhnu se po pušce. Instinktivně ji sevřu v pravé ruce a prsty mi bolestí projede vlna horka a zase chladu. Puška se převáží a s hlasitým žuchnutím spadne na zem. Celá ruka se mi zkroutí v křeči.

			Pušky se zmocní paní Pallová. Já se na zbraň vrhnu, stahuju ji dolů a paní Pallovou tahám k zemi, zatímco se nohama snaží udržet balanc. Spadne na všechny čtyři a zaječí tak, že to mnou otřese až do morku kostí, jako nějaký démon, kterého zrovna vypustili z hrobky, a začne se po mně sápat rukama s ostrými nehty.

			Levou pěstí ji praštím do obličeje.

			Spadne dozadu a já odkopnu pušku mimo její dosah a skočím na ni. Je šlachovitá a silná, ale já mám větší svaly. Zvládnu ji bouchnout ještě dvakrát a pak mě setřese, otočí se na břicho a vyškrábe se na nohy.

			Čekám, že se vrhne po pušce, ale neudělá to. Rozběhne se ke dveřím, kterými jsem vešla, a v běhu popadne pistoli, co jsem upustila. Nezastaví se a nevystřelí po mně. Utíká dál. Zvednu pušku a zkontroluju ji. Dvě hlavně, obě připravené k výstřelu. To, jak z ní vůbec hodlám pálit, je druhá otázka. Vím, že bych si neměla nůž z paže vytahovat, pro případ, že prorazil nějakou důležitou tepnu – tlak čepele to všechno uzavírá uvnitř. Jenže s nožem v ruce neexistuje jediný způsob, jak pušku držet jednou rukou a střílet z ní aspoň trošku přesně.

			Položím ji zpátky do rohu. Sevřu rukou nůž, nadechnu se a rychlým pohybem ho vytrhnu ven. Cítím, jak čepel vyjede z kosti s tak intenzivním křupnutím, že se mi málem podlomí kolena. Zvládnu se udržet na nohou a upustím nůž do dřezu. V pravidelném rytmu mi z paže vystřeluje teplá krev. Kurvadrát. Pokud si to nezaškrtím, je po mně, jenže musím chytit paní Pallovou. Pokud se jí podaří dostat do sklepení…

			Popadnu utěrku a narvu si ji do rány. Znovu se mi zatočí hlava, ale jenom na vteřinu a potom ji přebije zuřivý nával adrenalinu. Začnu se natahovat po pušce, ale pak mi dojde, že slyším kroky paní Pallové na dřevěné chodbě, která vede do pracovny jejího bratra.

			Nemusím ji chytit. Musím ji jenom zastavit.

			Vytáhnu z kapsy ovladač a zmáčknu tlačítko, které zamyká dveře do pracovny. Když ho zase schovám a vezmu do ruky pušku, uslyším, jak samou bezmocí frustrovaně zakvílí. Zkusím pohnout pravou rukou. Prsty fungují – nijak skvěle, třesou se a jsou slabé, ale bude to stačit. Bude muset.

			Pustím se za ní.

			Nejsem dost rychlá. Než se dostanu do jídelny, paní Pallová už je nahoře na schodišti a utíká do levého křídla domu. Já za ní. Pokud ji budu mít na mušce, vystřelím. Musím ji zabít. A taky to udělám.

			Když vylezu nahoru do schodů, už tam není. Je tady dlouhá úzká chodba s dveřmi po obou stranách. To je nebezpečné. Udělám krok. Podlaha zavrže.

			Uslyší mě.

			Nadechnu se a začnu utíkat, proběhnu kolem dvou zavřených dveří.

			Vystřelí skrz ty po levé straně a ve dřevě zůstanou tři rozeklané díry, z nichž se rozletí třísky. Zastavím se, přitisknu se ke zdi, co nejvíc to jde, a pak se zase pozvolna odlepím. Přidřepnu si a vypálím z pušky do zámku dveří, aby se otevřely. Proboha, ten zpětný ráz mě málem odhodí dozadu a před očima mi rudě pulzuje.

			Utěrka už je celá promáčená. Ze slepených střapců na konci kape krev. Nacpu ji do rány ještě víc a postavím se. Rozmazaně vidím zářivě růžovo-oranžovou ložnici, takovou, ve které by se líbilo dvanáctileté holce. Na stěnách visí vybledlé plakáty Madonny. V poličkách plyšové hračky. Zamířím puškou do místnosti, ale nevidím ji.

			Není tady.

			Ve skříni. Nebo pod postelí. Nebo za dveřmi.

			Podívám se za dveře a nic. Pokud je po postelí, vystřelí mi po nohách. Vrhnu se dopředu a tvrdě dopadnu na zem. Celá postel o kousek odjede. Pod ní nic není, ani chuchvalec prachu.

			Takže skříň.

			Nechci to udělat, vážně ne, ale musím. Už jsem tady jenom já. Klidně si mohla jít pro jinou pušku anebo má někde další ovladač, kterým otevře pracovnu a dostane se k mým dětem. Musím tu ženskou zastavit. Někdy dřív bývala malou holčičkou, která milovala Madonnu a chlupaté plyšové medvídky, ale na tom teď nezáleží. Nemůže na tom záležet.

			Vteřinu se rozdýchávám a nabírám sílu, která mě pomalu opouští, a pak rozrazím dveře.

			Není to skříň. Je to průchod do dalšího pokoje. Do chlapecké ložnice, která je úplně stejně zmrzlá v čase jako tahle. Dveře jsou dokořán otevřené do chodby. Přilákala mě sem a pak utekla a já jsem ji nechytila.

			Nemůžu si nevšimnout okovů v rozích dětské postele. Visí dolů, lehounce se pohupují a jsou na nich skvrny zaschlé krve. Otočím se a prohlédnu si krásnou postýlku za sebou.

			I na ní jsou okovy. Visí ze sloupků postele.

			Co se to tady dělo? Nevím. Nedokážu si to ani představit. Podívám se i pod chlapeckou postel. Nic.

			Stojí tady skříň plná dětského oblečení. Dívčí svršky jsou na jedné straně, chlapecké na druhé. Je stará aspoň třicet let… ale je v ní ještě jedno oddělení. Na ramínkách v něm visí vyžehlené novější oblečení. Modré džíny. Tílko. Flanelová košile. Khaki šortky.

			Šaty unesených žen. Tak tady paní Pallová přišla k Veřině novému oblečení. To je vtip. Hodně černý.

			Když poodstoupím od skříně, skoro mě dostane. Všimnu si záblesku pohybu a skrčím se. Kulka se zabodne do dřeva nad mojí hlavou. Chci vystřelit zpátky, ale vím, že bych jenom mrhala nábojem – když mačkala kohoutek, už zase utíkala pryč. Slyším, jak její boty klapají po dřevěné chodbě. A pak tlumené údery.

			Běží po koberci na schodišti.

			Vydám se za ní, protože jestli jde dolů, musí mít přístup do sklepa.

			Než stačím seběhnout do půlky schodů, uvidím, jak zatáčí směrem ke dveřím pracovny, zamířím a vystřelím.

			Minu.

			Zpětný ráz mě odhodí dozadu, uvolní utěrku, kterou jsem si zacpala ránu, a tentokrát se mi zamotá hlava úplně a já se ocitnu v mlze. Ztěžka se z ní zase dostanu ven. Tohle není pumpovací brokovnice a já nemám žádné další náboje. Pustím ji z ruky a s klopýtáním seběhnu zbytek schodů, zaběhnu za roh a uvidím dveře do pracovny otevřené.

			Stojí u knihovny. V ruce drží ovladač.

			Z pracovního stolu Hectora Sparkse seberu nůž na otevírání dopisů a zabodnu jí ho do zad. Projede skrz a na druhé straně se objeví zakrvácená čepel. Paní Pallová zavřeští, pustí ovladač a otočí pistoli na mě. Nemám jinou možnost – chňapnu po ní. Zápasíme spolu. Slyším, jak se knihovna s cvaknutím otevře, a pomyslím si: Ne, ne, ale ona teď má otevřenou cestu ke svému bratrovi, a pokud jí tu pistoli nevykroutím z ruky, moje děti nemají žádnou šanci. Mlha v mé hlavě houstne. Tělo mi připadá těžké a pomalé a mozek podivně lehký. Ale představa mojí dcery na té dívčí postýlce s okovy na nohou z mých ochabujících svalů vyburcuje poslední zbyteček síly a já paní Pallové prudce ohnu ruku nahoru a směrem k ní… zrovna ve chvíli, kdy vystřelí.

			Kulka jí zespodu projde bradou a vyletí jí vrškem hlavy. Ústa se jí otevřou a najednou je z ní jenom mrtvá váha, která se mi složí v náručí. Dívám se jí do očí a na malou chviličku v nich uvidím naprosté zmatení. A strach.

			Vidím v nich malé dítě.

			„Je mi to líto,“ řeknu jí. Ne tohle. Ale to všechno, co ji sem přivedlo.

			A pak už ji neudržím a ona padá a já padám s ní. Vím, že bych se měla zvednout. Naléhavě. Jenže pode mnou se tvoří kaluž husté teplé krve a vsakuje se do drahého perského koberce a já nevím, jestli je ta krev moje nebo Celeste, a možná na tom už nezáleží.

			„Mami?“

			Někdo mě přidržuje u země. Cítím bolest, tak ostrou, že mě to přinutí otevřít oči. „Au.“

			„Zaškrť to víc!“ Hlas mého syna.

			„Už to mám.“ Lanny. Bolest je ještě horší. „Promiň, mami, ale musíme zastavit krvácení.“ Pekelně to bolí a já se snažím je zastavit. „Drž ji!“

			Víc rukou. Podívám se nahoru.

			Vidím Sama, tváří se tvrdě a klidně. Vedle něj sedí Connor. Oba dva mě drží, zatímco moje dcera přes tlustou vyboulenou látku utahuje kožený pásek. Uvědomím si, že místo obvazu použila svoje tričko. Sedí tady jenom ve sportovní podprsence. Obleč si na sebe něco, snažím se jí říct, protože nechci, aby byl kdokoli z nás zranitelný. Ne tady, na tomhle místě.

			Za nimi sem a tam pochoduje muž v policejní uniformě a velkém klobouku. Telefonuje.

			„Tiše,“ řekne mi Sam a pohladí mě po tváři. „Pomoc je na cestě, Gwen. Dětem nic není. Všichni jsme v pořádku.“

			Myslím, že nejspíš lže, ale je mi to jedno. Nechám to být.






		
			EPILOG – GWEN 

			O čtyři měsíce později 

			Nervózně poposedávám na tvrdé židli a na mě se dívá skleněné nemrkající oko. Tentokrát nejsem v Show Howieho Hamlina.

			Je to videokamera, ale není zapnutá. Stojí na poličce spolu s dalším vybavením. Pracovní pomůcky k řemeslu, do kterého doufám, že proniknu, pokud se dostanu přes tenhle pohovor.

			„Většinou začínám slovy: ‚Něco mi o sobě povězte‘,“ řekne žena s kulatým obličejem, která sedí naproti mně. Je opálená. Napadá mě, že asi ráda chodí do přírody. Šedivějící vlasy v praktickém účesu se ani nenamáhá barvit. „To u vás není úplně nutné, protože, pane na nebi, ještě nikdy jsem neviděla, že by mi Google vyplivl tolik výsledků, když jde o někoho, kdo není herec. Ale i tak: něco mi o sobě povězte, Gwen. Chtěla bych vědět, jak se na sebe díváte vy.“

			„To je ta poslední věc, o které bych chtěla mluvit,“ odpovím J. B. Hallové. Vysvětlila mi, že J v jejím jméně neznamená vůbec nic. B je zkratka pro Barbaru, což je jméno, které nesnáší. „Nejsem nijak komplikovaná osobnost. Jenom chci udržet svoji rodinu pohromadě a v bezpečí.“

			„To je to nejzákladnější,“ poznamená. „Vede to ke spoustě absurdních situací, co?“

			„V mém případě? Rozhodně.“

			„Dost obdivuju, co jste dokázala,“ řekne J. B. „Nejen to, že jste přežila, i když to nesporně obdivuhodné je, ale i všechno, co jste během toho procesu zvládla odhalit. Každý takové instinkty nemá. Ani takovou motivaci. Je to velmi působivé.“

			„Nejsem v tom sama,“ prohodím.

			„To já vím. Takový rodinný podnik, že?“

			„Víceméně.“ Bolí mě to takhle říct, protože bych moc ráda řekla ano. Chci Sama ve své rodině. Potřebuju to. A možná se to někdy stane. Jenže jsou mezi námi rány, které uzdraví jen čas a láska, a až potom to můžeme oficiálně zpečetit. Jsme spolu. Nemůžu říct, že jsme v pohodě. Zatím ne.

			„Instinkty a odhodlání znamenají v tomhle byznysu úplně všechno,“ poučí mě. „Všechno ostatní se dá naučit. Vy už jste většinu kurzu odchodila, je to tak?“ Mluví o studiu na diplomovaného specialistu, které je pro získání licence soukromého vyšetřovatele nezbytné.

			„Ze tří čtvrtin jsem hotová,“ odpovím. „Na konci tohoto čtvrtletí to dokončím. Potom můžu buď začít pracovat na sebe, nebo se přidat k nějaké další firmě.“

			„A proč jste si vybrala tu moji?“

			„Protože mi vás doporučili Whiteovi,“ vysvětlím jí. Ellieni rodiče mi byli neskutečně vděční za její záchranu, přestože jsem s ní měla pramálo společného. Tahle žena s nimi seděla v zákulisí v ten příšerný den v televizi, v ten den, kdy se všechno začalo hroutit. Je chytrá, klidná, schopná. Líbí se mi. A chci, abych se líbila i já jí, což je pro mě vcelku nový pocit.

			„Je zvláštní, že mě doporučili,“ zamyslí se, „vzhledem k tomu, že jsem se v jejich případě nedostala skoro nikam, zatímco vy a váš přítel pan Cade jste se dopracovali k jeho konci.“

			„Líbíte se jim,“ řeknu. „A taky máte dost pozitivních recenzí na Googlu, takže…“

			Zasměje se. Její smích se mi líbí. Je hluboký a chraplavý. Trochu mi připomíná Mirandu Tidewellovou, jenže tu ženskou jsem nikdy smát neslyšela, ať šlo o jakýkoli typ humoru. J. B. Hallová je jí trochu podobná, ale je to taková její čistější verze. Zdravější. Možná proto jsem tady, abych odčinila škody napáchané na duchovi, který – a to jsem si jistá – by mě pořád nejradši stáhl rovnou do pekel.

			Kriste. Potřebuju na další terapii.

			Sedíme v kanceláři ve výškové budově v Knoxvillu – aspoň tak výškové, jak to v Knoxvillu bývá, zhruba dvacet sedm pater. V Agentuře J. B. Hallové to za okny skleněné kukaně žije – nejmíň tucet lidí si tam povídá, pochoduje a pracuje na počítačích a já vím, že minimálně dvakrát tolik lidí už je venku v terénu. Je to dobré místo. Má dobrou energii.

			„Povězte mi o tom kultu ve Wolfhunteru,“ vybídne mě.

			„Nebo aspoň to, co o něm víte.“

			„Začalo to v šedesátých letech,“ začnu. „Carrův dědeček tam založil jakousi pochybnou církev. Na začátku se k ní přidalo spoustu lidí, pak nějací odešli. Ti, kteří zůstali, vytvořili kult a Carrův dědeček tvrdil, že je hlas Boží na zemi. Začal s… výcvikem.“

			„S výcvikem žen,“ přikývne J. B. „Aby se z nich staly dokonalé služebnice mužů. Jeho cílem bylo očistit je od prvotního hříchu.“ Zatváří se znechuceně. „To jenom cituju z knihy, která se našla na pozemku.“

			„Některé z žen utekly. Některé zemřely. Ale dost jich zůstalo. Děti byly vychovávané v téhle… nechci tomu říkat víra. V tomhle kultu.“ Znovu na sobě ucítím oko kamery, i když racionálně vím, že mě nesleduje. „Otec Hectora Sparkse byl jedním z nich. A svého syna a dceru taky podrobil výcviku, i když oni se po jeho smrti od kultu odtrhli.“

			„Hector začal s pomocí své sestry unášet ženy. Předstíral, že je nějak zachraňuje, aspoň sám před sebou.“

			J. B. kývne. „Strašné.“

			„Ano,“ souhlasím. „To bylo. Všechno.“

			„Podařilo se vám zařídit, aby se vaše jméno nedostalo do novin.“

			„Snažila jsem se. Nebyla jsem na to sama.“ Ukázalo se, že nikdo nechtěl připsat zásluhy na vyřešení případu nechvalně proslulé exmanželce sériového vraha, takže se FBI s tennesseeským úřadem pro vyšetřování a okresním šerifem domluvili, že by je měl dostat detektiv Fairweather. Já jsem s tím neměla žádný problém. Sam taky ne.

			„A… obvinění pana Cadea?“

			„Náčelník Weldon se v rámci soudní dohody přiznal, že se pokusil Sama a mého syna nechat zabít,“ řeknu jí a i teď se mi při té vzpomínce vaří krev a třesou ruce.

			„Obvinění stáhli. Díky bohu.“

			„To je dobře. A jestli to chápu správně, dokument o Melvinu Royalovi je u ledu.“

			Uvolním se, jenom malinko. „Mirandina posedlost zemřela s ní. Bude trvat roky, než se vyřeší její pozůstalost, takže na další natáčení momentálně nemají peníze.“

			J. B. Hallová se opře a pozoruje mě. Je to vřelý pohled, ale zároveň analytický.

			„Vážně tuhle práci chci, J. B.,“ vyhrknu, a přestože je to pravda, přeju si, abych takhle neukázala karty.

			„A byla byste v ní dobrá,“ souhlasí se mnou. „Jste si jistá, že chcete zůstat tam, u jezera Stillhouse? Mohla bych vám tady zařídit místečko v kanceláři. Ve městě byste určitě našla nějaký dům.“ Ona mi tu pozici nabízí. Proboha. Z nějakého důvodu jsem se na tuhle chvíli nepřipravila. Chtěla jsem to tak moc, že jsem zapomněla přemýšlet, co dělat, pokud tu páci vážně dostanu.

			Sam za svojí prací snů neodjel. Já taky nemůžu. Ne, pokud jsem opravdu odhodlaná udělat všechno pro to, aby to mezi námi fungovalo. „Myslela jsem, že jde právě o to, abych mohla pracovat na dálku.“

			„Pokud chcete. Většina mých vyšetřovatelů pracuje z domu anebo na cestách. Ti, které vidíte tady, jsou místní, kteří mají rádi svůj řád. Každému, co jeho jest, říkám já.“ Na vteřinu se odmlčí. „Nesete si s sebou břemeno. Jsem si velmi dobře vědomá, že byste nám mohla přinést jistou… proslulost, dobrou i špatnou. Jsou vám v patách lidé, kteří vám chtějí ublížit, nebo vás rovnou zabít, a to by mohla být komplikace, kterou nepotřebujeme. Jenže pravdou je, že většina mých lidí se nikdy neocitla v žádné nebezpečné situaci. Dokonce ani většina těch s praxí od policie se nikdy nedostala do opravdové přestřelky. Ale vy ano. A to je pro mě cenné. Existují případy – jako únos Ellie nebo ty ženy v Hectorově sklepě –, které se nedají vyřešit rutinní prací. Je potřeba nějaký vhled a kreativita. Myslím, že to v sobě máte. Jen mám strach, že tím, že zůstanete u jezera Stillhouse, si přivoláváte potíže. Já jsem ty policejní složky četla. S těmi lidmi z hor máte vážné problémy.“

			„To máme,“ řeknu. „Ale svým dětem jsem slíbila, že už nebudeme utíkat. Mají svoje životy, kamarády, opravdový domov. Teď jim to prostě nemůžu vzít.“

			„Je vám jasné, že možná budete muset bojovat, abyste si to ubránila.“

			Vyloudím ze sebe úsměv. „Já myslím, že vám je jasné, že to není žádná novinka.“

			Pokud se mě snaží vychovávat, tak s tím přestane. „Jak je na tom vaše pravá ruka?“

			Natáhnu ji před sebe. Ani se nezachvěje. Sevřu ji v pěst. Jde mi to rychle, plynule a přesvědčivě. To, že to bolí, neznamená, že to nedokážu umně skrýt.

			„Výborně,“ řekne. „K důležitým věcem, jako je pojištění a benefity, se hned dostaneme, ale musím se zeptat: jak byste nám doporučila se postavit k médiím, která se na nás po vašem přijetí slétnou?“

			Je to tady. Myslí to vážně. Opravdu mi nabízí práci. A já pocítím úžasnou vlnu vzrušení. Je to tak… zvláštní. Je tohle štěstí, takové, které cítí obyčejní lidé? Já na to nejsem zvyklá. Ne kvůli něčemu, co se netýká mé rodiny. Ale tohle je moje. Tohle je jenom pro mě. A je to něco vzácného, jako nádech, který jsem nevěděla, že potřebuji.

			„Využijte kontroverze kolem mě,“ odpovím jí. „Podívejte se, vždycky tady bude někdo, kdo mě nenávidí. S tím se nedá nic dělat. Andělé v nebi – ta skupina založená rodinnými příslušníky Melvinových obětí…“ Založená Samem. To mě pořád bolí, ale je to vzdálená, povědomá bolest. „Andělé v nebi budou vždycky věřit tomu, že jsem s jeho zločiny měla něco společného. Konspiračním teoriím taky věří kdekdo. Ale nedávno jsem se naučila, že ze své minulosti si každý vytváří svoje vlastní peklo. Já to svoje chci využít k tomu, abych pomáhala lidem. A doufám, že mi s tím pomůžete.“

			Pomalu se usměje a přikývne. Myslím, že se jí tahle odpověď líbí.

			A myslím, že mně taky.




		
			SOUNDTRACK 


			Hudba mě pohání. Navozuje náladu. Pomáhá mi utvářet charaktery postav a nabíjet moje knihy emocemi. Takže jestli jste trochu hudební dobrodruzi s nevyhraněným stylem, zkuste si pustit tyhle písničky… a prosím, pokud můžete, kupte si je. Muzikanti nepotřebují jen, aby se jejich hudba hrála, potřebují podpořit!

			Myles Kennedy – Year of the Tiger 

			Paul Otten – I Get It My Way 

			The Hat – The Angry River 

			Los Lobos – Wicked Rain 

			Shinedown – How Do You Love 

			Leonard Cohen – You Want It Darker 

			Breaking Benjamin – Save Yourself 

			Mansionair – Violet City 

			Two Feet – I Feel Like I’m Drowning 

			Shinedown – Devil 

			Bad Wolves – Zombie 

			Leonard Cohen – Traveling Light 

			CHVRCHES – Miracle 

			Barns Courtney – Glitter & Gold 

			Bishop Briggs – White Flag 

			Dominic Marsh & Paul Miro – Dark Country 

			Billie Eilish – Copycat 

			Five Finger Death Punch – Blue on Black 

			Grandson – Blood//Water 

			Royal Deluxe – Dangerous 

			The Score – Unstoppable 

			Extreme Music – Rise Up 

			LOLO – Hit and Run 

			Big Data – Dangerous” (Left Boy remix) 

			Stephen – Crossfire 

			Stephen – Crossfire, Pt. II” (feat. Talib Kweli & KillaGraham) 

			Stephen – Crossfire, Pt. III” (feat. Saba, Ravyn Lenae, The O’Mys, & J.P. Floyd) 

			Joe Bonamassa – Self-Inflicted Wound 

			Dommin – Closure 
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